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BENGELH* PROLEGOMENA.'* 


Licet elitionei veterim. , B, L subactissimi. ‘hodie ‘ viri hoe 1 nomine 
commendatiores esse debere censeant PE quod gine. Notis sint; ei 
revera omnibus locis inculcare, quicquid i in eandem sententiam | fere 
protritam, aut similibus vetbis saepe quotidianig dixerunt alii, V 
pervacaneum sit: sed tamen quae auctoris cujuspiam praeclari see 
more identidem tractato tandem animadyersa callegeris, iis in me 
dium prolatis vel primam, aliorum lectionem sublevari, , simulque 

observationes utiles quarumlibet. rerum, quas nullo commodiore 
loco posses producere, interseri, plurimum refert. Atque hos i ipsos 
libros notis professa primus opera instruzit Hoeschelius, de quo 
sic existimavit Joh. Kirchmannus Ì. IL de Fun, Rom. c. 10, ut 
ipsum fiigientium Graecarum literarumi strenunim vindicem, et. hag 
eius nofas in aureum hunc scripiorem optimas vocaret. Hun ceteri 
in hac quoque parte secuti sunt editores, quos supra laudavimus: 
praetereaque multi viri docti testimonia hujus dialogi -in loco lau- 
darunt, aut vindicarunt, aut alias opportuna scripserunt. Omnia; 
quae occurrebant, compendifecimus: plura nova addidimus: in 
criticis parciores fuimus. Etenim optima quaeque et certissima 
contextus noster repraesentat: cetera éjusmodi sunt, ut neque cons 
stitui .quicquam in ancipiti librorum testimonio possit unquam:, ne- 
que, quicquid tandem in aliam partem constitueris, aut ad senten- 
tiae salubritatem , aut ad verborum vim, lucri quicquam sis factu- 
rus. Ka interim attigimus, quorum post Montefaleonianam messeta 
non ineptum videretur esse spicilegium.: At. sermonis Graeei vin 
ipsam declarare, interdum etiam interpretationis Latinae rationem 
reddere, nostrum esse duximus. Rerum satis habet ipse dialogus; 
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quibus bonae mentes, verborum subinde intermissa cura, studium 
dabunt. Veteris tamen ecclesiae vestigia, salutaresque de anima- 
rum gubernatione doctrinas non putavimus plane dissimulari de- 
bere. Ex iis, qui antiquorum scripta commentariis augent, alii 
sermonem auetoris sui tanquam aream colunt, cui de suis faculta- 
tibus quam plurima superaedificant; alii tanquam fundum, cui ea 
inspergunt, quibus opus est, ut ipse quam plurimum fructum fe- 
rat: atque hos potius imitamur nos}. eas «demum ‘officio fungi an- 
notationes rati, quae lectorem non per se exsatiant, sed ad aucto- 
ris mentem accuratius perspiciendam intromittunt. Unum haud 
scio an vereri debeam, ne cui brevitas restrictior interdum, quam 
pro juventutis captu videatür. certe in Notis ad Epistolas Ciceronis 
id sotinallos, fortassè quia praefationem stracturamque operis il- 
lias minus cognorunt, desiderare sentio. In hoc quidem Dialogo 
plus spatii fuit nobis: sed si vel nunc Laconismum invenerint ali- 
qui, cogitent velim, nil hiunc obesse in iis partibus, quae ad pro- 
vectiores pertinent: ceteros ad cetera eo praesentiorem et expla- 
. n'attorem habere vocem magistrij nec tamen non expedire, audi- 
tores legitima scriptoram brevitate ad cogitandum et consulendum 
assuefieri. Si cui apparatus omnis minus arriserit, contextum 
certe, quò solo plerique pascuntur, genuinum et emendatum vel 
sibi vel aliis praesto esse agnoscet, et Chrysostomo ejusque causa 
nobis quoque, ut speramus, favebit, 


AD INSCRIPT. JOH. CHRYSOST. DE 
SACERDOTIO. 


De Johanne, maximeque de ejus vita et vitae scriptoribus co- 
piosissime agit Jo. Alb. Fabricius Lib. V. Biblioth. Gr. c. 15. 
Parallelismyum vitae Ciceronis et vitae Chrysostomi, salvo Christia» 
nismi discrimine, dedit Ant. Possevinus Lib. XVIII. Biblioth, 
cap. 13. Praecipuos nervos habet C. E. Weismanni H, E. Sec, 
IV. $. 29. - Pro dialogi intelligentia notetur patria Antiochia: pii 
parentes: studium juris eloquentiaeque; dehinc, Basilio ordinato, 
vita solitaria: munera in ecclesia patria: archiepiscopatus Con- 
stantinopolitanus: mansuetudo in homiliis: gravitas in actionibus 


PROLEGOMENA. Il 
praesertim quo clericos et monachos in ordinémi redigeret: in per- 
secutionibus, firmitudo animi usque ad mortem. Dè eloquentia; 
quae ei viventi apud populum; serius apud scriptores Chrysostomi 
appellationem et cognomen pepéèrit, veterum recentioruinque col- 
lecta dedere Testimonia praeter ceteros Tob. Magirus in Ono- 
matologo, J. Jac. Hofmannus in Lexico; Guil. Cave in Hi- 
storia literaria, Thom. Crenius in Dissert. de Singularibus scris 
ptorum, B. Hedericus in Notitia auctorum, Ipsius operis hujus 
elogium în Praefatione delibavimus. ICf. Schroeckhii Christl. 
Kirchengesch. 'T. X., p. 245 — 490. Crameri versio vernacula 
operum Chrysostomi (Lips. 1748.) p. 1— 96, ubi vita Chrysostoini 
narratur. A. Neandri, theologi Berolinensis: Der heilige Joh. 
Chrysostomus. (Berolini, 1821. T. I. II.) L.] 


Non raro veteres Graeci et Latini suos ipsi libros Summariis 
auxere. Exempla collegit Casp. Barthius ad Claudianum Mas 
mertum p. 456 seq. Pleraque tamen ejusmodi lemmata ab aliena 
manu fluxisse, et res loquitur, et eruditi tensent. Vide, de Ma- 
cario; quae ad illum praefatur Celeb. D. Pritius; de Canonibus 
conciliorum, quae habet Sticeri Thes, Tom. II. col. 1535. de Gel. 
lio, ex cujus tamen persona scriptae sunt epigraphae, Noctes H. 
Stephani; de aliis, Sancti Minervam, lib.3. c. 14. cum annot, 
Scioppiii Optimo jure addideris indices capitum hujus dialogi: qui 
etsi non semel Chrysostomum ipsum loqui faciuntj tamen a le- 
ctore quodam olim, vel potius a lectoribus pluribus; non uno tem- 
pore (tanta est in libris varietas) concinnati, imo Latina prius 
quam Graeca perscripti videntur. Namque ubi vetus interpres in 
lemmatibus Johannis nomen posuit, ibi Graeca Chrysostomum s non 
sane Chrysostomo auctore appellant. Hoc ideo monendun erat, 
ne quis; quae viri docti v. gr: in Argumento Libri IV. reprehen« 
dunt; ea in ipsum auctorem conferret; neve argumentum opéris; 
haec Jemmata cum legisset, satis se percepisse existimaret. Nos 
singula capita; eorumque cohaerentiam, observato ipsius Dialggi 
filo, delimeare canati sumus, ut operis formam lectores planius co- 
guoscerent et saepius respicerent, {,; Solebant antiqui scriptores li- 
bris suis îndiceîa capituloram praefigere, ut lectores, quid in sin- 
gulis libris tractaretur, uno quasi intuitu agnoscereut. Id autem 
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duobus modis praestare consueverant. Nam aut omnium simul li- 
brorum capitula universo operi praeponebant, sicut a Plinio Se- 
cundo factum egt in libris Historiae Naturalis, aut singtlis libris 
titulos capitulorum praefigere solebant, ut in Historia Ecclesiastica 
fecit Eusebius.“ Valesius ad Euseb. H. E. I, 1, 3. Hein. L.] 


SYNOPSIS. Sex libris SABOALISE 


nJohannis et Basilii status, 


a Amicitia, Lib. I. $. 1. 4. et consilium augendae consuetudinis 
“© intercessione matris 10 non fractum plane. 23. 


B Superveniens rumor de utroque adolescente ad munus sacrum 
producendo 24 et Johannis anceps metus. 25. - Basilii com: 
municatio consilîi. 26. Jokannis simulatio et recessus. 27. 
Basilii capti 28 moeror. 31. 


» Collocutio ipsa. 


a Basilii expostulatio. 33-53. cujus Summa est haec: 
1. Laesisti fautores. 32. 37. 
2 Laesisti me. 40. 


BR Johannis satisfactio (quam Basilius saepe interpellat: 
65. 81. 122. 123. 126. 138. 143. 149, 151. 152. 173. 254. 341. 
364. 413. 549. 568. 571.) 

4. Non laesi te-54. nàm J - 

a. Dolus salutaris non improbatur. 57. 60. 63. 74. 

b. et meus dolus est tibi salutaris, LIB. II. $. 80. parata 
occasione demonstrandi amoris erga Christum, maxima 
habentis praemia. 82. Etenim cura gregis cal signum 
illius amoris: est enim negotium maximum. 91. 100. 

‘ cui quidem ego negotio imparem me novi 122 fe vero 
parem 132 et amore praeditum 141 et prudentia. 150. 


2. Non laesi fautores. 152. nasa, 
a. Non feci 
1. per infuriam. 
« Ante omnia Dei offensa vitars debet. 153. 
b. fuga mea nil sgnominiae illis affert: obsequium at- 
tulisset infamiam. 154. 


2. per elationem animi, LIB. II. $. 164. aut siria cu- 
piditatem. 170. nam ejusmodi munus fugi, quod 
a Habet summam dignitatem 175 198 in admini- 
‘ stranda S. Coena 177. simulque potestatem utili- 
. tatemque 181 in usu Clavium 182 regeneratione 
nostri 187 et liberatione a | peccatie 190 sum 
‘ mam. 194. 
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A. Requirit (quae ego non khabeo: 205. 210. 220. 223. 
238. 242. 243, 244. 255. 267. 268. 340.) Virtutem 
summam. 199. 207. et speciatim 

a, Immunitatem a vana gloria, 211. 217. et a o 
ditate muneris. 224, 
b. Acrimoniam mentis 241 — 340. qua possit sustinere 
1. Affectus violentos. 245. 
2. Oculos multitudinis. 256. 
3. Invidiam proximorum..262. 
4. rixas eorum, qui suffragia ferunt de Dignifati- 
bus sacris. 271. 288. 
5. curam Viduarum 296 Hospitum et aegrotorum. 312. 
6. custodiam Virginum sacrarum. 314. 
4. munus Judiciale et consuetudinem quotidianam. 
326. 329, 333, 

b. Sed feci per timorem (cujus timoris justae mihi sunt 
caussae: 3414. 365. 388. 448. 453. 489. 447. 523. 539 a. 
552. 568 s. 579 — 595. 599. 620.) quem 

a Non sublevat vis adhibita, LIB. IV. $. 341 — 388. quum 
fi, qui indignum cogunt, ipsi peccent. 369 — 379. 

P Efficit rei magnitudo 389 requirens 

1. Doctrinam 394 în Certaminibus pro veritate 395 ad- 
versus erternos 396 et domesticos 409 summe ne- 
cessariam. 413. 422. 434. 440. 445. 

2. Dicendi vim, quae in Concionibus, LIB. V. 8. 449 
perversa curiosorum, îimperitorum, invidarum judi- 
cia vincit generoso animo et legitimo studio. 4C0. 
468. 485. 

y Acuit reddenda ratio, LIB, VI. $. 496 — 503 571 — 078. 
nam difficiliuza est, banum agere episcopum quam mo- 
nachum, quia 

1. in sacerdote major esse debet ac magis est necessaria 

a. Sinceritas. 504 — 524. respectu 
1. Populi, regendi. 506. 510. 515. 
2. Dei ipsius, 517. quod attinet ad Preces, 518. 
et ad Eucharistiam. 519. 
b. Prudentia. 525. 
2. Labor est 
a. Monachi minor: 
4. in victu, 531. 
2. in solitudine. 537, 
5 b. Sacerdotis major: in quo 
1. Nil juvat vita a negotiis remota. 545, 
. 2. Sed requiritur animi virtus summa. 548. 556. 
568 — 570. 579. 589. 
d Amplificat 590 comparatio nynphagogi 596 et ducis. 599. 
y Ezxitus. 621 — 624. 
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Conferri cum hac synopsi potest Felicis Wyssii selectiorum de my- 
nere pastorali locorum Centuria ex Chrysostomi operibus excerpta: 
ubi ex hoc ipso dialogo adbibuit lemmata, 118. 119. 271 ad 275. 
279 fere ad 287. 329. 402. 460 ad 463. 526 ad 529. 557. 558. 573 
ad 576. 591 ad 594. Adijecti sunt eidem Florilegio Rhytlmi veteres 
Latini, Ideam piè ecclesiastac exhibentes, quos Arnoldus Ideae do- 
ctoris evang. P.I. c. VIII. $. 12. ex aliqua parte; Rechenbergius 
Schediasmati de Prudentia et decoro ecclesiastae p. 190 s. et Hiero- 
lexico tit. Pastor p.1214seq. totos inseruit hoc loco a nobis eo mi» 
gus inserendos, Nam ad Chrysostomum venimus, 
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Qoanvis negari nequit, aequales mostros hane potissimum 
ob causam summam mereri laudem, quod omni studio, omni- 
que intentione curarunt, ut juvenes liberalium artium stu- 
‘diosi in academiis nostris justa linguarum veterum, imprimis 
Graecae atque Latinae, imbuerentur cognitione, scriptorum 
veterum opera a vitiis mendisque purgatissima in lucem pro- 


‘ dirent, et ab acutissimi ingenii viris in scholis publicis ex- 





plicarentur; saepius tamen miratus sum, eur hac ipsa aetate, 
in illa ecclesia, cui nos adhaeremus, tam paucì extiterint 
viri docti, qui libros patrum ecclesiae corrigerent, explica- 
rent, interpretarentur. Nam habet profecto horum scripto- 
rum lectio assidua, quo commendetur. Ut nimirum'taceam, 
eos potissimum vitos, qui accuratius ediscere student dogma- 
tm ecclesiae Christianae historiam, supersedere omnino non 
posse diurna - nocturmaque patrum ecclesiasticorum pertracta- 
tione; quivis simùl, qui vel extremis labiis attigit illa scri- 
pia, facile nobis largietur, ronnullos illorim auctorum libros 
et ob sermonis sublimitatem, et ob argumenti gravitatem, 
piuribus seriptorum éthnicorum scriptis non solum aequipa- . 
randos sed etiam praeferendos esse. — Quare non satis 
grauas agere. possim viro et de literis theotogicis, et de 
acadenita Lipsiehsi, et de mne ipso optime. profecto . merito, 
Christinhò Friderico Illgerio, qui, postquam jam ante hos 
decem annos in societatem bhistorico -theolegicam, quae Viri 
vere Venerabilis: gaudet praesidio, me reteperat, mihi una 
cum Bratunigio, Beinichenio, Schumanno, quorum nomina 
in orbe literario jam non sine laude nominantar, primum 
partem historiae ecclesiasticae ab Eusebio eonscriptae, deinde 
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hos ipsos, quos iterum in lucem emisi, dulcissimos Chryso- 
stomi de sacerdotio sex libellos indefesso studio explicuit, et 
ita nobis ad patrum ecclesiasticorum scripta recte intelli- 
genda viam sternere studuit. Jam quum in his ipsis scho- 
lis aliquos locos, quorum difficultates Vir Venerabilis in- 
digitaverat, quos tamen in_ipsis scholis prolixius expli- 
care. temporis : vetabant arcti ‘limites s mihi notassem eo con- 
silio, ut privatim accuratiorem lis impenderem operam, sae- 
pius lectis atque relectis illis de sacerdotio libris, sensim sen- 
simque hic, quem jam videtis, increvit commentarius. Et 
hunc -commentarium, non quidem propterea, quod in me 
ipsum inde aliquid laudis redundaturum esse opinatus essem, — 
scio enim, quam sit curta supellex, — sed ut.aliis ad hoc exi- 
mium Chrysostomi opus aditus strueretur, una cum texta 
Graeco primum seorsitn edere constituebam. At quum Ben- 
gelii*), summi superioris seculi theologi, in hos Chryso- 
stomi libros commentarium, dignum profecto, qui nostra etiam 
aetate legeretur, prostare non amplius, comperissem, mutavi 
jam prius copsilium, et has ipsas Bengelii animadversiones 
edendas iterum curavi. Quibus quidem Bengelii notis meas 
qualescunque animadversiones interposui et ab illius viri 
animadversionibus siglo L. semper_distinxi. 

‘ Fortassis sunt nonnulli, qui dicant, me rem omnino ni- 
mis difficilem in me suscepisse, quum patres ecclesiae explicare 
non tironum sit, sed veteranorum. Et si explicandos mihi 
sumsissem patres ecclesia minus elegantes, v. c. Irenaeum, 
Epiphanium aliosque, jure sane subirem hanc vituperationem, 
ad Chrysostomi vero scripta intelligenda et ad hos imprimis de. 
sacerdotio libellos explicandos non tam opus esse videtur ma- 





9Vid. de hoc dialogo a Bengelio edito Acta Eruditorum T.108. 
Bibliotheque ancienne et moderne. T. XXVI. Et ipse Buddeus in 
Isagoge p. 109. dicit hanc ‘editionem ,,ut summo studio èexornatam, 
ita et ob notas variorum selectan et complures novas Cantabrigiensi 
praeferendan. n i 
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gna et exquisita ecolesiasticorum soriptortm sermonis cogni- 
tone, quam potius paulo arctiori cum scriptoribus Graeciae 
, vetustioribus consuetudine. ‘Tanta enim în hoc Libanii disci- 
pulo , | qui ab aurea orationis elegantia nomen adeo duxit, est 
ubertas, tanta urbanitas, tanta denique--verborum suavitas 
et'elegantia, ut saepius non ecclesiae doctorem, sed Platoneni 
vel Xenophontem, vel similem Atticum scriptorem legere tibi 
videaris. Quam' quidem eb causam saepius provocavi etiatt 
ad profanos seriptones , maxime ad illos:; “quos antea vocavi, 
Imprimis ante oculos habui in hoc commentario adornando 
ecemplum Christ. Frid. Matthaei, Professoris Vitebergensis, 
qui quatuor Chrysostomi homilias anno superioris seculi no- 
| nagesimo secundo, ea. consilio edidit , ut ,,ad reliqua Chry- 
sostomi opera legenda praepararet juvenes,f° et hanc ipsam 
ob causam nen solum criticas notas, sed maximam partem 
exegeticas et grammaticas animadversiones exhibuit. 
In textu, quum Codices mihi non praesto essent, pauca 
tantum mutavi. Et quamvis multis VV. DD. non placebit 
ca ratio Bengelii, qua saepius in locis turbatis, ubi plures 
extabant lectiones variae, mediam lectionem praetulit .*), 
nemo tamen negabit, virum beatum in universum satis so- 
brie esse versatum in textu constituendo. Ubi recedendum 
esse existimavi a textu Bengelii, in notis id indicavi. Ma- 
ximae profecto difficaltates cuivis hujus dialogi editori oriun- 
tur ex glossis **), quae, quum bic dialogus alim ———— 


. *) Vid. Hasselbachss praefatio libri: Des heiligen Chryso- 
stomus secha Bioher vor Priesterihum. : 


**) Cf. quae dicit Bernhardtus Thierschius, vir et ob doctrinae 
copiam et ob ingenii acumen et elegantiam maxime conspicuus, in 
libro a ne edito: Urgestalt der Odyssee. p. VII, in nota subjecta, 
ubi de arte critica, quae in interpolationibus investigandis imprimia 
versati dèbeat, ita loquitur: Besonders ansvendbar ist sie in der Patri- 
stik. Denn das geht vom Water Homer bis auf die christlichen Vi. 
ter herauf. Hier hat die so nothwendige Kritik schier noch nichts 
gethan, und scheint man in den wakren lopos zu Fommen. Ge- 
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lectus sit, crebrius irrepserunt in textum*), et ita‘ saepe 
comparatae sunt, ut eas a verbis Chrysostomi vix discernere 
possis. Sic, ut unum’ afferam exemplum, paragrapho 545. 
leguntur verba: 7v Erepor uèv doxnoiv tiva elvoat vopi- 
Lovow. Ibi post #evà in Cod. Palatino additum legitur Fav 
uaoti)v, quod recte Bengelius aliis. Cdd. monitus. pro veca- 
bulo insititio habet. . Sed quis quaeso h. l. suspicaretur glas- 
sema, si in omnibus. libris manu exaratis hoc adjectivum -le- 
geretur? Similia.exempla in quavis fere pagina occurrunt. :.. 

Quod attinet ad. orthographiam, ‘et. verborum interpun- 
ctionem, quae est in Bengelii editione, plura mutavi.. Quam- 
vis enim particulas 07° Gv, Orrot° &y etc., quae ..sejunctim 
leguntur apud Bengelium, et infinitivum verborum contracto- 
"rum in dw desinentium, semper a Bengelio sine iota..sub- 
seripto scriptum, titubantibus in his rebus Viris Doctis,. re- 
tinui, tamen commata, a priore hujus libri editore cumulata, 
saepius delevi, quum nimia verborum iaterpunctione verba 
magis obscurari quum illustrari constet. Contra verbum 
moi, quod in hoc dialogo in initio sermonum Basilii cum 
‘ Chrysostomo celloquentis persaepe legitur, nonnullorum VV. 
DD. exemplum secutus, per commata a reliquis verbis . se- 
funxi, ita, yt retineret accentum suum, quem retraxerat 
Bengelius. 

Versionem, quam textui addiderat Bengelius , Latinam, 
omisi, quia dialogus ipse, monnullis locis exceptis, non ita 





wdhnlich geht es, scie das denn Sitte ist, fiir und gegen. An et- 
was Drittes, an Interpolationen, wird nicht gedacht. Und wie viel 
Ursache hatte die jiingere Kirche, ihre iltesten Schriftsteller 2u 
interpoliren. So liegt der Streit iiber die Epistel des Clemens von 
Rom noch unentschieden, obgleich ein Hugo Grotius und Isaak 
Vossius daran Theil nahmen. Der Brief ist allerdings dcht, und 
man kann die Interpelationen ziemlich genau nachweisen, wenn 
man sich die Mihe giebt, den Brief nach den sica des Cle- 
“mens v. Alex. zu messen. etc. 


.9) Vide, , quae notavit Bengelins ad.$. 465. 
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difficilig est, ut non commode a viris graecae linguae gratia 
possit intelligi. Locis tamen, qui difficitiores videbentur, in 
notis vel îpse versionem supposui, vel Cramers *), seu Rita 
teri **) sa — Hassolbachii *) — verna⸗ 
Tros addidorat Bengelius suae editieni indiees, quorum 
priores duos auxi, tertium vero, quia continebat tantum. ea: | 
verba in hoc Chrysostomi libro obvia, quae da Lexioo N. T. 
ab editore curato non reperiebantur, omisi. ca 
‘. Gaeterum non. solum speramus, verum etiam confidims, 
Viros Doctos, si vel improbaturi sint nostras animadver» 
siones, non tamen improbaturos esse hoc, quod edendo hoc 
Johannis nostri dialogo ad eum legendum aliis viam iterum 
paravimus. Nos certe non dubitamus, fore, ut omnes accu- 
ratiori studio hunc librum perlegentes eodem gaudio fruantur, 
quo eo legendo saepius nos fruitos esse libenter profitemur. 
Où yag tot, odx Toti xagdia, inquit Isidorus Pelusiota 1), 
Nv ernjAdev 7) tadtne dvayvwors, xaù mods tòv Ieloy 





— 


*) Joh, Andreas Cramerus una cum aliis viris doctis trans» 
ferebat in linguam theadiscam opera Chrysostomi et hanc versionem 
edebat Lipsiae 1748. Versio hujus de sacerdotio dialogi legitur T.I, 
p. 17 — 216 et a Cramero ipso elaborata est. Non tamen omni ex 
parte probata est haec translatio justis harum rerum arbitris, quia 
saepius paulo est liberior, et magis sensum textus Graeci, quam 
verba Graeca ipsa reddit. Exemplis non opus est. 

**) Optime sine dubio in linguam vernacalam hos de sacerdotio 
libros transtulit J. Ritterus, ecclesiae pontificiae theologus, et 
prodiit in lucem haec versia Berolini anno hujus seculi. vicesimo 
primo. Ad calcem additae sunt animadversiones maximam partem 
historicae. 

‘###*) Non sine summa diligentia curavit X. F. W. Hasselba- 
chius versionem theodiscam hujus libri, quam tamen, quia verbum 
verbo reddere studuit Vir Doctissimus, paucis tantum “placuinie au- 
divi. Mihi tamen hic Hasselbachii liber Stralsundii anno c'o’'occcxx 
editus et ob prolegomena lectù dignissima et ob varias lectiones ver- 
sioni suppositas multum sane profuit, quod grato animo profiteor. 

‘ {) Libr. I. Epist. 156. Cf. Du Pin. Biblioth. Auct. Eccles. 


T. II, p. 52. 
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eùri)y ox Erowaev Eowra. Et hoc nostro quidem’ tem- 
pore, quo multi quavis ratione, quibusvis machinis contra 
evangelii doctores agunt, eosque non oblique, sed aperte 
satis perstringunt, munus nostrum in contemtum adducunt, 
Judibrio exponunt, derident, opus sane esse videtur, ut indua- 
mus sà drnda r0Ù guwròs nai tie dixcrogtvns, quae por- 
rigit nobis in hoc libro gravis ille ecclesiae Byzantinae epi- 
soopus, et ut in ‘dies magis crescamus vitae sanctimonia et in- 
tegritate , fidei firmitàte, animi constantia. . | 
Scribebam Dresdae die X. ante Calendas Junias 
C'9'ICCCXXXIV. | 


® 
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Cheysoetomi de Sacerdotio libros sex, lector, luci redditos vides, 
non dubio, si DEUS, ‘quod confidimus, annuerit, Christianas 
Scholae emolumento. Novi Testamenti scriptura Crac ipsa; 
. veteris, Graeca interpretatio, non perpetuifatem solum huic lin-' 
guae et necessitatem, sed etiam amplitudinem quandam conci- 
liat; ut ad interpretationem ejus, quorumvis scriptorum, qui eo- 
dem sermone usi-sunt, collatio, diversis modis requiratur. Idcirco 
in optimis quibisque acroateriis cum volumine N. T. quod prio 
mas sibi merito suo vendicat, auctot aliquis Graecus conjungi so» 
let: qui que plures majoresque praeterea utilitates praestat, eo? 
dexteriore judicie delectus existimari debct. Christianis qui 
palmam tribuunt, horum alius aliùm commendat. Equidem cum’ 
à primis muneris mei temporibus, suscepto Graeco quoque penso, 
Chrysostomum de'Sacerdotio cognossem; ita statui, hunc potis-' 
simum adolescentibus Theologiae et ministerio ecclesiastico de- 
stinatis posse propinari. Ipse quin eximium Christi organon sua: 
aetate fuerit, cujus utilitates ad omnem posteritatem fidelium di- 
manarint, némini ambiguum esse debet. Iuvenem se ipse, reli- 
quo tempore mundus eum exercuit. E secessu religiosissimo ad' 
Ecclesiae gubernationem produotus, omnia ea bona, quae in utra- 
que vivendi ratione insunt, sociavit. Naevi, qui in eo notantur, 
aut ab ipso agniti fuere, solidisque virtutibus pensati; aut plane 
virtutes fuere, ab aliis non agnitae. In sermonibus et scriptis 
6jus animus spirat sincerus erga Deum, paternus erga auditores,. 
illorum suaeque salutis sitiens, et sine tamaritudine vehemens: 
doctrinae genus sanum et omnibus aptum; nec abstrusa affectans, 
nec profana admiscens: oratio nativa, perspicua, efficax,. Neque 
tamen tam ipse in doctoribus ecclesiae, quam in tot ejus n monu-' 
mentis hoc ipsum de Sacerdotio excellit, ni 





*) Praemiserat b. Bengelius huic praefationi prodromum N. T. 


Graeci adornandi, quem tamen, ne libri moles nimium augeretur, 
omisi. Li . 
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Veterum sufiragia -collegermt eruditi. Nam Ismorus PE- 
rustora Epist. 156. lib. 1. ad Eustathium: Ego librum, quem < 
requisisti, inquit, misi, et fructum ex eo per te exspectavi, quem 
omnes capere solent. nullum enim, nullum pectus legendum hunc 
suscepit,, quod is non pauciariz amore divizo ; venerandum quiddam 
adituque' ardüum “dembnstrans esse ‘sacerdotium, at rationém ejus 
sine culpa obeundi tradens. (6 yào tv t0Ù Osoù arodintwv copòs 
vropitis) nam Dei arcanorum sapiens ille internunciua Johannes, By- 
zantinag atque adeo totius ecclesiae ocellus ,. librum illum ‘tam (detto 
sà scuzvdio tEnxpifewosv) subtiliter ek spisso exegit, ut omnes, ci qui 
dipinitus et qui segniter sacerdotio. funguniur., hic suas virtutes , qua 
que vitia inveniant. SVIDAS in ‘Lodyyns* Hic multa. consoripsiase di- 
citur, in quibua libri de sacerdotio ercellunt, (16-te..Uyei 20) ti 
godo: xa) ti MeorniL xal rd. abile; thy Cvopusror) Sublimitate, 
dictione ,, lenitate, et clegantia vocgbulerum.. ANONYMVA scriptor 
Vitae Chrysost. inter ejus Op. ed. Savil, T. 8. p. 300» Saores de 
sacerdotio cum Basilio collaquena .concinnavit libros,. ubi ek sublimita— 
tem, & majestatem divini, ministeri, quanta ca sit, demonalrat, eb 
dnodoyoy (fort. Grrodoytar) sUkogoy ,; defensionem eonvenientam fu- 
_gae sua exhibet... SYMEON Metaphrastes ibid; p. 378, .èr cavtm 13 
pudnovyp diaywyi, in hoc secaseu, atiam bros de sacendatio compo- 
‘suit, ubi dignitatem sacerdotit,, at qualem oporicat: esse. aacerdotem, 
arguto accurate ostendit.: Nec mious pondéris habere debent re» 
. centiorum de .his libris judicia, Praeclare ante omnes ERASMVS 
in Dedic. ed. suae ad Pil. Firkeimerum: Mitto ad te Jo.:Cheya. diam | 
logos sex, in quibus mira copia:trastat, quanta sit dignitaa ppiscopo» 
rum; ch rursue, quam, res sit.ardua;, vere garere munta-episcopi. Di- 
088: quid istuc.gd me? audies. . Eruditi quidum litaria bou. a me po- 
aiulurunt, ut atudiosis gustum aliquem pracherem. Cheysostemi:sva lin» 

gua loquentis; cujus admirabilem suaviloquentiam deprobendint in li- 
brio ejus utcunque Iranelatis,. gioie hinc conieckant, quanto piua tum. 
fruchus tum voluptatis capiuri.sinà , si liceat ax illo foliciazina amne. 
haurire, qui ex ore vere quaeo .velut ca fonte ditiesime promanant, 
Nam eo jam ubique profeceruni Gracanicas literaturae studia, wi in- 
terpreium opera non sit ita mubtis necessuria, eliamsi Ghrysosiomum 
haberemus feliciter versum. nune nec tetum habemus, a quod habemus, 
| habemus incuria scribarum multis mendis inquinutum: deinde non ca. 
felicitate translatum, quam merchatur autoris vel erudita facilitas vel 
pia jucunditas. Hoc laboris ca libentius auscopi, quod Chrysosiomis 
non tantum utilissimus est magister ad Cluistianam facundiam , quod 
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verum cliam: quod inprimis videatur. accommedua sis, qu Graccenù- 
cae facundiae sunt candidati. -Habeb fasilitutem:, perspiciitafona, sus: 
vilatem, copiam,. can Lijciano-comisimena > sed in hoc: sunt permulta, 
quae sic.tngonium espoliunt ,. ut. animerm vitient 3 quum interim Chry= 
sostomue non aniruts. conferat. ahimoram pieiati , quam linguarum cla- 
gantiae. . Frequena .ac muliue co in irasiandie locie communibus cic' 
pene nimiua, sisi.tam hic. peconrat feliciter, si quid tamen omnino. 
neccat.  Ceierum hos opus ew sueiltia. mribi. potissizaun delectum cet, 
quod, quando. hacc.parantur juueniuti, tanquam a juvene acripie. 
magis .reripiat eckelaziicam oloquentiam. tametei non aliunda mieliua. 
discenti omnes, quem periculise fasiani, qui sacerndotium ad opiscopi: 
dignitaten ambiuni, non reputantes secum, quam periculasam sarci- 
nana in humeros sucipiani. | Pasthuo onim ,. ut spero. diligentius at- 
teniusque. legetur , .semotum ‘di turba voluminum, inter quae haotenue 
cew delitestebat.: GERMANVS BRIXIVS in Arg. Dial. de Sacer-. 
dotio: Copiosissime.simul atque elegantissime -declarab Cheysostomua, 
quam mvultae. sit. dignitatir, sed quam difficile ‘tamen’ episcopum vere. 
agere. Queni ipsum. talibus ille ‘coloribua depingit, . toique -ua-tantia: 
virtutibua perpolilam esse: vuli; ut.si quis.bodie episcopis nastris. talet: 
depingere velik,. dispeream nisi futurum sit, ut cum sua tabala vi de- 
lirus rideatut afqhe exsibiletur. In tantum enim seculi nostri morse 
a priscae actatis moribus degenararitat, au bona epiecoporum nostra: 
tium para (neque enim de omnibas. id a me dicium esse velim) non so-. — 
lum non elaborent, ut tales ipsi sin, quales case deberent; verum. 
cliam ex profeaso animi sui imaginem diversissimam reddere siudoani 
ab ea episcopi imagine, quam nobis divus Chrysostomue , fac quidem. 
in parte Apellem ipsum superane, peniculo suo artificiosissime aique 
elegantissime arpressan reliquit. Quos ipsos tamen opfarim ‘ex imm: 
alto ille otio, eoqus velutì sedenturia: in quo assidue desides inertes- 
que vitam transigunt, descendere nonnunquam ad. Chrysasiomi as- 
roum oppia ‘hoa lectitandum. ANDREAS -HYPERIVS lib. ‘4. .de. 
Theologa , @.-10: De sucerdotii ‘difficultate, dignitate ,--frichs nen 
minus luoulentor quam copiose aliquot libris orbi universo uotissimis 
disputagià Joannes' Chrysostomis toto orbe ob decirinans et vitae puri- 
tatene celebratas: adde cap. 7. observ. 1. DAVID HOESCHELIVS 
in Dedic. ed. suae: Inprimis jam inde antiquilis commendati sunt 
D. Joan. Ehrysosiomi. de Sacerdotio dialogi; quibus argumentum hoo 
ut.prolixe. ita chiam'accurate pertractalbe :. archiepiscopi, inquam, il- 
lius Corìstartisopolifani ; quem .deodhrijora eb xovaodinuéra. veleres 


re 
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appellaritit. — .Quo consilio diversis in academiis hoc reoì leowouyns 
opus, clariss.-virorum auctoritate, sacpius impressum et publice criar- 
rahum est. MAXIMYS, Cytherorum episcopus, in Elogio Graeco 
Chrysostomi, Dialogi hujus et Hoeschelii: Tœorny tiv reo. 10vs 
Adyovs toù feovù avdpòs duvasuv xri. i, e. Chrysosiomi doctrinam 
tot ejus scripta, atque hace de Sacerdotie collocutio clarius ostendit, 
(depuxrors tioù nedavdyuas Curnouooutyn) summa eloquentiao vi 
constans ; e praster sublimitatom norum (quid enim sacordotio libris- 
que de illo sublimius est?) etiam (6nrooseiis xeorros Goay diurzavov) 
rhetoricae  suavitatis pulchritudinem habens incomparabilem. cujua 
quanta sit utilitas, quum temeritatem male id dignitatis ‘amblentium 
redarguat, et hos inemploratas ordinantibus gravissimas. comminetur 
poenas, e, qualis debeut esse ‘sicerdos, quantumque ‘eurae postulet 
ndgotium , quasi sub oculos subiiciat : res ipsa lectoribus demonstrabit. 
CAESAR BARONIVS et BALDVINYS IVNIVS appellant com- 
montarium illum tam celebrem et uureos dialogos: IS. CASAVBO- 
NVS, opus pulcherrimum». JAC. BILLIVS, pulcherrimos libros: 
CVNR. RITTERSHVSIVS, aureum opus, item,.arimbnn sec te- 
mere a Suida prae caeteris laudatum: BERN. MONTEFALCO, 
NIVS, erimium opus. IDEM: De dignitate et officio sucerdotum 
tam egregie loquitur sancius doctor, wi hic liber omnibus semper ad- 
miralioni fuerit. HIERON. PLATVS ex S.J. Lib. 1. de Bono 
status religiosi, cap. 38. Chrysostomus sex libros, inquit, integros 
de Sacerdetio scripsit, in quibus. auream illam eloquentiam, unde no- 
men accrpit, c0 omnem contulisse videtur, ut ostenderei, quam ar- 
duam ac periculosum provinciam suscipiai, qui animarum gubernatio- 
nem suscipit. . FRANC. JVNIVS lib. 2. Ecclesiastici sui, c. 2: Qui 
piura de pasiorum officiis volet cognoscere, legat; si placet, Ohruso. 
stomi libros de sacerdotio, et quartum Augustini de Doctrina Chri- 


| stiana, wi suum desiderium expleat. IO. HOORNBEREK in Diss. de 


Controversiis praefixra Summae Controv. p. 36: ‘Commende nostria 


* homimibus, huio fini ut legant elegantissimos Chrysostomi libros, quos 


scripsit de sacerdotio. Christian Kortholien schwere Priester- Biirde, 
Num. L Wie sehr den weltberiihmten Kirchen - Lehrer Chrysostomum, 
der doch wegen seiner sonderbaren Beredisamkeit, Hestahaffligheit 


| und Eifer fur die Ehre Goties, vor vielen andern darzu geschicki war, 


fitr dem geistlichen Hirten - Ami gegrauel habe, solches ist aus seinen 
Biichern, die er von dem Priestortum goschrisben, zu erschen. vid. 

etiam Num. 2. et 26. GEBH. THEOD, MEIERVS in Introd. in 
studium.'Theol moral. cap. x5, $. 31. et ANDR. DAVID CARO. 


4 
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ILVS in Notitia patrom snbiuncta Dallaeo contracto, p. 192. Sunt 
gle sacerdotio, inquiunt, libri sex, cui operi nescio quis -non indocius 
primam laudem tzibuit, quod non alibi stilo sit usus grundiore, nac 
magis elaborato, scilices ut Cicero in Oratore, ita noctor in de Sacer- 
dotie librie, quid poseet, si vellet; experiti et nobis ossendere voluià 
etc. L. ELLIES DY PIN in Biblioth, script. eccl. T.3..p.30: Er- 
cellunt mazime libri VI. de sacerdotio: neque exsiat in antiquitate li; 
ber ullus, qui praeclarius loquatur de dignitate muneribusque sacer- 
dotii ete. G. M, LAVRENTII in Dedic. libri, Wecker dor Lehrer: 
Der Apostolischen Zeiten nicht vu gedenchen, so muste sur Zeit, als 
die Kayser zum Christlichen Glauben sich gewendet, und die Lehrer, 
indem sie vor den Verfolgungen friede haiten, Ehre und gute Tage 
genosser, sur grossen Schiifrigkeit gebrachi wurden, nach andere 
patribus auch Chrysostomus aufireten, und eine solche Schrift unter 
dem Titul de Sacerdotio, welche, wann man sie lieset, in dem Hor- 
izen cine rechie Bewegung — aufseigæen. IO, HYVGHES 
in Praef. edit. suae ad juventutem: Habetis scriptoris clogantissioni 
opus omnium elegantissimum: in quo summa cum vokipiate mirari 
liceat materiae dignitatem cum sententiarum pondere verborumque 
ubertate felicissime coniunctam. Dolebam vehemenier, talem tamque 
utilem libellum vix nisi inter immensa Savilianae eb Ducacunae editio- 
num volumina reperiri poirisse. — prima editionie adornatae ratio hace 
fuit, ut ex aureo hoc libello vera et germana sacerdotii Christiani et di- 
gnitas et auctoritas omnibus innotescerezii. — Altera ratio, quae apud 
me valebat plurimum, haec erat: putabam fieri possa, ut, qui sacria 
operam dant, elegantissimi patris hujus lectione delectati,- alios etiam 
priscae aetatis scriptores evoere gestirent. — En quam modeste, quane 
sancte eloquens , e} pictate vere Christiana flagrans , sacerriinum istud 
munus sacerdoti Clrysostomue describit; quam sacratis verbis illius 
dignitatem mirifice depingit; quam eolicite difficilia ejue esponis 3 
quam totus Dei amoris plenue, e quasi numine afflatus, iremenda 
illa Corporis et Sanguinis Christi mysteria repruesentat. . IO. CLE- 
RICVS in Biblioth. selecta, Tom. 21. in Recensione edit. Cantabre 
primae: Libri de Sacerdotio ita, bene scripii sunt, quod ad stima 
aîtinet, ut optimis Groecorum scripioribus non concedoni. MICH, 
DE LA ROCHE in Memoirs of literature, Vol. I. Ann. 1711. in 
. Recensione edit. Cantabr. secundae: Excellens hic est de Christiano 
sacerdotio tractatus. S. Cluysostomus magnam praestat humanae na4 
turae cognitionem: descriptiones ejus sunt vividac, observuliones ju- 
dicié plenae, moralia praecepia admiranda : es soius liber soripiua. cat 
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bus auctos duorum cod. MS.. de quibus mox. dehinc toto Seculo 
XVII. et ultra, nullibi, quod compertum habeam,-seorsum pro- 
diere, donec Cantabrigiae Anno 1710. et 1712. Joln Hughes et 
post hujus obitum S. Thirlby hoc curae, etiam iis, quae Saviliana 
et Ducaeana sive Morelliana editio habebat, compendifactis, cum 
magna reip. literariae approbatione susceperunt, *) 

De Latini interpretis auctoritate potissimum ex aetate. sta- 
tuendum erit. Quamplurimos olim Chrysostomi monumentis in- 
terpretes obtigisse, antiqua manus ad Hieronymum de Script. 
eccl. c. 129, Erasmo laudata, et Îsidori Hispalensis liber ejusdem 
argumenti testantur. Ac fuere ante Isidorum Arnianus, de quo 
passim alii; et Mucianug, de quo vide Fabricium, Vol. 7. Bibl, Gr. 
p. 650. nec non Gesnerum Biblioth. append. f. 83. Erant causae, 
cur eundem Mueianum dialogi suspicarer interpretem; sed proba- 
bilius est, etiam citius Latinum esse factum, quippe quem ante 
cetera Chrysostomi scripta viguisse, ex imitatione Ambrosii (vid. 
infra, pag. 506.) et ex testimonio Hieronymi l. c. aliorumque pa- 
tet. at nullus interpres dialogi vetus, nisi hic, usquam reperitur. 
Hune certe et codex membranaceus Vindobonensis' exhibet apud 
Lambecium, I. 2. Comm. pag. 787. et Trithemius in catalogo ‘ope- 
rum Chrysostomi allegat; ut verba interpretationis prima ab utro- 
que notata ostendunt. Antiquitatemque non contemnendam vel ad. 
| spersa aevi medii verba et loquendi genera, quae in Notis: passim 
animadvertimus, vel semper Jchannis, nunquam Chrysostomi posi- 
tum in Dialogo ipso ejusque argumento nomen indicat. Hic igitur 
interpres Graecis codd. hodiernis fortasse omnibus antiquior, isque 
sine loci et anni mentione, id est primis typographiae temporibus 
‘excusus (nam in edd. Basil. anni 1504. et deinceps notabilia quae- 
- dam interpolata sunt) a Dignissimo Eslingensium Seniore L.. €, 
Dizingero commodatus, nobis sane multum profuit. quamvis enim 
tanti non erat, ut sine consensu Graecorum codd. quicquam im- 
mutandum persuaderet; tamen sineeram lectionem eorundem pau- 
citate interdum laborantem, archetypon ipse perbonum' —— 
pulehre confirmavit, 





*) Bengelius ex hac editione decerptas notas in commentario semo, 
per sub Tàir/byi nomine citat, quum tamen Joh. Hughes earum ‘no- 
farum auctor fuerit. In ultimis demum plagulis animadvertisse vide- 
tur suurt errorem, ubi semper citat cana — 2 
Vid. Hasselbach. 1. I. pag. LII. — 
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-Lenge vero plurimum opis.- attulerunt membrenae Augusta» 
uae, Gt idonea manu et eo tempore perscriptae, quod. ali- 
quantò propius, opinor; a Chrysostamo abfuit quam nobis, Eas 
quum ex inclytae Reip. Augustanae bibliotheca, pro avita suae ci» 
vitatia Jengeque patente liberalitate in studia. optima, proque sua 
singulari hwsanitate nobis indulsisset quem supra laudavimus, P. 


J. Crophius; post adhibitam ab Hoeschelio, quei tum quidem . 


Photius tenebat, industriàm, accurate centuli: ‘nec sane in mu» 
staceo, ut ajunt, laureolam quaesivi, quantivis pretii lectionibtus 
nunc primum exortis. Perro ipse quidem editor ille eruditissimus 
‘non paucas Augustani hujus, èt.Palatini, quem appellat, codicis, 
ab expedita sed luxuriante manu profecti, lectiones-in suum con- 
jecerat :contextunì atque marginem, lectori delectum relinquenss. 
Saviliana: autem et quae hane secutae sunt editiones , -Palatinum. 
nescie quare praetulerunt3 tintum Morelliana, primam secute, 
negtius..itet:tenvia Nuno ipsi Augustano suum tandem loeum tri 
buimus , praèsertim quum.meltis, -iisque gravioribas in locis cum 
illo et prima editio, et .interpretatio vetusta, idoneo sinceritatie 
argumento, nec non alii:cadicéb MS, egregie conspirarent. . 
Toali modo non temere corifidi sanitati contextus-putari :, mule 
tia op. putavi satisfactum fore,. nisi illum. etiam Chrysostox 
mum;.. qui Lutetiae: cum ingenti operum hujus patris acces» 
sione prodit, adlibuissem, .Omnes vias persecutua; potiri eo net 
potui, donec ipse celeberrimus èditor, Bernardua Montufulconius, 
parte necessariam )umanissime misit, oppertine, quum a libro, 
quinte ad sextum transiret typographus, redditam Decem codi-. 
cum: festiosts ad hune .ille dialogum dedit, ..contextum npstrim: 
pulchre. confirmantes. de. Notis, res erat in integio; ad quas.a 
margine Montefalconiano multa laudabilia sunt-profétta: unde les 
ctiones, postlimigio nobis vel rognitas vel, proliatag leetor. sedules: 
ad confextam.f. 4. 28.,,46,. 273. 281, si. ridàtaro (addo, $.:100; 
317.) magis etiam ad' È 8a. 403; 106. 120. 162. d84» 085, 855.:8604 
375. maxime yero ad. è, 266, 455. velim tradugati ir 0 114 
, «Gontextni sie recognito: nova respondet iaterpretatio Latina,» 
non, 89lum.‘eorum commddé, addita, qui cun Graece. non didi- 
cerint, tamen ex Graecis per interpretem doctrinas oplimna: 
hHauriri posse intelligunt; sed etiam eorum, qui per Latium in 
Graeciam tendunt. Pluròs quidem interpretes nactus est hic dia= 
logus, quam ullum fortasse ullius patris Graeci scriptum. Est ano- 
nymaa vetus,.de quo supra: est Jac. Ceratinus: est Germanus Bri- 
— Di *xi 
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sine. Ac praeclare de Brixio, Vives lib. 2. de —— 
de ejus interpretationibus, Sadoletus in Epistolis et fastidivsisi- 
mus Erasmi Ciceronianus; de interpretatione dialegi, Jovins in 
Elogiis existimant: sed vere de hac ipsa judicat Montefalconiue, 
aliquam elegantiae speciem prae se ferre, paraphrasin autem sa- 
pere, neque ita accurate concinnatam esse. Idem novam para- 
vit: novam, illius ignarus, ego quoque; partesque extremas ex 
Montefalconio, -ut allatus est; priores libros, ex Ceratino; omnes 
ex veteri interprete, qui sane in sordibus- aurum habebat, et e 
Brixio ipso ejusque interpolatoribus bene multis (nam Corsarius' 
aberat) limavi. Auctorem nec nimis presse nec nimis lare sequi 
debet interpres, ac plane talem praestare sermonem,. qualem'vel-: 
let esse vel auctor, si interpretis lingua ipse scriberet; vel inter-. 
pres, si non interpres sed auctor esset ipse, interprete utens; vel: 
lector, auctoris linguam ignorans, interpretis callens. talisne no: 
stra sit interpretatio , statuant, qui valent: ad proprigtatem tirte/ 
verborum, cujus studium juventuti quam — — esse 
debet, pon nibil enna collaturam esse spero. 

Subsequuntur Notue atque Indices: de quibus quae —* 
erant, sub ipsa eorum initia videbis. Diwisionem librorum iù ca- 
pita pristiham servavi: sed dialogum praeterea in minores -divisi 
sectiones, quarum numeri non in quemque librum ad monada re- 
dirent, sed perpetua serie per totum sermonem, quo — 
foret notandi ‘et evolvendi ratio, decurrerent. i 
Omnibus, .qui aut suos produnt libros, aut alienos lectori 
— cavendum est, ut ne fauttor aliquis in eo genéte 
melior, et quem divina bonitas jam ‘veris insiguierit frattilbàs» 
‘ obruatur et antiquetur; providendum' aùterii,-ut omnia quam ma- 
xime ad aedificationem faciant. Id si nobis propositum esse; Le- 
otor, pro tua prudentia et aequitate agnoscis, ‘ipsum dialogum* 
probatissimum, et ea quae damus, quaeque paramus, amplectere : 
Deum vero meeum -0ra, ut ipse juvenes' sibi dicatos -doceat - ad: 
pulcherrimam ideam, quam Chrysostomuò Basilio, quam Apostoli: 
omnibus proposuère, suos exigere anfmos, ecclesiarque opera 
eorum ubique sibi digoam, quae Christi corpus appellettit, :coh- 
stituat, — ae si i, LR, CE 
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— Baglieros ò mavras toùs toù Xougootouov pliovs Uneofal- 
ouevos. 

BF. ‘H ouovora Baoietov xa Xovaoorduov, cal ovlitnors nie 
- $ TEUVIOIV. 0 

Y. .0 luyòs «vioos Èv tij roù uovaguxoù Blov ueradiobter 

d'. H 10086015 neo. rovi olxjoews duparéowy. 

e. di ts untoòs èrpdat. 

. ‘“H anetn Xovooatduov, 7 èyonanro èy ti; xesootorige 

. Baoidelov xatnyoola ènierens ra) dpelns. 

n. Xovoogiouou dzrodoyla avtidnatixi 

>. ‘Aancmns evraloov uéya xéodos. Oéas xaù xoevòs tO7tOg. 


E uo: moMoi utv Eytrovto pilor1) yyiciol te ol ain0els, nol 
Tous Ts qudlas vouous sai «ldotes xaò quàditovtes axoBaig* 
el 2) ds t1s Tovtcovi tw noddir, &rravras aUtobs breoftal- 
Acperog Ti modg nuo qidie, toqoùtov èqudoveiancev apelras 
NATOTIY aUTOVS, 000v Exeîvor toùg @mÀds mods nues diaxer- 
uévovs. Obtos 3) tv 10v dravra pai yoovor raonuodovig- 2 
xOTwy NV. xa yèo padnuercoy nycueda cor avtdr, xal di- 
daoxahos éyonoaueda toîs aùroîs* 4) Tv dè puir xaì m0odv- 
pia uai otovdi megè Tous Zoyovg, ovs èrovovpetta 5), pia, 





1) 20440. — gliopr. Inter intimos ‘Chrysostomi amicog re- 
feruntur a Socrate H. E. VI, 3. Fvagrius, Theodorua et Maximus, 
Cf. J. A, Cramer. Vorbericht zu den 6 Biichern vom Priester- 
thume. T.I, p. 13. et J. Ritter. Des heil. Chrysost. secks Biicher 
v. Priesterth. p. 186. sqq. L. a 

2) sis. Basilium et Chrysostomum inter rgra illa amicorun 
paria merito liceat numerare. Jac. Ceratinus, Observandum sane 
juventuti est hoc boni condiscipulatus contuberniique exemplum: quae 
lis etiam Gregorii Basiliique fuerat, illoram, quorum alter T'heologi;, 
alter Magni cognomine postea insignifus est. — 

3) oùtog, Satis hac narratione Johannes et suum et amici eha- 
racterem describit: addi tamen potest de Basilio $. 49. 345. de Chry- 
sostomo, $. 29. 157. 158. et de utrovis omnes ii loci, ubi a theui ad 
hypothesin descenditar, quos paulo ante in Syropsî notavimua. 

4) didacx&Zois — etoîs autotîcs, In philosophia nempe 
interfuerat Chrysostomus scholis Andragathii, viri cagteroquin ignoti, 
et in rhbetorica audiverat Libanium, cujus scholas, teste Sacrate H. 
EF. VI, 3. una cum Evagrio frequentaverat. Cf. Cramer. 1.1. p.6. 
Ritter. 1.1. p. 188. L. i 

5) Z0yovs, os Ezovovueta. Dicitur A6yous rroveîodu, et 
oi zieoè Aoyovs movor, Paraen, I, cap, penult. et 7) 1» ÈsFwdey 40- 
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Buibvpia te Ton nai èx toy aUrdy tixtouérn reoayuercor. Oi 
yo dte pis ddaoxadovs 9) uorov Eporrauzy 7), aida nai nvixe 
auetoev tkehdbvras BouMedeotar Eyoîpr, orroiev ÉNiodai toù Biov 
Bélriov nutv 6d0v° naù èvravta 6uoyrmporoùrres èparroueda. 
8 Kai treoa dè mods tovros fuîv thv Ouovorav TavtpP Equ- 
Larter a60arij uai Befagiay 8). ovte yo tri rargidos peyt0e?) 
Eregos Mréoou peddov poovetv elyev* ovte Euoi pèv tdovrog vre- 
07405 nv, éxeîvos di 8oyetn curty revig* 10) Aida xoù TO rijç 





wy patciorovia. $. 158. Valde jangit amicos labor communis. De- 
Lilior lectio, oùs 2770c0vueda. [Attamen in maltis Cod. invenit Mon- 
tefalconius oùs ènoiovueda, et cf. Isocrat. Evagor. c. II. ab init. L.] 

6) eis didaoxadovs. els didanzazov, conjecit Foeschelius, 
ellipseosque frequentiam exemplis comprobavit. At nostri multos 
habebant didacxadovs* neque itiones denotantur singulares, sed to- 
tun: tempus, quo magistris utebantur, cui opponitur èxeîdey EÉe%- 
Sovras. Nec minus apte els valet ad. Aristoph. eîs perdowiòr elofo- 

que -Alciphron, es tàv Gudoa èrreviti.. [Eandem lectionem, quam 

efendit Bengelius, babent etiam Fr. Ducaeus et Montefalconius. 
Savilius contra, quem secutus est Joh. Hughes, legit eîs didaozalov. 
Cf. Zeune ad Viger. p. 593 sq. L.] 

7) è portòpev. Cum scholis publicis tunc fere non nisi gen- 
Hles praefuerint; facile inde conjicere est, multum vanitatis cum 
his etrudiiz Chrysostomum imbibisse; tamen ab his didicit, ut, cum 
dein vanitate abjecta, studia haec serio Deo sacraret, eo dilucidius 
cum suis loqui potuerit. Argentinens. Dìss. cit. [Caeteram de hoc 
verbi orgy usp, qyo dicitur de disciBulis in ludos itantibus vid. 
Xenoph. Cyrop, I, 2, fi. Thom. M. s. b. v. J. F. Fischer, in Indice 
ad Aéschinem Socraticum et quae nos nuper notavimus ad Plat. Cri- 
ton. I, 9. pag. 6. L.] : 

8) xaì Ereoa dì — agbayi xaì fePalay. Tres codices 
mad Freoa quiv èpuiattero —— te xai BéBara, quae lectio non 
spernenda. Montefalconius. Sic quoque Hoescheliani, dè 70d5 zoù- 
10915 retento. se di 
9) zatoldos ueyé9f1. Patria videlicet utrique eadem, ma- 
‘ gna, Antiochia. De Jobanne, res certa; at utrique domus quidem 
alia fuit, $. 9. non alia urbs, $. 33. Recte igitur Symeon Metaphra- 
stes Basilium fuisse dicit 2x 175 dvriogelas opuoluevor. Apud vete- 
Yes ‘in epidictico genere plus ponderis habuit argumentum a ‘pe- 
tria, ‘quam hodie. [Patria Chrysostomi, ut recte annotavit Benge- 
ks, erat Antiochia, ubi Secundus, ejus pater, munere magistri mi- 
litym Qrientis fungebatur. Vid. SéhroeckA. Kirchengesch. X 245. 
Efferhntur magnifudo caeteraeque virtutes urbis Antiochiae ut ab aliis, 
{ta et imprimis a Libanio Antioch. Vol. I, p. 326. cd. Resske. Cf. 
A, Neander. der heil. Joh. Chrysost. Berol. 1821, TI, p. 1 et 68. 1] 

10) ovre tuo pèy — 6vvétn nevla, neque ego divitizs 
pollebam, neque ille extrema conflictab@tur paupertate. L. Utrum- 
que hujus periochae membrum ad particulam negantem pertinet, ut 
aequalitas quaedam opum innuatur. Berg. [Ut nimirum apud Latì- 
nos sibi interdum respondent particula nec — et (Cf. Held. ad Cae- 

ar. B. C. III, 28.), ita et apud Graecos oùUre — tè (Ct. Boeckk. 
imon. p. XV.) et ovie—dì (Schifer. Dionys. zreoì 0vv9s0. dvou. 
pi 297.) juxta posita invenies. — gcoré&nstevbéa. Sic centies apud 
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oUoieg pssoov TO Tie TE0ELOE0E0 ioootenior Fupetzo: xaù #8v0g 
pòv uîy 1!) Ouoriuon TY, xoù arca Ti) yvapun.cvvetasger. “Enudy 
dè dt TOV uaxagiov 12) TOY TOY povaycy pueradiaer:Bior nas 
cir qudocopiar tv dAn9ij, ox ète fuiv © tuyde oùrOg ig0ì Nr, 
GA” n usv èxeivov niaeorizi sxovpitero puersapose. iyw d° Èr 
taîs toi x0opov rerednuéroc 13) imPupiais xadedzov tiy fuavr 
toù, xaì iBalouny naro. uévemn vecategiuate aveni En1Poidc0y 
gerracizs. “Ercaita domov n per quia Pefaog fuer Huîr, 
maddreg aù moori0oy: 7 dà cvvovola diexdateto. OÙ yRO NV . 
TOÙS un treoù to alta omovdatortas, novag mowicda Tg 
FiatoiBas. “Ls dè puxgov nai abtos avexuya 14) Tpù Bicotizod 





Chrysostomum. Vide Matthaei. Homil. IV. CArysost. P.I, p.115, 
Theodoret: ad'1 Ep. Pauli ad Corinth. XV, 22. p. 269. tòv dxola- 
ota ovvesnzitov. L.] : È i È 

° 11) xaì yéyvoc uèv nuîv. Sic maxima pars Matuscripto- 
rum, melius quam Editi, xel yévos dè nuîv. Infra xaù ante ‘00réri 
abest a Manuscriptis paene omnibus, licet in Editis legatur. Mox 
obros desideratur in tribus. Montefalconius. ia: 

1%) uazaotov, beatum ‘appellat ipsum Basilium, in antitheto 
ad sese. $. 6. Conf. $. 255. 264. 357. 418 s. Quavis reprehensione 
gravius est, miserum dicere: $. 346. 572. 592. quavis laude ma- 
jus, deatum dicere, ut exquisife docet Aristoteles lib. I. Eth. Ni- 
com. c. 12. [Inepte plerumque retulerant interpretes illud uao 
sà Rasilium, qua conjunctione*adscita vera verborum vis prorsus 
perit. Meliora vidit Rifterus, qui haec verba ita vernaculo 
sermone reddidit: Als wir nun «aber dem seligen Leben der 
Moenche nachjagen sollten. Facile enim intelligitur, 107 uaxeoioy 
tòv 1Oy uovayòv Blov respondere in, altero membro verbis: 7)» pi 
Zocogltay t]v Gin. Quam quidem verba jungendi rationem suadet 
nobis etiam vebementer sermonis nexus. Chrysostomus enim sibi mi- 
nime vult, solum Basilium sequi debuisse vitam monasticam, sed 
utrumque quidem amicum banc decuisse vivendi rationem; Basilium 
autem hujus vitae desiderio tantum esse abreptum. — Monachorum 
et monasteriorum illius aevi descriptionem vide apud Chrysost. Ho- 
mil. XIV. in 1. Epiat. ad Timoth. p. 307. seq. Cf. Sozom. H. E. I, 
12. III, 14. — tpnv puiocogpbay tnv kind. Non semel vita 
monastica -philosophiae nomine insignitur a Chrysostomo aliisque pa- 
tribus. Cf, Homil. LV. in Matthb. p. 356. “Eore xa. él otxodvia 
tiv tOv povayou quogroplav Inib0ce:. Homil. XXI. in Ep. ad Ephes. 
de Juliano Monacho: oùros ny dro eyoosxos, Tarzervòs, xa. èx tu 
mevov, OÙdè dilws Tîs tEwdev naudelas Furewos, diiù tie dA d- 
otOov friocogplas merinowutros. Isidor. Pelusiota Epist. CXVI. 
p.- 36. monachum quendam ita alloquitur: 70 ris doetàs dipanevos, 
xa) T7c axpas priogcogplas yevocuevos e xaxlav ralivooteds; 
Plura etiam exempla vide ap. Suscer. Thes. Ecoles. T. II, p. 1441. 
Amst. Cf. Schroeckh. Kirchengesch. V, 170. et Heinichen. 
ad Euseb. H. E. T.I, p. 21. De eximia vitae monasticae tunc tem- 
poris indole quomodo senserit Chrysostomus, optime exposuit 4. 
Neander.\.1. T.I, p. 78. seqq. L.] 

° 13) zenedapévos. Idem verbum g. 516. 
14) dvfxuya. Ducaeus in libris invenit dyéipuia, quae 
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xhudcoros, deyera: uèv nuas Gupo to yeioe' 15) tiv di loo- 
Tyra oùda gUteos loguoguer quiaba: tiv mootsparo Kai yao 
saò to yooro pIacas nuds, nai moddiv tiv cqpododtnta 16) 
èruderbauevos, avotéowo nad nuov Epspero nai sis Uwpos #oero 
uéra. IThnv ail’ ayadds te cov, nai noddoù tiv Hnuersoar 
ciuopevos quer, erravrtwov Eavror &rmootnoas toov Ghàcor, fuiv 
TOv &ravta yodvov cuvive :èmdupuov uèv TOUTOV al moore 
cov, Oro dè èpyuv vnò mg Ruersoas xoodvousros bavulas. 
Où yo nr tòv dixeotnpito magedosvorta, 17) uaè meoì tAs èv 





lectio minime ferenda est. °Ayauyew nempe est idem, quod è77ay- 
ayev tiv wuynyr, s. avaxièode: testibus Schol. Vulg. et Eustathio 
ad Homer. Odyss. IV, 568., dvaxuUzierv vero dicitur proprie de iis, 
qui aquae fluctibus jam prorsus obruti iterum emergunt. Quae quum 
ita sint, sponte intelligitur, hoc posterius verbum illi superiori 
longe esse nostro in loco praeferendum ob verba, quae adjecta le- 
guntur, roù fimtixod xAUdwros. Et sapit quidem avéyuta glossema, 
quo fortassis tota illa phrasis: ayé<uwa toù fiwtizod xAvdwvos ex- 
plicabatur nescio a quo interprete. Similiter, ut hoc unum addam 
exemplum, usurpavit v. &vaxuzitery Clem. Alex. Cob. ad Gentes p. 3. 
Potter. ot dè, inquiens, dvavevvavies xa davaxvypavrtes, El 
xova uiv xo) Kidoodya ratederndriwr, olxzovviwv dì Ziwv. Eo- 
dem sensu tropico usùrpant Latini verbum emergere. Terent. Andr. 
J11,3,30. Spero dein facile ex sllis sese emersurum malis. Adelph, 
111, 2,4, Tot res repente circumvallant, unde emergi non potest. L. 

15) yetpe. Genus loquendi absolutum, Graecia 
frequens (vid. not. ad $. 11.) et Gallia; -quorum linguam in multis 
verbis et idiotismis cum Graeca congruere, pridem docnerunt utrius- 
que periti homines. Vetus interpres: manu, ut dicitur, utraque. Al, 
addunt 70otsivas. Beng. Equidem zootetvas retinendum esse opi- 
nor, gua lectione adscita imago vividior quasi existit. Huc accedit, 
quod in tribus tantum Mss. emissum sit 7r0ors(vas, ut notavit Mon- 
tefalconius. Regulae vero grammaticae minime impediunt, quo mi- 
mus illa quoque lectio, quam habet Bexgel., stare possit, quare 
nolui quid mutare. L. . i 
. 16) opododtyta. Quae debeat esse vita adolescentis, qui 
sti ecelesiam pasturus, hoc exemplo docetur. 

17) 1e08doesvorta. Alii zpocedofvoria. , Vide quid Liba- 
nius hac ipsa de re ad Chrysostomum hunc nostrum scripserit apud 
Isidorum Pelusiotam lib.2. p. 189.6 Hoeschelius. „Ita fere So- 
crates de Chrysostomo nostro E. H. J. 6. c.3. ovvidwv TOv èv tOÎs 
dixaotnolos poy9noòv Piov. Ex hoc autem Chrysostomi loco collt- 
git Valesiue, eum aliquamdiu inter caussidicos militasse? contra 
quam docent Socraies loco praedicto: et Sozomenus I. 8. c. 2. qui 
ajunt, eum caussas nunquam actitasse, sed e Libanii sclola digres- 
sum, cum jam in foro caussas acturus esse crederetur. Attamen, 
si quid ego judico, haec Chrysostomi verba Historicis.non contra- 
dicunt, sed cum tis optime conveniunt: cum 10v èîv tp dixaotnobp 
npodedosvoria. aegue significet caussidicorum auditorem et discipu- 
tum, ac caussarum actorem. Historicis vero suffragatur Palladius, 
Chrysostami aequalis et amicus, qui narrat, quod dxtwxedératoy 
#10s Utywv èpyriace toùs coquorasi Vita Chrysostomi. p. 40. ed. Bi- 
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si cupi tioyeus èrtonuérov, 18) cvryiveoda. moddaxis 16 fi- 
Bho spoondinuévo , nat undè eis ayooav iuffadorti roré, Au 
Touro mpoteoov diesoyoueros, Eredi more fuas dhaPev 19) el 
tiv aUtiv toù Biov narcotaow ; 20) GIodwt tv nada: ddivey 
Brudupiav Grérene tOTE* naò odi TO Boayuratov cis nuspas 
péoos-muas drodiurravev pveiyeto, dieréder te napaxadar, va 
thy oixtav Exaotos aqévtes tiv Eautoù, xownv auge 2) c}v 
oixnotr Eyouuer* sal Èreoé ye, xaò Tò moGyua rv èv yeoaiy. 22) 





got. S. Thirlby. Phrasis, a Valesio nimis préssa, multo latina 
patet. Homilia sive hujus, apud: quem extat, sive Antiochi CAryso» 
stomî, gui nonnulli eam tribuunt, ad illud, Quemadmodum deside- 
rat cervus, de milite ait: xv OtpatIdIINS NS, èv dizaotnotp 19008 
dosvar. significantins tamen est; diteornolw muosdosttiv, de audi» 
tore. Beng. [Recte recepit in textam Bengeliza riopedosvoria 
pro z000edosvorta, quod legitur apud Montefalcanium alias- 
que. Qamvis enim per se non maguum sit discrimen inter v. 7re06- 
dosvenv et rpodedosverv, ego tamen optimae notae libris in lectione 
‘napedosvorta conspirantibus hoc verbum praetulerim; quia imprimis 
etiam proprium est in re juridica, Nam phrasis: dixeotnolm aos 
dosvev significat: assessorem esse in judiciis, quod testatar Harpo- 
eration his verbis: lAouototéAne Èv mij moditela noi, AcuBavovos 
dè 1e0édo0vs 8 te “Aoywv xal 6 IToMtuaoyos, duo Éxaregos, ove &v 
fovintar, xad oùtoL doxiuatoviar èy 16 — —— noly napedpevewr, 
xa) eùduvas dedbaciv, èncv napedosvowor. Via. Buttmann. ad 
Demosth. Orat.. in Midiam p. 182. Ergo non inepte collegit ex h. l. 
Valessus, Chrysostomum per aliquod tempus inter caussidicos mi- 
litasse. Cf. A. Neander. LL T.I, p.5. L] "O 


18) 2r108î0da:, quod proprie est perterrefieri, dicitur deinde 


de animi commotione quacunque et quidem vehementiori, Sic dicit , 


Plato Phaed. p. 68. C. zre0ì tds Lr wvplas èrtorodni. Vid. Krebs. 
ad Plutarch. de audiendis poetis. p. 206. sq. ed. Il, fatacker. ad 
Antonin. IV, 19. p. 104. Ernests ad Callimachi H. in Dian. 191. et 
Schaefer. ad Dionys. Halic, 7780) 0urò, ovop. p. 10. Sic etiam 
Latinorum trepidare usurpatur de iis, qui aliquid agere instituunt, 
timentes, ut satis cito fiat, Vid. Gronov. et Drackenb. ad Liv, 
XXVII; 1. 8. L. —. A | 

19) #2efen. ss, Non desiit, prouti solet, divina Bonitas, ipsum 
(Johannem) sudinde vellicare. Notent ii et sequantur, quos inuners 
sacro destinavit divinum consilium, hos divinos tractus mature; quos 
procul dubio in se quoque erperientur, ut Spiritui S. ipsos segre- 
gaturo et veram aptitudinem în ipsis operaturo, 2. Cor. IILS. pri. 
mis statim annie se submittant. Discant etiam in nostro Joanne ami- 
cos seligere, cum quibus versentur et aedificentur, ut eundam quoque 
amicitiae fructum cum ipso sibi polliceri possint. Argent. Diss. cit. 

20) xategraciv. Idem verbum, $, 253. 268, 

21) &uepea. Sic Augustanus. Editi, @uporeoo:* quod proprie 
ulrosque, non utrumque dicit: quamquam et duporeoo $. 24. et utri- 
que etiam pro &upw ambo dieitur. un 

22) èy xeooty. Phrasis de conflictu bellico alias adhiberi 80- 
lita quam hoc loco vim habeat, perspicies ex $. 23. 24. — 


ld 
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10 Il. AM pe cei cuveyeis tits untoos Errvodai 1) duuodvoay 
tautyy sueivoo doùra: tv qeow, ucddov dè sevtnr dufiv rag’ 
sutivov .siv dwosav. intdn yào odero taùra . Bovdevoperor, 
daBolca ps tie detuàc, elonyayev es tOv amoterayusvovr ot 
moy 2) aùti* xa sadicaga ®) nAzgior Èrì vis eùvife 16 ua 
live, muzes te Hope daxovwr *) nai toy daxpuwn. she» 
tega nooceridn va Onuara, 5) touita m00g Nuas aradupo- 

11 pv. “Ezo, 9uoi, 9) maudior, tre @oerne toÙù matod” TOÙ. 
coù ox aprdnr arodavoc Èri stodù, tò Od toùro doxoùr: 7) 
tes yùo codivas tag Eni coi diadetcueros 6 Pararos Èxsivov, 
goù pep bpgaviar,. éuoè dè qugeiav Enéotnoer kogov, naì te 





1) èx@dal. Verbum uéoov. Basilius Selguciensis înpdas cw- 
«poocurns appellat verba Josephi ad, heram, 0O;..8. [Vid. Xenoph. 
Memorr, II, 6, 11. II, 11, 16. Eurip. Cyel. v. 642. dd7° old” krod 
*Oopéos &ya9ly mavu, ubi vid. Intpp. cf, Soph. Aj. v.583. L.] 

2).oixoy. Oixos, ut Latinis vecus, pro parte domus. [Imaprimis 
dicitur h. v. de feminarum domicilio. Sic jubet Telemachus ap. 
Hom. Od. I, 356. Penelopen abire #25 o0fxov, i.e. in illam domus 
partem, quae ipsi erat assignata. -Cf. Od. XIX, 414. L] . 

3) xa&(0e0a, sedens, vel potius, sedere jubens. [vid. Pas- 
80w in Lex. s. h. v. L.} I 

4) anyks daxovwy. Elegans allusio. Hesychius, 7r77aÌ 
tv bpdaludv oÈ 10965 ti diri xavdot. id est, hirqui interiores, unde 
lacrymae manant. Sed et dyeroùs daxovwy idem Basilius dixit. [77 7- 
yaiì daxovwy, i. e. permultae |Jacrymae. Schpl. Soph. p. 12f. 
ad zenyas yalaxtos dicit: zr0dù yada* us to daxovwv mas, dvtì 
roũ m0%iè dexova. Sic dicit Chrysost. Homil. IV. p. 342. B. 7770. 
rov cxminamn. CÎ. T. IT, p. 274. E. et T. X, p. 255. A. L.] 

5) r000ett9n tà dnuata. «,,Script. Anonym. vitae Chryso- 
stomi et Sym. Metaph. in vita Chrysost. legunt 7700071098: 6nuata, 
sine articulo, non male. quin et Codicum nonnulli habent 7r0d60eto- 
der, quod melius convenit cum ‘pie. Hughes. Lectionem® 71000- 
ert9e. praetulit etiam Montefalconius. ©f. Matthiae. Gr. Gr. min. 
S. 205.1. L. 

6) èyw, puoi ,, Mater ab instituto filium retrahit orattone 
tainentabili et maternorum affectuum piena, qui hic miro artificio 
exprimuntur. Jac. Ceratinus. — Saepe ante p70ì comma tol- 
lit 8yxAi01s, verba jungens, ca 

7) soùro doxoùy. @Graeci arcusativum satpe absolute po- 
nunt, non.modo nominum, ut Zzeov, $. 273. doynu, $. 118. Sixny, 
5. 524. péo0s, $.420. dvao, $. 38. itém derv, pro déoy, $.220. È1a1- 
tor, $. 62 dareody, $. 618. sed etiam participiorum.. Franc. Vige- 
ris haec collegit: d6fay, èEov, èvòov, maoòvr, diapéoov, Èvdeydpe- 
vor, Èyguwooùv, rapagyòr, regatugiv. quibus addi possunt, dezooy, 
petor, arovodèy, yvuogèv, droderyttv, adniov, fiavapevov, vp 
Bow, ère3àv, pednoar, èvdorntouevov. et è N. T. dofauevov, yxo- 
Giuov. [Vid. Ev. Luc. XXIV, 47. cîi. Herm. ad Viger. p. 769. uot. 
213. coll. 329. 330. Ziselher. ad Weller. Vol. IL, P. I. p. 392. 
Winer Gr. d. N. T. Sprachidioms. p. 301. L.] . 


-A0T0£ Î. KE. II. 9 


rije pibeias deva, è uovar ai ratovoci doverti” dv tidévas 
saldic.: Adpos: go ovdele &v Èpixorto toù getosvos! Exelyov 12 
ææt roũ KAvdeosos, Oy Uplorara: #00”, Geri ev tijs statodas | : 
olxias' 00eddovoa, skal moayparcor &rreroos” odoa*  Ealprng 
dè sévbu ve aoyitm Paddopérn, tal avaysatonern poortideor 
mot tijs fhuilas xaù tie quosws areyeoda: peorcor. Ae ya0, 13 
oîuai, 8) debvulas te oîserov Eniotoégar tal Mansvoytas 9) 
nsopetrotv, ‘ovyyerdr Arosgosentar èrifovhas, inrv:tà da 
poscia elompottortri0) tas ‘èmmostas, nai ‘tiv derive èv ©: 
tet Tuv .etopopdy xaroffolaîe. péowy yevratcs..- EL. dè vuù 14 
mrœidiov xeralircoy 0 tedvnads!1) aréddor, adv pev dv; ο- 
Any salovtwo ‘mageta Ty unto, tiv poorrida, Oucos dè sab 
avalcsuotior 12) xaò déovs GryAdeyuéviy. 6 de vide uudicoy ad: 
civ qofcor xd” Éuctotnv duriurtànor tV fuican, suò TÀ» 
voy goovtidur* ‘tiv yo tv yonudior èò dalidunv, donò 
unopévur avayzaterar, thevBeoiog — 
povoa. “AX° Spcos oùdév ui Tovtiov Free devttonis Oudi= 15 
car 7auos, 13) ovdè Ereoov èneoayazev vuugior ti] TOÙ Te- 





8) oif:as. Anonymus Seriptor. vitae Chrysostomi vim verbi 
ola: indicat, quum pro eo 7évrws b. I posuit, conf. $. 153. 198. 

9 xaz0voytas, Aodovg. & 77. * i 

10) tà dnudocia r0artoviwy Editi, 7d dnuocia soroet- 
révrecv, angustiore notione. conf. $.527. [Bengelaus dedit 7001» 
tOrtwr.. At slorroetibviwy in libris omnibus editis ‘et manuscriptis 
extàt, Utraque formula toto coelo .distat. td dnudboca z00t+ 
teuy nempe est: rempublicam gerere, tà dnpocia elorpars 
tTeécy vero significat: publicas pecunias exigere, quae actio ipsa voca- 
tur a scriptoribus Graecis efoxrpatic, uti quemvis jam vulgaria edo- 
cent Lexica, Ipaa verborum vicinia orationisgue nexus pro nostra 
lectione pugnant. L.] I 

11) 1e9yrnxws. Ita dedit Bengel. Montefalconius col 
tra scripsit 7e9vews. Nihil prorsus interest, utfum hanc an illam 
lectionem eligamus, imprimis quum utraque lectio Frontone Du- 
caco teste teperiatur in Mss. Equidem tamen praetulerim redyews, 
quod facile aliquis tanquam formam poeticam [quae sane proprie est, 
vid. Thiersch. Gr. da. Homer. etc, ed. 3. p. 343.] ejicere et in 
tedvnxws transmutare poterat. Est vero 7897845 non minus Atticum 
quam te9ynzws, quod Videre est ex Plat. Euth. IV. fore dì di 1OY 
olxelwv tig 0 tEPVELGG onZnòô TOÙ 00ù retobs. Vid. Fischer. ad 
h. 1. Alia exempla collegit Mic. Maittaire de Graec. Ling. 
Dialectis. p. 463. ed. Sturz. L. 

12) ava Zwudatwy. Scriptor Anon. vitae Chrysost. adjicit 7e- 
Qetõv, quo indicefur, filine educationem non sumtu prorsus omni 
carere, sed magno. Sed addidit h. v. sine dubio explicationis causa, 
neque ea recipienda est in textum. L. 

13) devréoois +— ydpotrs. Vide, quae docte monuit 4 
Neander.l.1. p. 2. 84. et. p. 68. sqq. L. 
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10 Il. AM pe ci cuveysis tits untoòs èrmdai 1) duncoduoay 
tautny ineivco Bouva: tHv yeou, uaddov dè sevtnr dufitr mag” 
sutivov Tv dwpeav. intdn yào Hodero taùta . Bovdevoperor, 
daBolca ps tie deliàc, elonyayev es tOv amoterayuevor ot 
xoy 2) abrij* sai xabicaga ®) mAzaiov Eri tijs eùrije Te Huas 
live, muyyaes te Api daxovowr *) nai tor daxpuwn. dheesro» 
tiga moocerion va dnuara, 5) tota modg Huas arradupo- 

11 psv. “Ezo, gno, 9) maudior, tie &oethe tOÙ mATOOG TOÙ. 
coù ox aprIny arodavcc Èni stodv, td Od roùro doxoùy* 7) 
tas Yao codivas tas îni coi diadebcueros 60 Bararos Èxeivov, 
goù uéy oppaviav, éuoè dè quosiav Ènéotnaer togov, xaù te 





1) è1qdaf. Verbum puécov. Basilius Selguciensia înpdas cw- 
«poocurns appellat verba —— ad heram, Or. 8. [Vid. Xenoph. 
Memorr. II, 6, 11. III, 11, 16. Eurip. Cycl. v. 642 GX’ old” —*8* 
"Oppéws &ya9ny rayvu, ubi vid. Intpp. cf, Soph. Aj. v. 583. L.] 

2).oîxoy.: Olxoc, ut Latinis oecus, pro parte domus. [Imprimis 
dicitur h. v. de feminarum domicilio. Sic jubet ‘Telemachus ap. 
Hom. Od. I, 35t. Penelopen abire e25 05x0r, i.e. in illam domus 
partem, quae ipsi erat assignate. Cf. Od. XIX, 414. L.] 

3) xa9l0e0a, sedens, vel potius, sedere jubens. [vid. Pas- 
80% in Lex. s. h. v. L.] 

4) mnyls daxoUwv. Elegans allusio. Hesychius, rrnz ad 
adv opdaludoyv oÈ 1005 ti] dvì xavol. id est, hirqui interiores, unde 
lacrymae manant. Sed et dyeroùs daxovwy idem Basilias dixit. [7 7- 
ya) darxovov, i. e. permultae ]acrymae. Schpl. Soph. p. 12f. 
ad 7ny&s yalaxtos dicit: z0%ù yada* us tò daxovwy mnyks, dvi 
toù modà daxova. Sic dicit Chrysost. Homil. IV. p. 342. B. 7770} 
ov 0x0». Cf. T. II, p. 274. E. et T. X, p. 255. A. Li] 

5) r000ett8n tè fnpata. -,,Script. Anonym. vitae Chryso- 
stomi et Sym. Metaph. in' vita Chrysost. legunt:'7r000e1(de: dnuara, 
sine articulo, non male. quin et Codieum nonnulli habent 70dc0ero- 
Fer, quod melius convenit cum gpfle. Hughes. Lectionem'77000- 
ert3e. praetulit etiam Montefalconius. Cf. Matthiae. Gr. Gr. min. 
$. 205. 1. L. sa J — 

6) èyo, pnot ,, Mater ab ingtituta filium retrahit orattone 
tamneéntabili et maternorum affectuum piena, qui hic miro arlificio 
exprimuntur. Jac. Ceratinus. — Saepe ante p70ì comma tol- 
lit 8yxZ10t5, verba jungens, : 

7) roùro doxoùy. Graeci accusativum satpe absolute po- 
nunt, mon modo nominum, ut afziov,. $. 273. doynu, $. 118. dix», 
S. 524. ué005, 6.420. dvao, $. 38. item derv, pro déov, 6.220. èlar- 
toy, $. 62 Fareody, 8. 618. sed etiam participiorum.. Franc. Vige- 
ris haec collegit: déiar, èEov, èvov, maodv, diaptoov, Èvdey6ue- 
vor, Èyywooùv, r00cogor, anouIvyor. quibus addi possunt, de7oor, 
puetòv, dxovodèy, yvwodèy, arodenytiv, @dndov, Biaocuevov, cvu- 
Bon, èn8)3dy, pelnoay, è vdorntbuevov. et è N. T. dotauevor, yon 
Giuov. [Vid. Ev. Luc. XXIV, 47. cî. Herm. ad Viger. p. 769. not. 
213. coll. 329. 330. Z'iselher. ad Weller. Vol. HI, P. I. p. 392. 
Winer Gr. d. N. T. Sprachidioms. p, 301. LI - 
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sio vpibelas deva, & uovai ai rafovoni Suva dv tidévar 
saldic.- Adpos Yao ovdele &v Èpixorto toÙ geuosvos! Exsirov 12 
mal toù xAUdovos, Oy Uplorara: #00”, Gori pèv tris siatodes : : 
olxias mrooeddovod, ‘hai mTOAYRATOY — ovoa * ‘ Bealepyng 

dì sév0e: re coytto Pahopérn, xal avazrtotonern poortideor 

xœt Tîjs fheriac naù tie quoscos aregeota: pebovcir. Aet-yà0, 13 
olua:, 8) dadvplas te cÎsertov Emotoégpev sal Hanovoytas 9) 

mapetmotv, ‘ovyreròr Armoscoventa: èriffovhng, :rov.ra dre 

poca stompertortwr10) tas èmngetag, drenveroi èn i 
taîs tav eiogopdv xurofolaîe. péouv vevvaicos. El. dè ui 14 
madior xataditov 0 te8vy4dg 11) amido, rav piv ov, s704- 
Av al oUtow mopetu Tyunroi tv poorzida,. Oucos dè nat 
Gvaleipatior 12) xaò déovs arilicyuinjy. 6 ‘dé vidi pugicov ad: 
civ qofcor xd” Éuctotny Suriurtàno: tiv Muicau, muò Àeuò- 
voy qporridur: tiv ydo Tv yonudtor to dattayr, donò 
urnopevuv avayzaterar, #hevDeoiwg aurov aradosyu. è 
povoa. “AX3° Spcos oùdév pt 'rovtiov Eroe devtsonis Opidif= 
oo yeuo:g, 13) ovdè Ereoov Bmeoayazitv vuugior ti toÙ ma- 
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8) via: Anonymus Scriptor. vitae Chrysostomi vim verbi 
ole: indicat, quum pro eo 7éviws ‘bi li posuit, conf. $. 153. 198. 

10, zaxovpoylag, dAodovs. & 77. - 

10) tà Inudocia roartovitwy Editi, tè dnudcia elorroet- 
tovIwy, angustiore notione. conf. $.527. [Bengelsus dedit 7007» 
tOvrtwy.. At elormpartoviwy in libris omnibus editis ‘et manuscriptis 
extàt, Utraque formula toto coelo distat. 7% dnuboca z00t- 
Ttery nempe est: rempublicam gerere, 1 Onpocia eionoars 
tT&.y vero significat: publicas pecunias exigere, quae actio ipsa voca- 
tur a scriptoribus Graecia ef'or0a$is, uti quemvis jam vulgaria edo- 
cent Lexica, Ilpsa verborum vicinia orationisgue nexus pro nostra 
lectione pugnant. Z.] Te lat ; 

11) te9ynxvc. Ita dedit Bengel. Montefalconius coti- 
tra scripsit re9yews. Nihil prorsus interest, utrum hanc an illam 
lectionem eligamus, imprimis quum utraque lectio Frontone Du- 
caeo teste reperiatur in Mss. Equidem tamen praetulerim tedveOS, 
quod facile aliquis tanquam formam poeticam [quae sane proprie est, 
vid. T'hiersch. Gr. d. Homer. etc. ed. 3. p. 343.] ejicere et in 
tegvnxoS transmutare poterat. Est vero 789rews non minus Atticum 
qiam 789vnzs, quod videre est ex Plat. Euth. IV. for. dì d7 1OY 
olxelwy 119 6 tESVELL)S vaò TOÙ 000 metods. Vid. Fischer. sd 
h. 1. Alia exempla collegit Mick. Maittaire de Graec. Ling. 
Dialectis. p. 463. ed. Sturz. L. 

12) davaZwuetwy. Scriptor Anon. vitae Chrysost. adjicit 77e- 
GittoY, quo indicetur, filine educationem non sumtu prorsus omni 
carere, sed magno. Sed addidit h. v. sine dubio explicationis causa, 
neque ea recipienda est in textum. L. 

13) deuréooss -— yapuors. Vide, quae docte monuit 4. 
Neander. 1.1. p. 2. sq. et. p. 68. sqq. L. 
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xAudeoros, deyera: uèv fuas Gupo xo yeps' 15) riv dì loco 
ayta ovda uUtg loyvoaper puddbci tiv moorsoar. Kai yàa 
sab to yoorw pdacas Rue, nai oddiv tiv cqododtnta 16) 
arnidettauevos, avotéoco mady Fuov èpsoero xal ls Ùpos Foro 
péra. Min ah ayados te dov, xa nodhob tiv Huertoay 
tiuopevos quhler, ravrwv tautòor @rootnous tiv Ghdcer, Huiv 
TOv Gravta yo0vov cuviv* :èrmduuoòy uòv TOUTOV sal mtodte- 
cov, Orzo dè &pyv Unò tig Ruersoas xoodvoperos betvplas. 
Où yo nv tor. dixactHpio magedoevoria, 17) xai meoì tas Èv 





lectio minime ferenda est. °Avovygerv nempe est idem, quod è77ay- 
ayev tV Wuynyv, 8. avaziéo?e. testibus Schol. Vulg. et Eustathia 
ad Homer. Odysa. IV, 568., dvaxUntev vero dicitar proprie de iis, 
qui aquae fluctibus jam prorsus obruti iterum emergunt. Quae quam 
ita sint, sponte intelligitur, hoc posterius verbum illi superiori 
longe. esse mostro in loco praeferendum ob verba, quae adjecta le- 
guntur, toù fiwrizoù xivdovos. Et sapit quidem avéyvia glossema, 
quo fortassis tota illa phrasis: dvéxuwa ToÙ fiwrixod xAUdwvos ex- 
plicabatur nescio a quo interprete. Similiter, ut hoc unum addam 
exemplum, usurpavit v. Qvaxuziey Clem. Alex. Coh. ad Gentes p. 3. 
Potter. ot dè, inquiens, dvarevvavies xa) davaxvpavtes, EU 
xuva uv xa) Kigoiodva ratadernovimov, olzovviwv dì Ziwv. Eo- 
dem sensu tropico usùrpant Latini verbum emergere. Terent. Andr. 
III, 3,30. Spero dein facile ex illis sese emersurum malis. Adelph. 
111, 2,4, Tot res repente circumvallant, unde emergi non potest. L. 

15) pepe to yetoe. Genus loquendi absolutum, Graecia 
frequens (vid. not. ad $. 11.) et Gallia; -quorum linguam in moultis 
verbis et idiotismis cum Graeca congruere, pridem docnerunt utrius- 
que periti homines. Vetus interpres: manu, ut dicitur, utraque. Al. 
addunt 7g9otglvas. Beng. Equidem ngootetvas retinendum esse opi- 
mor, gua lectione adacita imago vividior quasi existit. Huc accedit, 
quod in tribus tantum Mss, ‘omissum sit sroorsivas, ut notavit Mon- 
tefalconius. Regulae vero grammaticae minime impediunt, quo mi- 
mus illa quoque lectio, quam habet Bexgel., stare possit, quare 
nolui quid mutare. L. 

16) cpododtnTtA. Quae debeat esse vita adolescentis, qui 
sti ecclesiam pasturus, hoc exemplo docetur. 

17) 1a0edoevovta. Alii zpocedosvovia. , Vide quid Liba- 
nius hac ipsa de re ad Chrysostomum hunc nostrum scripserit apud 
Isidorum Pelusiotam lib. 2. p. 189.‘ Hoeschelius. „Ita fere So- 
crates de Chrysostomo nostro E. H. I. 6. c. 3. ovvidv tOv èv 10Î6 
dixeotmnotors poyx9noòv fiov. Ex hoc autem Chrysostomi loco colli- 
git Valesiua, eum aliquamdiu inter caussidicos militasse? contra 
quam docent Socraies loco praedicto: et Sozomenus I. 8. c. 2. qui 
ajunt, eum caussas nunquam actitasse, sed e Libaniî schola digres- 
sum, cum jam în foro caussas acturus esse crederetur. Attamen, 
si quid ego judico, haec Chrysostomi verba Historicis non contra- 
dicunt, sed cum iis optime conveniunt: cum 10v èv 19 diraotnolp 
n00gedoevovia geque significet caussidicorum auditorem et discipu- 
tum, ac caussarum actorem. Historicis vero suffragatur Palladius, 
Chrysostomi aequalis et amicus, qui narrat, quod drrmxcidézatov 
#10s Cyuy dpyriace roùs coquores: Vita Chrysostomi. p. 40. ed. Bi- 
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57 cam) Téoypes èrtonutrov, 18) cvyriveota. moddaxis 10 fi- 
Bhows moconkiouivo, xaì undè es ayopayv éufadori mori. Aa 
Toro nporeoov diespyoperos, èredi more muas shafev 19) ele 
tiv cùtiv toù Biov sarcoraciv; 2%) d9000g Nr vado derey 
èrudvpiay demétene tOtE° naò oùdè TO Boaguraror cis nuipas 
péoos nuîe arrodiurtavev avetyero, dieréher te mapaxalar, iva 
thy oîxiav Exaotos Gqérteg tiv Éauroù, xownv Gue 2) thy 
cixnow Èyouer* sal Èreod ye, xaè TO toayua rv èv yeoaiy. 22) 





got. S. Thirlby. Phrasis, a Valesio nimis pressa, multo latins 
patet. Honilia sive hujus, apud quem extat, sive Antiochi CAryso» 
stomi, gui nonnulli eam tribuunt, ad illud, Quemadmodum deside» 
rat cervus, de milite ait: x&y OTo@TIOIINS Ns, èv dizaotnotp 19008 
dosvoy. significantins tamen est, dieaotzolo mreosdosveiv, de audi» 
tore. Beng. [Recte recepit in textum Bengelini riepedosvoria 
pro z00cedosvovia, quod legitur apud Montefalcanium alias- 
que. Qamvis enim per se non magnum sit discrimen inter v. 7ra0e- 
doevenv et r00dedosvev, ego tamen optimae notae libris in lectione 
napedosvorra conspirantibus hoc verbum praetulerim; quia imprimis 
etiam proprium est in re juridica, Nam phrasis: dixeotnolo 77008 
dosve significat: assessorem esse in judiciis, quod testatur Harpo- 
cration his verbis: “AprototéAns Èv mj modirela puoi. AcuBavovos 
dè ragédoovs 8 te “Aoyov xaì ò ITodfuaoyos, duo Éxarepos, ovs ay 
BovAntai, xal oùtoL doxueloviai èy 1 dixagtnolt rodv repedpeverv, 
za) evduras didbaciv, èrdv napedosvowor. Vid. Buttmann. ad 
Demosth. Orat.. in Midiam p. 182. Ergo non inepte collegit ex bh. 1. 
Valesius, Chrysostomum per aliquod tempus inter caussidicos mi- 
litasse. Cf. A. Neander. LU T.LI, p.5. LI. 


18) TGEZTGSAGA, quod proprie est perterrefierî, dicitur deinde 
de animi commotione quacunque et quidem vehementiori, Sic dicit . 
Plato Phaed. p. 68. C. seo. tes 2ruduplas èrtorodo:. Vid. Krebs. 
ad Plutarch. de audiendis poetis. p. 206. sq. ed. IL Gatacker. ad 
Antonin. IV, 19. p. 104. Ernests ad Callimachi H. in Dian. 191. et 
Schaefer. ad Dionys. Halic, zo. Guvì, ovou. p. 10. Sie etiam 
Latinorum trepidare.usurpatur de iis, qui aliquid agere inatituunt, 
timentes, ut satis cito fiat, Vid. Gronov. et Drackenb. ad Liv, 
XXVII, 1. 8. L. o 


19) #2efen. Non destit, prouti solet, divina Bonitas, ipaum 
(Johannem) sudinde vellicare. Notent îi et sequantur, quos muneri 
sacro destinavit divinum consilium, hos divinos tractus mature; quos 
procul dubio in se quoque erperientur, ut Spiritui S. ipsos segre- 
gatura et veram aptitudinem în ipsis operaturo, 2. Cor. IILS. pri- 
mis statim annis se submnittant. Discant etiam in nostro Joanne ami- 
cos seligere, cum quibus versentur et aedificentur, ut eundem quoque 
amicitiae fructum cum ipso sibi polliceri possint. Argent. Diss. cit. 

20) xataoraciv. Idem verbum, $, 253. 268, 

21) @upe. Sic Augustanus. Editi, dugoregos* quod proprie 
ulrosque, non utrumque dicit: quamquam gt duporepos $. 24. et utri- 
que etiam pro kupw ambo dieitur. 

22) Èv yecaty. Phrasis de conflictu bellico alias adkiberi 60- 
lita quam hoc loco vim habeat, perspicies ex $. 23. 24. F 
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10 Il. 24440 pe ci cuvvegeis tits pntoòs èrrmdai 1) duncoducay 
. rautry inci douvar tv yeow, uaddov dì savtny dufsir rag” 
dativou tiv duwpsav. inudn yo fodero taùra . Bovdevoperor, 
daBolca ps tijs deliàc, elonyayev «ls tOv amoverayuevor où 
mov 2) aùri* saì sadicaga ®) nAngiov Eni cis eUvige "e quæc 
live, snzes te nopie daxovwr *) nai toy daxpuen. èheerd- 
tiga moocerion ta. Onuara, 5) towita moògs Huds arodvoo- 
11pén. “Ezd, quo, 8) maudior, tig aperie Toù maroos toù. 
coù od apnInv arodavaci irrò modu, tod Od toùro doxoùr: 7) 
tàs 7ùo odivas T&S Èmè coi diadetcueros 6 Bararos Èxeivov, 
goì pèy Opgpariav,.éuoù dè quoeiav Ènéctnoer &ogov, xaò te 





1) è1odat. Verbum puéoov. Basilius Selguciensia ìnpdas 0w0- 
«pooourns appellat verba Josephi ad heram, 0;..8. [Vid. Xenoph. 
Memorr. Il, 6, 11. I, 11, 16. Eurip. Cyel. v. 642. d27° old èrwdi)y 
"Ooptos ayadny revu, ubi vid. Intpp. cf, Soph. Aj. v. 83. L.] 

2).oixoy.: Oixos, ut Latinis vcecus, pro parte domus. [Imprimis 
dicitur h. v. de feminarum domicilio. Sic jubet Telemachus ap. 
Hom. Od. I, 35t. Penelopen abire e25 0Îxoy, i.e. in illam domus 
partem, quae ipsi erat assignata. Cf. Od. XIX, 414. L.] 

3) xa3(0e0a, sedens, vel potius, sedere jubens. [vid. Pas- 
80w in Lex. s. h. v. L.] 

4) 1anykc daxovwv. Elegans allusio. Hesychius, 7r77eì 
1wyv 6pdaludyv ot 170ds tj deri xavdot. id est, hirqui interiores, unde 
lacrymae manant. Sed et dyeroùs dazovwy idem Basilius dixit. [7 7- 
yai darxovwy, i. e. permultae |Jacrymae. Schpl. Soph. p. 121. 
ad mnyUs yalaxtos dicit: nolò yada* ws tO daxovwv mRyèSI dvrì 
roũ m0%iè dexova. Sic dicit Chrysost. Homil. IV. p. 342. B. 7770} 
roy cxminio». Cf. T. II, p. 274. E. et T. X, p. 255. A. L.] 

5) r0o0cett9n tà dnuata. -+,,Script. Anonym. vitae Chryso- 
stomi et Sym. Metapb. in vita Chrysost. legunt- 7r00cer(0ee GHuata, 
sine articolo, non male. quin et Codieum nonnulli habent A 
Ser, quod melius convenit cum 7pfe. Hughes. Lectionem'77000- 
ert9e. praetulit etiam Montefalconius. ©£ Matthtae. Gr. Gr. min. 
8. 205. 1. L.: 

6) èyo, puoi. ,, Mater ab instituta filium retrahit oratione 
tameéntabili et maternorum affectuum piena, qui hic miro artificio 
exprimuntur. Jac. Ceratinus. — Saepe ante po) comma tol- 
lit Eyx2i015, verba jungens, 

7) roöüõro doxoùy. Graeci accusativum satpe absolute po- 
nunt, non modo nominum, ut afziov, $. 273. doynu, $. 118. dixny, 
$. 524. uéoos, $.420. dvoo, $. 38. itém derv, pro déor, $.220. Flaz- 
tov, $. 82. dareody, $. 618. sed etiam participiorum., Franc. Vige- 
rus haec collegit: ddfay, èi0v, tvov, zaodv, diapéoov, èvdeyduie- 
vov, Èyywooiy, rapagyòv, 1regaetuyor. quibus addi possunt, dezgor, 
petòv, arovotty, yvwogèv, droderytev, adniov, fiaocuevor, ovp- 
Bow, èr8,30v, uelnoar, èvdoratbuevov. et è N, T. aotauevov, yen» 
ciuov. [Vid, Ev. Luc. XXIV, 47. cf. Herm. ad Viger. p. 769. not. 
213. coll, 329. 330. Z'iseher. ad Weller. Vol. III, P. I. p. 392. 
Winer Gr. d. N. T. Sprachidioms. p, 301. L.1 - 


fs 
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tie pipetas dara, & uova ai tatovoai dova” dv tidévai 


nad. Adyos yao videle dv èpixorro TOÙ equosvos' Ènsivov 12 


xal toù xAvdevos, Ov Uplorara: x6on, deri ptv tijs statoidag : : 


olxias' rrooeddoboa, sal moayuarcovr' èkiresnos' ovoa* | Balipyng 
dè srévbe ve doyitow 


mat Tijs fhirias xè ti quosws aréyeoda peovanr. Ae yào, 18 


olor, 8) dabvelas te oîserov Emototpev sal Marovoytas 9) 
mepetmotr, ‘ovyyersr Aroscovetadi Eriffovhag, :rdor.tà da 


poca elonpottortari0) tas. Brnoslas, sal ‘vipv’ derenvens dp i 


taîs tor sogopdy xutofiolaîe. giov vevratos.: EL. dè xuì 14 


madiov natali 0 te9vnxdg!1) arredo, Wrhv pevov, 04 
dv xal oto ‘mapeta Ty:unedì tv poortida,. Oucos dè nai 
dradosuorior 1?) xaì diovi drrijliayuenjy. 6 ‘DE vide pugicoy ab: 
ep qofor sed” iuctotny Suriurtàno: TiY fuscan, muò tÀuG» 
voy qportidore "tiv ydo dv yonudror èò dalidynv, bond 
vmopivuy avayualerar, fhevBeoiog autor aredesyu èrdv- 
povoa. “AX° Sucos oùdév ut Tovtwv Erewe Sevifonis bui 
va. yeuo:g, 13) ovdè Ersooy Bmtoayazitv vuugiov vi] toÙù ne- 





8) olf:ia:. Anonymus -Scriptor. vitae Chrysostoni vim verbi 
olteas indicat, quum pro eo zrayrws bi. I. posuit. conf, $. 153. 198. 

3 zaxovpoylas, A0d0vs.& 7. 

10) tà Inudocra r0artortwy Editi, tè Inuocia slorroet- 
ròôhrrovr, angustiore notione, conf. $.527. [Bengelsus dedit 7001» 
tOvttoy.- At storrpartoviwy in libris omnibus editis ‘et manuscriptis 
extat, Utraque formula toto coelo .distat. 7% dnudorta z007+ 
TteLy nempe est: rempublicam gerere, 1 dnpocia elorpars 
TECLV vero significat: publicas pecunias exigere, quae actio ipsa voca- 
tur a scriptoribus Graecia eforpaîis, uti quemvis jam vulgaria edo- 
cent Lexica, lpsa verborum vicinia orationisgue nexus pro nostra 
lectione pugnant. Z.] MON: 

11) 189yvnxws. Ita dedit Bengel. Montefalconius coli- 
tra scripsit ze9veas. Nihil prorsus interest, utrum hanc an illam 
lectionem eligamus, imprimis quum utraque lectio Frontone Du 
caeo teste reperiatur in Mss. Equidem tamen praetulerim 789605, 
quod facile aliquis tanquam formam poeticam [quae sane proprie ést, 
vid. Thiersch. Gr. d. Homer. etc, ed. 3. p. 343.] ejicere et in 
T88vnxos transmutare poterat. Est vero redwews non minus Atticum 
quam 189ynz0g, quod Videre est ex Plat, Euth. IV. fot. dì dj 10y 
olxelwv tig È TESVELOG onô TOÙ 000 rrerpos. Vid. Fischer. ad 
h. 1. Alia exempla collegit Mich. Maittaîre de Graec. Ling. 
Dialectis. p. 463. ed. Sturz. L. n 

12) avaZwuetwy. Scriptor Anon. vitae Chrysost. adjicit 7re- 
Gittàv, quo indicetur, filine educationem non sumtu prorsus omni 
carere, sed magno. Sed addidit h. v. sine dubio explicationis causa, 
meque ea recipienda est in textum. L. i 

13) devréoois «+ ydpuors. Vide, quae docte monuit ‘4. 
Neander. 1.1. p. 2. sq. et. p. 68. 299. L. 


dd 
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dev, Ove cè'sîs fProtixas —RX voortidas , rai ror noay⸗ 
perccoy “dia pal rreootivas: ov: Acy ui 'Fovs Sig PUetos 
vopobs;: 1) Fiv ‘dvacoopir, pi vip cvrjbuar: pnde to pr- 
dir cideg0tre, 23). cog amiflovdove peure ‘xai oliovs. ei dì 
Gsravta. TOATTONÌ , more reoàà:ny.- 001 TapuokzvaBas ook ds 
° Ty TOÙ Biou rooᷣrou nootiuv· e «ai unde rt00Y, OUTOG vyour 
22 xareyito ce. tao” ‘Vuiv 6. dsvuog. .Kav jae uvotovs «ce ép78 
quieivo oUdeis: ode. ropebet: ‘Facedtng arto deve: - Be vOsglas* 
— —R t66, òtt pera Te 0îz: evdoxamottog db su adi 
23 è éudbi. Se). Tovra pèv sai tà :-Tourwy stàeiore 17008 dua: pòv. LI 
i PIENO , ye) da 190g TOY revvatoy &heyoy dxtctvov. 0 dè ov po- 
voy 0Ux éduowrretto Toîs bnuoo TOUT, ciàa. id sthé0y :Èvé» 
MUTO, TQUEA ——— deo — ——— o © £ i 
24 III. By tovro dè — Ovrwr, xa. tou. ut ovveyos ixe 
tevortog, suoù di ovx Èruvetortos,:!) aqua: mis èmuwoteoe qu 
un dieragaber Gugoteoovs” ] dè puun.v, ?) dig TO: t7S tegw> 
25 00vgs 3) Mues cbiwpa. pid oogyecdas: *) : Eye pèv oÙ»; 





23) aldso97s, og. Sic editio prima, medium tenens. Inde 
alii, aidendels, ws alii, addevdis, GAZZ” cs. Asyndeton liabet pon- 
duò. [Equidem seribendum duco ‘eldendelsa 5, quan candem leo 
ctionem secutus est iri versione vernacula Hasselbach. LJ, 


24) 26 ‘ans È pot. Concise dictum. : 
5 oÙ% Ezivevorios. Character animi districti. 


I Aa ya», Totam hanc tem circiter À. C. 372. gestam esse 
docet ontefalcontus [T. I. pi 360.] in Monita his libris praefixo. 


3) Ieowovyns. Al: èrnrawortij;. Sed EeowoUyng lectio et a li 
bris firmior est, et & re melior, quatenus generale vocabulum ma- 
gis convenit cum famae natura, qua non credibile est definitum in- 
itio fuisse, quem ad gradum ambo essent vocandi. Ac revera dia» 
conus tum factus est Basilius, non presbyter ant episcopus. Fere 
semper sacerdotii vocabulum in hac collocutione adhibetur; eptsco> 
patus, perraro, ad quem Basilius posthac videlicet perventuras fo- 
ret. Sacerdotium quo'sensu dicatur, vide ad $. 175. nunc unum ad- 
dimus.,. ieowovvn scribendnm esse,. non, ut a multis. fe000Uvy7* non 
quo discrimen sit in significatione, quod E. Schmidius statuit in No» 
tis ad N. T. f. 1224: sed - ocuyn scribitur post syllabam longara, 
ut dixacoctyn* at — wovrn post brevem, ut dyrwoUvn. quod ipsum 
miscendae syllabarum quantitatis studium in comparativis et superla» 
tivis obvium est, Beng: 


4) r00cye0901: Editio Lovaniensis et Savil. habent staoa- 
yecdai. sta Budaeus editionem Lovan. secutus in Commentartis eo- 
dem anno .editis p.485. maocyewys inquit, ele aÉlwpa èrioxortis, 
i, e. promovere, non semel Chrysost. èy 7} z180Ì leowovvns. tn 
his quidem libris saepius occurrit. ($. 157. °374. 373: 379.) fatendum 
tamen est, quod rò naguyern îsto in sensu vix alibi tnvenitur m00d- 
yewy vero ap. Plutarch. ita usurpatur. etc. Thir Iby. Auno 1529 et 
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Gua "ei v0v.:doyor drovoa: toorov, ds .se mal arroplia cuve: 
gopurse * «Bi: uir, un'imosi nai cisco Gdo: dasoola di, Ceca 
stoddtnes., coder Brite tals'ardoeor Sxetror: èv@vuntival si 
TUIODEO- TTEOÌ Fueov. sl reo: duavtor aPopdr, oUdev ebottnoîe:: 
porca: vijc ruun aEov È ortiyne · ‘O dè vernatos ‘ovroci 15) 11000- 26 
«Mtcaviporxar’ idlav; xoè xotycocaueros rrsoì Tovrev 009 devia 
vota: ixetövri TI uu, édetro: x sarravda: rob ROGTTONTAG xocò - 
fovdzvonbiove —D ‘séravtà, — seurò mooTEgOy* Eye. 
odi .v&p: avtov svolte: —2 xo0” Omottoar ‘dv gyroueda 
ay Odwov, ‘site pevyuy site Fdtadee Tio. Alo06uevog col- 27 
Id _AUTOÙ THG aooouulos dp00 snai Cnplov: nymodpevos oĩotur 
nœvri to. 40190 È) 178 Bxudnoias, «è véov oUttS cpatòr , nord 
m90g Tip ov ardowrwov -èniotadar èmisnduor, 7) èroote- 





Lovaniensis: editio-et commentarii Budaei prodiere:; utrumque autem 
opus - ad. Erasmi editidnem videtur exactum. Ex hac certe, manavit 
lectio . 1aogyeoda1; quamquam 77 00yesda. huie loco melius congruit, 
quad fama uf magnum quiddam ferret, adolescentes in tantam digni- 
tatem productum iri. In ceteria verbum uécov, napeyew, Chryno- 
stomi inatituto magis serviit. 


5. ouüroo“. Sic —— $. 1. [Vid. Motthaci. Gr. Gr. min, 
$. 150. not. 2. L.]. 


| 6) zur 16 svi ‘Non facile alias cum i x0tv0y con- 
jametam invenies adjectivum is. Nam tò xo0wwéy' cum genitivo jam 
indicat, non partem tantum illius rei, quae per genitivam exprimi- 
tur -euse intelligendam. Xenopb. Cyrop. V, 5; 6: 7ò tdy ITecody 
0106 v, Persarum civitas universa. C£. 1, 6; 4: et Cic. in Verr. II, 
46, 63. ‘Commune Siciliae; i.e. universa Sicilia, Vid. Fsscher. ad 
Plat, : Crit. e. XI. Nostro tamen in loco 1ô xowoy verti potest: Ge- 
meîrieoesen; ut ad verbum reddidit Hasselbdach., vel etiam utilitas: 


— publica, quo sensu occurrit ap. Xenoph. de Venat. XIII, 11. of xv- 


— eìg tÒò xoivòy tois zmoditas TÙ ware. xUOÉXOvOw. L. 


‘ N èrioraotoey. Morel. et marimà pars Mss. Inloraciv, Sa- 
vil. ef tres mss. Emoteoloy , quae lectio pruestare videtur hoc loco, ' 
Montef. Philo, è16ywv duvduevov motvda trioraotav. p. 108. 
Idem ;. muognow za) — — 
ni. pA3B8ä. Hoeschelius. èrmotuola exstat etiam $. 84.212. Beng. 
[Recte Bengelius vocabulum è7:07e0lev in textum rtecepit; nam 27:(- 
Gtœdicę prorsus diversa est ab è77(01000, quae pòsterior vox tantum 
munus seu praefecturam indicat: Eadem lectionis varietas locum ha- 
bet apud Xèriophontem Mem. Socr. I, 5, 2. Entto&poruev Foywv (agri- 
calturae) '#77/01e01v. Ita enim est în editionibus vulgaribus. Recte 
vero fn ilibris Stobaei legifur è7.07e0(@. Est vero è7uoracta h. 1. 
murlus 270tet0v. Jam quum 27701475 non solum sit is, qui alii 
praeest, sed etiam, qui. aliquem’ instituit (cf. Ev. Luc. V, 4.), verba 
nostri loci: 770ds 17v 1OV dvdowrwyv Èrmiotaolav èneriderov non ver- 
terim, hominem ad ‘alios regendos aptum, sed potius, Aominem ad 
alios erudiendos aptum. Certe eundem significatam docendi adstruit 
verbo ‘èrioravas Krebs. ad Plutarch. de Aud. poet. C. III, p. 136. 
ef. Schleusner. in Lex. N. T. p. 924. L.] 
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cotny 8) roũ Xpiaroù tiv &ydny dia tin dodevuar tv guavzoù. 
ob Gaexdlarpe ty. yvcduny, ijv elyoy TrsgÈ TOUT, Èxeirao, tas- 
go. ye-undéstore nootsgor araogdueros dude ti toy .fovdiy= - 
udtar autor toy suor GAI’ enciv diîv TIP Vite: rover 
BovAiv. sig Etegor arafaléotas sacov (00:70 vor tovro sas- 
ensiyeuy,) deva ite eUdécos undir vnéo tostor. qearrfea,. 
xai Unéo èuavroù magsoror Padd:ir, ?) ‘0g 0poyramomzgane.: 
28 toc, el mots ti Tosovroy cupfain'asatttim  Xodvov dé :seage- 
dorroc où moddoi, xs toù-pusddorros Huas yeoororneey 10) 
è 0gortos nai spurtoutvov puov, aùrog, 11) undir rovrev 
sides, dyerar piv 009 èp° Éetoa noopaou* dsyera: dè tov.lu- 
yov, &lalkwovs è dv Urrsoynuéros Hunv aUti, xa ques mar 
29 tws syecdar, paddoy dè vopiboor fuiv:dxodovitiv. Kai y6g 





8) azootepolNnyv. Amat hoc verbum duos accusativos. [Vid. 
Sturz. Lex. Xenoph. 8. v. oGISOCTV et Schol. Aristoph. Plut. 372. L.] 
9) rapéoyov Fadbetv. Elegans phrasis. Sic libr. 3. pro vita 
monast. c. 10. elzis Uato tv Arayzalov napéyor Fadieiy, si quia 
mihi spondeat, necessaria non negligi. a 
10) yesootornoety. Vetus int. qui nos erat ordinaturus sa-' 
cerdos. Idem verbum Graecum eodem Latino reddidere veteres In- 
terpretes Canonum Apostolicorum, Eusebiique et Socratis, quos lau- 
dat Fronto Ducaens in Notis ad Homil. 1. ad Pop. Ant. Idem: 
Apud profanos quidem scriptures, inquit, yeworovia, quae proprie 
manuum extensionem sonat, decretum significat vel suffragioruta le-' 
tionem, qua.in populi comitiis magistratus deferebuniur, et .x6go- 
tovsîy per suffragia cteare: sed apud Christianos et sacros auctores 
peculiariter: pro ecclesiasticorum ministrorum .ordinatione sunzifus, 
qui plerique per impositionem manuum accipiebant potestatem. Snb- 
jungitque illud Cèrysost. Hom. 27. in Act. 13, 3. YELooTovEitae Alte 
mòv (0 zabios) ec aroctoAly. et Hom. 14. in c. 6, 0. xa. raccew- 
Eauevor èné9nxav avtoîs tas Xeloas. ÈxstootovnINoay did noadEv= 
Ns. TOÙTo die ; xeoorovla Èouy. 1 yao'èrntzera. t0d avdoòs, TÒ 
è 20v d Beos toyasetar. [Notare verbum gyeporoveiy proprie. ma- 
num extendere, nemo ignorat. Et solebant jam veteres Graeci ‘in 
concionibus suffragia, ferre manibus vel attollendis vel demittendis 
(cf. Xenoph. Anab, III, 3, 22.), unde yegororeîy jam apud scriptores 
profanos notat: per suffragia aliquem creare, quod vel ex Heaychii 
et Suidae testimonio patet, quorum alter reddidit per xa9sotayi et 
unpite, hic vero yewpororgoartes explicuit per: è2xZefcuevoi. Eun- 
dem significatum in N. T. quoque tenere hoc verbum praeter Lexi- 
cographos docuit Wetstenius. N. T. T. 1I, 198. Quo significata 
h. v. apud patres ecclesiae legatur, optime docuit Suicer. ip .Thes. 
Eccles, T. 11, 1514. L.] \ 


11) Moũ, avtoS. Abùròs deest in quibusdam Mes. Montef. 
uoù, avtòs, adbest a M. S. Hoesch. Neutram voculam vetua ex- 
pressit int. Teneatur medium, où retento, «rds deleto. [Imo utra- 
que vox retinenda videtur, cujus sententiae etiam fuit Hasse/bda- 
chius. Hic vir cur vero pro yoù legendum censeat èuoò ob statim 
insequens auròs, equidem ne conjiciendo quidem potui acquirere. L.] 
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TIMEGi hd èufl'rra00ritor, cexihorra 068: me — Ley 
reo, gReTtnecit Bocorseg:: ‘406 @TOOY tir}, tùr: per «Bodawteoor. 
sive donoùria —X sic (uè Aéyoveas) pera » ‘robe - té 
— dbas i). veiv maior solote* : siiion dè. to» sol 
tds 260 sett. smméateoor 5 ‘Loacvnote, 12) rai. navodobia 
mugrivia 19) sai monndorro xc —XRE Tourou ær-80 
bos. male enuogw s, nudi, muovo, OFI,.épuyog , tod 11066 
ue. paro, rrokdijs vile sarygeas 3 —ã 18). .1Angior, 15) uqb 
ifavdsro, psn, ve xò alrvgio s unò da Tie. eno artoglag XCTEXOueYOGe. 
vat Achn⸗ naesvorina⸗ nr Play, x — 2 aux gνν, Gug 
—XR duedzeto.. 9Osrgarda:, tig, Govplas, 19) moin: 
vOÙg:; odortas vragfizza: , digzonzolone cor ‘Ayoy.. “Ogdy sh 31 
— ca edera — nat. noli nenlnenasror rijc LIE 


Pe boe . 
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Lada dra e Td. . Verbis ———— noi aygadig, 
tioda: a — V xa to guy ov —— utitur in pari eauaa 
Greyxor⸗ius Naæ 
— Cunverbyta, :Shmitis locus. est Homil. X, p.389. D. 6. 
golo6e siné por, tl dè Suerte, xal. audi; ; Ita et Hgmil. II, 
eadem' conjubkit; ‘et T. I, p. 577. E. legitur: L00Y, 
OA ‘Brindeivi Notes tarién. in locis a’ ttr0-hic excitatis ‘notare 
h. va,etultare lgetitia , — o — loca in, malam partem usurpari. 
Pluta cxempla collegit F. Matthaes. ad Hom. IU, T, II;'p. 25. 
sdq:: Cf. Homer. Iliad: XX; 2. 228. Usurpatur-.hoc: verbum ab Ho- 
vimpripis de. equis, — — Eni Cefdwger do0vpar, Le 
MM) z.eg£reten Eq a, xc%le Te Hoeachelius:. Ferri 
et'haec Dgtcst tectio: nain' si (te, sedere; Lac. 5,3.’ Alias active, 
ut Pralino: 142, taa0i00 pie ti okotesvoTse D. 4 Eadem est'ratio 
verbi crgivev. Active usurpatur in hoc Kbro I, 53.) neutraliter, 
est accipiendum Sap. 16. v. 14. et paragràphus ille lioc corrigendus 
modo: È3e190v dè nvelua ovx aroopiéper, ovdèì avadvee wuyn sta- 
oeà Ieîoa. i. e. Spiritys autem égressus non revertitur, neque ani- 
mà ‘Atsumta redit. quo ‘significatu lib. ejusdem cap.2. v. 1. [Nec de- 
sunt exthpla ex melioris Griecitatis scriptoribut, quae docent activo 
sensu verbum xa8ltey usarpari. Vid. Thom; Mag.’ p. 486. cf. Xe 
noph. Cyrop. VIII, 4, 1: 00d° èaahioe Faderas: Hist. Gr. IV, 1, 13. 
danzà dp ů⸗ xu9l{ovow. + Kquidem tamen..praefero lectionem xa 
Ideras, quam.etiam tuitus est Benge/.; quia non video, quemodo. 
servata lectione xa9lîe: 18: explicari possit bene 7e prozimo Pracens 
dente participio. L.] 
‘ 15). ninoi ov. Sic:.ed. prima et vet. int. Ceteri ov — 


16) 775 aFvulus. “Yrò ex mas. praefigit Montefaleonius. 


17) neotdaxovv. Sic Euripidis illa, n690v dugidaxovioy, 
interpretati Scholiaetes y èudbvploy meotdarovv: Phoeniss. v. 332. 
Fhit!0y. Antitbeton, 7eg:yeoi. frequens quippe reo: in adjecti: 
vis affeetum notantibus. Hanc ipsum dialogi locum, et hoc ipsom 
verbum imitatus videtur Basilius Seleuciensis lib. 1. Theclae: Tooo- 
nibe d'. ovv Bpuws. ti re0dévp xaTtnpie vai. rtegudens rod meolda- 
x0us, È ti uèv xad p9éyforo rods aÙtmv tÉws aroodiy, uodes de 
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oœxjo, seal: vir. aîrtar dic - Filo. te dirò moldas crisi do: 
vico eb ip delie -— 
Gov .èabbator}-BTI Morto tie Lurigontie tdboc elye naddy mai. 
82 of» Hugbunb del."L2s Bdielde megigani ivo dyra sal guidoss:: 
nali vodenor roetgioro: 89° nur Yoberoxeò pda ed. 
Casera 1: Duo giga ‘> ta: 10° Siae So 
SIVE Rat mbe palbdr’ ——— 
poò dij dia dat) o ubtibo 12) pot; dbivive 
obi i Ron uv ape vi diva Rorndw (08 Balye' od 00 
ao’ ddu?) Te Pot Brrolappetot Wes tot portoni tifo oper 
Nov 8 A mario Ivtcotœc otiinia’ led > dara oe Iii» 
‘nai hi Tenrvoyia) ‘cabrio riottepse jovi aftarens 
93 SUL ibhaiperdà "od Ron tario dea doti Ept 
di ovdè eis Gyopav éufadetv avextov® TOCODTO: cè ) 
quer nol nad” Badotny EpxodoUrres vm ‘ifuicav. | dr: d'7d0 
— mov gareria dis modes, Mobéyiis uatapovaz: 6901, Tgds, 
nucg: obxelog Zyovas pt ardetori —— — 
over ‘pitpei. * Fidéra. yàp  abvroù- vii. Yvakry; estw, (ovdè 
vào div ti nè chardaye. tv Suetrov). oux. dle. anoxpi panta. 
GIA nutv' dvaxoridonatai Eyofjr*. sal rovine 0Ux ty 'Irtogi= 
ang e 
34 OQUEr 1TR0G .Tuv. .ayQav. preve. °) «By dà, 0% psv ge Quw. 
ade: Ex todo rabta Povhevoperor , aloyivouer nai Bovope: 
atdòg'Srelvous eliuiv ,° ufmore xaù Unbxpivw, civ Muetsblv diva 
voniatos quay. Ri yao nai tot, dotto. vv naù Seta, wai” 
oudè dy ebtds derndelni, SE civ ila Muti Bioabas viy «iRà: 


io Mo 





ic sugy a * — a ii Pd CALI A 
note ali A urine areveyx0y TOLCUTOA page. pdc ati): godem liuro ì, 
6uoù. te Yodeica za yeroutrn rneofdaxdus. Plura sunt .:bnjns dia-. 
logi verba composita, quae in lexicis adhue non reperian: dyvreloegu, - 
Sirino, ao0cgdtywo, z000galow et religpa, quae Index. dabit. 

-1).022° sì xl, : Basiliî cum'amico expostilationes plus vere- 
cundae modestiae quam ‘acérbitatis hubentes; .tristesque de amici- 
tiae ſide violata querienoniae non minus amoris quam doloria tadi- 
ces. Ceratinus. ’ | 

.2).‘TÒ quiteorw.. "Sic 8. 128. cum -opposita, 10 Gavroù. et, 
Ta Nugreone $.-55: 130.281... Sa 

-. 8) Brow.: Sic dp. $ 22. 

* 4) Aectougyin. Patribus est omne minssterium sacrun. Ru- 
seb. H, E. IV, 1. p. 287. Hein. térGoros drò t@V. &mootolday TùY. 
Ty avrode Aestovgyluv xAnooùra:, ITofpos: Vid. Suscer. Thes. Ec- 
cles. T.1HI,p. 219. Li . 

. .5) unyevis. Varius et elegans -hujus verbi usus. $. 31. 70. 
106. 385. 394. "n a ONERI 


—8 
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«sode timber uuì uerotar voùs- rei ruoor ————— salò: 
* aa Quérega ovrtey masi Find pin quv. odg altadz va- 35 
Andes, sad. 0g pi ta. uad’ nuec, arrese -aueynatoyn da. de 
mTÒY.GIOKAN, .uaù sumreiy ‘ei yi, nadvcove Gravi “dn- 
tesneota, ui azonydar, Kar yd0 tra.reoorspar impor na- 36 
TRXVOGI ,.: wevdove «naz. pe sotresdgii doimon: + onde: ya; 
èekagovay: -ssattvaati score, ars nel: Bagtdewwu 5) pero wsiy 
—— — —* * SENIO È AS a 0 Vla “i ITER CX 
9 Beotiecoy.! Hic duis fuertit; maltani digquirituà) ‘ASCtd- 
rea, citantur. a Cantabrsgiensibua :- quibus adiautur. Aaustgan}i, Notte 
in Basilium Seleuciense, ‘bunc enim is aliique collocutorem Chry- 
sostomi statuuut pridem; alii Magnum illum €aesariensem ‘episco- 
pum. Utrosque praeter ralionem temporum locorumque ipse dialo- 
gus .redarguit. nam duo’ illi initio monachi fuerant; Basil 1écdrntem 
Chrysostostà solitudine cogitarat ille quidem nmpletti, 6:4. sdt*& 
sua domo ad sacerdotium ‘perduotus est, 9. 8 9. | Cante» Georgi 
Alexandriae episcopus lib:-XCVI. apud Photiàm abetinuié a_ vedo 
nienda. 7a dè. 2044&, inquit.de Chrysostomo,: fieorZefm aio toe 
gal, GZ1° o0y dc Erepot aver (subaudi, adròv xey0fate; ut'noh 
opus sit sonjectura  Dansqueji. adx Arroy pro oùg) érégm, du x@ dié- 
mopov Ò peréros yerootover, xd tv @iiwy r)iéov 6. lwarpage. Als 
quidtay npobrowvev. Cel. I. A., Fabricius, sententias, ut — cou- 
ciliatutas, condircipuft irituit, “et familiatet Chrysosiomi er Ba- 
ailius, Cacsareensio postea ‘cpiscopus, ‘diversus a ‘Basilio:maigho et 
jiuzior. eta Vol. 7. Biblioth.: Gr. p. 555.- Idem .tamen - ebajectitatà 
memorat nescio cujus viri docti, qui sub Basilii nomine Svagritità 
latere ekistimet episcapum Autiochenum....$ecutus videtur gr ille 
‘doctus Socratem haèc de Chrysustomo memorantem: 27) T0X JGsX10W 
. Bipéneto flov, Gnduoag abdvosr, 05 eu agiis porsdiv rod, où 
‘adiois. didacralQus tàv Nougrar made. Lion p1EtuysTo. quari pi. de 
Basilio. suo Chrysostomus ,praedicat, $. 2,9. et cjiusmodi sunt ut a 
pluòéa ‘vit conveniant. . Omnibus, inquit Montefalconius, , agcerase 
‘perpensis werisimile. puto Basilium cun esse, qui. Synode, Constaz- 
tinopolitanae anno 381. na api Raphaneae subscribit: siquidere 
tembus epprime quadrat; Raphanea in Syria prope Antiochiam site 
erat, commodus sane locus, ut.Joannis Chrysastoyi frequentò cet 
loquio, imo etiam contulernio frueretuz. Baslius, quod in fine dia- 
logi se peroptare dica Denigue sive, aui nominig est hic Baniliue, 
sive alterius; memoria ejus, sia Dialogo discesseris, statim..sub\ik- 
lam' aetatem intermissa fuit, (nam si manaisset, non tanta forti ja 
pridem'‘opinionumi varietag:), ipse in illo, est piorup, qui posteritatis. 
notitiam. effugerunt, beato nibilominus et magnp numero, cyjus: re- 
velandi tempus prope est. [Qui ppinati quat Basilium illum. ease Re- 
ailium ‘ÎMagnum, hauserunt quidem illam notitiam ex Socrata'Hist. 
Eccl, VI, 3. p. 209. Steph,, ex quo loca tamen nibil amplias con 
probari potest, quam Chrysostomum sacpiyg cum Basilio Caeuaraenai 
conversatum esse. Vocat nimirgm illo in loco Socrates Chrysasto- 
mum Toevvunv, 16 Bapdely perì Kugapeles uv Kannadardy 
èmoxorp noiia diayovia. Quod ad illam senfentiam spectat, ex 
qua sub Basilii nomihe lateat Evagrius, nititur ea ipsa festimonio 
Socratis. Hist. Eccl. VI, 3. p. 250: Steph.; qui dicit, Uhrysosioîuin 
imitatum esse Evagrium, quocum iisdem ‘usus sit doctoribus. Ci. 


Suppl. Act. Erudit, T. V. p. 306. et J. A. Cramer's Forbericht 
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97 hoy drabas, ols où déus eldtvar ra va. Ada roöre ely 
où stodve pos doyos, Èrerddn coi tovro 7iyvvev.-Hdv. Tuov o 
Adertev::?) ndògol00pevaloyvrne; of-uèy np: esvorolteg ;-dk di 
quiodobiaz; cè yoaportar . Bs01 dè «ivi dpudéotegor: voy ‘al- 

: suopdra», add” uty éyualobcw duparipa :0poù , vai root 

SBm@idni vio ele Tods vernunuoraz Bow: 8) dinasa sreroné-, 
«NOR évories eorovs, uab e peltove *ouvraoy datuao0éritové- 
gov mao’ fuov* dti Tocovtovs sai tHhixourovs®) aperzeg dty- 
Fens, pepe) y@éc saù rtocinv #5 tals toù fBiov peolu- 
ug ipuadurdovpeva 11) (iva yoovor Poujbi: tec dpods12) guy 


a 





#1 A lA s HI i 
si su a . DE F SA » dea SL "nn à I è LV, 
su den 6 Biichern vom Priesterthume. p. 12 sqq: ,, Man Ret mokr 
Recht, den Evagrius ale:den Maximus, welchén Socrates auch: uà- 
ter scinen, Freunden erwdilint,. unter dem Basilius zu verstehen. 
Chrysost, kann seine. Uracchon gehabt haben, warum er den Nanien 
seinea Freundes verborgen; vielleicht lhaben' seine Lobeserhebungen 
keiner Sehmeichelei ihnlich sein sollen.:« LJ . |< > — 
D 16v.dì Zocnòdyi Ceterorum, antitheton, Gboi rods eds 
olxelme:Eyovor. 8.33, — De — 
a) 8) Bq-V, co ntumeliam, scil. abs te profectam. $. 156...‘ 
39} tnÀàtzovtovs. Hoc loco proprie ad aetatem, Axlay, "per 
tinat, [Vid. Skurz. Lex. Xenoph. s. h. v. et Fischer. ad Phi 
tpn, Cnit. Cc. X, 6. L.] ‘ : "a. - se tei 


. e © 0° go.l0 
10) uesoaxia. Non desunt erempla ‘antiqua, rarissima licet, 
eorum, qui juvenes admodum et laîci ad episcopalem dignitàtera per 
saltum protinus sunt evecti: qualis fwit Remig. Rhem. annos natus 
22. (Baron. ad An. 471.) et Ainbrosius, ‘qui or èuvnin xa. ti} 
xesporoMay: rapélafev, ut ait Sozom. E. H. l. 6. ‘è.24.. Vide .ét 
Ruffin: LL 2. e. 11. Sed nescio an quisquam @arnodedvutvwos et sine 
tutulo unquam factus — episcopus: quod vel inferioribus ordini- 
bus prohibitum Concil. Chalced. Can. G. Vide Thomassin. de Benefic. 
Part. 1. 1.2. cap. 67. Bevereg. Annot. in Synod. Neocaesar. Can. 
i1. Coteler. in stit. apestol. I. 2. c.1. Conc. Sard.' Can;10. Bin- 
gham. Orig. eccles. 1.2. c. 10. et Savil. uot. în Georg. Alex. Tom. 8. 
P. 100. Thirlby. Chrysostomus cum XXVII. circiter annun age- 
ret, nondum attigerat aelatem a — .Neocdesarienti pro pres- 
byteris deligendis assignatam, XXX. videlicet annorum; quomodo 
érgo'poterat în episcopum — Quod urgente casu'ac neces- 
sitate quapiam, viri nondum XXX. annos emensi episcopi dntiqui- 
tue creati faerint, non vacat exemplis; etsi illa admodum xarg sint. 
S. Remigius quippe Rhemensis episcopus crealus est, cum: duorum 
supra viginti annorum esset: et Eleutherius quidam vigintì anno- 
rum adolescens ab Aniceto Papa episcopus missus est in Illyricum. 
Montef. in Monito. Basîilius igitur 'accusatores utriusque adolescen- 
tiam indignitatis causa ita extenuantes facit. 7* 


11) ?yxaiZiydovuevoa. Synes. epist. 147. raîs x9oylas — 

dydovutvovs qppovitorvi Hoeschelius. | si 
12) tAs dpovs. Vide in Erasmi chiliadibus: contralere su- 

perciliuzi, inflare buccas. i — * 


£ 
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-ayayoc:, sai qua 13) meoifadorrar, xal xetnptray. vrroxgi- 
veovtai) iEaiprngs eis togabtny tyayov tir, 00n7 ovd: ovag !4) 
MerpeoBa: noocedonoar. xa oi pùv. x noostus Mhexiag eis 
toyator yijoes tim ‘savoir srelvartes danno 15) Èv tois do- 
gouéro:s tici: dogovo: di avro oi maldes 16) avrov xaè undè 
tou 'rduvvs eunuootes, nad’ ovs tevino det diérrerr 17) tyv.. 
neykr.. Tavra mai mdelora toùrcoy dgyovrts auviyoòe nur èrri- 
quorra. èEyò di 6 vi uòv drodogncouaer mpds taùta, oVx 89 
Èyeo* dioua dì cov qodca: poi. Odi yao anàos ovdi elxm 
Teutgm olual ce quysiv t}Y Quynr,. mai mods Ardoag oUtcte uè 
7ah0vs rocavtnv avaditacta: tav :?990or, aida uera tivos o 
doyiopoù al oxfpavsiri rovzo dibitve G0er nai A0yov Ez0:- . 
nov slval cor 1005 &sodoyiar oroyatopar. . sîmè ov :eÈ cura 
noopasiv: dixalar 17905 toùz épxabovrras duraodpida . Aéyee. 
‘Sr 760 alto Niimua: maga dov, ovdira arcate doyor, oðx 40 
«dv Aretyoag, OÙy 6v mpovdmzas, ovy dov anshavoas seg” 
quo Grava ‘vòy -urpoo0e «goovon: “Hue uîv 700 nat 4t 
“mp “ugo tiv Rpuerépar (cis elneiv) 19) géoories èredyua- 


, 





‘13) pare, -Hic igitur jam tum eràt élericorgni habitus. [o0y, 
Etym. M. explicat: yodua curserov Èx uédavos xal Aevxoù, uutvov. 
Erat haec vestis siguum animi demissi, vid. Ritter. 1. 1, p. 214. L.] 

‘ 14) 0398 3 vai. Quae fidem superant, ea o0d° èv Ovelog sive 
oùd° dvap, i.e. ne per somnum quidem offerri solere ‘perbibentiir. 
Joachìmus Camerarius in Commentario dé Generibas divinationun 
‘p.48., qui supplementum quoddam est commentariorum utriusque 
linguae. i 

15) #oxnoey. Verbum agonisticum ad sacra translatum. $. 301. 
‘Multa egregia collegit P. Faber 1. 2. Agon. c. 28. totumque sancti* 
ascelerii statam suavissime exponit noster, homil. XIV. in Epist.'I. 
ad Tim. et Hieronymus in Ep. Audi filia. Summatim Isidorus Pelusiota 
Ep. 308. lib. 1. appellat otediov HS doxnosms godernmigoors sv al- 
cINnTSY Epev toîs vontoîs xvxdovpevov Béieowy. NA 

16) ot naîdes aUtoòyr. Id est, hi, quorum illi per aetatem 
genitores aut moderatores esse poterant. late patet vocabuli usus. 
leroby maîdes. $. 69. Aut ipsum Basilii patrém respicit: qui si jam 
tum mortuus fuisset, Johannes in sua cum Basilio comparatione or- . 
bitatem vix praeterisset. 4.3. IAd patrem Basilii hic respicere €hry- 
sostomum, quae est Bengelii sententia, vix et ne vix quidem mihi 
. persuadeo, Imo prorsus eodem modo .nes quoque loquimur: Er 
konate mein Sohn sein. L.]} ni i 

17) diéze1y. Eodem verba utitur Homil. 1. in Jesa. VI. x00- 
puxds digrrovtes èEovolas. Complures, diorneîv. glossa. geo 

° 18) ws eìzeîv, non vertendum, ut ajfunt, sed, ut sta dicam. 
ef, II, 15, 286. Herodot. VI, 95. VII, 24. Vid. Fischer. nd Wel- 
ler. T.1. p. 17. Wolf. ad Demosthen, Lèpt. p. 361. et MattAiwe 
ausf. Gramm. p. 1065. L. iù 
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p#v19) cov taîs yeooi* où dè rocaven n0ds nuas Bono ty. way- 
 -ovgria, 007 seo Gv sì rrodemiovg coi vas priebatia srgAli- 
42 mero. Rot tol ye éyony, 20) ti uir dpihuoy tavsnv 7des-ovadv 
iv yvoprv, Linde auròs tÒ xiodos ‘quytiv* sl dè inafip\sei 
fuas, oUs travtcov, dei mootiudy èheyeg, anallaba ag t- 
48 plos. où dè uai. OTtms Surecavueda, trarra-snoatac'xaò de 
dov vor sai vmoxgiazcos 21) èdence, 22) seoog Toy ddodog. sai 
anos Grava nai déyuy xaò aourruv elodivme mode at. 
A4°AR° Suo, reo pu, ovdir tovtoy zuadcò. vin, oudi ove 
diko :v7)v Sonuiav, ele Rv xatéotnoas nueg, tas ‘aurodove: dia- 
nowpog duelvas, è «iv xal NIovHv nal dpiduar où-tH"Y Tugoi 
45 cav. èsaorroogueta ‘toddaris. “Alda marsa cauta Gopispss nici 
gioco cIY77 saè Terdog* ov» èrudi mods. ele fuos ending 
Ayoas, GÀÀ° èreudn toùrov tOmua èncutgò TAV vouovrs @nò tig 
fuioas ſêntivnę, rs Thy quia toteota tHv onv, unto cov'&v 
muas IAnoag dune, undénori ce ‘el armodoyias divaysny 
46 uadiotar. "Enel OT ye a uungaty 28) cnv bnpuiav nuiv èarya- 
yess 0l00a nat alti* elye peumoa:. tv. Onuetor, naù voiy 
staec tov SEmdev neoÙ Nuov, xal ov Up’ nuov, deyouévcy 
Gel, taùta dì mv, Ori modù néodas nuir Opoyvyavs elvai te 





19) péoorvtes Euedgnxauev.. Recte vertit Rftterus J. l. 
Denn tch habe meine Seele, dass ich so sage, freiwillig in deine 
Hinde gegeben. Gf. Aelian. V. H. VI, 1. p. 340. Kiln. Oi °EI- 
Anves fœvutoùus tvegelocar péoovtes, Vid. Hermann. ad Viger. 
p. 778. L — 

20) avtòs pvuyeîv. Sic editiones primae, aù- 
vs. ex quo in aliis factum est avroy, et aUTtfs, quod quidem anti- 
theton ad xaì yquas perimit. De casu recto vide ad $. 551. Huie 
‘autem loco plane Homilia zeol stravolas xi eUyns respondet: ‘&g- 
wet .udvov Pofoa. ti xaodla xa) daxoua.-r1000evEyzar,. xa) eddéms 
eloeZ9òy (pro, elosddoria;) aUtdv (1Ox Feòv) èriorrica:, [Bengelius 
provocat ad $. 554., ubi tamen prarsus alia est ratio. Fst vero post 
20% et Èx07v nominativus cum infinitivo prorsus inauditus ,' ideoque 
quidem praetulerim h.l. accusativam «Ur0y inprimis cum plures libri 
in hac lectione conspirent. L;] i i o 

2) vaoxobotetg: Observa antitheton, d7205. ex qua utrius- 
que verbi vis apparet. . 

‘22) èdénoe. Mimesis, hoc sensu: sine dolo non putasti ‘rem 
bene gerì posse. Hermogenes: èEnypoews avrò 2iénas, explicatione 
utendum putavit. Alciplaon: èdénoa xivduvp nequreoeiv non potui 
mme non în periculum. immittere. pag. 286. ed. Lips. Adde Not, ad 
5. 406. Contrarium: ovdèv déoua:. $. 535. 447. Conjecturam, quae 
hie, quoque ovdivaddidit, refutavit Thirlby. [Adjecit ovdèìy Fr. Du- 
ogeus nulliua Codicis auctoritate nixus, vid. Thirlby. p. 285. L.] 


23) 00 uixody. Verior elegantiorque legtio, oùx &ìc suxod. 
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mai poatteodas Ti mods Ghirhavs qulig. Kai .0î pia 440. 47 
surtes #dezav, sui Etéoou moddoîs cv punpan apedeion ‘Ty 
muersouv oiguv .ouorawar, iyu dè apéduav uev ovdsate èpe- 
vogga, tore cig-èuò rjuor, maostav tioine . Bhegov di; dts 
roũro yoùy dm ‘aùtiio negdavozper xéodos ov penodig to dua- 
gsiocoto. ytrtadai toù narayavicao@a; foudouévers mpas.. Ka 48 
TAUTA GE USopuprnoxoy 0UK:-irevadui)v ore: -yaderde a. so © 
ode, ai.émfovdevortes modhot* tÒ vs dylerne -yv000v 24) 
enodeder., drr4onuta dè 0 tac facsariag dietodc *-- dv. pio 
aertdwr 25). dafaivour, xaò èrè èrnadbecan 20). sredecov. 0,51) Palli 
nerobuev. of pòr éromo: to Muersoos éppo9grar-uonoîe, 27) 
simoté 14 ovufigin, moddoi sai noddayoBer èqgeorizasir* di idì 
guvacà.7rY590Y ondeig 7 sat wagi9uyro: diav. do’ ui). dordy- 
ns morì. molsn..70v yélwra, dphmper, naò toit:ythmzog. pelr 
love t)v Cmuiar. ‘Adelpòds Und adedgoù Pondovuerog cos md- 
du oyuoa, xaù cos peuoyhevutra facidee. 28) pun dn dadi 
Ao Di il seria —— 





24) 18 yvijocor. Infra eadem paragrapho est ywyo:drijs: Vid. 
Winer Grainm. det néutestamenti. Sprachidioms. ed. ll. p. 91. L. 
20) è, uéow nayldwv. Str. IX. 20. i 

26) în) înaifewy ax6lewy. Per pinna⸗ moenium, scil. te- 
lis expositi, Vetus interpres: în murorum marginibus, [tradi 
ab Hesychiò et Etymol, M. explicatur soopaywy toù tefgovs. Xe- 
noph. Cyrop. VI, 1, 27. è7r00n0e ênt tv olxmuttwy (s0, 3Y rUEY ov) 
za) re01doouovs gaè èrra)teis. Cf. Hist. Gr. IV, 7, 6. L.] 

27) xaxoîs. Veteria interpretis editio vetustissima xaxoîc red- 
dit, memoribus. aliae: moribus, et, mortibus, inepte. Amat hic in- 
terpres Graeca, ut condium, caumenîia, sfegma. ejusdem commatia 
est memera, verbim fagiens et rarum, non abjiciendum hoc nomine, 
sed tenendum ea diligentius. Congruit Vocabularius (sic enim in- 
seribitur) breviloquus: memere, i. fristis. Quin etiam Hesychius: 
Méoueoa (lege (icon, sic enim ipse ordo lexici et synonymon 
hoc ipso versiculo subsequens. cogit) eofuyns La, péoueoa. idem: 
péoueoa, galen&, deva. adde Eustathium. Tales suspiciunculae, 
quarum non semper praesens apparet utilitas, tamen aliquando, cum 
minime putares, juvant. quin haec ,îpsa nog juverit in crisi ad Rom. 
12, 13. ubi interpretatio vetus, pro Graeco yoela:s, habuisse fertur 
memoriis, unde glii uveles scripserunt. At nobis quidem indubium 
est, primitus in illa interpretatione (quae etiam Graeca aporiamur 
et dyscol:8 habet) memera sive memara casu dativo secundae ter- 
tiaeve declinationis exstitisse, quem postea cum obvio memoriis mu- 
tatum non mirabitur, quisquis idem vocabulum Heasychio .et inter- 
preti operis hujus paene ereptum respexerit. © 

. 28) ueuogievueva facotieca. Prov. 18, 19. LXX. tes 
pedimuévov faobhewoy. Menoyizvutvn feorlela legitur etiam in Hom. 
«lg toÙs tO 1r0WIa naoga vnotevorios. Metalepais non incommoda. 
{Haud inepte usuoydevpéva fqotdera legendum censuit Boisius (vid. 
Montefalc. p. &55.), quem secutus est Hasselbackius. Et eam lectio- 
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49 0gs: tav Tr yryosotyta, undà diaxoypns tor uoylor. Tabra 
vai ta rovcwov Th:iora theyov cvregdg* obdiv piév rrote Urre- 
vento towotor, Già nai maru ce TÀ POS udc dyiaineoo 
voulſov, gx sseprovoias dè nai Lyiaivoria Vigunevtty :Povko- 
mevos:” @drBaroy di, dg Forme, vocoUri: TE qergpeno Bret 
Gels. Kai. oùdà oùrwos 6 dellaioz drnoa, olè yéyoré nor ti 

50 sdfov du tavrna, tîjs Garay mooundelas. 20 Ilarca yào èxttra 
dlpas dd ados «ai ovdè ele vor PaMAdueros, 39) doro areo- 
piamotor dolor 31) ele néhazos fuas drtetoo#=Ggijxas, ovdév 
soy Gyoiov èrelvov Èvronons xvpattoor, ‘Greta fui Urcopérev 

51 dvayun. Bi yo more cuufaty cvropertiar  ytvaclar 7 xeì 
&2lay ‘tva Vv al Erenosar 82) Nur Erevetbijrai sodo 
(stodbenus dè cvufulvev tà vomita avayxn*) s100s tina. xera- 
pebbpi0a; tive xosvocdueda rag Muersoas Govplat; tic muiy 


; su 





nem, quum nihil ea verius cogitari possit, equidem in textum reci- 
pere non dubitavi. Bengelius habet: ueuoyievutvn Booréla, et ver- 
.tit: oppidum munitum. Ut vero taceam, non facile. de oppido dici 
Bacdelay, pugnat etiam pro nostra lectione Versio XX -Interph, 
ubi est: redeuedimuétvov RBaolig:oy. Locum ipsum, qui legitur 
Prov. XVIII, 19., quamvis glias sequatur LXX Interpretes, memo- 
riter citassè videtur Chrysostomus. Verba versionis septuagintavi- 
ralis ita se habent: 2idelpòds  vrrò ddelpoù Bondovuevod, dis m1oÙs 
dyxuok xal Upniî, toguer dè dorEo rese Lioni boy faotleroy. Sen- 
sus tamen est idem. L.] ses È 

20) 176 &yav n00undelas. Sic, toîs Gyav macro, S. 385. - 
toÙs teyay moleuieiovs. $. 616. [vid. Sturz. Lex. Xenopb, s. r. 
ayay. L.] i i . . : 

30) falZ6ueyos. Ita dedi, quia aoristus statim pracceaserat. L. 

31) dveoudtiotov rioîoy., i.e. dommpixtor. “Eouare yo 
loslouara ] GInolyuara, quae sunt verba Schol. ad Plat.. Theaet. 
p. 144. A. intelligendae naves non saburratae. Vid. Suid. v. £ppa. 
Cf. RuAnken. ad Longin. p. 242. L. 


3%) 2rxios:tayv. Habes hic quatuor substantiva ovxojpariler, 
zievaotay, Ufoty et È1N0ELCEY quorum ostendere discrimeti, 
non a scopo esse videtur. Primum illud voc. guxogpartla, quod no- 
tat calumniam, ita a reliquia vocibus differt, ut ne verbo quidem 
opus sit. Vide tamen de propria hujus v, significatione Berg/er. ad 
Alciphron. p. 133. Schol. Aristoph, ad Plut. 31. et Suidam 8. cvxo- 
gavtein; YZ&vaota vera id contumeliae genus indicat, quod indi- 
catur vultu, voce, gestibus. Cf. Aesch. Socrat. Dial. II, 16. p. 69. 
n000xe9touevoy rateyéia 18, xa) Ey levate, xal tor, A yieva- 
aly distinguenda est &f0i5, quae notat contemtum cum înjuria. Factis 
igitur se exserit 7015, ut optime docuit beatus T'ittmann. Lex. 
-&ynon. N. T. Spec. IV, p. 13., quocum conferas Perizon. ad Ae- 
lian. IV, 15. Reliquum est ultimum vocabulom é7rp0ti4, quae vox 
latissime patet. Notat enim omne id, quo alii nocetur. Vid. W ass. 
ad Thucyd. I, 26. L. i 
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Guivo: Delio; nei ToÙs piv durtourras araxoye sai ron) . 
cu punpuéts dimein: nudi dì mapapudrcera: nai. TapaorivacI 
tùs sricav.piour drrasevalaz; oùa-totiv ovdets, coù moffco- 
Gey fotnabros 00 duvoù tovrou. roiduov, uaì. pndù:spuvyi È 
asovoc: durapérov. moté.. ‘lApa oldas 000v .eipraotai 00..xa- 52 
adr; cpu ‘9ov.:y0ùv nerà Tò Anto: : Bryan, 606 xauolav 
finta Boncgvip dazi; “Adda cavra iv quod (ovdì yo 93 
dove tè yeropeva avadica: 33) dosror, ovdè ss0gov tal: &no- 
oss eu0sir°) ti moòs ToÙs èbcoden scoùper; TI n00g tds al 
tias armoloynocu:da vas èneiveors 3) Dad 
V. Oaocs, tpnv ipo. Où yao into. tovror ciat: porov 54 
Erosuog eUduvas Unger: 1) GÀRk naò civ drevdurove ques 
apizas, sal toutwar Tugeaoual. co. dara: dbyay, cv &y olo 
sed, nai, &Boude ye, dr caseciv modtov tig arrodoyias 
tv Zoycov ronjooua: tiu: aoyir.. Kai yap dv eîmv &rorros 55 
nuò Zlav. Gyyouoor, 2) «ì tie naoà tor tEwder dobns «poorri- 
toy, xl Gricos ravacirta fuiy Eyuadovrtes, *) navra rod, 
toy Gravity po: pirator, sal rocauty made Nuds aldoî ue 
xemiévov, «e undè Unio dv Zdisjoai puow, Eyuadécoa de- 
ijoc:, dida mao’ oùdiy 4) tà avroù Iéuevor Èrs vv rueré- 
gov qoorrtur: un duvalunr, 06 oUs adixò, mitoci, Gia 
peitori rreoL aUtòv qairoluny meggnuévoe daduplo, ‘75 aùròs 





33) rà yevoueve &valboa:. Hoc adagium alii aliter, nt 
graeca lingua est copiosa, exprimunt. Rasil. M. epist. 5 pag. cy 
yéyosto ungov) un yeyevioda tà neroayuérve; Hoeschel. 

34) 2xelvwwy. Desinit hic prolixiorem sermonem Basiliug, brevi 


posthac usurus interpellatione, ut tristi et anxio sconvenit: plura 
laetus loquitur Chrysostomus, 


1) sUduyras vnégeev. Vid. Sturz. Lex. Xenoph. +. v. L. 


2) dayvopov. Interpres: infrunitus. Via. Matthaet. 11. 
ad Homil: II, ta 69. hi 

3) dyuaedovvrec. Marel. ci &yxalovvres. minus belle. , 

4) ra0° ovdiy +fuevdy: Proba phrasis. sic, èv ovderì 7i- 
&tpevos. Homil: in ‘Ps. 95. nam z/9qw, aestimo. $. 136. 481. Sed 
pro 7ep* ovdèv alii mas. ooùda* alii, etiam Augustanus, gppovdnn, 
Basilias, quum ‘dixit, reUra dpelodw, $. 53. sua poodda seu Yyioov- 

déodar dici potuit. Sed viderint eruditi. [Foret poovdny tè 
autov Féueyog, valedicens omnibus suis rebus, et babet haec sane 
lectio, quo defendatar. Nihil tamen mutandum ceggui, Vidi. Vi- 
ger. p. 295. Verbum tedév usurpatum est h. 1. ut Latinorum po- 
mere. Cic. Acad. I, 10. ,,In quibus ponedat, nihil amnino esse mo- 
menti. Lo Ernesti sine idonea causa exulare jubebat ‘verbum 
— — at ea 
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56 meoì ques èredettaro erovdiige .Ti mor? Div ci-Yjdimricaper3:9) 
bnudy nai Èvssùtev iymomagen eis tÒ qs armohoyiag: compera: 
acéhezos* ape ov. ce maoenoouoduetta , %) inaù ne ruertoay 
dova pvosunv; GUI’ drrì xsodu nai tov. ararnBéros 008, 

167 mal: alc Gmrarziaride ce mpoudooper... Ei. per yop dr. Giov 
TÒ Tie done. nasoy ,; salame: tarim.tls don amd yenoaadai 
5° -v0are; ‘doni. Fsoruos dimpr Muete, Mv dv. euros: d0ddyg* uaiddor 
di cu'piv.ovderore Teo”. muiv Guébzz dinyv dafttir, yueîz..dè 
fauror sareyvoccueta ‘talto; @ tiv aduaurior o dina 

58 torres, brav aUrovs Elwow.si setizonos u dì, ov - del t0 

ti. -grediy e 7). &rfhafide,. dhde wood: 177 sv yowusrov. srooci- 





5) rl n0t° bov'dI FILxouuev. Pessimé est in' editiotie 
.Bengeliane 16 770roùu cè fx r06euev; :Bie' primum monendum 
‘est, zotoùy, quod nunquam oecurrit, certe sejunctim egse scriben- 
‘dum: 7705 ‘ovv. Sed tioc non ‘sofficit.. Puto scripsisse' Chrysosto- 
mum: 76 ou; gote .de Niengapey ; Quid igiturà Quomodo te: wn- 

uam laesimusî Nihil nempe frequentius est in lingua Graeca, 
‘quam visus vocularam 1° 00}; ini -responsionibus èitiù  Qbjectione. 
C£. Sturz. Lex, Kenaph.. T. Wi p..308. 8g. Li. n Veg TE. 4 TT 


= 8) Tea Errgs acoendovtaneta;. Num, quod. te. cis 
venimus? Notes hic elegante verbi 7700ax00verdò usum, de quo jam 
nonnulla adscribamus': Alii Grammatici originem hujus ‘vocabuli' @0- 
- gunt a palaegtra 65 quidem. al iis, qui lactae.-artificio .advarsariun 
o eumque a recto tramite depellunt; esse enim tradunt 
vetbam' Oy raledioy tv où darufailiviwvi B12° ty Wo zoo 
Oviwv N modi 7 yeoì xaù où Gintoviwv. Alii vero Grammatici re- 
ctius propriam significationem derivant a mercatura, ut sit: sn rebus 
: @ppendendis . alteram lancem. ex. aequilibrio fraudulenter, impellere 
digito, ut in alteram pagtem vergat, Ita enim explicat Harpocra- 
tion: perjerar dè tovvoua dò toù toÙs Îoravias ts N uerpodvias 
xoovev tà peéroa, mal diaaeterv Eveza. toù rrAcovezieîr. . Deinde 
transfert ad éa omnia, quae impediunt, quo miuus res satis, pon- 
‘derari’ possint et examinari; fallere, decipere, fucum acere. ‘ Ùesy- 
chius et Suidas explicant per èfazrardy, Aviv, et hine etiam ‘co- 
.pulatur z/agaxgbvesy cum Zéx7iat@» apud Demosth. De Corona T. I, 
p. 318, edit. Reisk.. Cf. Fischkar. ad Platon. Criton. €. VL Wolf. 
ad Demosth. Lept. p. 291. L. i J 
CD cò GGCüOMO. Cassianus aliguot capitibus Colletianis XVII. 
mendacium în temporibus legia et extra ea non fuisse illicitum docere 
visus est, notatus cjus rei ergo a Prospero nonrudlisque aliis. Sane 
et dolum aliquem quandoque non inconcessum decet non paucis B. 
Joannes, Chrysostomus l. 1. de Sacerdotio. Barth. Animadv. ad Her- 
mam p. 903. Adde P. Martyfis, LL. CC. Theol. Class, Il. Loc. 52 ue. 
ubi banc ipsam Chrysostomi disputationem laudat et varia exempla, 
interpogito suo judicio, indpcit: et Cunr. Ritterehusii lib: VI. Sacr. 
lect. c. 3. seq. [Clemens Alexandrinus primug fuisse dicitur, qui piam 
fraudem probaret. Vid. Sehroeckh'# christl. Kirchengesch. T.1X, 
»- 379. 699. Cf. Hugo Grotius de. Jure Belli et Pacis. IL, I, 
Ill, 3. Haud'inepfe Ritteruì 1. I. p. 215 de hac fraude ait: Ste 
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uom yiverar pevdor 7) xadov, «puo dyuadetr ‘0 mreatfiota 
— sul. nese toùro tegradamirovs*. 005 É06 &v tosto: -deresîy: 
pf Oort 8). pipes soi alziag escape, GIA hl astodizeota 
Toy ä— — ——— “pere veapo todo: dieondihe. 
—R «Togovror. al èye sdodog : svstugos: scam 2ed.59 
per. nic: Go0rg:yoopbrduardies, de molo Bre ur) mhpai 
sdovodivio:;: sì Biuay ‘doîtva arolkdnts.. Kai e fiovde. ye res.) 
arparnyor. tig îk. sltovog. — — dercom sù 0hst=. 
ava avi»: Teottmie ; —XC töenax —EX 
nni uGidvorto" rovrout —B—— — 1) Fovea» Few paregoîi 
segralnras:: .Oî. nidi Ydo. PETS mdelorta 443 damargos xoi 1661 
Toi renuator. uo. sh soy. osoarait, 4erop@ovar.. rodo x*v· 
— #06 pnder æcðroi⸗ bo TA Pc viane rfrvagdet, GA 

sie cid; —* i; — ne — — 


TA (a DA 530: * - «ii —R& eg. i 
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—* qu Ù frange dei — — di cheistti 
* TIA mil g — * he; EA 
ron jenem enetehat hatten; besoiedecs- um manche uchoibare . 
derspriche in der. heiligen 5 zu liaen.: duch, apdr: cid « , keinem. 
Leséi” eiitgeheh, wie schwer ès demi Verf. fasser wird, sic eh — 
nen: Frpunib zl +qthefertigen, -odgRick, diede: ‘nichitTal Tg alta 
inmer.passenden Beweisstellea aus derheil. S SUE t, na 
i tr&gLier hei — 5 ea dis” rheil, und 
dem grisstori Lifyr far Ge — CEL 
nem. Leben pigt, einen Theil * Parts —A IREVEMEZINI SESIA 
8 dtw Vid, Zeune ad Viger. p 5,8 Muwudvig. 
di La SE equum de ‘aliis judiciam' ferie, — 
se -H E.1I;11. p8. — in Ant Verbiri Eu 
sth. — cris A -*) — mir LG Uol RU — 
sq dir nd tax. Vulgati,. ud n 
se et 236 ——— Ines, pu ‘deesne ce et deo ndr; pro 
eo 7a suggerit. unde d'uozuyeiv cum accusativo, uti 8-17. - [Ne sen- 
sura quidein idoneum prae 6 haec Jectio, quae, est in, _editiane ;Ben- 
gelii. Reetius.legunt alii: dil9 mao: ovdÌr AITINA MWUÉYAY 
toùs xRaToUvTEAS- Notavit quidem Montefalconius, .e. tribus Codici: , 
bus deesse. vocabulum qrtoy, quod amen nos nondyum eo poteat, per- 
ducere, ut e textu ejiciamus, hoc” verbum, quum oculi. librarioram 
facile Sotuerint errarè statim séquente — — Évwy. Ejus- 
dem sententfae, ut nunc vidi, fuit etiam C. F. W. asselback, 
qui in versione vernacula p. 16. ita vertit: Dai diese fulhrer mit 
mehr Aufwand sowokl an Geld ‘als an Leibern (?) die Kriege gliick- 
lich, so dass thnèn kein Vortheil aus dem Siege entspringt, son- 
dern die Obsiegenden um nichts minder, als “die Uebemsundenen 
bel daran sind. Et sub textu in notula quadam *indigitavit, se 
legisse: Gild mao’ 0VdÌv nitow TOY prinuevov: TOÙS X0ATH- 
GAVTAGSG.; Quibus causis ductus scripserit V. D. qrryuévay, et 20a- 
TQUGyYIES pro praesentibus 7770udrwy et xpatoùyius, nescio. . Certe 
hac mutatione non opus erat.] —F 
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sy, 19) rai 16Y oroarevaoto⸗ dvnkeopéroor,: sos) Toy —— 
2 ‘3005 dè otro eùdè vis èni: 17) gle: *bye 
toÙt agualve rodalcar sstong. ué00g yap astio où prxoov: 
venfalse:xadvddo TLETETCORO TOI ‘netortoo da s a rò raîz.yu=. 
1 gioie PERCIVE AG toîs Coprosa. prenbipa: Hiovog* : we; e ve. in. 
Bovhoudpove #8). La selce, - pndè. s.Vararor:intàber —— 
— —X— wjcg rieodvplde worse .°O da. 
andty sparifoui: duvydek ; où: vuoeẽ uovor, dda nai yéheore 
—R rog mvodepious: «OÙ 909 "Domeo Bxet epÙg: ‘tnalrovy. 
& long. Gopegoredi 12) -cuporegni sodc inbvij- Vous. oÎiw: 
mal. Ercatiow vovs ènb df: goomiz,. dA Bios. reõx. viutivrey 
serà cò foafetor® xaò, tò tootwv.ota Zhertov, tiv vᷣnd sig 
viop pioppo: — 99 vedhet voluriouov· Oy ‘n60 sora 
dono» O: 0 rennure mioùros sol rð rav vruvrwy chip 
dos, 7 rijc ws geoma * ahh’ intîva pèv, Otar ts ab 
toîs èv toîg ol⸗uois senta: ouvexos s dataviotai ovpfiaire 
al. — Tous Aortus — dè, bop ne tà ‘1% alri 
63 arosvijs sasourw paddor aUboda:. —2& Qux. ky rote nio 
Auoi dè péròr, hà aeotàÈy Vieira. rtolay' se dererualor 
«ipo: 15 dv tig drone Tip xbtela· xaò al. gog ‘Tà vijg n0- 
deco neodzpiatto, psvor, ‘Già nel’ dv clelia rode uvedina dv, 
dol, uas i 009-000 —8 pei acro —X— sab nob⸗ 
64 pidov pià ,' Uli di xei: mpbg rmaréoa massi. « Koù reo vir 
roũ Zeodk. —X qroũ Axool Surano , obꝝ ioguoi dv Es 
qus- stedtofa.s0r divipa 14) tòr. aÙsie; dd 7: però, toî 
napahoylcacda. TOY Tattoo, ò raurns dé Doni toy ‘Un 





: 10): diverto getv Kialee ò puehdas* ‘dò 9 vende andai 
qui Sibyliae Erytiracae versus est ta Paroemiis' — 
vietor vespicit interitum. 
19 Boviok Evovs. Sic —— et vetus — cont. 
ß. 207, Plerique mss. Padhopérovs , proclivi lapsu. ‘ i 
12)\opx &v Zotnony ts r009vplag, Sic, e —XC 
Fear ; $:566. Homil, 3. e. Jud. de Judaeia sub Juliano templum. 
Hierosolymitanum instaurare conatis: 000 — èx tovr de- 
— tòßâcus xgr(paeſße rroddods.xel 17 — — 2———— tornue. 
XX. quoque, tornos toù tixttiv. Gen. 29, » 
13) dropéoorzae:. Ed. prima, péoovrat. non deterius.. [Mo 
rel. legit pégovtat. Sed etiam -Montef. retinuit dropégories. Ly 
14) 10v &vdoa. Kai 6 daprd, ailosorag tò rnbdowzroy ale 
toù xaì tvusravilav ni taîs Fvpers tÎjs nodews. € etc. 1. Reg. U.. 
Hoeschelius. 
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adroîz ondos4 Eyorcero, oîs ne #aò 7 yvin... Kai.ò Baoi- 65 
daoc, Già. ovdiv .tovrov mg0g Éui quo. didb yo èjbode 
è xai —ãR&ã oüre reoy abmsiy —AR GA! ‘stùy’ 
sourarzion: 15). ti vae of vun — 
yas dd, vavry- simduno, greeg:19). —R -TR17): 12434” 68 
d.Gavudows ai, ‘dya0erare n Pa touro de nai avrhi. pid- 
cas ‘elzan, Ori ovx èv ttokeuca ; oro»: oud° èrò sot àpBbove, 
Già naù dv. Serg naò int ToÙe pidrarove tavry: 10Neacdas 
sadov. <' Ori yR@ ov tol Gnatoo: poror. aldk sai. roîs drra- 67 
— roũro rꝑnmον, roveto. sive toy larga 98) dodb-. : 
mor, xcũc dreaddurtovos 376 FOCOÙU TOÙC saurovras; ;19) senò. 
—X vago” GUT, OT 0Ù%' doxoũyta 7] 4. uorg, cAÀ° 
loro Omov xai pv arndrny sr öriæ sab Tur map” cal 
1% foztuar uaraulbaris ;. obre ènè tiv öoyleiuv 1dv dode- 
YOUVTA èscaripayor. Orꝰ è&y +00 TÒ duocgevtar toy — 68 
OsOUYICOY Mai Tije Yocov dé aurije rò dvotpercdon Ue) no00Î- 
Tu tag Toy largoy dg v TOFE TÒ T7G cadr Unmodù- . 

1a, nooaqotttion. avayun'. u «p èni — LE Toy” re: 
cc ti ni ® « VERI * 9— 


15) rovyayztfoy. Haec partiala.moto a absolute e ponitar, mode : 
cum verbo. s. 403. 564. 

16) TRYT peo. acil. ddp. 

17) 19. ù dialogis res vel ita exponttur, quasi nhiretur, sd- 
hibito verbo inqui! vel etiam inquam: vel ita, quasi agatur, intere - 
positiz eolloquentium solis nominibua. Chrysostomus , alteri rationi 
alteram &ttemperavit. nam plerumque ponit pol et Ègny* ubi autem 
hoe verbum abest, ibi certe quin suum JSohannis et amici Hqsilii 
uomen dialogo intexuerit, dubiutn hon est. Latine Johannes multo 
magis scribi convenit, propter etymon Hebraicam, quod vel gemi- 
nam À & fert, quam Joannes ab lemayvyvns: nam Graeci -& litèram inter 
duas vocales non habent; Latini -vix alibi habent. ‘nam et ——— 
in peregrinis, enkydris, polyhîstor, gehenna, etiam: în: propriis; Er 
hippus, Sohemus ; et frequentant in' suin, -aha, che, truhko, rehalo, 
propriisque, Akala, Aharna multisque aliis. imtrid affectaut, ut do- 
cet Gellius 1. 2. c. 3. et A. Manutius fn Orthogr. incons et synodes. 


18) — Quae imposturae ‘sint licitae lemens.. etiam 
Alexandrinus medicorum exemplo ‘docet Strom. V. vii. nHj te.Y ao 
ygovet eua xo dindever® zÀnv eì prote èy a o xa- 
Fazreo latpòs — vocoũvtus Ènù 0wWITIlE Tv xouvortwy, wevoezaI, 

n wevdog toe XATÙ TOÙS — Quae et Platonis sententia. 1.2. 
de Rep. extrento. Hoeschelius. De hoc medicorum d glo vide'av 
x0101v, qua utitur Basil. M. homilia in I. Psalm. Theodéretta Hb. z 
de Providentia, Cydonius lib. de tontemn. morte, :Maz. Tyrius 
Orat. 15. Piutareh. neoì &ywy. nedd. [XVIN, 3.] Idem. 

19) tovs AUVOVIUS* toy aodevoùvta,. Similis a plu- 

rali numero ad singularem transitus, $. 378. 515., quo non obser- 
vato, omnibas his locia aliquid mutarunt librarii, item $ Sii. . 


. “ e; . . * 
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9. ronda - —RX sovypa: dvtcor. Ei de Povda, nai 8y0) 
cos: derzsfovpiar d6d01 Sa iu n0dkbr, dv puovoa XOTAONEVO=- 
Ley iaspliy nuldac. 20). *Erbresi 21) ore Twi.tperde GO g60g 
perde: 504dg js" ‘agodobtiftos;! ubi * 9R6E Foero* stò tà uèv 
— lai vò: — — vooc —X dis: 

atoàbg < ‘Sriéuatto, odg codrtas mods aÙTOv - Brtavrtag rœ⸗ 
—28 dngorov õbet toe; vo rrepdogito* ‘eupbgpeirai 
tis.okaltotou icubrto drubvpias Où 700 TOY: ridoeron: èeueria 

nudi posse dadbei, «Id neèncoorinele fcacadosctn ròv dee 
70%aso, el vis abedispds tatbsipy Age tp yeow: ’Evralba ij: 
terne ‘Grogoontrng, nai obdeldar: Byovons untento GM ar 
reds SufeBinutyns* 22) eiocàttodra rosati ‘Brredeliaro ud 
avro duran iaia) , deym:23) davtina riad’ ‘Apcòy Govog. 

Ù, 10 yao laroòg dvi tic naputrov 24). rtgoEd baby - ‘afyos doro 
æou due, nei faro oîvag'imodkò , tira ‘avattdoas EVO»; 
sarò —2 Bdaroe, seleda cò: donarios ; ‘0a «atéseto * 
vosdu;: Guai de nacouereiousoe VR Îve uN: TÒ PO 
—2 Bolovz seni didaiaev: Barry cis. cnpdrov stersàngos. 

12 pévor. “O dè moiv sis tac yeioas daily, vno 25) tic 00u8g 
mGOGTEROsIANE aus . Cnasn its ,. oude odvitpaypovet 26) 
avcoxero rò dote > chia vavtn neddperos, Nd rd oxdtu 
— Ugo Lo 976 —— Èrtes)duevos F — roũ do- 





P 


20) — —* rta Basti Sell ol: i È Lia 
raldei. - i 

21) latalat trib, met, ina: ‘Hoesch, ' et ed. prior Pariî. 
Patìter Joguuntur Germani, de‘catarrhis cette. — 

292). èxfeBlnpé yns. Erasmus et Savilius,. tubifnutyns. Ve- 
tua, quem Sapgligs plurimi fecisse, videtur, iuterpres:, superato. at- 
que Hesychins, èx87vo è 0006 3. saì I10FAUOY Ciuffvo:, Praestat ta- 
men èxpep4atrns , ex mss. Est ènim.antitheton e/0e49oUoa* et ver- 
bum éxfe24m. yalde familiare Chrysostomo, [Plures aditiones exbi- 
bent..éxf&87#£YN5, quara lectipnem notante Bengelio secutas est 
etiam vetus loterpres. Res ad liquidum perduci nequit, et utraque 
lectio ‘ferài‘béne potest. Caeterum Îiaec verba saepius' inter * per- 
mutarf ‘in ‘Cad. notandum est, Cf: ,Euseb. H. E. II, 23. p. 281., ubi 
pro'oviefàAybtes habet vvufeBnxotes Codex Jonésiànus, ut ibi an- 
notavit aimiciosimia H linichet L.] 

‘23) È ponv., Modica suspensio narrationiù, desiderium àudiendi 
suaviter acqit. 

24) Tae: — Sic el. prima ‘et Aug. dnò praefigunt alii. 

25) vrnd. Et hoc et aratntels eadem editio omittit; non in- 
commode. 

26) zolvreoaypovetîy. Vid. Valckenar. ad ai Hip- 
pol. p. 247, et Hesndorf. ad Platon. Charmid. $. 19. L. 


A0T0Z I. KE. V. 27 


Gérros 27) uera modàae tic mpodvuias* nai iupoondele are 
twvabato TO mriyos eUdeéws, xal tov èmnetuevov èEspuye xiv- 
duvov. eldes 28) cine amatns to xé0dos; xaù tì tevras Bovkorro 78 
ti. Tor largo maradéyey toùs dbdovs, els èemtuoov èxrreo:t- 
tai uijxog 6 doyos. Où udvov dì toÙùs ta ovuara Veoaerevoy- 74 
tac, ila mai toùs tv wuyixdiv voonueteor èripedopérovg, 
eUgor tig av cuvegtos Tourw xefonuevovs td qaouauw. OUT 
tes molhas uvoredas Euetvas tov "Iovdalwor é uaxagios 1r900- 
nyayero 29) Ilaùàos. puerà tavtng Ts mooGIoÉGEDS aepLE- 
tenue 309) tòv Tiuodeor, 6 Taharas anuddor, dti Xowtòs 
ovdiv coqednoe toÙùs mepireuvoutvovs. dia toÙTtO Und vouov 
èriveto, 0 Unuiav Hyovpevos uerà tiv el Xoworov miot tiv 
dirò toù vouov dincwoovrr. Ilodln yao 7 ti amarns ioyüöc, 75 
uoroy pi) pera dodeo&c roooayésta 3!) tig mooaI0É0t0s* ped, 
lov dè ovd: arratnv 10 towovtov dei xadetv, @M° olxovoulav 
và, sal copiav, ai teyynv ixavrv roddobs mopovs év tot 
drrogors evoev, xaò hnupedeias èravogIdoa wuyiic. Oùdè 76 
yao TOv Dive ardoogovov 32) etto’ &v Eyooye, uaitor ye 
può Anzi; dvo couatra avetdev® dorso oùdè vòv “HMlav perà 
ToÙg Éxatov otgEtIdTAS N@Ì TOÙS ToÙtev Iyeuovas, al tòy 
modùv 160v aiuatiov ysuagdovr, ov èx tijs tov Îeguwpéroy tok 





27) torace roù dodéytos. Zndw et cetera bibendi hau- 
riendique verba et genitivum et accusativum regunt, quorum casuum 
alter partis, alter totius denotandi vim habet: sed discrimen non 
esse. perpetuum, vel hic locus ostendit. [Displicet mihi haec le- 
etio: fozuoe tov dodévtos. Nam innueret h. I]. genitivus, aegrotum 
non omnem aquam, quae in vaso erat, sel ejus partem tantum bi- 
bisse. Bene igitur praeeunte vetere Interprete, qui ad sensum recte 
vertit: epotavit omne, quod datum est, sequutus est Hasselbachius 
alteram lectionem: Zozaoe 1tò dodév. L.] 

28) eÎdes. Eadem locutio, $. 97. 

29) 2000ny&yeto. Vestigia habemus hic sententiae illius ma- 
gia nostro tempore excultae de accommodatione. Arridebat ejusmadi 
cvysatdfaois inter patres ecclesiae etiam Tertulliano de praescriptt. 
Haeret. c. 23. 24. Clement. Alex. Stromat. VI, p, 802. VII, p. 863. 
Orig. c. Cels. IV, p. 171. sq. Hieron. ep. 89, . Cf. Augustini ep. 76. 
ad Hieron. scripta. P. A. Carua. Historia antiquior sententiarum 
ecclesiae gr. de accommodatione Christo imprimis et apostolis. iri- 
buta. Lips. 1793. 4. Henke's neues Magazin. 2. Bd, 2. Stck. p. 638 
sqq. Joh. Jahn, Nacltrige zu seinen theolog. Werken. Tiib. 1821. 
Il. Stck.: Was hielten die Kirchenviiter von der Accommodation? L. 

30) zeo.étepue. De quo Clem. Al. strom. VII. p. 318. Pho- 
tius in Biblioth. p, 401. Hoeschelius. 

31) 10000yé09%w. Idem verbum, $. 101 ss. | 

32) dvd qopovor. Eustathius, avdooi 0vos 0 aride avIo0- 
nov dveroòy, etre naîs el ò reowy, elre dxiiaîos, elte xod yuvn. 

2 


* 
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17 deiuociv Eroinos devoai operi. Ei yao toùto cvyywensa:per, 
Mal TÙ TTOA/UOTE TIS TOY METOWKOTIY TÎc TPOYÉCEWwE yu- 
uroscas èEerator sad’ Éavra* xai tov ABpadu rosdoxtovias 6 
BovAdpevos upuvet* nai tOv Eyyovor 33) tov èxsivov xaù Toy 
aroyovoy xaxovgzias xaò dodov yoawerer* oUtdo yao O pèv 
mov rijß quoscos Ènparrioe mpeofeicov, 34) 6 dè tov tv Ai 
guntiov mioùroy eg tOv tav ‘Iopanlitoy uernvezze otoETOP. 

‘18 &AA° ox orti tabta, oùx totiv* dimare tig todUNS* 35) où 
yùo uorov aUtods alrias aqpisuer, ila xaù Iavuatopuer dia 

79 taùuta* ème naùò 6 Ocog avrovs did raùra èrmvecer. Kai 
7a0 Gratedy Estivo Gv sin ualetoBa. dixaios 6 tò mEcyuarti 
segonuivos adixwos, 39) uaò roldans ararica. dior saù te 

| pénota dia tavtng opedijoni Tijs Téyvns. O di èE evbeiag 37) 
moocevegdes naxà peyaha tov ox amarndévra stoyecaro. 





33) #yyovov. “Exyovovr, Augustanus. Tantundem. [Quamvis 
jam veteres scriptores promiscue usurpasse haec vocabula, quod vi- 
. dere est ex nota Eustathii ad Homeri Odyss; III, 123., minime ire 
possum inficias; tamen apud seriores scriptores Graecos hic invaluit 
usus, ut zd ?yyova dicerentur filii, tà #xyova contra essent tÉxyo 
zéxvoy, ut interpretatus est h, v. Hesychius. Haud raro vero utram- 
.que vocem in ipsig Codicibus permutari, docuerunt Ernesti ad 
Callim. T. I, p. 237. Morus ad Isocrat. Panegyr. c. 16. D’Orville 
‘ad Chariton. p.327.(et.Ammontus ad Ammon. de different. p. 69. L.] 
34) GEOBECGAV. Videtur in Jacobo non tam jus primogeni- 
turae, quam benedictionem ex eo pendentem respicere, nam pariter 
‘în Homiliis in Genésin ad cap. XXV, nil de fraude dicit; ad cap. 
XXVII, autem elidem fere quae. hic: My drrAdc èitrale tÒ yivbpe- 
v, yannit, ile tÒv ORostov ratauavdave xrÀ. subjungitque ea- 
dém Abrahami et Phinees txempla.. Ùtrumque ex dialogo et homi- 
lia locam tangit Leon. Coquaeus in Comm. ad Augustin. 1. 16. de 
‘Civit. c. 37. et Bén. Perérius in Genesin, ubi de Jacobi facto et 
communiter de mendacio copiosissime disputat. Illud inprimis anim- 
advertendum est, vocabula weddos et &remn a Chrysostomo per ca- 
tachresin tantisper, ut correctio adhibita $. 75. et 80. ostendit, vel 
etiam per mimesin et imitationem Basilii poni. Pulchre ceteroqui 
mendax cum eo, qui monetam adulterat, comparaftur, .et merito de- 
terior eensetur. Via. Jo. Bapt. Persona in Noctibus Homericis p. 356. 
39) @107E t7e r0iuns, Evexa subintelligitur. 
36) &dlxwe, xal r0%4%Zexis-tEÉyvns. Sic prima ed. et 
vetus int. At Augustanus, a manu secunda, ddlxws, ovy È used” 
Uy.ioùs yvouns ToùTo r0Y. quod etiam recentiores editores recepe- 
runt; sed glossema arguunt, quae ille subjicit, ròv rocoùrov x&y 
arodkazis Gramjoni débv, xo tà uéyiota dià tavins dpsidfone tig 
torno , padlov arrodetoueda. 
7) 8E evdelas. Germ. gerade zu. Noster, Hom. 2. sregì 7100- 
yolas xa eluaputyns, ita loquitur de diabolo: #f evdelas cx elod- 
yer xatnyoglav (i. e. calumniam adversus Christum) xixlm dè ze- 
Quay vrooretosi Acdoo ov lov tw duoceBàv doyuaror. [Dicitur 
etiam ev9elg. Via. Heinichen ad Euseb. de Laud, Const. VI, 21. p.432. L.] 
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Tade Sveotiv èv tO f d0y0. 


‘a’. "Or 1) péyrotoy © leowovyn texufoiov tijs ec Kowotdy dydrrns. 
f, . “Ou n tavins vangeGla Te TO Biloy uelbwy.. 
y. “Ou ueyalns deltar puyîs xa) davpootijs. 
d’. “Ot MũAojc TÒ ro@yua dvorollas yéuet, xa) xivdivev. 
“Oro tic el Xquotòv, dyemns Evexev tÒ ngiyua è puyopev. 
sArodertis Ti aoetis 00 faordelov, xaì ts dyoarns rijcç 
o Spododis. Ne 

È. “Ot 0vy Vfotoer BovAdpevoi toÙs Ynpwoautvovs èpuyopiv tiv 
>, o. Asootovlav. . | ; 

9g» Ot xa) péupews avtods arndiatapev dia TRS puyijs. 


o 


o iu n ; 
Orti uèr civ Fori sad rt) xh ti) tic eratns xegonoda: 2) 80 
duvane, ualiov dè dti pundè Grammy del tò towùror uadetr, 
‘GIA ‘olsovouiav twa Gavpaeotny, èviv utv xaè màetova d8- 
ye. 3) eredi dè uaè TA sionpéva 1909 amodetiv inava yé- 
‘gove? poorixòov nai èmaybtc, 4) meourtov TH 1070 T000t:04- 
vai pijxos. Loy dè av ein deriva: Zouròy, ei un t6 rod- 
‘ypari tovro 1005 TO xé0dos fonocueda to c0v; Kai 6 Ba-81 
Glkeog*: xaì moîov Muîv négdos, quoiv, éx tastns yéyove tis 
‘olzovouiaz, 7 coplas, -7) 010 dv avtnv Yaloys sad, Tra 

- Gre. Particula pendet è 7ude. Cohfér Devarium. [Non opus 
est, ut”a jraecedente 7edk pendere particulam 57. jubeamus. Sic 
v:-e-in Eusebio legitur argumentam cap. 3. libri 1. ws xa tò ‘n- 
‘ob ’dvbpa tyuworo te :ayfxadev xa) tetlunto maoà toîs Feorregloss 
‘M0ppiroas, pronomive -demonstrativo non-'praecedente. L.] 

° 2) Bou VA Sic 207 cum infinitivo, S. 5.8. 53. 
103. ‘6t Not. ad $. 26. “a. uf: 
3) Zéyecv. Cramerus vertit hunc Iocum ita: ,, Ich konnte also 
mehr davon sagen, dass ein unschuldiger Betrug als ein Mittel zu 
einem guien Endswecke erlaubt sei, ja vielmehr, duss cin solcher 
Betrug nicht diesen. Namen, sondern den Namen einer bewunderns- 
snirdigen Klugheit verdiene.« L — a 

4) poptixòv xalì èîzxaydés. Et svirde plump und listig 
sein. De adject. poprizoc vid. Heindorf. ad Plat. Theaetet. p. 
176. C. cf. Aelian. V. H. XII, 13. 63. L. a 

3 * 
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82ruocdduer, Ori 0% qrarpueda mao coù; Kai ti tovtov 
roũ xéodovs, îqnv, ùv yérorro ueov, 7 tò °) taira paive- 
cda. moettovtas, Greo delzuaco tus eis tov Xowotoy è 
8375, aÙtòs tpyoevr elvar 6 Xootos; IT00s 700 tOV nogu- 
pato 5) tv Groordiuwv diadeyouevos® Terot, quoir, ques 
ue; tovtov dì buodornoarrog, èrmdizi* e queîs pe, moi- 
84 pouve Tù moofara uov. “Eowrt 7) tòv padntnv 6 diduonados, 
sì quhoîro mag’ abtoù, oUy iva aùtòs uady' mwos 7g, o tas 
Gnevtwov tufatevov 8) xaodies; GMN° iva fuas didabn, 000v 
aùrò uéde TH tov movicoy èotagias tovttov. Tovtov di 
ovros dnhov, xauetvo Ouoiws torar qavegor, Ott mohùs ai 
dparos arroxzicetar 9) puodòs tò meol tara movovuiro, 





5) 1ò, vià. Viger. p. 23. Matthiae. Gr, Gr. min. $. 279. L. 
6) 7òv xoovpaîov. Haec sententia tunc jam invaluerat, 
„At Christus certe nullo pacto voluit Petrum reliquis apostolis cun- 
ctis praeferre. vid. Matth, XX, 26. XVII, 1. 18. add. Act. XV. ubi 
non Petri, sed Jacobi senteritiam ecclesia secuta esse legilurj et 
Petrus ipse se cuuzroeofutenov vocavit 1 èp. V, 1.2.4 Kuinoel. 
ad Matth. XVI, 18. i 
. 7 #owrté. Interrogat semet, iterum,.tertio; ul intelligeretur, 
inquit Bernardus, quisquis aliis praeficitur, diligere Deum debere 
«plusquam sua, plusquani sios, plusquaem se:' [Im ter quaesivisse vi- 
detur divinus Messiaa ex Petro, e qpedoîto zag” «vroù, quia ter ne- 
gaverat Petrus, se nosse Jesum. L.] 
© 8) d ds r'dvirwv èufatEevOvy xaodlac. ‘Euforevo, 
- proprie, ingredior, perbado. LUXX. Josu. XIX. 51. è100tV9N0ey èu- 
Baredvoc tav yiv. Thémistius Or. IX. ‘Osîar duvauers è1° dayadò 
Oy evIouwrwv èuBetevovat TY yi, Èx TOÙ odpavov xetiovori. Sic 
.* enim interpungi hunc locum oportuit. Transfertur ad facultatem cp- 
gnoscentem, quatenus ea vel scrutatur rem, vel de ea quocunque 
‘modò statuit et decernit, vel etiam ipsam penetrat. - Xenophots, 
[Symp.'iV, 27. si ‘sana lectio. L.] èv 1@.aUT@ RU w dpporegos èpa- 
Bareveré ti. consertis capitibus et humeris in uno vos libro aliquid 
. Snvestigantes vidi. Adhibetur autem in utramque partem. v. gr. Col. 
2, 18. de temeraria tractatione; quem ad locum illa a Themigtio et 
. Xenophonte contulerunt Al. Morus et G. Raphelius. ex aliis alia 
Suicerus Thes. T.I. col. 1098. Greg. Naz.-.ù GOYiGRUEVOS 7rEOLOOÙ 
do rifov Eufateyer toîs Padeot, — llayyé.. Kn bonam 
partem saepissime ponitur a pafribus, Chrysostomp .imprimis: qui 
DEUM, cordium, permeatorem laudantes, .dicunt, èufatevey dyor 
xa) adtwy Evvorov, et, tais xapdias, et, Els tas xaodlus, et, eo- 
dem quo hic casu, TÀS xaodias. Exempla Suicerus cumulavit 1. c. 
{Hesych. éufarevoes: intjoas. Lucian. Tinà, 52. è. dè où Ius, 
eldd4ors del Euvovit èruparevev ty facidelov toi Ads, Goa ‘nuîy 
dynidv TL doos zrrepioxozieiv. Aeschyl, Pers, 449. Dionys. Halic. Ant. 
Rom. T, p. 106. 2 Mate, 11, 30. ‘Fato bs:"ad Antiiol. gr. Vol. II, 2. 
Schleusner. Lex. N. T. a. h.'v. Bos. Exercitat. in N. T. p. 206. et 
Wetsten: ad Coloss. II, 18. L.] na e! dl - 
9) aroxeloetas vid. Wahl. CI. N.T. T. IL p. 125, et 
Sclleusner. Lex. in LXX Intpp. T. L, p. 376. L. ea 
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moddov tuta: 0 Xoiatos. Ei yeo nuste, dr° av ?0wopev rav 85 
oîsetdy 7) tw olxzicov 109), tOv Foruuatwov twov Muereoov rt 
pehovpévovs, tivas, Tie sreoì nuac ayarne Tnv #is îxtiva onov- 
drv cidtu:9a Gnuttov, xaitor ye taùta rave yonuarwv doriv 
ovara* ò un gonuatwv undi cAdov tivOS Tosovtov, GARA Îdip 
Vardio TÒ moiuviov Trorguevos Touro xai Tiury 11) Ti ayé- 
ins tò alua dovs tO favroù, 00” tovs rmouaivorras aùtò 
Guelperas doopet; dia to toÙTO eirmortos toù uodyro: où 86 
oldag Kuoie, OtL quid ce, sal ueorvoa tig ayamns aurav 
toy ayancouevov uadégartoc, eUx Èotn piso Fovtov 12) 6 Zo- 
mo, Ghia naù tò ts ayrarne moocéOnze onutior. Où yao 87 
cooy 6 Iléreos avrov Éqlie., tore Emideitae EBovdero (sa — 
reo En rodheòy toùto ijon Huîv yépove dijhov') GMA' 000v au». 
0g tiv Èuudnoiav cyank tnv Éavtod, xaù Iléroov xaù rav- 
tas Huac padeiv NISnoer ,etva nai nueîg sold meoì avte 
slopéompev tv omavdnr. dia 013) yao vioò xaì povoyevovs 88 
ox Eqgeloato 0 Odg, 4° Ov puovov elyev, tstdmwuev; iva 
toÙs Egdowdas 14) mods avtov diansmtvovs Éavro xaralàatn 
xai 1101707 Aaov meoiovasov. 15) dà ti neò to alua Èkéyeer; 
la tà noofara stnontar taùra, è to Ileroc naò toîs per 





10) olxeloy, tGv. Deest hoc in maltis; hiatu scilicet fa- 
cili ob recurrens 70y, sed comparationis concinnitatem imminuente. 
Idem paregmenon habet Zosimus lib. V. toy olxe1dy xal “2205 0Ì- 
xelov. [Quamvis a multis Cdd. desint haec vocabula, tamen ego 
quoque salvam esse receptam lectionem arbitror. Quae causae im- 
pulerint Hasselbachium ad eliminanda haec verba in versione ver- 
nacula, ignoro. Nimis anxie Montefalconit premere videtur vesti- 
gia. A Xenoph. in Memor. Socr. junguntur etiam, o?zéta:s xa ol- 
xelots. Cf. IV, 4, 17. L.] 

11) tiunv. vid. Wahl. CI, N. T. T. HI, p. 553. L. 

12) pé xo. govtov. Ita Savil. et quidam Mas. — Montefalc, 
contra ex optimis libris dedit uéyo. tovrwov. L.] 

13) dia 0. Verba desumta sunt ex ep. ad Tit. II, 14., quem 
locum memoriter citasse videtur Chrysostomus. L. 

14) Ex900d dg. Id frequentius, quam primae editionis èy9006. 
Una Homilia 27. in Gen. quater habet èy90wdws diaxeioda:. [Mo- 
rel. et Hughes. tous èxdowòs Savil. et Montefalcon. ut in textu 
est. L i 

15) Zaòy zeoLovotoy. Quadrabat haec compellatio proprie 
in Israelitas, qui et vocabantur MENO by v. c. Exod. XIX, 5. Deut. 
VII, 6. XIV, 2. ubi LXX. vertunt Zads rep10V010s, de quo voc. vid. 
Joh. Frid. Fischer. de vit, Lexx. N.T. Part. XII, p. 313. et 
Kopp. ad Tit. II, 14. L, 
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èuetvov 19) Eveyetpiaev. 17) | Eixotos 18) koa Bheyev 6 Xowros* 
89 Fis k0a!9) 6 muoròs dovdos xaè qooniuos, 0v natéotnoer .6. 
xUoiog aUtoÙ &rì tip olziav 29) abtov; mali tà pòv diuara. 
Aropovvros, 6 dè pBeyyouevos ata ova Gropwy èqPéyrero*. 
àlA”. dormo tòv ITéroov'3owtiov, tè quoîro, où padetv deo-.. 
ueros roũ uadntoù ov 10dov Nowra, chia delta BovAdpe- 
vos Tîjs oînetas @yarns Tv Vreofodir: oÙt® al vv Mépcoy 
Tis Goa 6 miotòs dovdos ‘xa qoonpos; où TAV TOTO Kel 
«qooviuor Gyvodoy heyev, Gia naoaotijoai Bélwoy tò : voù 
modyuatos omteviov, 2) al TÎs @oyig tavrns TÒ uéyedos. 
“Oca yoùv xa tò èma0ioy bsov° mi maoI toÙs vraoyoves 
90 aùroò xaraecriosu aùror. “Eri odv aupiofyenous fuîv toù 
ui sadéòe irarjota, nio ueddov eniornoeota: toù . Gsod 


f 





16) 1@ mérow xaì tots uf è2xeîvov. Germ. Brixius: 
. tum Petro tum Petri suocessoribus. Bern. pelle 
Petro et successoribus ejus. Jac. Ceratinus seu David Hoe- 
schelius: Petro et ejus vestigia imitantibus. Pressius interpres ve- 
tus: Petro deinceps ceterisque. Omnino hoe puerta successores Petri -. 
Rignificat; sed successores non modo omnium seculorum, fed etiam 
omnium locorum, pastoresque omnium ovium redemtarum, ipsumque 
adeo Basilium. $. 00. Expende totum contextum, inprimisque illud: 
xaè séroov xaù mevias ‘ads. $.87. et confer Homil. 87, in h. 1. Jo- 
hannis c. XXI. 15 seq. Ambrosius: Vae jam mihi est, si claustra 
humanae imperitiae, per claves illas regni coelorum, quas in beato 
Petro apostolo cuncti suscepimus sacerdotes, minime reseravero, ut 
audire per haec merear pro linguae meae modulo: Euge serve bone 
et fidelis, quia in pauca fuisti fidelisg, supra multa te cunstituam: 
intra in gaudium Domini tui. lid. de Dign. sacerd, c. 1. Bellarmi- 
num hoc Dialogo nitentem refutavit Fr. Junius. 

17) Èveyelocey. Augustanus, èveyeloitey® committebat, scil. 
quum pasce dixit. 

18) e2x6tws &oa. Aliquot Mss. elxgrws koa xal dixatws. 
Montef. .Sic quoque Augustanus. Conf. $, 383. 

. 119) tls &oa. Vid. Matth. XXIY, 45. 6y xatéotnoev. Ita 
est in Matth. I. 1., neque ab hac lectione recedendum puto, quod 
visum est Hasselbachio. Alia ratio est sub finem paragraphi, ubi sane - 
suo loco est futurum. L,. 


20) Ex) tnv olxtav avroù Evangelistae, èn) tijc Feoa- 
melaò avtoù: sed in citandis Scripturae testimoniis Veteres inter 
dum erant liberiores, contenti sensum expressisse. Quod et Homi- 
lia Chrysost. III. contra Jud. observavi; ubi integra etiam legitur 
pertodus, quae Jer. 29, 13. in Graecis Bibliis desideratur: post xaì 
Enupavovue vuîv® haec nimirum verba: Kai èsotoé po Tv alyua- 
declay Vuoyv, xa ddpolow vuds x mavrwv tv èIvov, xa) tx 
naviwy tòy T0TwY, où diforewa bus Exeî, puo) Kipios. Kad ni- 
orocpu vuas el ov torroy, bey arnqxiva Vpudis Exeî. Hoeschel. 


21) 70 — omayioy, quam rara sit haec res. vid. Xenoph. 
Anab. I, 9,27. L. di i 
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Toîs vmaoyovor, sal taùta modttir, 2°) ‘È xal tÒv Ilstooy ' 
nowovria 33) pnoe24) duriosata: sai tv) dnooriàwov nea 
auortigai 29) tovg Aormovs. = Ilerpe yao quo, qudeîs pe 
mheiov ovtdYy; 2?) xaitor y° Èvijv elmetu 005 ato, è qu91 
dels pe, vyoteiav Gaxe, yapevviav, 28) Gyovnvias curt6vovE; - 
moolotaco TO adisovkérior, zirov 29) dopavoîs cos. metio, 
ai Gyti Grdoos 17 untoi avtay. viv dè narra taùra aqiis 
ti Quo; moipoe tà moOPetA puov. | 

II. ‘Extîva per ya0,') & moosîmor, uaì tv Ceyousror 92 
moddoi duvauri” Gy Emiredetv dqdivos, ovs &rdors uovov, dia 
al guvaîz* Otav dè SuxAnolas roooriva: dér xai puyoy 
Eriuddeiay motevdijya: tosovroy, rèGA uÎv 7 zuvauxtia pi- 
Gu Tapayopeltoo to) pers toù maayparos, sai avdociv dè 
tò màgav: dGyéotecav dè sì pécor oi todd 7 pero de 98 
ovestouvres @rarrcav, xa tocoùror Uyndoteoos tav &idcoy 
ate Tijy Tijs yuyie Orte @oet]Y, Door toÙ rmarros Savove 
Efogicov xatà TA TOÙ cwparos usretog è Zaodh; 2) uGAiov 

® : i J 

MRGGéGTTGV. Sic ed. prima et int. vetus. zoezzenm, mas. 


apud Hoeschelium, ut pendeat a pé2Zwy. Sed laudatur praesena 
jamjam pastoralis actio functioque Basilii. “e 

23) zo0.o0dyta. Videlicet oves Domini pascentem. 

24) Epnoe, Sic $. 82. 121. Ed. prima, èpize. 

25) xaì 1dyv. Ka. omittit Augustanua et interpres vetus, 

26) Vrcsoaxovitoni. In amore. ‘nam sequitur: Amas me 
plus quam hi? ,,Yreoazovrlaa,, Avrà roũ nizzoni. Athen. Hb. 4. 
neo dè Pwualos urguovevera., “Ariziov tiva Ènì dowrla nayras 
ardowrrovs Vaeonxovirxevor.È Hoeschelius. 

27) nietoy tovrwy. Hic iam recentiorea repraesentant verba 
illa: zrofuave TÀ r00Pata pov. Sed Erasmi editio et vetus inter- 
pres, suavissime suspenso sermone, subaudienda relinquunt, et pe- 
riodo solum sequente ponunt, ubi etiam 76 (,pnot rei novae et inex- 
spectatae convenit. Non semper totidem verbis reponi solent testi- 
monia., conf. $. 102. 103. 119. 182. 196. 200. 233. 397. 434. 497. et 
Notas subinde ad haec loca. Neque obstat, quod sequitur, xalrolye, 
coll, $. 349. — 

28) zauevvla. humi cubatto. Sic Il. H, 235. yaueetvor sunt 
Scholiasta auctore: of è} toÙ 20epovs xoumpevoi. vide Perizon. 
ad Aelian. 1X, 24, 5. Cf. Swsicer. in Thes. s. h. v. Du Fresne. Glos- 
sar Gr. et Hughes ad h,l. L. 

29) ylvo0v.' Vetus int. sito, pro esto. Extat hic locus Sir. 4, 10. 


1) 2xeîva uèv yo. Hoc et sequentia hujus libri aliaque 
Dialogi capita laudant €. Korthottus in'lib, de Onere sacerd. (Prie- 
ster - Biirde) Not. ad Num. IX. J. L. Harimannus in Pastorali evang. 
lib. 14. cap. 1. et G. Arnoldus in idea (Gestalt) Doctaris evangelici 
capp. 3. 15. et alibi. : - 

2) ò Seovi. vid, 1 Sam, X, 23. Zy. - 
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04 dè nai rod rhéov. . My yao por povov vrepwuias ivravta 
Cntetotw uéroov, GÀi” don reds TA Ghoya toòv Aoyindoy av 
Igor 3) 7 diapopa, TOCOÙTOv TOÙ Tmomévos sal toy ro‘ 
uorvopéviov Èotco TO péoov, Tva ui xab màéov ti eiTto* naò 

95 yao meoi modàa pestoveov 6 sivduvos. “O puèv yao moofara 
arolàis, n duxay doracartcov 7 Anorov Emorariwr, ij doi 
poù tivos 7 nai Gihov ovuntoimatos *) èmimecortos, tTugo: 
pîv dv tivos xal cuyyvapuns maok TOÙ xvpiov Tie troiuvns* 
ei dè nai dinnv amostoîro, pusyo tv gonuarcov 5) n Cnuia. 
0 dè ardocorrovs morevdeis, tO Zozixov TOÙ Xooroù roi- 
uviov, so@TOv nuiv cx eis yoruara, aÀà' sis thy tœuroſ 
qpuynv tiv Cnuiav Uglorato. Unito tig TOV moofarov n 

06 Xelas. "Entita sal tov ayora moddò uetova xaù yaderrote 
gov Èyt. où yao auto noos duxovs 7 ueyn ode unto %g- 
orcy dedornev, oUdè iva Roo arehdon tig roluvns poorri- 

97 Ge Gila 9) mods tivag 6 molino; pera tivov n udgn; 
Axovus 7) toù panegiov ITavhov Réyovros. oùx tor nuiv n 
maàn moòs afua sai otoxa, adÀia mods taz Goya, m0òs TAG 
stovglaes, 11008 Tous KOCUONOATORAG TOÙ OKOTOUG TOÙ aÈmros 
TOUTOV, 1T00S TA rvevpatinà Tijg ovnoiag, Èv toî Èrrovpa- 
vio. Eldes mokepiav Amos deror, xaù padayyas àyoias, 
où c1ÙNow mepRazptvas, AU’ avtù maong mavondias doxov- 

98 pévas ti quo; Bova xaì Ersgov otoaromedov idetv Grnvis 
xai duòv, tavty moocedoedov Ti) moiuvg; xab toùto amò tijs. 
aUtis de rcepucottits. 8) 6 yao reoì tuetrov diadegBeis, où- 
ros xaù tovrous Tuir Umadervie toÙs èyBoods wdé mrws Mt 
geov° Dareoa dé tori ta tijs quonòs toya, ariva Èoti, Trog- 





3) tv Zoyixdy avdownewy. Vetus interpres: ratione 
utentium, non addito hominum. et sane &v9owrwy glossema videtur. 
[Retinuit tamen h. v. Montefalc. LJ | 

4) ovuntouatos. Idem verbum, $. 462. 

5) uéyou xonuarowyv N inula. Haec ita Germanice ad sen- 
sum verterim: Der Schaden hòrt auf, mit der Bezahlung des Gel- 
des. Denotat enim péyei finem, quo res quaedam esse desiit, ut 
docuit. b. Tittimann. Lex. Syn. N. T. Spec. Il. p. V. sqq. L. 

, 6) &22 x1. Unus codex, &22° Smws toùs muotevorias diaoson 
Gnò tv del Epedosvoriwr daubvwr. dti dè mods tovtovs 6 rx6de= . 
uos, xal pera tovtwyr 7) uggu, Cxove. Glossam sapit. 

7) *xove. Ephes. VI, 12. L. 

8) meouwrris. i. e. Idem Paulus eundem tibi monstrabit exer- 
citum. regio, vernacule: die Warte. L. 
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vela, °) uorgeia, Gradaocie, @otiyua, sidwloherosa ' pao= : 
pazzia, ty0oc, tous, trio, vuoi, Enbeta:, narahadiaò; 
yidvorcuoi, puorwane, axoetacraria:, xaò Ereoa Tovtoy rrÀei- 
ove. où yue mavra naréhetev, ahd° Èx TovTIOv apguev eidévar 
xaè ta doma. Kai ènè uiv toù mospévos TOY &doyor, 0i99 
 BovAopevor diapdrioar thnv az6hnv, orav idwor tv èqpearora 
geuzovta, Thy moòs éntlvov ucdynv aqerres aouoùviai T) ty 
dosuuator 10) aorayj: ivtavta di, uav Gracav Aefcce tiv 
noiuvnv, OVò obtiwo TOÙ mTouaivovtos Apioraria:, aida ud. 
lor Epeotmuaci, sal rrÀéov Bpacvrorrai, xai où modTEROY 
mavorta:, é0g dv 7 sarafadcociy èxtivov 7 vanddow aùrol. 
Ilo0g dè tovtos ta piv tov Bosuueroyv 1!) vooguara xa0é-100 
otmue qavegà, uv duuòs n; xv douòs, xv toadua, nav È 
te dn tor” ov 12) Eregoy 7] TÒ Avrroiy* où puutòv'dè toùto 
duvatt” dv mods tHV TY Zvoylovvicov arradhayny. “Ev dé101 
ti xò Étegov Toutov peltor, TO moody Tayetav Tijs adi 
otias Ènetyng tiv Miow. ti dì voùto tori; pera moddis tic 
etovalas xatavay«dtovo: a moofara of rrosuéves dégeoda: crv 
letpelav, Ot° dv Exovta un Urcopsvi. xaè yao dijoai eUxodor, 
örꝰ dy navoo 13) den naò tipeiv® uaù quddtai Evdov Eri y00- 
voy stoàdòy, nvixa Gy toùro cuugpeon: nai Étégav dè av” ére- 
cas moogeyazitr Toogur, xaò artoxodicai vauatior: xa te 
ada dè mavta, 000 tteo Gr donuacmo 005 TpY Estivior 
vzisuav cvuPfahéodai, pera rtoddig moocayovor t7js evzodiug. 14) 





9) zoprela-Gaataciaola:. Gal. 5, 20. simul et 2. Cor, 
E) . _ 

10) Soeupatwyv. Philo p. 519. toÙs èv raùs rrobuvars (x0vas) 
paoù roocywvitoutvovs tv Ioeuuotov ago Favarov raoeutver. 
Apolinarius Psalmo 78. v. 30. Huiv yo o6o daòs, avat, xa) Fogu= 
para molns. ubi 70. int. rodfora vouîs cov. ut et Ps. 94. Sunt et 
qui apud Lat. oves non improprie pecudes dicî ezistiment 110o& 
1òy x0x0v a velleribus. Hoeschelius. 

11) Socsupatoy. In mes. nooferwoy. Idem: oviu, vetus in- 
terprea. . 

12) Gt: dn 01° oùy, Erasmus, 6 ti dyrrore. Sed sic quaque, 
i zr0100y. $. 56. 

13) xaùocai. Hoc imprimis in animalium medicinis remedium 
esse voluerunt veteres. Sjc praecipit Veget. Art. Veterin. Lib. I, 
c. 28.: Cum eandente ferro cuperis cutem, vitium omne concoquitur 
et maturatur, et* beneficio ignis dissolutum, per foramina, quae 
facta sunt, effluit cum humore. L. : 


14) xaì rà &Xla-evxollas. Vetus interpres: et ad con- 
dium omnia, quae pastor viderit, admovet, renitente nullo. Gre- 


\ 
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@I. vous. —RX uova öumbKGS ew. Ei dè fovda, ai yi 
co»; da;zioopias dolor iva du: st0%kbr; dI piovosa KATRONEVOA=- 
Lory Scosphby niec. 29) Enérené 2) ore nuvi. mvperde ao eoc⸗ 
perc: 04 dijg ic ‘opodobtintos.) “ei n pio orco” «Ut :Ta puèy 

————— Sped tò < ade Umebtgipero 6 voody,, ènebupee dè, 
—XRXX — Tove —R mods —XR &rtavras sTa= 
cea, dingoirov dolfar 11009; α rrepdogaio* ‘Bugo vas 
This. bkatptou uvrne Smidvpiagi "OÙ yd0 TOY: NdoetOv: Starr 
——— dacdkei, «Md noùneoontinklx itacaddour tov del= 

70 Zap, el visabitinodi rabripi. be vip reso: Bvraloe rit 
iégone “aropoontrng, sai oWemar:Byovons untento GMMa ron 
rdo⸗ Sufefinusins* 22) sloch@ouvàa rosario - ‘Brredelzaro ud 
avro CTARI ‘dre, dem.) ditina mad’ -fuody Grovog. 

7 1 O yae -laroòs. deri Tic nasttrov 24), —— —— öorod- 
—E xeroyr, 
sorò —2X Udaros, seledai td: doudzior ; 00 xcrdattro ò 
vooda;: Guaxidode ‘ rragarcercto pecoe —V d rò OG 
—— odori dida: èumely 006. dnpdrov sterchangoe= 

72 pévov. “O di moiv eis tas yetoas Rafiv, vro-25) ris doune 
ngoGrEdOsiarg 200006 crasyétig ,. oude oAvIrRayuovetv 26) 
svéogero 10 dodév: ala tavry ed dueros'; vcd ed oxdte 

— UTO Te rĩg —J— —X — roũ do- 


—A 


20) targa sind rte' Basilias Sel. dl: 195) — 
notti. ia 

21) Vetiiai Breda, mes, ‘nad ‘Hoesch. et ed. prior Paris. 
Patîtet loquuntur Germani, de' ‘càtarrhig cette. — 

22), èxfefZysfrns.. Erasmus et Savilivs , tæbt Anue-ns. Ve- 
tus, quem Farilins plurimi fecisse videtur, interpres:, superato. at- 
que, Hesychius, 'FANITEUII, O00S 3. ucel 1107@guUOY —R& Praestat ta- 
men èx}ePi muérns, ex mes. Est ènina. antitheton sloeh9oùaa* et ver- 
bum èxfc,w, valde familiara Chrysostomo, {Plures aditiones exbhi- 
bent i e-£w# 5, quam lectipnem motante Bengelio secutus est 
etiam vetus luterpres. . Res.ad liquidum perduci nequit, et utraque 
lectio ‘feri?bénè potest. Caeterim Naec verba saepius inter se per- 
mutarf ‘in''Cdd. nbtandum est. Cf: ,Euseb. H. E. IN, 23. p. 291., ubi 
pro: ovfideBAyedtes habet vuufeB xotes Codex Jonésiànus, ut ibi an- 
notavit —————— H Auichak LA ° 

‘23) è gonv., vAodica suspensio RESTADOIR, desiderium audiendi 
auaviter A 

24) rãsu aulyov... Sie di prima ‘et Aug. dò ‘ praefigunt alii. 

25) vò. Et hoc et dratn9els eadem editio omittit; non in- 
commode. 3 


: 26) nolvmoaypovetv. Vid. Valckenar. ad Niuribs Hip- 
pol, p. 247. et Heindorf. xd Piaton. Charmid. $. 19, L. 
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Gérros 27) puerta modàdae tz noodvuias® nai iupoondeis arre- 
tivabato TO nviyos eUdéws, xal toy Èmixeluevov Ebéquye xiv- 
duvov. eldes 28) die amatns tO xé0dos; xaù e ravtas PovAorro 78 
ts. Tov iatgay natadéyev tovs dbhovs, els noor éxrreost- 
‘Tar pijxog 6 doyos. Où uovov dè toùs ta compara Veparrevoy- 74 
tac, Gila mal toÙs Tv ‘puyinoov voonuetev èrpedopérove, 
egor tIS v ovvero TOUT” xefonmerovs Td qaeoudxw. OUT 
tes modhas uvoradas Suetvas tv “Iovdalcoy 6 paxagios r000- 
yyeyeto 29) Ilavhos. pera tavtne TS moOMIpÉCEDS IEQUÉ- 
teue 39) tov Tiuodeor, 6 Taiaraws dnsdor, dt Xooròs 
ovdiv dogelnoei toÙùs repirenvoputrovs. dia toùto Un0 vouoy 
èriveto, 6 Unutav Hyovpevos pera tiv e Xowtov mior tiv 
dirò toù vouov dinawoovvar. Ilolln yao 7 vie amatns îoybe, 75 
uorov pi] pera dodeo&c o00ayéodao 31) tic pOR:0É0e0s* udd- 
lov dè ovdì aratnv rò tosovtov dei uadetv, @A1° olxovoulay 
ta, nai coqiav, ai téyynv ixavry moddoùs nopovs Év toîg 
drops evoeiv, naò rtdnppeltias èraroodaoai wuyijs. Oùdè 76 
rao tòv Pives ardoogovov 32) siro’ dv tycoye, salto ye 
ud ninyî duo couara aveidev® dorso oùdè 1òv "Hay nerà 
tous Éxatov otpatitotas xal TOÙS ToÙtdy Yyuovas, xal tòy 
modùv TOv aiuetcov ysuuagdour, ov èx Tris Toy Îegupéraov to 





27) Zonace troù dodéytos. Xrnaw et cetera bibendi hau- 
riendique verba et genitivum et accusativum regunt, quorum casuum 
alter partis, alter totius denotandi vim habet: sed discrimen non 
esse. perpetuum, vel hic locus ostendit. [Displicet mibi haec le- 
etio: fozeoe tov dodévtos. Nam innueret h. I]. genitivus, aegrotum 
non omnem aquam, quae in vaso erat, sed ejus partem tantum .bi- 
bisse, Bene igitur praeeunte vetere Interprete, quì ad sensum recte 
vertit: epotavit omne, quod datum est, sequutus est Hasselbachius 
alteram lectionem: #o7zza0e 10 do dv. L.] 

28) eÎdes. Eadem locutio, $. 97. | sn ; 

29) 2000nyayeto. Vestigia habemus hic sententiae illius ma- 

nostro tempore excultae de accommodatione. Arridebat ejusmadi 
Guyzatafogis inter patres ecclesiae etiam Tertulliano de praescriptt. 
Haeret. c. 23. 24. Clement. Alex. Stromat. VI, p, 802. VII, p. 863. 
Orig. c. Cels. IV, p. 171. sq. Hieron. ep. 89, . Cf. Augustini ep. 76. 
ad Hieron. scripta. P. A. Carua. Historia antiquior sententiarum 
ecclesiae gr. de accommodatione Christo imprimis et apostolis. iri- 
buta. Lips. 1793. 4. Henke's neues Magazin. 2. Bd, 2. Stck. p. 638 
sqqg. Joh. Jahn, Nachtrige zu seinen theolog. Werken. Tiib. 1821. 
11. Stck,: Was hielten die Kirchenviiter von der Accommodation? L. 

30) reo0céteue. De quo Clem. Al. strom. VII. p. 318. Pho- 
tius in Biblioth. p. 401. Hoeschelsus. . | 

31) 170000yé03w. ldem verbum, $. 101 ss. . — 

32) dvdoogporor. Lustathius, dydonporos ò driwc kvIgew- 
n0y Gvesodv, elte naùs en Ò neowy, ele dufiaîos, site xol yuvn. 


Li 
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17 daluociv Emoinos devoar operi. Eî yao roũro cvyywWonOAIMEY, 
Mal Tù TTOG/UATA TIS TOY METTOMKOTIY TÎc mO0CI0É0Ewg yU- 
, * > ce ⸗ LI 1 > (I , € 
uroscas èberator uad’ fava’ xat tov ABpoaàu radoxtovias © 
BovAouevos novit sai tOv Èyzovov 33) tov usivov xaù toy 
aroyovoy nanovozias xaò dodov yogwerar* oUtwo Yao Ò uèv 
po ⸗ 2 CASE , 34 tc x Ù 2 

Tov Til qdotoç Exgatroe Tmoeofeicor, 34) 0 dè rov tov Ai 
guretiov mhovtov ig tov tav “Iopandatày uernvezze otoETOv. 
‘TRAM ox tori rasta, ox toruv* mare tie toduns* 35) où 
yo ponov aùtobs alrias aqisuer, ila rai davuabouer dia 
79 tavra* mei xaò 0 Osog avtovs did talia Èryvecer. Kai 
7ao amate Exetroc av sin nadetoBar dixaiog 6 TH mEEYuati 
siegonnevas @dixcog, 39) uaò moddanis anarfoa déov nal te 
| pérrora dia tavtns wopedijoni tis tégvns. O dè èE evdeiag 37) 

moocevegdeis ank uerada tOv 





33) #yyovov. “Exyovov, Augustanus. Tantundem. [Quamvia 
jam veterei scriptores promiscue usurpasse haec vocabula, quod vi- 
. dere est ex nota Kustathii ad Homeri Odyss, III, 123., minime ire 
possum inficias; tamen apud seriores scriptores Graecos hic invaluit 
usus, ut z@ Zyyova dicerentur filii, tè Fxyova contra essent téxyo 
téxywyv, ut interpretatus est h, v. Hesychius. Hautd raro vero utram- 
.que vocem in ipsig Codicibus permutari, docuerunt Ernests ad 
Callim. T. I, p. 237. Morwus ad Isocrat. Panegyr. c. 16. D’Orville 
‘ad Chariton. p.327. et.Ammontus ad Ammon. de different. p.69. L.} 

34) OSG-OGCGBECOAV. Videtur in Jacobo non tam jus primogeni- 
turae, quam benedictionem ex eo pendentem respicere. nam pariter 
‘în Homiliia in Genésin ad cap. XXV. nil de fraude dicit; ad cap. 
XXVII, autem elidem fere quae. hic: My} dr46s èifraîe TÒ yivbpe- 
3 anni, «ila tòv CROst0v xetaguavdave xt. subjungitque ea- 
dém Abrahami ei Phinees éxempla. Utrumque ex dialogo et homi- 
lia locam tangit Leon. Coquaeus in Comm. ad Augustin. 1. 16. de 
‘Civit. c. 37. et Ben. Perérius in Genesin, ubi de Jacobi facto et 
communiter de mendacio copiosissime disputat, Illud inprimis anim- 
advertendum est, vocabula weùdos et @z&tn a Chrysostomo per ca- 
tachresin tantisper, ut correctio adhibita $. 75. et 80. ostendit, vel 
etiam per mimesin et imitationem Basilii poni. Pulchre ceteroqui 
mendax cum eo, qui monetam adulterat, comparatur, .et merito de- 
terior eensetur. Vid. Jo. Bapt. Persona in Noctibus Homericis p. 356. 

35) &zaaye tc rdiuns, Evexa subintelligitur. 

36) &dixws, xal mr0Xi@xis-tÉyvns. Sic prima ed. et 
vetus int. At Augustanus, a manu secunda, ddlxws, og Ò ued” 
ùyioîs yvouns toùto rOLdv. quod etiam recentiores editores recepe- 
runt; sed glossema arguunt, quae ille subjicit, rÒv Tosoùro» xy 
nodlazis Grato débv, xo tà uéyiota dià tavins depsdfjome ti 
téyyns, padlov arodetoue9a 

7) 2E eddelas. Germ. gerade zu. Noster, Hom. 2. zregl reo 
volas xa) eluaoutvns, ita loquitur de diabolo: kt eUdelas oUx eloa- 
ye xatnyoglay (i. e. calumniam adversus Christum) xixlo dè ze- 
qua vrooretosi Acdoa ròv lov tw dvoceRàv doyuciwv. [Dicitur 
etiam ev9elg. Via. Heinichen ad Euseb, de Laud. Const. VI, 21. p.432. L.] 
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.Tade veotiv tr 16 B dbyo. 
a’. On!) péyotoy 1) leowovvn texunpiov tic ec Xoiotòy dytrens. 
. “Ot n tavins vangeola TS TOY Fi ey uelboy.. 
y. “Ou ueyadns deltae puyie xa) davpootis. 
d. “Ou mokks 10 1o0Gyua duoxollas yéuer, xa) xuvduvey. 
e. “Ori ts ele Xquoròy, dyamns Evexev tÒ nodyua Èpuyoper. 
S. — Ts dgetns tOv faocdelov, xo ti ayanns rijç 
opododis. e . 
$. “Ou di ufoloai BovAopevor toÙs Wnpioauévovs Èpuyopev tiv 
x xsuootovtave .. | : 
ge Ot xaù péuypews adtovs armddaicpev dia tis puyis. 


o le ee È dr” 
Ori pir civ fori nai En xd ©] ti armate xeyonod: 2) 80 
dovauer, udhhov dì Ott ppdè anativ del tò towitor sede, 
GM olsovouiav twa Gavpaotnr, èvijv uv xaù sàsiova dg 
ye. 8) Ernudi dì nab ta sionpéva 909 anodutiv inavà y8- 
ove pogrixov xaù èraybis, 4) meoeetòr TH A07%0 TOO0T:04- 
vat pijxos. Zov. dè av eim deruvuvai dowròy, e un té mod- 
‘yuati tour 100s TO xé0dos èfonoaueta to cov; Kai è Ba-81 
ciàeos* xaè moîov Muivr xé0dos, quoiv, Ex tastns yéyove Tils 
‘oixovoniaz, 7 copias, 7) 0rt0s &v avtnr Yaloys uedebr, Tra 

© ‘OD Ste. Particula pendet è zede. Cohfer Devarium. [Non opus 
est, ut’a jjraecedente 7edk pendere particulam $:. jubeamus. Sic 
v.-e.‘in Eusebio legitur argumentum cap. 3. libri 1. ws xa) tò ‘In- 
‘ob 'ivbla tyuwotò te ‘drtuadev xaì terlunto maoà t0îs Feosreglors 
nooꝙpiteic, pronomine ‘demonstrativo non-'praecedente. L.} 

2) For xex0f09at. Stc tor cum infinitivo, $. 5.8. 53. - 
103. ‘#t Not. ad $. 226. — 
3) Aéyeuv. Cramerus vertit hunc Iocum ita: ,, Ich konnte also 
mehr davon s0gen, dass ein unschuldiger Betrug als cin Mittel zu 
einem guten Endzwecke erlaubt sei, ja vielmehr, dass ein solcher 
Betrug nicht diesen. Namen, sondern den Namen einer bewunderns- 
snirdigen Klugheit verdiene.“ L. | a | 

4) poptixòv xaì èxay9éc. Es wide plump und listig 
sein. ‘De adject. poorezis vid. Heindorf. ad Plat. Theaetet. p. 
176. C. cf. Aelan. V. H. XII, 13. 63. L. 

3* 
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82mraodduev, Ott 0% qrarpueda mao co0; Kaù ti tovtov 
toù uéodovs, Èguv, &v yéroro uelov, n tò °) taùra qatre- 
cda modtTovtas, Geo delyuaca tns es vov Xoworòv &za- 
88 ns, aUtòs Epnoey elvar 6 Xoworog; ITo00s yao tòv xogv- 
qator 5) tav &rodrdàeov diadeyouevos* Terot, quoiv, queîs 
ue; tTourov dè buodoznoavros, èrid:ye* e quàeîs pe, toi 
84 uowve tù noofera uov. “Egr 7) còv padntnv 6 dideorados, 
sì quoîro mag° avtoù, ovy iva aÙtos uedn: mwòs 7@o, o tas 
anovtov tuBatevov 8) saodics; &M° iva nuds didatz, 000v 
aùrò use TH TmYv moyvicov ètrrotagias tovtwv. Tovrov di 
ovros Ùndov, ueuetvo Ouoiws tore gavegor, Ot modùs xai 
èparos Giroxsicerar 9) uodòs TO meo, TaUTA movovuiro, 





5) 1ò, vid. Viger. p. 23. Matthiae. Gr, Gr. min. $. 279. L. 
6) tòv xoovqpatoyr. Haec sententia tunc jam invaluerat, 
yy At Christus certe nullo pacto voluit Petrum reliquis apostolis cun- 
ctis praeferre. vid. Matth. XX, 26. XVI, 1. 18. add. Act. XV. ubi 
non Petri, sed Jacobi senteritiàam ecclesia secuta esse legitur; et 
Petrus ipse se ovuzrpEofUTtEnOv vocarit 1 èp. V, 1.2.4 Kuinoel 
ad Matth. XVI, 18. 
i 7 &owre. Interrogat semel, itérum, tertio; uf intelligeretur, 
inquit Bernardus, quisquis aliis praeficitur, diligere Deum debere 
«plusquam sua, plusquani suos, plusquam se: [Imo ter quaesivisse vi- 
detur divinus Messiaa ex Petro, e pidoîto stag’ «vroù, quia ter ne- 
gaverat Petrus, se nossé Jesum. L.} | 
8) 6 tac ta'@viwy tuBatevmv inodlus. ‘Eufersva, 
- proprie, ingredior, perbado. LXX. Josu. XIX. DI. è100tvigoay èu- 
farevoa. tv yiv. Thémistius Or. IX. ‘Oeste duraues èa° dayudò 
tv avIowrwv èuBetevova: Tv Yi, Èx TOÙ 0dp«voù rutiovori. Bic 
,> enim interpungi lunc locum oportuit. Transfertur ad facultatem cp- 
gnoscentem, quatenus ea vel scrutatur rem, vel de ea quocunque 
‘modo statuit et decernit, vel etiam ipsam penetrat. ‘ Xenophon, 
ESymp.iV, 27. si ‘sana lectio. L.] èv T@AUTO BM p d.poregos pe 
fareveré ri. consertis capitibus et Rumeris in uno vos libro aliquid 
. Snvestigantes vidi. Adhibetur autem in utrainque partem. v. gr. Col. 
2, 18. de temeraria tractatione; quem ad locum illa a Themigtio et 
- Xenophonte contulerunt AI. Morus et G. Raphelius. ex -aliis alia 
Suicerus Thes. T. I. col. 1098. Greg. Naz. òú copiotuevos TEQLOOÙ 
dom zrdéov Èufateye roîs fadeoL, togovtga,ItÀLOr tliyyid.. In bonam 
partem saepissime ponitur a pafribus, Chrysostomp. imprimis: qui 
DEUM, cordium permeatorem laudantes, .dicunt, èufotevev &yor 
xa. abtwy Èvvorov, et, tais xapdicis, et, el tas xaodixs, et, eo- 
dem quo hic casu, tes xeodlas. Exempla Suicerus cumulavit Ì. e. 
THesych. èufatevoase fntjoas. Lucian. Tim, 52. 28) dè cù 9éuss, 
alddlors del Fuvorit ‘Brmfarevev ty faordelov tod Ads, Goa ‘nuòy 
Uynidy TL doos meproxornteîy. Aeschsl. Pers. 449. Dionys. Halie. Ant. 
Rom. T, p. 196. 2 Mace. II, 30. ‘Fatobs:*d Anthol. gr. *Vol. II, 2. 
Schleusner. Lex. N. T. s. h. v. Bos. Exercitat. in N. T. p. 200. et 
‘ Wetsten: ad Coloss..II, 18. L.] n. do — è 
9) @zroreloetas vid. Wahl CI N. T. T. I p. 125, et 
Schleusner. Lex. in LXX Intpp. T. I, p: 376. L. A 
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moddov tiuata 0 Xoiatos. El yeo muse, dt° av I0coped roov 85 
oîsetày ” row olxeicov 10), towv Potsuuatov twov nuereowv èrte 
pehovpévovs, Tivas, Tijs steoù nuac ayarns tnv sis întira omtov- 
drv vidtu:da onpuslor, xaitor ye vaùra navta yonueror Sotiv 
ovyra* ò un gonuatwv undi cAdov tivOS ToLovTOv, GÀN Îdip. 
dardi tO moiuvior Toauevos Touro xai tiuny 11) tie ayé- 
Ans rò alua dovs tò favroù, 00” Tovs moaivorras avrò 
Guelperas dooed ; de to ToUTo tirportos ToÙ uadnroù' ou 86 
oldag Kupie, OtL quici ce, uaè ueorvoa ts ayamns aurav 
toy ayastoouevoy xadégavtog, eux Èotn péyoi Fovtov 12) è Za- 
mo, Giùù xaù tO ts ayarns moocéonze onutior. Où yao 87 
cooy © Iléroos avrov qll, tore Enudettai éBovleto (xa) — 
reo èx roldov voùro nin Tuîv y8yove dijlor') GA” 0oov au» 
10S tiv èuxAnoiav ayarnà tnv favroù, xaù Iléroov xaù ray- 
tas Huac padey NOSApoer ,eiva xai nueîg told meoì avte 
elopéocuev tnv onavdnv. Aia 1413) yao vioò xai povozevove 88 
ox Èqeloato 0 Odg, &MA° 0v puovov elyev, tEsdmuev; iva 
toÙs éxdocvdds 14) mods avtov diaxzmtvovs Éavro xaralàetn 
xai moon daòov megiovorov. 15) di ti xai tO alua Ebéyeev; 
iva ta moofara xtpogra. taita, @ tw Ilérow xaù toÙ per 





10) o?xelwy, roy. Deest hoc in maltis; hiatu scilicet fa- 
cili ob recurrens 7©y, sed comparationis concinnitatem imminuente. 
Idem paregmenon habet Zosimus lib. V. 705 olxerdy xaè “Aiws oÌ- 
xelov. {Quamvis a multis Cdd. desint haec vocabula, tamen ego 
quoque salvam esse receptam lectionem arbitror. Quae causae im- 
pulerint Hasselbachium ad eliminanda haec verba in versione ver- 
nacula, ignoro. Nimis anxie Montefalconii premere videtur vesti- 
gia. A Xenoph. in Memor. Socr. junguntur etiam, olzéros xal oÌ- 
xelos. Cf. IV, 4, 17. L.] 

11) tiunv. vid. Wahl. CI. N. T. T. II, p. 553. L. 


12) né xo tovtov. Ita Savil. et quidam Mas. — Montefale, 
contra ex optimis libris dedit uéyo. tovrwor. L.] 

13) dea rl. Verba desumta sunt ex ep. ad Tit. II, 14., quemo 
locum memoriter citasse videtur Chrysostomus. L. 

14) îx900d 05. Id frequentius, quam primae editionis èy9005. 
Una Homilia 97. in Gen. quater habet 2y90wdws diazetotar. [Mo- 
rel. et Hughes. covs èy9odc. Savil. et Montefalcon. ut in textu 
est. : 
15) Zaòy mecLovoLoy. Quadrabat haec compellatio proprie 
in Israelitas, qui et vocabantur MENO by v. c. Exod. XIX, 5. Deut. 
VII, 6. XIV, 2. ubi LXX. vertunt Z&ds repiovoros, de quo voc. vid. 
Joh. Frid. Fischer. de vit. Lexx. N.T. Part. XII, p. 313. et 
Kopp. ad Tit. II, 14. L. l 
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èueîvov 19) Eveyeioraer. 17) . Eîxotos 18) doo Bheyev 6 Xowrds* 
89 Tis koa!9) 6 muoròs doùdos xai qeoviuos, 0v xatéotnoer. ò 
xdoiog. aùtoù. ri tim oixiav 20) aùtol; mdliv tà uiv dnuara. 
arogouvtos, 6 dà pPeyyouevos ata ovx @ropuv èpBéyyero* 
è” dormo tòv ITiroov'socordv, ti puoîro, où uadeiv deo-.. 
uevos toù ua9ygtov tov n0dov Noota, kia delta: PovAope 
vos Tîjs olxetas @yarns thy vmeofodnr: oUto xa vv Répcor*. 
Tis àoa © muotòs dovAos xa) qooruoc; où Tav TOTOY sai 
«qoovimov ayvooy tleyev, Gila macari Pédcov tÒ : où 
modyuaros omarior, 2) ai rijß &oyilg taurng tò péyedos.. 
“Oca yoùv saò tò tra0doy ocov* Eni néoi toÙ virdpyovew. 
90 aùroò xaracriou aùror. “Etre od v Guqiofitnous muiv toù: 
pù nadds irariota:, neo. ueddov Eniotnosoda toù . Osoù 





16) 1 2é10%0 xaì toîs u?r° 2xetvov. Germ. Brixius: 
tum Petro tum Petri suocessoribus. Bern. Montefalconius: 
Petro et successoribus ejus. Jac. Ceratinus seu David Hoe- 
schelius: Petro et ejus vestigia imstantibus. Pressius interpres ve- 
tus: Petro deinceps ceterisque. Omnino hoc uerà successores Petri -. 
mignificat; ned successores non modo omnium seculorum, sed etiam 
omnium locorum, pastoresque omnium ovium redemtarum, ipsumque 
adeo Basilium. $. 90. Expende totum contextum, inprimisque illuà: 
xi zéroov xa) nevias quis. $.87. et confer Homil, 87. in h. I. Jo- 
hannis c. XXI. 15 seq. Ambrosius: Vae jam mihi est, si claustra 
humanae imperitiae, per claves illas regni coelorum, quas în beato 
Petro apostolo cuncti suscepimus sacerdotes, minime reseravero, ut 
audire per haec merear pro linguae meae modulo: Euge serve bone 
et fidelis, quia in pauca fuisti fidelis, supra multa te cunstituam: 
intra in gaudium Domini tui. lib. de Dign. sacerd. c. 1. Bellarmi- 
num hoc Dialogo nitentem refutavit Fr. Junius. 

17) èveyetocey. Augustanus, èvegeloilev® committebat, scil. 
quum pasce dixit. | 

18) elx6tws «oa. Aliquot Mss. elxirws koa xal dixatws. 
Montef. .Sic quoque Augustanus. Conf. $, 383. 

. 19) t£s Xoa. Vid. Matth. XXIY, 45. $y xatéotnoey. Ita 
est in Matth. I. l1., neque ab hac lectione recedendum puto, quod 


visum est Hasselbachio. Alia ratio est sub finem paragraphi, ubi sane . 
sua loco est futurum. L. 


20) èrì tnv olxtay avroù, Evangelistae, ànt tijc Ieoa- 
nelag avtoù: sed in citandis Scripturae testimoniis Veteres inter- 
dum erant liberiores, contenti sensum expressisse. Quod et Homi- 
lia Chrysost. III. contra Jud. observavi; ubi integra etiam legitur 
periodus , quae Jer. 29, 13. în Graecis Bibliis desideratur: post xoì 
Enupavovua: vuîv® haec nimirum verba: Ka èrmuototpo tiv alyuo- 
imolav vuav, xl adoolow vuds Èx ravtwv 16v è9vov, xa) èx 
naviwy t6v totwv, où ditoreioa bud Exet, ‘«puoò Kipuos. Kad tr1- 
otgéyw vuas els t0v toroy, 09ey anmaoa vuòds Eee. Hoeschel. 

21) xò — GGVLOV, quam rara sit haec res. vid. Xenoph. 
Anab, 1, 9,27. L. 
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rots vraggovor, sai tata modttwy, 2°) «È xai tor Ilérooy 
mosooria 33) èpnoe 24) durnocata sai tv ?5) anooridor Uneg- 
cuortiaai 29) ovs Zorovs. = Iletge yao quo, ques pe 
màzior tovtav; 2?) xaitor 7° Èvijy eimetu m00g aùtor, e qu 91 
* ⸗ 2 ⸗ 2 ⸗ 

dele pe, vnorticv Gaxi, yapevviav, 28) Gyovrvias GUvIOvOvE, - 
aoototaco tuv adiovkevior, zirov 29) doparoîs ds. mati, 
uaò aytì drdpos t7 untoè aùray. vv dè narra tara aqui 
ti gno; molpowe tà npOPetA uov. 

Il. Entra ner yag,') & mooeimor, nai tv deyousreoy 92 

> Pei 4 
ssoddoè duran” &y èmteheîv dqgdivs, où &vdoss uovov, &Xik 
mal yuraîxss* btav dè Sxudyolas moootivar der sal puydiv 
Eruddiiav motevdijra: Fosovtoy, maga piv 7; quvoustia pu- 
Gu mapeguotito to urdu toù maarpatos, sai avdocv dè ’ 
* r. > , LI 9 , © po, ” , 

to rÀgav: dyiodocar dè sì pécor oi modi vò usroro rds: 93 
ovexroùrtes Grravicav, xaè tocovror Uyndoteoor tav &hlcoy 
xaTA Ti Tijs yuyis OvtES @oETHY, 0cov Toù rmarròg Favovs * 
Eßodicv sata TA toÙ owparos usredos 6 Zaolh; 2) uGddov 
e n 

22) zoUttwy. Sic ed. prima et int. vetus. zr0ezzem, mea. 
apud Hoeschelium, ut pendeat a u£2Z0y. Sed laudatur praesena. 
jamjam pastoralis actio functioque Basilii. 

23) z0.10drta. Videlicet oves Domini pascentem. 

24) Èpnoe, Sic $. 82. 121. Ed. prima, ègixe 

25) xè tv. Ka omittit Augustanua et interpres vetus, 

26) vaspaxovitaRi. In amore, ‘nam sequitur: Amas me 
plus quam hi? ,,Yreoaroviloa, dvi roũ visioni. Athen. lb. 4. 
neod dè ‘Pouolos urguoveverar, “Anlziov. tiva ÈÎnì dowtla nayras 
avdpwrrovs Vaeonzoriixévoi. Hoeschelius. 

27) n1Zetov roùrewy. Hic iam recentiores repraesentant verba 
illa: zrofucive TA mp0fate pov. Sed Erasmi editio et vetus inter- 
pres, suavissime suspenso sermone, subaudienda relinquunt, et pe- 
riodo solum sequente ponunt, ubi etiam 76 n04 rei novae et inex- 
spectatae convenit. Non semper totidem verbis reponi solent testi- 
monia. conf. $. 102. 103. 119. 182. 196. 200. 233. 397. 434. 497. et 
Notas subinde ad haec loca. Neque obstat, quod sequitur, xelrolye, 
coll. 8. 349. 

28) zauevvla. humi cubatio. Sic Il. H, 235. yauasòyo. sunt 
Scholiasta suctore: of 27) 0 2depovs xosuopevoi. vide Perîzon. 
ad Aelian. 1X, 24, 5. Cf. Suicer. in Thes. s. h. v. Du Fresne. Glos- 
sar Gr. et Hughes ad b,l. L. 

29) yivov. Vetus int. sito, pro esfo. Extat hic locus Sir. 4; 10. 

1) ?xeîva uèv yo. Hoc et sequentia hujus libri aliaque 
Dialogi capita laudant €. Kortholtus in'lib. de Onere sacerd. (Prie- 


ster-Biirde) Not. ad Num. IX, J. L. Hartmannnus in Pastorali evang. 
lib. 1. cap. 1. et G. Arnoldus in 1dea (Gestalt) Dactaris evangelici 


canp, 3. 15. et alibi, 
2) ò TeovA. vid, 1 Sam, X, 23. . 
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04 dè nai modà miéov. . Mn yo mor uovov vregwuias Ivraida 
Intetotw uéroov, @A° don 006 ta Ghoya tor doyixdy ave 
Iodror 3) 7] diagoed, TocoÙtov TOÙ TtoLmÉvOg xoù Tov mor- 
posvouéviov toto TO péoov, iva pù xa mrhéov ti eimo* mai 

05 yo meoi oddio uestovov 6 xivduvos. “O puîv yao noofare 
arodàuz, # Muxcv Goracarioy 7 Anotov Emoraviwv, n dos- 
poù tivos 7 xa GAAov ovuntosnatos *) èmmecortos, ugo. 
uiv div tivos xal cuyyvwune meod TOÙ uvpiov tijs rrotuvns ‘ 
e di xe dixnv @mosroîro, pusyor tv gonuurcov 5) 7 Cnuia. 
6 dè avdocirrovs morevdeio, Tò dozinor TOÙ Xoiotod rrol- 
uwiov, rEoGTOv uèv cun eis yofuara, GÀà' ec TRY tavroù 
puyny tiv Unuiav Uglorato. ùnéo tIS tv moofator an 

06 %elas. "Ermsuta xal tov aydbva moddò metova nai yalerore 
gov Èfe. où yao autò moos Auxovs i payn ovdè vnéo dg- 
otov Fedor, oùdè iva Aoov areheon tie moiuvis Poovri- 

97 Ge Ghia 9) mods tivag 6 moleuoc; perd tivov n uoyn; 
‘Axove 7) roũ uaxegiov ITavdov Aéyovros. oùx îotw fur 7 
man mo0s aluo xaò odoxa, GÀ}@ moos TA Gogas, mods tas 
èEovgias, 00g ToÙs socuoxgatogas TOÙ cKOTOV$ TOÙ almros 
TOÙTOV, 100G Ta mvevuatisè Ti movnpias, Év toîs èrovpa- 
vio. Eîdes rrodeuiav nAn8os devor, nai padayyas àyoias, 
où cio mepoazutvas, dii’ avrò maong mavordias doxov- 

98 pévas tj quou; Bove nai Eregor otperomedor idety Grtnvès | 
xaù vuòv, Tevty moocedoedov Ti) moiuvn; xai toùto amò tig. 
altis Oy reepuortze. 8) 6 yao speoì Buelrov dialegBeis, où- 
ros xa toutovs Huiv Umodenvie tovs èytoovs wdé mws At 
puo: Dariod dé Fori TA Tijs Gopuos fora, ariva tati, Trog- 





3) toy Zoyuxby avdowrov. Vetus interpres; ratione 
ufentixm, non addito hominum. et sane &v3owrrwy glossema videtur. 
[Retinuit tamen h. v. Montefalc. L} ] 

4) cuuntoluatos. Idem verbum, $. 462. n 

5) uéxoc yoquarwy n inula. Haec ita Germanice ad sen- 
sum verterim: Der Schaden Aòrt auf, mit der Bezahlung des Gel- 
des. Denotat enim puéyou finem, quo res quaedam esse desiit, ut 
docuit. b. Tittmann. Lex. Syn. N. T. Spec. II. p. V. sqqg. L 
, 6) 422€ x4. Unus codex, dll” drws roùs muotevovias diacwon 
anò tav del Epedosvoriwv dauovwrv. dit dè rrods tovtovS d rtdde= . 
uos, xcel pera tovrwy 7) uGXI, xove. Glossam sapit. 

7) &xove. Ephes. VI, 12. La 

8) meouwris. i. e. Idem Paulus eundem tibi monstrabit exer- 
citum. 7 weouory, vernacule: die Warte. L. 
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rotę vmaggovo!, xaì tata modttoy, 2°) ‘È ai tòv Teroov 
nowoivia 33) νοααα) durnosatai xai tv 2 anoorbàiov Ureg- 
auovtigo: 29) ovs Aomovs. = Ilétoe yao quo, quheîg pe 
nàtiov toutav; 2?) uaitor y° .èvijy eimeta m00g aùtor, tì gi 91 
Bai , » ⸗ ⸗ 

dels pe, vpoteiav Gaxet, youeuviav, 28) @yovrvias cuvtOVvOvE, | 
apofotaco TOY @dimovuérior, yivov 29) Gopavoîs ds metto, 
uaò &vti ardoos 17 untoi aùroy. vv dì nevra taùra aqels 
ti Quo; moipove tà nOOPATA pov. 

Il. ‘Ex:îva pév yd0,') & moocîmor, nai tiv apyousreov 92 
ssoddoi duraurt” &y Emredeiv dqdicog, oÙx &rdoss povov, &iid 

4 i (3) J . DE 
mal yuraîxis* Otav de ixuAnolas moootivar dé sal uydy 
- . pa ce 

— miottuhñres FOCOUTAOY, TAGE Îuiv xuvcuxtiœ QU- 
gu mapegogelto to peyida toÙù madyparos, sai ardocoy dè | 
rò màgéar* dyéotwoar dè sis utcor oi mod vò ustoo de» 93 
ovestouvie Urnaricr, xcè togoùrov Uyndoteoor tor &Alwoy 
MATA Tv Ti Yuyis Ovtes @oETY, Ooov TOÙ marròg Tevove * 
“Efogicor sata TO toù cwparos usretos 6 Zaodh; ?) uGdàov 
e : se 

22) 2outtTWwy. Sic ed. prima et int. vetus. z0eztem, mss. 
apud Hoeschelium, ut pendeat a uéXZwy. Sed laudatur praesena. 
jamjam pastoralis actio functioque Basilii. i 

23) TOLOVTAG. Videlicet oves Domini pascentem. 

24) Èpnoe, Sic $. 82. 121. Ed. prima, èpijxe. 

25) *x ty. Ko) omittit Augustanua et interpres vetus, 

26) vaeoaxovilani. In amore. ‘nam sequitur: Amas me 
plus quam hi? .,,Yreoaxoviloo, david roũ vinjoni. Athen. kb. 4. 
magd , è oh a urnpovevera., Antgiov tiva Ènì cowrla maytas 
av3oarovs Vaeonzovixevoar.' Hoeschelius. 

M nietoy rovrewy. Hic iam recentiores repraesentant verba 
illa: zrofuaive Ta noofara geov. Sed Erasmi editio et vetus inter- 
pres, suavissime suspenso sermone, subaudienda relinquunt, et pe- 
riodo solum sequente ponunt, ubi etiam 76 n0% rei novae et inex- 
spectatae convenit. Non semper totidem verbis reponi solent testi- 
Notas subinde ad haec loca. Neque obstat, quod sequitur, xeltolye, 
coll. $. 349. 

28) zauevvla. humi cubatio. Sic Il. H, 233. yauoietvo. sunt 
Scholiasta suctore: of èxè toù èddpovs xosumuevoi. vide Perizon. 
ad Aelian. 1X, 24, 5. Cf. Swscer. in Thes. s. h. v. Du Fresne. Glos- 
sar Gr. et Hughes ad b,l. L. 

29) yévov. Vetus int. sito, pro esito. Extat hic locus Sir. 4, 10. 

1) 2xeiva uèv yo. Hoc et sequentia hujus libri aliaque 
Dialogi capita laudant €. KortAoltus in'lib, de Onere sacerd. (Prie- 


ster- Biirde) Not. ai Num. IX. J. L. Hartmannus in Pastorali evang. 
lib. 4. cap. 1. et G. Arnoldus in 1dea (Gestalt) Dactaris. evangelici 


capp. 3. 15. et alibi. 
2) ò Taov2. vid, 1 Sam, X, 23. Zy. — 
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102 Tas dè rν driadnwv adiworias motor Puiv ovs Sotw ar 
Goworo dadiov el: ovdels yko oÎde 15) tà TOÙ AvIEUITOv, 
eì pù tò nvedua Toù avdoomov TO Év aùrd. 

IN. JIl65 oùv ts noo0azaYO: tig vOCOv TÒ qpaguanor, 
76 tov toorrov ovx olde, moddanis dè undè e tuyyevo: vocoy: 

103 duvauevos ovmdetrs “Enudav dè noì xaraparig yérntar, tore 

mheiov alto mapéye 1) tim dvoyéouar. Où yo tovi pera 

tocavutns ébovolas &marras ?) Gioamevev avdocnovs, ped” 

Sons rò noofatov 0 sony. Sori uòv 700 sel Erravda nai 

dijoai, xaè toopfc ameigbar, xaì naboa, neù teuetv® GAA' n 

skovola to dsbacda: tiv larpelav, où Èv Td mEOCdyovTI 10 

qeouazor, GÀÀ° 73) èv 10 xauyorre xetrai. toro yao nei 

6 Gavudoos, Exelros arno ovredoòs *) Koowdios èleyey' 
“Oùy dre 5) nvpievoper vpoòv tîjg riotevog, GANa ovveoyoi Ègpev 





gorius Turonensis: condia duo. ‘Producit hunc Vossius I. 3. de Vi- 
tiis Lat. serm. sed ita, ut congs4 conjiciat. condìa igitur noster fir- 
mat interpres. Ko0rdu, poculum decem cotylarum, apud Athenaeum: 
inde condium. Proverbium, ad condium, ut ex hoc loco apparet, 
mensuram largiorem notabat. Jesa.-51, 17: tò x6vdv toù Fuvuoù èEé- 
ques xa tFextvwcas. Martinius ex Glossis: condavit, 7oogéveuer. 

15) otde. Sic ed. prima et int. vetus, Ceteri, ex Paulo, dy- 
9oorwy addunt. [Recte omisit h, v. Bengel. L.] 


1) naoéyeti. Gregorius Nazianzenus in Apologetico: 7} dvre 
aUtm por qalverae téyvn ti tiva veyvov xa) èniotiun èruotmUbv, 


èv9owrov Uyew, TÒ 7roÀvIROXAIATOY 165 lwwyr vo) rrovxidustator. 
p. 332. ed. Thirlb. ubi plura legas. | 


2) aravtas. Apte hoc înseritur. Nam ab hoc genere transit 
S. seq. ad speciem. [Comparaverat supra $. 101. Chrysostomus ec- 
clesiam cum grege quodam, ejusque episcopos cum pastore, et dixe- 
rat, oves quando non velint admittere curationem, vi cogi poste. 
Nunc vero demonstrare conatur, multo difficiliorem esse illam ho- 
minum curam, qui non ita, ut greges cogi possint. Sed uti nunc 
leguntur verba, concedere sane videtur Chrysostomus, nonnullis ho- 
minum eodem modo mederi posse episcopum ut pastorem gregi. Qui 
quidem sensus quum prorsus sit absonus minimeque quadret in reli- 
quum sermonem, ambabus manibus arripio conjecturam ZHasse/baehii, 
qua verius nihil cogitari potest, qui pro &rarras legendum censuit 
axovtas. Optime etiam respondet hoc voc. verbis, quae supra le- 
gebantur! dr° ay éx0vra un Urrouévo. L.] 

3) @42° &y. Ita recte edidit Montefalconius. Male in 
edit. Morel. et Bengel. est Gil’ 7 Èèv 1 xauvovi. Vid, Hera. 
ad Viger. p. 812. L. 

4) avverdass. ovvdaàv Erasmus. [Vià. quae de eadem lect.. 
var. disputavit F'ischerus in Ind. Palaeph, s. sideyr. L.} 


5) ovy dte. Où yao. Sic Savil. et omnes mss. Mont. Etiam 
Hoescheliani, où yeo. [Et sic recte scribitur. Nam apud apo- 
atolum particula 76 arcte conjungit versum 24. cum versu 25. No- 


- 
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is yoode vuoy. Moaliota uèv 9) yao drarrcov Yygiotiavoîs 104 
ovx Bpetrar m0dg Biav Èrevogdoùv 7) tà tv Guagravorzcoy 
ateicuaeta, ZAN oî pìv tEwdev dixaota) TOÙUS xaxovpyovs 
otuv Und ToÙs youos dafwoi, moddizv ènudelvuriai tiv èb0v- 
ciay, xal &xortas toîs tego xcodvovo: Yonada Toîs aUtdv * 
irrauta di où Biatouevor, cihà meidovta 8) del tosti y Gusivoo 
tor towoùtor.- Orte yo Nuiv èbovota tocavtn Tag& tv vo-105 
uv Bsdora: 1906 TO xwdvev toÙs Guapravovtas* oùte, sì 

i moò Èdcoxav, elyouer Qroi nai yonooueda ®) ti) duvaus*: où 





stro vero in loco illud:6r. prorsus superfluum foret, Neque etiam 
admodum curiosus est Chrysostomus in retinendi® singulis verbis bi- 
blicis, ut multis locis daguit Bengelius. ,, Attamen cum verbis S. 
Pauli suffragentur F. H., iis cum Ducaeo utendum duximus,‘ dicit 
set he . Locus ipse, quem citat Chrysostomus, legitur 2. Cor. 
I,23. LI" 

6) uaZiota utv. Joh. Heinichius Hist. Eccl. Part. II. in Ap- 
pendice, qua insignes Chrysostomi locos per paginas prope quadrig- 
gentas exhibet, haec quoque verba pag. 779. excerpsit, et quae $. 118. 
sequuntur. Tum: Est hic locus bene, inquit, notandus contra Pon- 
tiflcios, qui ecclesiae jurisdictionem quamdam coactivam adserefe 

, non dubitant. etc. Hainc recte monet Chrysostomus noster episco» 

| pum, qui utique Christum imitari debet, officio suo fungi ov fia 
(ouenov, @ii@ rmetdovta, non cogendo sed suadendo. Quomodo ita- 
que is, qua talis est, jus regnandi in homines humano more ullum 
obtinet? Idem vir eximius homilia XI. Epist. ad Ephes. Eìs dida- 
,ozadlay 26y0v nooegeroto9nuev, ovx EÌs coxnv, ovdè ec avderilav. 
xÀ. ad docendos verbo homines constituti sumus, non ad imperium, 
non. ad exercitium potestatis.  consiliarioram locum obtinemus sua- 
dentium. qui consilium dat, de sun dicit; auditorem non cogit, sed 
liberam ei relinquit electionem circa ea quae dicuntur. Similiter Am- 
brosius lib. II. de Cain et Abel cap. IV. Sacerdos quidem officium 
suum exbibet; at nullius potestatis jura exercet. [Ipse etiam La- 
ctantius Institutt. V, 20, ait: ,, Non est opus vi et injuria, quia re-. 
ligio cogi non potest; verbis potius, quam verberibus res agenda 
est. L.]j 

D nods Rlav ènavoo3ody. Eidem sententiae tenaciter ad- 
baeret ecclesia evangelica, excommunicationem, quam dicunt, ma- 
jorem minime probans. Vid. Artt, Smalcald. III, art. 1X. p. 333. Re- 
chenb. ,, Majorem illam excommunicationem, quam Papa ita nominat, 
non nisi eivilem poenam esse ducimus, non pertinentem ad nos mi- 
nistros Ecclesiae. Cf. ScAleiermacher's Reden uber die Re- 
ligion. 3. A. B. 1821. p. 188. ,, Die evang. Kirche wird gegen sol- 
che Menschen, die irgend jemand fiir ketzerisch halten, und mit 
dem Banne belegen mochte, keine andere Pflicht anerkennen, als 
Gemeinschaft mit ihnen zu unterhalten, damit sie um so cher durch 
gegenseitige Verstindigung auf die richtigen Wege kinnen zurick- 
gefilrt werden. — Es lige darin die Anmassung eines Ansehens, 
welches unsere Kirche niomanden zugesteht.« L. 

8) 7e03>ovta. Eximium exemplum praebet utraque Ckryso- 
stomi Paraenesis ad Theodorum lapsum, praesertim prioris caput XI. 

9) Srr01 xal yrqnowpeda. Vid. Hermann, ad Eurip. Herc. 
fur. v. 1236. L. 


- 


# 
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TOUS Gvayun ts naniac, Ada toùs mpomptoe tavtns are 

106youerovs otepavourtos toÙù Oeoù 10) Aia touro modàfjs yosie 
ts ungoriz, iva modo 1) éxoyres Éavtovs Unérev tais 
mapa toy lepénv Beoartias oi xauyovies* sai OÙ TOÙUTO uò- 

107 vo“, GA iva sai yapuw eidovor ti latpetas aùtoîs. “Av te 
yao tu osuornon dedeis 12) (xuoios 7do Sori tovrov,) 13) yet 
cov sioy&caro tÒ devov® &v te ToÙs ouwoov téurorzas di 
xnv tragonéuynra: i670us, 14) moocttnu did TS xatampory- 
ces Touiuu Ereoor, xab yéyover N tie Bsoameias T0ÎPAI 
rocov qadercotéoas vnodeois. “0 yao naravayualtor xai Guovra 
Peparedoa: duvaugros oÙx tutt. "a 

108 IV. Ti oÙv dv vis momdetE; xa yeo tav rroaategor *) 
moocererdzie vo moddige anotoplas deouivo, nai pn des fa- 





10) zoù 9soù. Isidorus Pelugiota: Non vi et tyrannide, sed 
(1r5190ì xaù zt000nvele) suadela et indulgentia, hominum salus pa- 
ratur. quo circa suae cujusque salutis (10 xvoos) arbitrium penes 
quemque est, ut et ti qua coronanfur et ti qui puniuntur e jure ac- 
cipiant, quod elegerint. [Cramerus T.I. p. 49. ita ad h. 1. scri- 
bit: » Diese schòne Stelle veranlasst mich, eine iihnliche aus dem 
3. Brief des heiligen Hieronymus an den Heliodorus beizufiigen. 
Ein Konig, sagt er, befiehit solchen Personen, die ihm gehorchen 
miissen, sie mögen wollen oder nicht; ein Bischof herrscht nur iiber 
diejenigen, die ihm gehorchen wollen. Ein First bringt die Rebel- 
len durch das Schrecken zum Gehorsam; ein Bischof ist verbunden, 
sogar denen zu dienen, die unter seiner Aufsicht sind. Denn jenes 
sorgt fiir die Erhaltung des Leibes derjenigen, die einmal sterben 
missen, dieser sorgt fiir die Seelen, um thnen das ewige Leben zu 
geben. Alle Gliubigen haben ihre Augen auf ilren Bischof, auf 
sein Haus, auf seine Auffiihrung gerichtet; er muss der ganzen Kir- 
che sum Beispiele dienen, und es ist niemand, der nicht berechtigt 
zu seyn glaubt, das zu thun, was er thut.“ L.] 

11) MECOOMGOLV. Quidam Mss. netowowv. Montef. Sic quo- 
que Hoescheliani; sermone reciproco aptissime exprimente naturam 
libentiae et obedientiae. Conf. not. ad $. 216, 

12) &v re y@o 1is. Haec est Montefalconii lectio, quam s& 
cutus est Bengel. — Ducaeus legit: av te yo tiS cMIOTION de- 
dels, zUpros dé tori tovtov. Savilius contra in libris invenit: &y 18 
yGo sore oxtornon dedels, xuoLos yo tori tovtov. L. 

13) xUoLos — toUTOv. Gravissima clausula. nemo enim ita 
coerceri potest, ut velle cogatur; et in perdito homine corrigendo 
hoc extremum est, ut edicas: Homines non possunt te cogere, Deus 
te non cogit, tua in potestate voluntas, in voluntate potestas est. 

14) 26y ovs. Sù manentis verba, ferri more secantia, respue- 
rit, confemtu suo aliud sibi vulnus injficit. Ejusmodi verba ferri 
more secantia pronuntiasse v. c. perhibetur Ambrosius teste Theodo- 
reto H. E. c. 18. Cf. J. Ritter.1.L pag. 251. L. 

1) 2000tE0O0Y. “Edy zoaotepov, Vetus interpres, Si mitius 
aliquid adkibueris, ei, qui multa eget sectione, nec manum, ut di- 
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delay tiv tounv 2) teo Toautns yosiav Syorti* TO pèv megui- 
xopas, tò. dè apfuas toù toavuaros. av apudde 3) nv109 
ogudousgv èraya;ne tounv, rodiaws droyvrove mods TAS 
aiyudovas Sutivoss dSo00vs narra armogbivas, *) xaì tò 
qaouoanoy . naò tv Ènideauov, qéocov Écvrov. xatexoru- 
mo, 5). curcoipas TOv Ctuyòv nai diadintas: tv decuòr. 
naò soddovs dv you Ùéyew, toùs eis toyata: èfoxetlay- 
tus sone, dia t0 dixnv Grmayinvar tov Guaotnuercor 
abtar.-9) .Où yùo @rdos 7) 1006 tO tOv mapantwuaroy pé-110 
tgov dei xaò tony érutiuiav ènayen, chia xaè tie tov duao- 
tarovtay otofatecta: mooaspéssos* un more daya tò deef- 
0oyos fovAouevos, yeîgov TO G|qicua rtommone, xal avopdoa 
tò xatarrentoxos ctovddlir, usitovra Fozaon ti}v nedow. 0Î111 
ruo Godeveis nai diaxeguutvor, 8) nai tO mÀé0v tj t06 x0- 
| | 


citur, presseris, cun sic illius poscat infirmitas. quod notamus, ut 
observetur adagium. Quod ad rem attinet, quid fiet., ubi pro cultro 
volsellae, aut :flabellum, aut pallium denique adhbibetur? Curant 
contritionem populi meî, secundum curationem mali leviculi, dicen- 
do: Paz, pax! Ser. VI. 14. interprete Junio et Tremellio, cum hac 
annotatione: ut curantur afflatu vel palpatione leniculi puerorum 
casus ; .cum famen gravissima sint mortifera mala populs. Hujus- 
modi suut, qui a ver'itate amaritudinem omnem secernere se posse 
putant, et argumenta docentia conciliantibus nimiup diluunf: quà 
arte non usus est Jqhannes Raptiata, MEER ——— 

2) roumv. Ali cum Ducqdeo: ri ninygnv: Li, “UO. . 

3) € perdo. Quid fiet, ubì per zeli speciem iracundia acce- 
dit? $. 251 us. — O ga rica 

4) d9oblwg — Grodétypas. Montefalconius legit; d906ws 
Gnevia, dipas, L. Ì 


vo ‘ 


—* my 'Edutòy xGTEXONUVLOE. Elegans plebnasmus, 
st sn illo. | reg Naz. 0s ye Tevigoois Zwer, au) YOLOTO navi” dyé- 
ne. péown in illo stem Luciani, sîs olov PapaSpov péowv Eavtòy 
Ivotacize. Hoeschelius. Similis pleonasmus. péoovtes èvednza- 
uev. 8. di. et monvetc peoopevovs. $. 607. inprimisque eò delectatus 
est Gregorius Thaumaturgus, ut notavimus ad ejus Paneg. sect. 18. 
{Locà, quae attulit Benge/tiue, huo non quadrant. Vià. Passod 
in Lex. s. v. p'fo'w ad finem. coll. Matthiae Gr. gr. $. 658. L.] 

6) &Elayv.' Equidem multos recensere possem în extrena mala 
deductos , quod ab eis poena peccatis par exposceretur. L. . 

‘od'yéo 7764 ‘Totem hunc locum Cynosura SS. Synvdi 
Russicae in Regulis minîistrorum ecclesiae exhibere dignata est. Vid. 
Geistliches Reglement auf — Petri I. Kaisers von gants Russ- 
land und mit ‘Bewilligung des H. dirigirenden Synodi publiciet, 
p. 85 n. ed. 1724. È 

8) diaxeyvpévo:. remissi, vid. Herodot. 8, 57. — r0vRpà 
de quibusvis deticito dicitur. Vida. Xenoph. Hier. I, 23. Memorr. 1, 
6, 10. quitius în loeis ‘dicitur haeo:-vox de cibis lautioribus. ‘*Cf. De 
Rep. Athen. I, 11..èé60e toùs dovdous tovpay (imprimis vestitu) xub 
ueyadozrpernds duutaodai. L. ta F 
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cuov npoodedeuévo: tovpij, tri dì nai èrrì rive nai duvaotiia 
uéya qooretr Èyorres, ?) rnoéua per xaì rara puxpovy èv ok 
Gr Guaoterocv, Ermotpepoperor, Furowt dv, ei xaì pun té- 
Asoy, GM& yoùv!%) ix uscovs tor reregoricov avrovs anal 
dayfvar-nardv av dè Godoy 1) tic èrardyn tiv naidevow, 
112xaÈ tis therrovos aUtods dantortonoe diopAciaetos. Vuxi 
yao Enedon Gnat èx- 
atimte, uoò oùte rooonveciy einer Inyo door, ovte artdate 
u@uiTETOI, OUTE eveoyeotaiz mpotgereras, GÀÀè yiveroi r10dv 
gelocov Ts rrodecoc Exelrns, Nv O mooqguins xaxtlrov heyey 
"Oyis 700vns 13) èrénerò 001, Grmvaroyirinoes ‘n00g rar 


‘ 


9) poovetly Eyovtes. “Eyw cum infinitivo. S. 475. 

10) &Z7& yoùy. Rarissima particala, Alias dicitur @47” oùy 
(quod etiam Hoeschelius hoc loco in mss. a se collatis reperit) 
et di2e ye et &ZAoùy ye. vide Devarium. {[Rarissimam hanc parti- 
culam non vocaverim. Vid. Eurip. Iphig. Aulid. v. 908. a42° èx4n- 
&ns yoùv talatyns napdévov qlios 001. Ci. Viger. p.471: et 
Schaeferus ad Dionys. Aqt ovv3. Gvoudror. p. 271 sq. L.] 
|. 11) &9000v. Philo in vita Mos. 1.1. onnouSrov a9g0ov cw- 
porwy. Thucyd. è9000v tufonvevies. Chrysost. or. 3: contra Ju 
daeos, &3oboy tv aiiw pevovotòy, et alibi suepius. Thirlby. 
— igitur ‘TAirlby et cum eo Bengelius, positum esse &9odoy 

. 1. wAvérbialiter, quod sane saepits fieri ostendit Passow in 
Lex. h. v. Lectio &3g00y, quam habet editio Montefalconiana, sane 
ex glosgemate orta videtur. ‘Quid vero impedit, ut @9000y habea- 
mus prò adjetlivo et ad 'sta/devoiv referamus, quum &3060s etiam 
duarum ease terminationum adjectivum constet. Quid vero sit h. l. 

. ‘@gdoy calligi potest ex verbis antecedentibus 7oguo xal xard pe 
xg0v. Est nimirum zraldsvors «30005 disciplina, “qua et repente et 
sine intermisstione in peccatorem abimadvertitur. ‘Severitàtis notio, 
quam tribuit Ritterus in versione vernacula voc. d3gd0g, prop 
non inest. Vid. Stur, Lex. Xenòph. T.1, p.71. — Bro rypy zral- 
devo legit Montefalconius, qui Ducaeum sequitur: rip 
zodelay. L.] — ed i 
19) -dreo0vdorooat. Méyiotoy ele ndId peouaror 1 aldo. 
Isidorus Pelus. Ep. 145. lib, * [Cramerus —— ta ver- 
tit:.,, Denn wenn die Seele auf.einmal zur Schamròthe geziungen 
wird, so verfallt sie in Unempfindiichkeit.“ At agsousprasiv non 
est pudere, sed pudere desinere, nicht mehr schamrotA werden. 
Vid. Athenag. Deprec. P. C. XXX, 1. 7ò devregoy eì iwoaxeowy, È 
Atyovow, oudelc ovtws crreov&giaonévos (tam smpudens], ws eiszeiy 
2aîy.. Senvus nostri loci igitur hic est: Quando anima ‘confestim «0 
agitur, ut eam non amplius pudeat, labitur in indolentiam..— 
dvaiynois est .sndolentia,. Gefihilosigkeit.. Nam davalygs 8. 
dvalyntoc est is, qui nullos dolores sentit et nulla cura angitur. 
‘Vid. Soph, Trach. v. 126. Aj. 946. ubi Scholiagtes dyelyztwy ex- 
plicuit per covura9oy, undodws dAiyovriave Li} ., LS 


13) Oywis m200vns. Ser. 3,3. 


AOoro II. KE, IV. 41 


‘vas. 19) Au tovro moddijs del ts cvvécedos T6 rovi 15)113 
xa uvoiov 0pLadudr, mo0s TÒ rcepioxorety nAvrOdEY TY Tijg 
vuxĩe Ein. “Qoneo yao eis arovorar niooviai moddoi nai eî114 
anoyroow 19) ‘tie sevior xererintovo: owmmolas, @nò toù 
un durn9igra: mupdov avacgéoda: pappazor* ovreas ‘sit tive, 
oî dea tò pun doùvarti®opiav tav Guaotnuaror avrigdoreor,!?) 
el Ohiyowpiay Extoereortai, 18) naù moAMo yivorra: yeloove, nai 
mods TO ueltova Guaoravev mooazovrai. Xoi totvuy undiv115 
tovtwy Gvetetaotor apeivar, dida narra diepgevraoduevov dxoi- 
fas xotadinàhws 19) tà mao” avro moocayen tov Îsovwput- 
voy, Îva un parcios aùto yiyyynta 7" omovòn. Oùx èv tov-116 





14) aanvarcyuvinoas nx060% navits. valde impuderter 
egisti adversus omnes. Explicant haec verba vocabula antècedentia : 
ops 2r00vns Èyévero. Vid. Schleusner. in Lex. in LXX. Intpp. 
s. v. avavaroguvitw. Cf. Heliodor, VIII, p. 370. Aev9dve uèy oîo- 
uevor xa) èovIguorr, chioxouevò. dè arraveroguriovor. Plaribus 
egit de verbo drayvanguvitn. Bergler. ad Alciphr, libr. I, Ep. 
33. p. 136. L. 


15) ro0vutvi. Multa alia ex omnibus sanctis auctoribus in 
hanc sententiam (de administratione animarum) conferti possent: 
wia nihil est ab illis vel tam graviter Iractatum, vel'tam severe 
snculcatum. Hier. Platus de Bono status relig. pag. 221. ed. Ingolst. 


16) els dr0vocay atoovtai xal eîs ax60yvWwOLY xa- 
aantnatovo:. Nomina azovow et. &r0yvwo:s non sunt synonyma, 
sed opposita, perinde ut verba aloeoda: et xataziizzizty. Itaque ex- 
quisite notatur hîc varietas impatientiae in iis, qui corripiuntur. 
’Andyoray interpretamur amentiam. significatur enim Graeco. verbo 
temeraria elati animi insania, sive confidentiam habens give: despe- 
rationem conjunctam. $. 145. 164. 260. tantundemque valet Latinuni 
amens et amentia. Vid. Epp. Cic. cum indice ed. Stutg. [De no- 
tione voc. «770vora apud Chrysostomuri cf. T. VII, p. 186. B. C.D. È. 
p. 328. D. p..589. A. p. 627. B..T. VIII, p. 261. A. et Matthaeî, 
Job, Chrysostomi Homiliae IV. T. II, pag. 48 sq. L.] 

17) ciuwola’ tv duagmtnuatov &ytigioros est 

a peccatis conveniens, Proprie nempe dicitur dyvrfgdorros de pa- 
rilitate lancium in libra. Hesychius: &vr(dfozrov* igoy, IncotagUOvi 
tohcuyov. Vid. D’'Orville ad Chariton. pag. 713. L. 


* 18) éxtoézoytai. In negligentiam transversì aguntur. Cf. 
Provv. III, 11, Ep. ad Hebr. XII, 5. Aelian. VV. HH. lI, 27. Hesy- 
chius: 0Aeymwoei* dqgupet, duedeî. Idem: sr0lvwgei, r0d2jv pooy- 
tlda rossitar. Vid. Alberti. not. ad Gloss, Graec. in N. T. p.183. L. 
19) xaraii72Z%0s. Isidorus: Tocovrwy oviwy sal 1Ov adiw- 
Ctnuarwy'xal tav fonInuaroy, xd raviwy un toùs asroîc elxoy- 
twy, Giiù xa toUvavilov ec yeloova rrAinupelnuara èoFdoptvwy * 
tic un 1 Gelp mvevuat tv Wuyiy pomodels sldévar f èrrapxécas 
uvnoetoar; — Plena salis capitula sunt Marci in lib. 780. ty olo- 
uérvwv E Foyuv dixauododar, quibus de prudentia corrigendi, vel 
aliis vel certe nobis salutari agit. 
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tw dé uovor, «Alu sui È v tb ta aredonzueva tig èexdnoias. 
uedn cvventevn, modda or tie av avro v tovra rtpazuara. 
117°0 uiv 70 toy noofatcor mov te Tò moiuviov Érropevor, 
qrreo cv yyijrar ei dì xaò éntpsmtotto tiva tiHS evDtIag OdOÙ, 
xai tiv ayaBiv dquérta vouir, dentoyea nei Gmoxonura Po- 
oxo:to gopiae, apuet Ponoaria oqpodactegor ocvvelacae radar, 
118xaè sì tHv rcoluynv Èravayariv tò yooosodév' ei dì avdod- 
‘3709 20) ti evdelas armordamntein smiotews, moddijs del tO 
srosuévi. tile mooyuatetaè, 2!) ti xagrepias, Tie viroporijs 

+ Où yàg sudo 22) rroòs fiav ictir, ovdi avaysaoai pofo * 23) 





20) è«v90wros. Vehementer placait hic locus Commentarior. 
liter. Londin. Scriptori. Chrysostomus complures, inquit, judicii 
plenas ponit. solidasque observationes, de ratione revocandi peccan- 
tes; unde apparet magnam in eo fuisse naturae humanae cognitio- 
nem. Persecutionis osor erat excellens pater; ut ex his patet ver- 
bis. Semper obstitere patres persecutioni, quum acriberent (in colà 
blood) citra fervorem. Addit locum Augustini. Ali in ves (Mani- 
chaeos) saaviant, qui nesciant, cun quo Iabore verum inventatur, — 
postremo illi in vos saeviant, qui nullo tali errore decepti sunt, 
quali vos deceptos vident. Pari modo Jac. Ceratinus in argamento 
Dialogî IT, ducere Clrysostomum, seribit, opus esse cpiscopo sum- 
ma patientia et moderatione in revocandis docendisque iis, qui er- 
roribus seducti ab ecclesiae corpore recesserunt. Adde Gerhard. L. 
de Magistratu, $.338. ubi etiam Chrysostomum producit. Patet hinc, 
quo jure Inder Hispanicus- expurgatorius ex Indice in Chrysosto- 
mum ‘nostram per Frobenium excuso damnet hoc lemma: Haereticos 
Christus vetat occidi. etc. Videatur ‘inprimis Seb. Castellionis An- 
notatio ad 2. Cor. X. 4. 


,21) 10aypuretas. Magna cura opus est. Cf. Philo. p. 240. B. 
drrobos ta) ywols npayuatelas, i. e. sine negotio. Cinnam. p. 7. 
puyij inv owInglay rpayuoreveodu, fuga salutî consulere. Cf, Mat- 
thaeî 1.1. T.li, pag. 20. L. v i 


22) 00 yao tixùÙoci: Salauberrimum sane praeceptum, si- 
mile illi, quod scribit Paulus suo Timotheo, qui eum jubet éy 
noeotni nosdevev toÙs dvidiatideutvovs. Et maxime tunc tem- 
poris jam opus erat tali admonitione. cf. Sozomenus H. E. VI, 6. 12. 
Theodoret.' H. E. V, 16. et quae monuit Rifterus 1.1. p. 230. La 

23) 00 yap. pòfw, Vetus interpres: quia non potest er- 
rantem ad caulam sue reducere. sic enim &0740s illa habet editio, 
cui potius cretimus, quam ceteria, su2m, pro sue, omisso sr0òs 
Blav et poBn, praeferentibus.  Videtur autem sue idem esse, quod 
GUdnv, & 0Uw. Expendatur contextus. — Exquisitum antitheton, 
davayzace. et sreldev. quale illud Platonis: zromitov & dv xedevos 
n 0% te xd 1) narols* 7 meldey abriv, ] 10 dirasov reéÉpuxe, 
fiatsodar dè ovy dovr. quod Tullius lib. 1. Famil. Ep. 9. ita ex- 
pressit: Id jubet Pilato, tantum contendere în rep. quantum probare 
tuis civibus possis; vim neque parenti nec patriae afferre oportere. 
Metum sibi ipsi admovere pastor potest; conf. 2. Cor. 5, 11. alteri . 
non potest. metu alterum corrigere potest, quomodo S. Judas scri- 
bit, ovs dè èy qpofw cwiste* metu cogere, non potest; quid dicara, 
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melcarta dè di nad mp0s tiv aindtiav ayaytiv, O0ey té 
sese tyv.coyrv. Ityiaias ovs bit vuyic; tra un rtepruonti, 119 
Wa. un amoysoonn tiv tav siendarnuérov cwtnolav, Iva cvri 
tg Sisiro sicò dyilrcai sul Aéyy: 24) pojmbre de auvrots 6 
Oeòs Eriyitociv 28) aAndeiac, ia amalhajiar 28) ti t0Ù dia- 
6201 rdyidag: 27) Ai tara toî; uabijraîs 6 «Poios diadt-120 
youevos èpn* Tis &oa 6 miotds dovdoz sai pooriuos; 28) ‘O 
riv ydò davrov daxwv, 29) eis Eavriv udvor meoucinoi tip 
ogllecave 10 dè #75 moyavtiie sÉodos; elc &rarra diafal- 
ves tov Aeidv: ciù 6 uiv yonpota diaréuwy toîs Ù:opsvos, 7 
xab Éréptos 105 &dixovjitvo @uuvaor; tivnoî uév ti xal oÙtog 
tous -miànelovs Tocovti dè shaertoy toi Îspéwg; doov tò us 
boy. coÌaros moòg piyip. 3°) Eisorog &oa ts eis avròr12i 
ayarms tiv fegò tè moluna drovdri 0 xupios puo elvai 
onto ME. | a 
e. Ev dì, quoir; 0d qidetz idv Xguoroyj IR. Kai giò xat122 
quo di ravvopot mbre: Ssdoira 31) dè; un riagotinw tòv 





vi irahèref Cosctui religioib Roma hoc debet, ut sit Roma. Quent 
qui defendunt, nesciunt, quae sit hominis natuta, quae indoles Fi- 
lioram DEI. | n 

24) Aéfyn: Optimus nervuò patientiae pàstoralis. 

25) ?alyvowòoiv. Sic ed. prima et vetus int. perdvoray ele 
è&rntyvoogi supplent rursum ceteri ex Piulo; ut mox, avarnywow tx 
til, pro ‘eo, quod hos ex Codd. Hoeschelianis rèposuimus. 

26) danoiiaydoi  Melior esse videtur lectio rjpwo:; qua 
verbo usus est Paulus in loco a Chrysostomo citato. . Sapit nimirum 
arallaydo: glossema; quum sane yppeyv, quod nimirum est ad so: 
brietitem redire; se colligere; verbum sit paulo inusitatius. L 

2 naytdo0s: 2: Timoth. HI, 26: 26. L. 

2) posvipos: Matth. XXIV, 46.1... 
. 29) davtòy doxovi Savil. et aliquot' Mes. favrù dosdy. 
Motel. et alii, icviòv dexey. Nonitulli, tv Havrò aoxov. Montef. 
Sie vet. int. în se solo. Placet media lectio, éevrò. Dativus ele- 
gens ‘et valde significans: {Lectionem #avr@ secutus est etiam Cre- 
merus.; qui. vertit: Denn wer sich fiir seine Person nur im Chri- 
stenthume rbt, der schtinkt den Nutzen davon auch nur auf seiné 
Person ein. Lo | u 
.. 30) Sooy tò uécov caouatocs n0d6 wuvynv, quantum 
interest inter corpus et arimam. Îta Noster Hom. 1. in Matth. d00y 
oueavo meds gv tò uLcov. Codices vero Angustanus, Palatinus, 
Henr. HM: hic legunt xaì puri, qui sané loquendi modus Chryso- 
itoma wiîtatiet.. T'hir 16 y. | | 

31) d6docrxa. Hoò loco èt passim iù Dialogo adumbratam vi- 
deas illam sapientiam, quam Chrysostomus iù sermonibus Domini’ 
expressandgnovit. ‘Ifavrayoù ove Èx tOÙ mooyeloov mavra drtoxa- 
dune: dla nooteòd eis diztoglav Èuf&lies tor dxpoatmy: lva do- 

È 


64 MEPI IEPQEVMMHKS 


128 qidosuerov in uo. Kal ti tovtovi Yévort” dv alviyua; qu 
oly, aoagéoteooy; el 6 piv Xorotòs tor. qrioiyre avrov mos- 
paivev moobéraber aùroù Td neofara, GÙU dè dia tovro. pus 
12400 .rmowaivev; èmudj tÙv toÙta roposrabaria quàsig. Ova 
tor aivizua, lpyy, ò Abyos, @dlù uaò Maw caqns vai archoiz. 
Eì uèv yàd ixavòs èyuwv divixijoai Tv Goyigy tavrm, xabog 
ô Xowotòs 704, elra artépuyror, è: 1008 tÒò rag’ guoù 
deyduerov aropeîr: End dé ayonorovr ue m00s tav diaxario 
cadano È tîjs vuyiis doderea xadictnor, noũ litnotwg Gov 
12550 Aeyoueror; Koi yao dédorma, un cnr ayshny toù Xostod 
cpgiyioav 3) xaò evroagij naochafor, sita ùno tie are 
gias 33) Ruunvauerog, rapoburo sat” suavto TOY GUT al 
s}v ayannoarta Oeòr, we favtòv sdovras. dia -tnv Tavtne 
1260wtHoiuy te xaù tiunv.:. IlalZov déyus -tavta, quoir: .«Ì Yao 
orovdatcor, 34) cv” olda mas &v Etéows uardov nuds arreda 
tas disaicog iyoùvras, ij diartov dnuartorimovioi, d° ci 
aroxoovcacde: tiv advpiav èoriovdavas. ‘’Erd yào nai'reg 
teoov, eldebs, Ori pe pratnoas xai tgovdwonas, vuv dè todd 
nàgor, Gre xaì tà Èyxhiuara amodvoao0a: 8) èregsiohovg; 





Eduevog Inteîv, ul tò Aeyopuevov, elta drroguiy xa) xauvoyv, ero 
e A —* odi lee party * su — Los 
dinvaoti; odg Thy Axpdaciy. Homil. in Joh. IV, 32. 

32) cpoiywdoay. Vim h. v. egregia illustravit Ruhnkenizs 
ad Timaei Lexicon Platonicum. 0y0:y4v proprie de arboribus plan- 
tisque ‘laete virentibos dicitur. Deinde transfertur h. v. ad hòmines, 
qui sunt corpore vegeto, fiorente, robusto. Vide, quae de hoc verbo 
egregie; ut solébàt, monuit Orellius ad Nicolaum Damaacen. 
pag. 210 sq. Locoruth faxraginem collegit Matthaei. 11. T.il. 
pag. 4 sqq. L. i 

33) n ô tîis drmecolas. Al. avmnv tf ampocttlac. sed &rer 
ofas defendit conclusio, $. 162, [Statim post legitur verbum Zovzcal 
vesta, cui Chrysostomus adjonxit quartum casum, quae construetio 
ne Atticis quidem scriptoribus est infrequens. @Quamvis enim Schol/ 
Aristoph. ad Nub. v. 925. diserte dicat, Attice conjangi hoc verbum | 
cum Dativo; tamen apud Xenophontem. semper’ adsciscit quartum ca- 
gum, quae constructio etiam apud alìos scriptores reperitur. Vid. 

etsten. ad Act. VIII, 3. et Thom. M. p. 218. L.} 


34) 2 yo omovdatwy. Subaudi, #leyeg. opposita: IZa(wy, 
aornovdalur. Ideo nonnulli, «è yag 0U malto» : Apud Tullium, Epist, . 
18. Fam. lib. XV. opposita suut ridere et.ozovdatesr. Intra, sal 
Zuv, ove Ghntevwr. & 139 i 

35) tà èyxinuata ero0dvoacdIa.:. Ita Flat. de Rep. 1.10. 
tà chia drredvorusta èv 1 A6yo. Plutarch. Coriolan. drodudpevo 
ras diafolas. Thirlby. [Sic dixit Euseb..H. E. VI, 41. &x0dv- 
capevos dì tavinyr xat° uvtoù deafodnv. ‘Cf. de reliquia h. v. 
significationibus Matthaeis L. 1. T.1, pig. 9, La 
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roũro PayBav vixi cuvinue nodidg, ‘ol 1tOV sandy pie Wpyeyat,i 
Et yeo did toÙto cebrov Onsbnyayeo tie ToIavTRE Mttovg- 127 
ras, 36) cuvedose cÙn Gouovoar dov tiv puyiv mods rdv où 
nouniaros opxor; duè modredOr tkaiinani Syd al È sco» 
* nde roũto — ty èrtibuplor Sduryovor, pù: Gti où‘ 
naouy vip Unrde: vovriov Eréroeya c01 Poddny. Nov dè tò 128 
ogutoù uovov ar, rò nuéregoy moeoeides: «de uèv oÙv stao- 
Wes; sai ayarnnrdv div ]v° 0Ù dè nat, Siicos eUyelocoro y6- 
vosu:da 37) toîs PovAoévos dafitv; èreovdevoas.  Oùdè ‘dd 129 
elgi Euelvo saraquyetv tions ay, bt 1'òv ‘todd dba ind 
tyoé ce, xo pepesdce TÈ nel Faiuaotrà steoì huoov Ercorrtivesi 
Simeon: obre yè0 t6v Gavuabbuérov nai Emionuoor ' fuit 
oùte, È xal TOÙTO oöro⸗ è} ov èriyzare ; ti tuv Toddav do- 
Fav TS GAndelas noorunoa Efo. Eî pèv pae undéroré cor 180 
stelgav tig nuertoas ous⸗ ouvovolas, èdoxs 11S elval 00: mgd- 
paæou evhoyos @rÒ tas toy Todd @uuns  pÉoorti tip i 
pone “el dì oùdels olro tà nuérioì older, alla maì 16v ye 
ravryxòorcov sai Coeyiauetor avtov. ty Nuersoar uGddov. Èri- 
orqoci vvxin rigꝙ oöro⸗ total go 30) hoyos mbaros, , de 
direi meloaL TOÙS dxoVovras, ori oùy éxcav nues ele toù» 
Tor. doag toy xivduvor. “Alda yo taura aqeicdwo viv' oùdè 131 
yào Unèo tovtwoy cè ‘avayuaboper ‘nolveotau ti eo⸗ roᷣ⸗ 
irxalobreas èrmodoynadpe9a NMys. —A meote=132 
007, èpny, èn° èxelva TOQEUCO Pei , Sos dv diadiomua: te 
toodcg DÈ ; sly pvpianis aùtòs muos Toy —B cocng 
anobiuy. Sù pèv 700 — tiy dyvesav fuiv péotuy .0vy=138 
pribuny xoù rtot0rg ‘dv fuds aqelvai xornyoglas, e under toy 
ody sidbres sira ce es td maporta iyayoper: ere” dè ola 
&yvooòrtas oodotva. , 30) GA aupiffois Emotautrove rà sà, 
du ⁊Toũro nẽdœr id — sldoyon. Lun drsoloyiav i — 





4 sila i 


zl Zéitovoyla' est bh, Ì. mintsteriuim. Vid. de potestate 
ae docte, ut — monuit amicissimus Hesnichéx ad 

—8 8 E. X, 7 n. 4. T. NI, pag. — Ante Guvciduę — 
dum puto Ki praeeinte Hassél achio. L 

37) eUgelomioLr yevwueda, ut facilius Bosreriu⸗ compre: 
hendi. L. 

38) Zorat cot Sie recte Erasmus. Nan paroxytonon tro- 
chijeum (ce autem censetur brevis) encliticae —— tonum ad 
se trabit. [Vid. Fischer. ad Weller. T. L, p. 71. 


- 39) 0Ùx dyvodityrtas ‘igudodyau Repete — 
4* 
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134070001 diuciav. ‘Eyò de may tovyaytior qmui. da ti; ov. 
 qà..coadta moddig deiras tig éstraosmg, xaò t0v uiddorra 
| mapadoony toy eis Îegeecuvmy Ertitidor, où de ti t6v nol- 

Mir Gouiota: prua privor, GAda uec® èxtirig vaò abvòv pd- 
1354uot4 mértov sai. pò marty fentaxiva TA Estivovi Kai 

‘e: gào d uoncoios Iathos timdr, 19) del di avrov nai pagtu- 
‘ qiav Etay nolijy dnò tOv dote, ox Grapiî tv Gaoffi 

xaò fifaoaricuisyny Eoeuvar, 4) ovd’ dg sdonyovuevov temii- 

n , giov toũro ribnot Ths TOP TOLOVECOr Domiuabdias. Kai yag 

stodàà stodtegov diadeygeis, Botspov Taito moootgnue, 4) der 
svÙs, dog. 0Ù% Gr aUtd poavov aoutiota dei 909 tes Taravtag 
aigicus, dda però tv &dhor 43) nai alto rragala fare 





40) e?r5y. 1. Timoth. 3; 7. oi ?Ewdiérv, apud Paulum qui- 
dem sunt omres if, qui nondum Chiristiarit facti erant, Judaei atque 
gentiles, h, l. vero intefligantur Laici, qui in eligendis ecpipcopis 
tuic temporis sane etiam suffragia ferebant. Cf. Asttfer. p. 238. 
Fuseb.'H. E. VI, 10: L:' e 

‘ 41) boS dvacoei — Eosvvay. Et schHesst darùm einè sorg- 
faltige und strenge Untersuchung nicht aus. Vid. de verbo face- 
y(teiv Intpp. ad Thom. Mag, Sturz. Lex. Xen. T. I. p. 523. et Lo- 
beck.-did'Phrynich. p. 476. L. 

42) dorepooy toùro n006é&n%6e. Ambrosius: Conctudens 
regulam et. episcopalem fotmam, ad éxtremum intulit, dicens: Opor- 
tet autem et illum testionium bonum habere ab his qui foris sunt. 
‘Hib. de Dignit. sacerd. è. 4. De ordine verborum Pauli în ides epi- 
scopi vid. quoque Not. ail $. 273. .. .. sn 

43) set 1Ov.Rilwv. Quod diligeater examinatum olimi.ac 
provisuin Chssianus ait, ne forte, qui ad dimicandum în stadi 

‘’.iprodiret, ulla essei vitae infamia respersunz hoc ita fieri soNtum 
ex Chrytostomo Homil. 21. ad Pop. Antioch. intellizinua, uti de- 
cerlaturus per totum stadium a praecone circuinduceretur, dc pu- 
blice inquireretur, utruni esset quispiath, qui vellet in eum dicere. cus 
jus moris similitudinem quandam et. ulunoiy ale A ila in Ordine 
Romgno; episcoporum inaugurandorum circumductio, ac ‘ipsa de 
promovendis initiatitpresbijteris solemiit apud'nos inquisitio: quam 
et in Africa B. Cypriani temporibus observatam, ipsius epistolae 
certissimum testimoniitm praebent: juxta praeceptuin Pauli 1. Tim. 
3, 7. 10. P. Faber. 1. 3. Agon. c. 12. Addamus quae idém addit ex 
Ordine illo Romano, Coloniae impresso cum aliis vetustis nuctoribus 
de Officiis divînis. Fol. 88. ‘Post collectam ascendit lector in ani 
netti, et elevittà doce legit brevem in auribus ‘populi sic — 
Cognoscat caritas vestra, quia ille' et ille advocatur in tali officio 
vel in.tali: ci quis -habet contra hos viros aliquam querelam, eéxeat 
confidenter propter DEUM et secundum DEUM, et dicat. Quod sì 
nullus contradictor extiterit, sequitur lectia et responsorium. Fol. 93. 
ubi Pontifex alloguitur populum pro présbytero ordinando, haec in- 
ter cetera prafert: Nec fruatra a patribua reminiscimur institutumy 
ut de electione eprum, qui ad regimen altarja adhibendi. sunt, -con- 
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—* * ZuuBrlre: ‘p&g molkaug, vio — — — 
gun tic di dxgiBodg- èEeraoeme nynoanévne , ovdéva è Tod: 
an xirdurov Boviv brrontesoni Adimor. dia toùro perà Fiss 
aida -va rapa rv èbuadev aÙrà TiBnow. #5) ‘où ia) Enkey 
tpyoe, det dè avrov uagruvoiay egg vali , allo to vai 146) 
rtageveBahe, —XX Bovkopevas , ori nuò cis tav tEodey 17: 
pers xobe —ã aUTOY dueprurroacto: 41) det. °Erteì 00137 
xuò: aUtog lun Te ‘cd civ vevermnRottaY —X cᷣ⸗ xte νν“ 
TOS” sind 0a - ‘dia roÙro Bixmuos dev ef neons epliobai 
alviage dl aquro piv oÙv Tovra,. guai», ox drrégures, 48) 1 38 
716: ni ‘yoapedbai 4) HBeler. 7 où uéuvnoar: ‘noe std” vucõy 
— set —& 60) xai da tav Foycov avior dida? 
pel, rò tig’ Massi drernàa 5) 16 duri; cv dè gold & n. 


Po 





sulater sonale ele. : ii quid de eoram getibis aut moribus: no: 


albeg 4° 


— on ‘Fondi Baepe Chrysostomus collocato’ post ‘polj- 
— Dari verbo ,.èyw:; où, &v, 1rorè, pixel, nat quae sunt’ ejue=....- 
modi -comma , colon x. periodum claudit. La 

\tà 1006 td fiwIey aUTà ri9asv. Tida, e "duca 
habet accusativos. $. 89, Argentinensis editio, et ———— * se- 
cAlaPa; adzod, .pro @ÙTà. . BOE: r —EB 

46) rÒ al: Sic Autuntanus. -Consentit Homîlis X: în 1. Pin: 
iu eandem amphasin in hao particula xæxcl demonstrans. “Valgo, gal 
1ò raoà tav tim9ey, perperam. At Montef. ed TÒ, xo —RX *zTÀ; 
Sententia sana. 

47) aUTtAv dieosvricacda: deî. Aùròy refertur ad toy 
— nagadooey,.$. 134. et dispevvioante. ponitur pro die- 
cevvgr. h. e. ipse dabet explorare. 

i 48) odx @zéquyss. Sic diapuyrty , 6 331. duna. ay 
&puyes* quae lectio interrogationis signo adjuvari poterat: sed prae- 
stat'dnépuyec. Ammonius, Pevyei xaù Artopevyer diagpéori. Pev- 
yes uèy yo Slxny 6 ,aatnyogovutros, xaà yùp ò xatnzapowv Siestess: 
amogpevye dè ò viengas xaò dudelc tic Xatnyoglag. —— 
ugn inepte scripsit &y drépuyec. LA 

49), poepesdal a tiv. Desymta est-haès phranis ex loquendi 
ratione. judiciaria Atheniensium et denotahat quidem, aliquem: crimi- 
nie publici accusare, quemadmodum 7 yoegp ipsa capsam publicam 
denotabat. Vid. G. Sfallbaum ad Plat, Kutbyphr. ©. 1. Fenopk. Apo: 
log. XXIV. wc zezolnue te wy èyodyaviò ps. 

‘ 50) x@l z0%A@xis. Non est delendum maa xi, quod fecit 
Hesselbackius , agd amplificat potius haec particula: A nobis audi- 
‘ visti, et quidem saepius. Pugnant pro nostra lectione et verba. “quae 

sgquuntur, Chrysostomi, qui repetit illud xaà, in verbis: xaè tadra 
nodiaris. L. 

51) tò 175 puxie dyevvés. Recte ita scribitur, neque in . 
èyevéc potest mutari. Discimvs enim ex D'Orvillio ad Chariton. p. 
310. dyerne reupicere ad natales et genus; ita ut 19 yevvatos op- 
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puspoyrziar 62) fuac. duershes ckoorezeor. deb, 59) Ort nat i) 
139 rvxoꝛouus poortior UGE OTTO pev ebuoheog.; Miuvipou pes. ccà 
“TOUTG “moddang,. dpr. axoUoas Tagà GOÙ 1@. Omuara,. ql 
oUx ay evnbeinv. ègod dé E e tore — — OÙ» 
GA Bedcoy , TOÙTO éroiouve > IE È 
.V. Ad è ouwg oder inse TOUTWY — giorn » vÙy: - due 
a gal aÙtòr sin. lom por magaoystv EU, VONoGUINY , dx 
140 ia ruoöeg —— TOY GOL. TOGGONTO — , 0 
gio èruguonone tao drehézbar spendo perte · * où peucopita, 
Ga drrodelzoper parouiborza ce uGddar, 3) 006 adndecas 4): 
gite — isfo00 usv Udi, toîg..di —X ‘3089 
cai sal taîs modes ugozuoi ?). segdnusvor. moos Tv toy de. 
141 yopérgan —8 Igoroy dé as. éuelyo. iobo. Bovkopass 
. oloda, n60n Til. a7amne n duras; “O puèv yao Xoswotòs tè 
TKQNoFia, TTAVTA dgele, nco iuei .URO TO» amaotodon re 
Aetoda:. “Ev TOVtO 8) ‘puoiv , yvorovrab dl apOgorol;. N 
éuol èote ugOntaì. ; “day. drarare Gidahove. ‘0 di ethos 
142r4n0vpa *) roũ vopov. puoi avtyv slvai, noi tento atto: 
onc obdèy 5) 160v pegro pato — Taoöro ‘dà tò Salperoy 
—— SATO Ù o ag poggi 
——— ayevvig vero per duplicem — scriptum' dici’ de' 
apimi generositate. Multum boc in genere: peccatum..est ab uperis, 


quia antigpa seribendi ratia non duplifavit consonantes. Vid. -F& 
schey: ad Plat. Eutbyphs, I, 11. L. . i. N 


52) uixpoypuyitav. Vetus interpres: animae pusiltatem. * 


- 53) deetédescGxwrrtery del, semper illudere solebas. Vid. 
de usu v. diarsdeîy ‘e. ‘partie. Sturnx. Lex. Xenoph. T. I, p. 706. E. 


1) z0òs dGinderav. Sic mods Play: 8.118. ‘1005 voy inv 
8. 369. mode tò déov. 8.468. x mode axrolBeray. 8. 043. [Circumscribit 
A0Ò6 saepius adverbium,: Cf. D’Orville ad Charit. p, 538. MattAiae: 
- Gu. Gr. 8. 520. -p. 870, Viger. p. 664. atri cf, — 
— Luc. Diall. Mort. VI, 2. a. i 
‘è gateoi paeorvoi Basil. Seb. Or, 2. protoda uderàs 
îv tà xat° alyvntov no@yuata. eoque “confert ausqueius Hora- 
tn i illud, Testis Metaurum flumen. ‘Liviique, templum festis. ‘TLi- 
cent mihi praeter locum Hlum, quem Bengekus attulit, alios etiam 
ex libris, Xenophontis addere, Agesil. IV; 6. wc raùra dini, i 
paotus-q nds. Cyrop..IV; 6, 5. Oto MSy Ldoivoss tForwoay. ‘Mo 
morr, Socr, VII, 7. 23. — oe uaotvoa Guy sale deods «19601 ro 
ovuer L.] J 
D) dv tovto, — ———————— Dietum — Joh! 13; 3. 
dalcissime tractatum vide în Hom. 1. contra Anomoros. 7òy yevvaity 
oÙy oUEW tà avaoder dilpa' raparmnottetm ‘eloiBev,; ‘dc toy otel 
nOVWY TA xotogdopata xTÀ. 
4). tingopa Via, Ep. ad Rom. XIIL 10. L. 


5) ovdeé V” Repete, «pure elyan lipedos 1. Cox. XII, 3. Li 


— CI 
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aya0or ,.. TO yinipuana rev ToÙ: Xororod: uaBntoir, -1ò TAN | 
gaguonatior Gvcossoco nelueron, eldov yevvaiws èv tÎ) 07 segue 
sinpévov. yy, xai 7oddo Bovav te saoncò. #) “Ori uèv 70d4148 
Ho, Quo, toù wo@yuaros n qoorrie, xaè meyiotav moioipat 
aio: asroudi;y Unée taprns tig èvroàne, nai avros Ouodoyd*" 
ati dè ovdà sE nueostas 7) avrzv dinvicaper, naè aUròg dv pos - 
pagruorsus, «i 10 005 qugir dezey. ages viuzjoo takndig 
fovAn9eing. J oa 
VI.. Quuoir Enl sous Bhéyyave tafpoua:, éipyv* nat'0rse0144 
queldra@z momo viy,; perguateo paliav 7 dAngevev Bovdo» 
pevov ‘arrodeltac. dg. dé moria cosi ovpfefiog, iva ur tig 
Uncerziavan, tà nada us dinyovueror,. 16 mind toù yoo= 
zov 7ainSis imiamialir :dsugeigsiv, cas info oUx dquzions 1) 
Srseomijpai 2) Toi 005 yaosr deyopévois mea' mueòr. “Ore yaa146 
toy: fautndelor tig. tour mueregwr, én° dyulajuoacir VBoLos maù - 
Grioroiac. cvnopariniilg, megL Tv Soyator Exvdureve* TOTE: 
ovte dyuadoùrtos coi tirog, autE ÈEnelrov TOÙ xivdurevenr usùri 
Zavsos ‘.derdértog, eis usgovs-cavròv dbéras TOÙs nivdivovee: 
Kai tò:uir îprav touto gr. iva dé ‘08. sai amò TOV Onuatcor 146 - 
dhézEmpers nai aUroNo. tor. tionpévaor 000 pvnuovescoper, 
sed 7a0 3) #4v n@00vpion-tavtnv oi pir aux Gredéyorto, - 





6) Sovov t@ xaord. Dulcissima imagò: Nor solum. prima 
amoris semina sparsa vidi in tuo pectore, sed etiam fructus ex illo 
qmore redundantes conspezi. . Utrumque enim yerbym, gurevey et 
Bevew dicitur de plantis et posterius. quidem ‘est: pullulare, verna 
emittere’ germina. :. Eustitbiun ad 11. 0%‘ p. 1196. esplica Povey per 
&aliey. Chrysostomus contra Judaeos p. 233. dicit: axpinzaos Édoe. 
— Bovovtæc dò t0Ùù owpuatos. Vid. Matthuei 1.1. T. I, 
* 7) oùdì ?E qucoelas. Adagium hoc agnoscit vetus inter- 
pres. Nec ex. media, ut dicitur, parte. [Cf. Erasmi Chill. 1,9, 95. 
Horat. Ep. 1,2,40. ‘Interpp. ad Hesiod. Op. et Pies, v.'40. Certe 
în hisce locis similes locutiones proverbiales invenies. L.}''‘ 

1) dpustons.:Conjicio — sensus sit: obliviane i m- 
pediente, quo minus contradicas. Saepius utrumque, verbum ‘pr. 
ter se permytatum esse constat. V. €. in Platon. Crit, c. IX, vul- 
gata léctio est Gqpuéviwr, sed in Cod. Tubing. reperitir èy:ér0v. L. 

DE RLoxfpa AL 7 addunt. è270%)110, proprie irruo. 
$. 432. transfertur ad sermonem, quo impressionem in alios facimus 
vel ‘oltestando vel: reprehendendo. © Homil. 20. ad' Pap. Antioch. xa- 
SHenso ob a0d0s tùs togdias drres: @vonvodz. neo tw  0lvelwy Èx ee 
eros Satormpe tav outro, Decbmposito  usus eat Heliodorus 1. 4. 
c. ult. ‘Éte0a.2000s1É0x tte, cole i Key av. 

3) azevd yo. To. saepissime apud Graccos, ut nam interr. 
durn apud Latinos, post aliquam propasitisnem solet tractationera 
inchoare. $, 145. 457. 165. 104. 320, —JF F 
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ol dè imgrovr esi 8Bcripabor: Lai Ti tade ; 1006 ToÙ xa 
dovrras DI èqns' Eréows yao oUx: oa quelo , GM w perà 
roũ nai tiv uyiy indidora: tù}v ipautol, prince av tiva Teiy 
147 inum.ioy xinduvevovta diecoga: dég.. Cra piy Ét6001%, dia 
voig dè vi aÙri ta toù Xouoroli pYtyr0uEV08, È. w00S:TOÙg 
pa0ntàs dlaye Ti velelag -Gyanns ‘Foùs dpovg tuo tig. ‘uova 
700 Tavtns saranno. obd:is — gnaiv. n ina tu vip pun 
avro 97 vrràe TOY — aùtoÙ. ei roivu peitora vabene 
ovx Sor edoety in rò téos abrigi ipdaces* xei, di dor 
— xaì di civ dna, iis sooupijs define “aùtiig, ade 
roũròo Ki mooÙdarelaer da roũro rov dodoy odc wonu⸗ “done 
vor. cod GE stettoper, on. oure xaxovolag, OUFe sk» sig». 
furor éuBalatr Rovhopevor, GIA& yonoipor Boe: edoreg, Lei 
149 rò atadiov Nuoue⸗ TOÙTO ; 5 . Elea diguely CIEL, Hot, 009 
150t0r miygior dioodwowy rip ci} © ayotno: dovaper 3° - Madara 
pin modù pé008, doro p 1700g roũro quußaniodos diver. dn 
& dé Bovke xa rũ⸗ poovnijctoug quãg 76 > Gg delrpera &r 
eveyuety, xaò Ènl caveny Badiovueda, nai deloper ovretOY -Ovro: 
151 uadoy L| pil 6orogyor. °Enì tovro ouooicoe ènevog mo 
vonudei. 5) re pòy fuérsod quos. ssapslad0o 6).riv: ovdi yeg 
ape Luke aͤoxi⸗ ce Tov Unto rovrov d0por drtgrtovy.. Bi di 
Ti mods Foùs tod dixcioy 81616 | einer, nd6%og cey ToÙs dnde 
TOUTOY GxOUVOIII xorovu⸗. 


Aiò cir oxapagzior 7) — Gelo shné, ti reds roÙs 
Losroùs nolo/nooutoo , xa) TOÙS VETUpudTOE sai TOÙc srt 
detlycov oͤe oͤßoeonecyco⸗ Giyobyrag; — A 


. 
1 





4) mode tovs È xaloivtas — in utramque pare 
tem valeto Conf, $. 4. 


5) posvlo0e:y, bh. l. sensu Intransitivo' scmendum, DI notat: 
escere. Vid. Jacobs. ad Achili, Tat. p. 505. L. 


6) za pelo3u. Congruit haec apodioxis cum —— san- 
etioris prudengiae, quae nos mavult TAZLELVOPR9veELV., quam gas 
vodoyiîy. 


7) cxia tav. Eorum fu uit cuauarla, qerem,. udoer- 
sario nullo, ferizbane. Hoc et: — P. "Faber l. —— c- 13. ubi 
hoc ‘quoque notat, Guapaylay velut n Qoolurov quoddam pugilatus 
fuisse. id quod maxime ad hunc locum facit, ubi Basilius .Chrysosta- 
muni sibì vetat, adversariis jam jubet ‘occurrere. [Quamvis verum 
sit, quod Bengelius de cxicuarte — tamen h..l. - nibil aliud 
notat, quam nostrum: Spiegelgefecht. L | to. 
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- VIE Kai. Coda; Rorahy., Sip, mods Towro: -èrtivogas,152 
tresdi. 708. 0. 006" — dujmoros 1) 20703; Leda) al 
ènì cono ‘Fofwona: tir amodppiac s0: uigog Tio :dÙù Tov- 
| tuy ratnyogia, sal sini va ipdunuerra; BAL. "Thois0al 
gar dip” mucca: xerd: derra menondérar, Ort Op ν fra 

proci — cous Wibapeda, 3) TA, ‘Eye dè reosorav uòn158 
triro gru, 3) Ori .ovdira doyor: sortodai deb-ajgr ardoob - .! 
nous 8): Seas Or dy dea: v79-3Ùg Bxsivovg 2 — 
puede mgoentoven: ud. obdi ‘peo 10% dyomartedom aurote 
to duagepaivev dtt. ToVrog:dmrtovon , -aehdde need: acoddipo- dgea 
cv Gnutav:.i det:320 : oljias: tobg erameirove #)-0e6; nai 
N00G: queor Plęorr proror ;. voro dœoxdabor sio; og 
papà badi TOSOÙTO * nrtab a: cap. 'eÌ posse 17 ucoudro» 
Tuygavown:-"Oti:di ovdè u⸗ro⸗ eroiao veroduyral 1 tocoùrar 188 
deoù, :drphoy salde .è pòv:ydo defovole sù: XE de 
nodàang dpns verds alti ʒ &rd: roũto VAROI 4ydh;; — 
—öx—— 200) — νö vo ee — 
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1) Finvvota:. Vetus interpres, exphcita est. et apud eundem 
in clausula cujusque libri extat solenne olim verbum. exphcit. in * 
gumento : erpiciunt capitula. © "0" Eh 

2) 8 dilduisa.. Sugcépit” pra ‘sua quidem parte Basilius: sei 
proptér Chrysostomum ; qui non suscepisset, aceusaliatar. ideo cam- 
munem defansionem exquirit. $. 158, [Aicliva tribuuntur haec quoque 
verba Chrysostomo, L. 


3) quit: Pr cura parrhenia apponitar I —* 8. pracced. 
Bio, pabnr: È. 

4) -eìs — Vide probatissimi Theologi A. A. Fran 
ekii librum: con ..der Menschen-Furcht, qui etiam MNicodemus in- 
seribitur, et ipsi ‘ordini ecclesiastico dedicatus est. Paana rei au⸗ 
rea sententia complexus est h, I. Chrysostomus, : 


6) dvaxera tyavs. De bominibus rebusve — hoc ven 
bum proprie .dici; copiose docet Atbenaeus 1. 1.'‘c. 19. Patrum testi- 
monia, Chrysontomi maxime, ‘colegit $ nîcerts. Y{Chrysostomue 
nimirum hoc verbun saepe usurpat de iis, qui se ‘totof Dto' conse- 
crarunt. Hom. XH. in Ep. ad Philipp. 6 2yidneroc' edl dedi dyaxel 
pevos. In Psal CIV. p. 943. Orey of avareGiievor adi Bloy ao 
otoy èmdiltwyro» L.] 

6) Yuploao8ac Toîs xatpnyGoaLs 1@mn,t€ uéy:ata 
jd n2010y. dv eTny. Ardui commatis non arduam' analysin ae- 
quus lecfor non postulabit. Sententia , apparet eadem ,. quae exsiaf 
6. 57. — Lidi —XX Teva, a ov ddixovvimwv ol diratove 
tes, dray oroöoc Rosa ol x@TIY000L ‘Ad etnvu subaaditur nomina- 
tivas 2/5. ex co pendet genitivus 10y. rensus: valde reus sim. Ex 
hoc sensu pendet ynyloaodar roTs xetny600rs, quod Latino passivo 
expressimus. nam activo mire utuntur Graeci. Lucianus, palus fa- 
Stia diafalvey profunda transitù.: Ravilias Sel, Or. XI. de Elia: 
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cere; drdéon-sarapporjaas Bavpartan xai peyadosy, stili 1005 
rourque eveoyercir - Ei rap»rà. Todg -undiv 7) nimnmeorag. adi. 
* » va Va el 4 8\ ml 
xtiv, sokacevo Giov? Tous viujoe::opsdopérovs8) sap). éau-. 
mov, (obdì fdo'voito: #01 tig de. cime, (011 sbngdorie n 
pusoòv Y:pudyo :Seea' uo; Tor. evegyeouon: inslvor fEitu0ar 
talmag duosfag 6) nogye oÙk Gb sin aigiciviaz En ,.toîs var» 
155 zio. dusifeafar;... Eì.dÈ soùra uev ‘odi ele votv..iftalonette 
note, ue frepus dè: mooquotsti®s Td fiaoù pagtion sEckkiva» 
| piert'aircdodnneov7rwvanag stai ye arodéziodas: pe) Bob 
156 2oivro,..$yuakotiom.: zi 7579 i@vadv. èpuoausta apuyiicy. i ‘Byo 
dae toosstov .Gméoyor eis tou ardoas vfoidar. txstvovs, Ori 
nai cerunitvar-aùteve palesi dv. aj} aparencai cal pp Bay- 
uaono , È ragedotor tO--deyppetovi Taysleanyà@: xeb'roUsqu 
tifi ou delay serdbopen. . Torkpey yaoy dè nali ravasg, Idi 
als tÒ nate pyogeiven. adv, soda cu. eTyaz ri Urteretedona. 
ob. ebretmrteoi. té cat yaoanirndérios. duoù , mioiote-tov ddo- 
peycon. énersati - far 0tMAod doit Pitraiow, Tri-dap- 
ld , U ct , € _> c DO 
mootnta yévovs davuatovom, Ott sodaniv&éries Up” auoy 
— 1 RS TO I ATTI COSAP POETI GO TOT ? 
Sg e RT Co o a ele Pe Sigle se dee ne Ri 
ztoostos vexods èx toù Favatov arrocwuevos Argowalrwg 1avIKw ède. 
daeoxeto. , Latine dicereg, _mortuus lugeri doctus, Dani ere» aensus 
ehîm est: mors tifimuni' sibi ereptum lugere mortuum didicit. Hebr., 
5,11. Adyos Budeopnrevros Zéyew, Cont. $. 197, 298. 323, [Ut nang 
Tébuntar verba; non idonetm rofécto: fundunt sentuin, Benfgelit 
explicatio paulo durior est. Quis enim, quaeso, sibì persuadebit, 
Aietivam nyWao8a, dictum ‘esie fib'Pabsivo:' ‘Quod si verum esset, 
tunc sane mire, ut dicit, usi fuissent, Graeci Activo.! Johimhtet Hhi- 
Shea ‘prarsus ioniisit verbà nploeada. toîs xarnpoporss:et .hant lo- 
cum sangudi rationem secutits .esì - Hasse/baeohtus,. quicitàmen- 
alio tempore..melignem: nos:‘@expectarevjubet lectionemz:Faoilior certe 
an melior, nescio, lectio mihi hatc legenti venit:in'mentem, quum 
nimirum conjicerem,. pro Datjvo, qpis. 2azz7000:5 legendum esse zoùs 
xatnyogous ,.ita,..ut a verbis tor 30 uéyuota inciperei apofipais.. Kp=' 
yet. tunc aedeus hicce: Si superbàa et gloriae studio, cnigs tamen 
per calumniag. fantum me accusant,. eo venigsem,;, gt-conderpnarent, 
me.exgugatores ;. tunc maxime sontibys forem accepsendus; quum vi» 
ros contempissem, insignes etc. Eguidem. tamen: ipsa, exulare jus-. 
sissem haec verba cum Joà. Hughes, quem secytus quaque esse vide; 
tur Ritterus, moda Codices suffragentur.  Statim post vero recte. ex- 
ularé puto' ex Cod. Augustano, eui ma%ima est auclotitas, 2708, quum 
inde multo gravior oriatar seniéntia haecce:: Ni eda, qui nos lacgerunt, 
Injuria afficero, poena jam dignuni eit; tunc multo graviori, poend, 
digni erunt, qui eos laedunt, a quibus condetorati tunt. L.} — 
7) MVEV. Omittit Augugtapus;. majore antitheto , haud scio 
an aptipre. Eidem reliqui tmematis. sanitatem debemus, ngce,.refra- 
gantur ‘Moniefalconiani. e a 


8) xQ0Eiopérous.: Pandekiabiduelfradan:. —W 


i 
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dle. zoùro. qui wapryayon: è di nad Gti Yonuss: ‘rego. 
36,9) cvx po Aéyew, el tg. ai —XX—— ——XX 
ô pi Xoiotòs fehizio nai csyrororovs 10) xaò. seduwrag darò 
taury èucbeae 11) vj doynu: oto dè!) toùs pin ienò cis 
îgraalas tic. naBreeownie teepoudrovs dierttvoucim FI dé vie 
20r0v Gyano:rar, oder xò @o/ar Toéporto, roiton. are 
digorra: nab Paunadlovor. ti y4p \diynoss toùs: nin.puoipug »* 
avaogopivovs idootas. ils toc. ti Axxlopoias. yoelas mà peidor * 
tor dè oldfmore.coutwm, fevaguenor morar, nagay dè tam 





040024 | 1a è . * —ä —— 


D sce408évtes, Ambroslus: Novkm prodiquiler rogulum ad 
tempestatem :peperisce deflentur; at Viri ‘sectantes:et Sygraonis sione 
tentiam, sancti episcopatus gratiam pecuniis-coemerunt. lib, de Dign, 
Sacerd. c. 5. Adde 6, 60. E quae dé Simonia teri —S 
Casaubenianis p: 488. di Lea e vo feta —BE COTTI 

‘10) canvormpiavi:. Paulum ‘infelligit, quem Theodores: lb,9.. 
Therapevt. cxuvofgdpo», lib. 6. ozviotoLov (ut'et Chrysòst: i0y%0 È, 
2. Tim. 2.) Wppellàt 3 quod tentoria-e'coriis fitrent. Hd'esièh+tvas: 

11) èxdlege: Oratio obligue:léngior saepe -in.rmeoti desifto 

12) 0710: -dé. Locus gravissimus.. Ita vero: conquerentes ant 
temperis homineg quum-inducit, eo ipso demonstrat, non adhuc plane .. 
eXclusos ——— illitteratos ‘a shterdotio. Concilium ‘certe Ni- -' 
sacnum praeripue, quod semisecole antè fuerat, talez- otmarant;'imo 
fulserant, Antistites.- In Concilio Ephesino talis — Zenon Chor- 
episcopus, pro ‘quo, quod ipse lîterpà nèsciret, ‘alius’ subscripsit: 
vide Coteler. Not.: ad: Smyrn.. p...de Martyrio .Polycarpi, \Graviten 
Scriptgr seculi XIV, propter Zelum_ .pro-Scriptura contra, Theole- 
giam scholasticam pia dignus morte Simon "Caisianus: pare F 
storias ab initiante Christo ecclesiam; ‘quot et quot ‘legere ‘potats 
legi conciliorum acta, et legi adesse :philosophos: legi passionea . . 
Certatorum et certantium pro fide în tormentis, poenis, eriliis,‘pér * 
sanguinem et mortem: et non reperî, repugnasse adversarios per 
philosophicas retiques: non comperi adduxisse aliquem ad fidem per 
syliogismos et quagstiones, Legi disputartes doctores ,. confessores, 
coenobitas, anachoretas: et mihil in ei8, pro eis et pra aliis utile 
reperitur per inanem philosophiam. lib. $. de Religione Christjana, 
cap. 40. Cnpiose hac de re disserit C. Scriverius im See/en-8chatz 
Tom, IV. Homil. 9. partemque illam insigni concludit exemplo in- 
docti quidem; sed'in primis probuti Eeclesfae Augustanee .ministri. 
$. 15. Salubre foret opus, si quis, constitutis duabus Veterum an- 
tistitum- classibus ,‘et Idiotas et litterafòs enumeraret, corumque do- 
tes, rationes docendi et agendi: utilitates ‘et noxas, adhibito spirî- 
toali judicio, perpensas inter se conferret. — [Îiaxtvery, indi- 
gnissimam contumeliam notat, et fregfentissime hoc-sensu ‘in uva 
est hoc verbum v. c. Aesch. p.463.. Lucian. T. II, p. 1883. ‘Cf. Sthol. 
Sophb. p. 264. 03 xsplws r0cormtvoas-Pa):FMeTOl ws xa music dv ti 
cuyn3ele papty ,' xviséntuoey avsù, d Ze71, XATEPO0NNOE Tip db 
ywy aviov. Hinc xatartvotos, conspuendas, humilis ,‘ costemuen- 
dus. Demosth. p. 240. et 559. Chryaost. T. 1, p. 784. E. T.X, p. 
608. E, ubi diguzivew et azquela, junguntpr, Saepe epdem sensu 
etiam zitveiy et èurtvev est apud LXX. v. c. Deuter, XXV, 9. L], 
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spenta ‘By vj ve ide: Niyeoy portaionoria 4) varavadc- 
159 carta Keivm⸗ es tavmy +Taxvoar tipa tura. Tauro val 
sistova sovra -Aéyeiy stor è ar, delautvoor Muov. tiv dop, 
ahi bi:-yfiv:: -màca "vio udroîs xoxtyoglas Buuéuorti 100- 
perg: vai Ure duol xokanttay, ovte. puodegriav.14) Exetra 

E gove: dynahatr, — Toe ano; palreodea — RovAowro. 
160 Ivg: pùg: d: rohoxeveor sai renuaro avabiontr , iva röxn CL, 
Tipifo j . hvinci' dè uvxew· coi uv Aquuer. aÙTiy:; Sposo 
yes dv tbp-:tovro, ‘dont ava ns To obi: soi: Tip. 779 
dveoyoueros movovs, iva foi&nta: 15) pèv aùrdà tÒ Agjioy. 1) 
nOÙ.0. Tp. KeoTp , viva | di — ai dnroi* perà _poÙs 
puolove — nat Trpy —XX Toy xronuxro⸗ dordvn, i rvixa 
ralautite; ab rovrãy den, tanuatra erbosi tic Ty sap 
16170v suoratn gpogas. ‘0p%s , Ott Tote puiy de sai, Oddo. vis 
— spy tà. dey peri Più ha dnco elyov ul ita dall oi fov- 
Aguenpe. dio BEMA tw. abroÙg , cas. ode 0097 solai gi 0posv, Tur 
aloaz. Resouuivove; muaig:de. avrot vuv obdi qaras, ovda 
anios diga: TO oropa ovexoioouss. xab' TA pv TEoode. THY 
162 adi Mybparia tdiclia Gi. q, xg roiruy ‘mehelova. TMerà 
de 10 vs deanovius spavdar ox dv 7 nexéoaper sad incon 
autodi IR. ‘irialode Sstoloyoyuero: , tè xaù merca aut 
dvapagratiog inparzero, PE Sri nai 2044 diauagrav. È uno te 
ui dressolots al Tm punta Hyoayxeodnuey dv Lu ds xal 
reia airoᷣs tijs satpyopiag:17) arndldicuen, , vote dà po- 
168 ie ‘i dbrove — öytideo. TI yùo ovx dv el- 





13) 26vdy* uararoiorta., Nofandum: antitheton: Isidorus 
Palusiota : ya tà trutndevgera, &y oùx fori t6' tds Broscpelds, 
oÙge. Tegves elvai deltopar s DAlk patawotegviasi ‘ 

14) u109aovrlar Vetus int. vendibilitate Paulo ante pro 
xgxnyog bic Hesselbachius conjecit xatnyopias. L LA 
| 15). Betdety. ef. Philo p. 720. D. AZaoravoria (dursiva) xol 
Boltvoyta. va” _ sUpoglas, Chrysost. T.I, p. 496. E. tas durédovs 
ilday xoueoas toîs Udo) tw xagro f ovtoutvas. CE T. 41, p. 260, 
D. et T. IV, p. 110. B. qa derdoe toîs xaprioîs Poropera.. Eodem 
modo usurpatur quoque verbum fQvey. De utroque verbo monet 
Eustath., ad Hom. p. 1625. 1 DO. soll p· 1136, v. 5. 6. et Fi 
scher, in Ind. ad Aesch. $otr. s. h. v. L. 

16) 277t0y. Male ii vertunt seges.. Est mi ager, 
în quo segetea contiînentur, das Fruchtfeld. De. derivatione ‘ hojus 
vocis vid. ‘Damm. Lex. Hom. h. v. L. 

. 17) xatnyoglas. Quidam' habent, maxnyoofas. Montef. 
350. 157. verae huic lectioni: vetus int. vituperatione. conf. $. 
157. 
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movi starci Gvontos nodyuatà otto Cavpacrà sal peyddo 
inérorpar: Bluurvarto toù Beoù rò rmoluyiov' riaiyvia xai yi 
dws yéyove tu Xowtiavar. &Àlù riv naca dvopia Èupodbel 
tò oroua avre: el zuo naò dia ce tavra Aéyowy; Gila ta- 
yécos ‘aùrovs didatus did toiy ‘Bgycr, Sri od Yor ty oÙre- 
cw 18) plexta solve; 19) ovdà tOv ttosoffbrno 20) &entò ts no- 
ag donipiaterr, oÙdè OY véoy mavzos arelojeiv ig toiavtne 
diaxoriass GARA tov veopuror, 2) modù dè uuportody tò 


uéoov. 22) 

18) où xo tv odyveoiv. Iosofuitoove yo où toÙs sto 
Avsieîc ngi radarovs voultovov; odd” Eri xouidi. véovs naidas; èay 
divè tijs roocigedews toaodicrv* ailk toùs èx mowrng fhxlas èvn- 
angœvr æc xaì Evazuconvbag 1 Fewonrixdi' peer puocogias; 3 dn 
salhuotov xa) Ferotatoy tot; Philo p. 616. Hoeschelius. 

19) 720200» plveuv.. Scribit etiam Paulus Timotlieo. 1. Ep. 
IV, 12. Mndels cpv ti veothIos xitepoovetto, Già tUNLOS Ylvos 
‘10v 1wIGòY Èy org; ty dvactoopi, tv Gyarns tv nvesuari; ty 
ntotee, ty ayyvtta. L. 

20) 20egBizny. Egrégie Odonem ex cantote Bituticensi epi- 
scopum Parisiensem faudat Petrus Blesensis: Super senes intelligens 
pueritiae dies antiquabat moribus, tempora praeveniebat meritio, 
et quod deerat aetati, virtutibus compensabat. Digna legi ‘est; quas 
hoc habet, tota Epistola 126. Vide etlami Sap, IV. 8. 9.0.0 

21) 1ò»y rab@uroy. Sié Homil. 10. in 1: Tim, Ji. 0ò tòy 
vestegoy Evtavda dtyet, dilù tòv veoxatijynior. — el yùp zody Î 
yevéoda. Inte dideoztelos yEvoLto ; Tugtoò xl els' ar0voi ‘80- 

ter el 7r0)v fj padeîy Gogeodai tosp dgygbitiv — puocres. 
sè tobro Eryyuyevs Iva un tupwdels ec xoluù Euntog 10v diapé- 
kov* ‘rovréoriv, éls tix xaradizao tav dprnnv; Mv èxetvor dotò IS 
urtovolug unéueve: Congruit Hom:; 3, ‘in Jera. è: VI. [De Antistite 
Sacro haud —R singularetà dissertationem acripait a. 1748; J. 
8. Fehmel; quem vide pag. 5. Arrianus quoque in Epictet.-IV', 8. 
hominem minus recte instractuni vocat puregsor, metaphora a plans 


tis desumta. L.]i 0 | et de 
. 22) &uportowy 16 uéoòv: Mégov cum duòbus genitivis, 
$. 165. 192. 531. 569. 615. cum praepositione 77005, $. 120. not. Cae- 


teram discrinien hoc egregie illustrat Ambrosii de Neophytjs senfey- :. 


® » 


tia: Quod LONGO tempore minime discunt, in parvo temporé 'ser- 
vare non possunt. ‘lib. de Dign. sacerd: c. 4. notatur dioturfitas dis: 
ciplinae; et discentium tarditas, quales proprie insolentes gicuntur. ; 
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Tade Èveotiy vo 7 16,9. 


a'. “Ori oi drcovofoerees di” arbyoray rioggriosa nude, e Fav 
. TOY Va0ANPeY eBiayway. 
Ù) "on oùdè dia -xevodotlav èpiyopero 
. “Ot el dofns èrsBvuomuey; #1t0901 uãuao- nody pe ida. 
F. .Ous porxtòy i seowgvvis. na) 7r0àù. me, —— sn 7) 
gori porxmdeotega. i 
E. Ot mo tv legtav ) tfovote xa — 
su tOvV rapd t0Ù Oeoù ueylotwy “mess? ela. — 
Ori xd Iavkos neouders mv 10Òs röo ué 906 TÙ6 dogîis ved. 
"n — ts —— ——— ele tÒ — daddy, dv 
7 dpodoa yevvatog 
# "Ori —*8 xal t0îc* * ns adloxetas devote... I 
"Ot 00% ; leowouvn Tovtwy, da GIA” 7 mueréoa daga pila. 
a ‘ “Ou tny tmnißuulav 175 quaigglas kægeßaqodus dei ins TQU le- 
"beso Mpopris. SÙ 
° XU. Sa ‘entissimum ‘oportere , esse sacerdote: è 1 
XLÎL.. Praeter summam abstinentiam alias quoque res ab ansmo 
sacerdotis requiri. . 
XIV. ‘Nulla re aeque, obtundi sinceritatem aciemgua mentis, ut 
F scundia inordinata. Lil 
i CASI ' Aud genus rixge periculosissinum. 
- XVI. — quantum oparteat esse hune, qui tanbie se teme 
> pestatibus oppositurus sit. 
xvil. ‘Quantus sit în virginum giubernatione timor. 
orta Quanta habeat — pars judiciatis. 


, 164 Ti ui ody Shots —* cdi Pa rode —D sal dr 
aùtotg. où “ATUIOYUVAL PovAdperor taùtny èpuirouer thy Tipi, 
tabre' div Eiouey ‘Néjeci; Creo elormaper» Sri Bè ovdè Unò 
artovolaz Tivògs quontdertes, xaè toùto vuv eis dura tiv 

165 uv ruoaocopoi 00. monjoa gparegor. Ei uèv y7dg otpatz- 





Sapiéntissimum etc. Habet haec Interpres vetus, et ex eo, 
Lemmate XVIII. omisso, alii: Graeci libri non habent. Idem Inter- 
pres summam capitis XV. ita exhibet: Aliam speciem litis, plenam 
periculorum, Johannes ostendit. Id quod non est a manu Chry- 
sostomi. 
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vias Muti n facdalas aloecis:moovaetto , ela tavenv *) sÎzov 
sv Projnv, sixatmg.dk tIs-ToÙTO Vischafer: n tore uiv:ano- 
roias obdesg, avotus 3) dè mars cv Huas Expivar. Sspcocvvas 
dè moomersvas, 7) tocoùtor. Rrearépr. Pacidetag' Earmuevii doow + 
TveVRaToOs Kai Cagxòg TO uéoor, Tolunos Ts Hquas drredopiae 
vocqeadar;. Kai mos cova: dirortor,. tovg' pév. va puxoa Îre>166 
mivovtegy.bc mapanalorias 3) cimi@otac:. tavs dè Bri tav 
dyay UnegegortmrTOÙTO :Mowlrtag, Toy pév tig naperiy: 
bias Spuhnudscov. îEaatir, cais dè tig Urntongarias Urrofadder® : 
altiams:momeg.:@v el tig ov -ayehne Pocin..xatepporooria 
sai un Paudoueror sivas. fovsbiav,. e Urnsongpavriar piv olda» 
ucõs, tig de qgerav îxoraay. alsiuaros, TOY Grraore rig :0ì» 
xouuévng. suv Bacideiar.zat TO'Yevi0dRI nUpLOv toa * Arevto» 
goù orparonédor:, 1?) Fegouevov ;: avrà To) univeotoi tisvpore 
cda 4%) pain. AÙZ- ava Save casta, oùx îarw* oùda Hueceg 167 
uGddoy si 7) Eavrovgs. oi tavra-Mfyarres diaBathhovoi. ‘Tè ye. :ì 
èyrofjaw ubvoy, tI durazoy dvdowneie. ques ts aelas Urmep+ 
peovnam: Eattrme dalxpo HOT: QUTGV' TOA: a peobrru⸗ orin 
ch) oue⸗ eg sÒù modyuatos dobns. ci 70.1] ov rùyorroy 
GUTÒ $: at. «iv où stodòs-G- kayag, dvd pron: ‘elvos, “Odd. «ty 
inonzelooi todo — abroîc.. dia xi 900. meoì sijg. 104168 
eyyéowoyv 5) dblas ovdeis dtodunae.ti ToroitOv: dirdreretioni STOKE 
uaà emer, ox. — ardewrivy, ug di° ‘Eritrea oÙn ave F 
qousvn eênè TO tig vuotoc duelvs abicoue —X percda i 
Tua gdyrraboueda stepà Toy duyapuscoy èutivcov., dadi toùto neab 
oÙx apinoi ‘ameorevgae, Ot duvarr®- &v dv@goros 173. teu 
georijoni. si su petbor — “Rota AUTOÙG — — san 160 





9 sito. — Sic — poat sì, 6. 206 Aliù hoe loco tes: 
rum e scribunt, - 


2) "drovotas: | avolac. Paronomasia, dic, aioÙros, — 
$. 62. sogollà kai duaxodla. 8. 327. douvleta noi Terdla. $. 586. 


3) dg magaralovtas; ut delirantes. Est: 7uprrrettp 
proprie nostrum feAlschlagen. Vid. Fischer. in Ind. ad Palaeph. 
s. v. zapatoénewy. L. 

4) servo obug'e1. In bibliis sucris ‘occurrit h, v. 1. Tim. III, 6. 
et- VI, 4.;-ubiy-at-nostro in loco, est: vano stolidoque: fastu lado 
rase, Ct. Joseph. c.- Apion. I, 3. 6g. ‘oÙv oÙx @iojor ————— 
toùs “EXAnvas ws udvovs èmotauÉvove tà coygaia; L. 

5) dyy.tAiwy:. De dignitate naturae ‘angelicae et humanae pas- 
sim disputatur. Fortasse non minus miratur angelus hominem divi- 
nitus consummatam, quam bic ifum. {Cf. Du Pin Biblioth. Ecclen 


7T. III, P. 71. L.} ì [| | 


170 
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TI Fodpaito amovoias, T0V quoy toùro sotu9povireas* où 
pag dI , Tore ætoꝛ esso «modto vrishafior.,. ‘È pn T00rE00y 
adtoi roũ —ãä , 66 oiſeròe è õörroę, katéyvacay:: 

II. i dè-m009 dofat Aagdvrus toro srErtotrpes vera ask, 
acominroyri⸗ #avedis . éligy9oorna: sai piayoperoi. pareods. 


uo vb rea oîda ;-. molove dv érspovs meo Tovseor ètrreioay do- 


rous ti reby si xeroddblagi nuads, —A —XX Lynd 
porcov: «Ei reo: ‘ebtos ut mors.slonddev 6 t000g;saruditanta 


— ego i quydiv. dea +; 511) modigy nuin ToÙrO HI 


doban qjvtyxiv.x tin. rò 700 èy :tovr®. tije Phinlas Orti; val 
eb Boeyéos anoetarta. to» Buoiidiy qoortidev, £i alpe 
ovrd dobarmapa mecdt ilrai Bevuaordy; Dore rdy tor arara 
ioowor. sv Toîs towwvrois targhisbistwr siovors TvorijiyAivas; 
nal nheicves Yinpove Taito èxtivoy Aafeir; Vavsaora: tiva 


1A? frad pegadié regi quos travtas Uv Urontedeiv duce; dal de 
172prabs “av fuas tal —QV— xor ior noe «Mov.de; dt 


ohio; tò 1m.sov Tie ixnineia⸗ ég0g, ovdè «BE: Bropiatos 
ãc loan | ——— ovdè; ‘dd —ã— — IV 
por, ala’ oãlyoig Tuoivs vg “bddi udcove ‘ofiar vò vapèg dl: 
Bérac navriag; eos di; mal sovruv rtoldode 7 —2 quos 


. Fonoda vimioni .i. ragedodai 2) piera cry cipe0ti 3 — 


——E— quycyy. 


175 — HI. BAX. AM oi rddn®ès sidotis Vavpiasoriat: TR. Éal 


pri tourous; gag, de svodotovs nal brtegripivovs ‘dba: 
deep Fig. II6d vr dora iimica: thy Cnr; Und cor 
sokkaor; Gi4”. cin loaot tò : oapis dI è idv days dii 


“o! — ts toùverzion tò srodyua rtepirérorrrai *: od 


yeù Éréo0I tuwòs Evenev Evtdde donltes vivs GIA fra ricOns; 


174 ti moòg distvovs artoloyoanta dio. Kai ti tovrav deter 


dxgiBohoyoUpor pùv; Orti rà0; el xal nasres $devas raln0b; 
ovdè ours fuer Grtorolas n n prhodobias sd sulver, pisgoy 
draperor «oi 1 roũro don Gœpog* xa 1008 tOUTE nuke tuelro, 





1).dià th; CAIO Eadem formula $. 434: Sixius Senensia: Chey: 
foitomus.; quo anajori cum attentione detineat, orationis eursumn , 
quentibus. dialogisinia ; percontatiunculis el excitatiunculis interriom: 
pere solet. 

2) 10age00dat; Suidas, mapmdobvies, Èxfidliovies: Hesyck. 
mauouons, éiacas, txBalwr. Exempla vide AP Budae. p. 351. 
Thirlby. IIcosoqcodtu, Savil. Atqui nemo Herà * cerco des 
inum practeritur.: 
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UTI OÙ-toîg TENUTI ToÀ posi ty Toduav povor, etto vis dotey 
av? gorot ,. .04 700 _èpowza meidoua:, dida sai. ‘Toîg. ne «dt 
Quy urontEvOvo: xivduros èrineiceta: OÙ pux00s. e 

e IV H 760 Asquoovvy 1). sero: uv èstà ym6, vivi dè 175 
Enovpaviwy Egei frouypiaror. sai pda 78 Macra. où Pi: 
— . oux dyythogs: oux aoyayzshos, ovs Gin vig ita 
ati  drauiz; GA abrog è ITagaxkorog Taveny dueratato vip 
èxodovBiar, 2) saì ère: pevovtas év ovexi tu dyyéhoy è eresse 
guitateoda Brazortar diò yon ov depoiyevoy done ‘fp ab 
Tote. Éorota Tois ovparote perubi Toy durapiscoy cutivor OÎ= 
rcog tivo xadagor. 3) Pofted pèv rae nai nragderna Kg4176 





2 ———— Nune ad rem venit. Vartis hominibus — novo 
Testamento veconomos Dei bruetos legimus? ‘feoifs vero i. e. sàcer® 
dotes ‘uppellamiar ommes ii; qui 10000y07iv ‘aititum ad Deum ‘pet 
fidém nacti sunt. -Kockesidstici tamen striptotes fepéas et sacerdoles 
appellatit-duces et ‘feetores gregia Christl, et feomoéwny sticerdo4 
fixmque -rmunas eorum: vel quia ante susceptam Chiristianat religto= 
meta -his:'vocabulie assueverant; vel quod V. Ti stilum in ea re'aib 
imitandum putarent; vel quod ‘generale vocabulum ‘ad setmonîs com 
pendiam reperirent nullum sibi aptius. Nos item: cam CA 
hac quidem tantisper appellatione utimur; sed ea sblum de cansa 
quem loco :prorimo posuitnos, et ea solum notione, quam puriora 
probarunt tempora, et quam ipsum affert etymon, ut denotetur sas 
erum munus. publicam, et'vir'quì id sustinet. Vide Sriceti Thessu- 
ram' in 'fepevo. Coterogui -tecerdotis appellattonem, de ministro: ec® 
elesiae, baud scio an valdé amate possit, quisquis aut Christi pro 
prium aut Christianerum commune sacerdotium spirituali intelligen- 
tia hssecutus est. -Nervose-Homil. 43. Op. imperf. in Matth. No 
omstis sacerdos sanctus est: sell omnis sanctus sacerdos. Plures micak' 
veterum, etiam Chrysostomi, de fidelium sacerdotio, habent Casau- 
boniana. Adde Not. ad $. 187. [Cf. Hughes-nd Greg. Naz. p.436. L.f 


2) ‘&x0%Z0v9Lay. ‘Abs re fortasse hic non erit observare, vo-, 
cabulum istud in libtdà'Gratcorum Ti iturgicis în singularem hanc si- 
gnificationem deflectì, ut denotet precum formulas et Officia ‘ecc ei. 
sinitica, ‘ste dicta, inquit Goar., quod eorum partes ordinato, nexu, 
inter se cohaerent seque' Consequintur. Hujuimods autem sunt. ta 
Excholog. ‘Axolovòla toũ diylov fanilouarog, AxodovHa ènì pv 
diovig, “Axodovilu Er adi d dvouBolas ete' de quibus vide Suicer, 
Thes. écct. et Du Fresn. & var. Gratc, item Goar. Eucholog. doh 
11. 34. Thirlby. ‘Azol6vMa et xavoy ‘ut synonyma adhibet 
sostomus în Ps. 95. 00dî4 (1taod soon): Evev pérgov, ovdèy ’ do 
creguoù, oùdiv vetv ‘arviovdtàs. — où yo Quergos f deln Ilxn, 
dilà pérgw zal ravovi xal ciau xezuvovutta:, Hic butem syno- 
mymon est raf, cum eb’ tamen, ut fed gia tatiy hiibere dX0Ao1/- 
Ha esse dicatur, utriusgue yocabuli vim complectitar Latinum Orda. 
Ac praeclare et humanae sociètatis, et Chiistidniami et sacerdotii 
Officia explicari possunt, si singdla inter sé, — eorum anima 
est Ordo, comperentut. i 
.3) oUtws elvat nadiio dr. Augost. Ep. ui Valerium, od. 
Basil. 148. ,, Nihil esse in hac vita et maximé hoc tempore faciliva 
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oi dè inirour nai èBcripator vai Ti Tad ; 005 To ipa 
Loireas 9 èqns* dréods 7X0 oUx: vo quieto , GM x perà 
‘où maò try vuxijv endidora: tiv dpautoù, prisa av tra Ter 
147 drsendsicoy xirduvesoria diecoga: dé. —2R piy Ét6001 dia 
voig dè ti aùrr] TA Toù Keroro P8tyy0NEY08, È. mods: TOÙG 
po0nras —2 ils velelag -Gyoenns ‘FoÙs deove ti eis: usbora 
700 TavtNS agere oddele — gnoiv. n ina TS Fip» spugne 
avro di vtr Tov Qiàcay autpi. « toivuy peitore vasene 
ovx Sort boe , in rò téos aùrizi ipdacas* sai, d: dr 
148 èngabas, xa di° cpv elmas, rij xogupijE “drréfine “AUTI, |< ide 
roũrò Ii noobdasnaer* de roũro tor dodoy obc wonu⸗ 
vov. God GE steldoper, ori. pUTE: è xauovolae, OUFE ‘she sig 
duvoy sufaletr fovibpevo, GRAè Yorcipor doroda: edoreg, ‘eg 
14970 oradiov sTaxoper toùro ; p . Elea dguel Cit, Quei, W00G:OpA 
150t0r miggior dioodwowy tp Tijg © Gy eiens: dovaper 3° —— 
pis mol pé008, torto , 1100g TOÙTO svpfahiata: duvart*: dr, 
& dé Bovds zxai rũ⸗ poovijotos quos Tg: Gig delruete. è 
eveyueiv, uab ènl taveny Badeovueda, naò deltoper ovrevov ‘drra 
161 padov 7 gsidarogyor. “En TOUTO ‘equi gica éusivog mor 
pomigtelo. 5) re pòy Quéreoa quos. ssapslado 6) roy: ovdè yag 
mapa 1 doxrir ce tor Unto tovroar' dopor drryrtovy.. Bi db 
tu mods Foùs Reooh ey dixdior 8616 | enti, nd600g dv Toùs rta 
TOUTIOY GxOUOIMI hoxovg. 


diò tiv oxepaziar ?) quadro aͤvei nè, ci reds roùg 
Zosrrods eroloynoduta, a) TOÙS verqupudTos, sai TOÙG arde 
deelvooy ig Uferanérior GIyoùrras; a È & 





4) mods tovs è xalovtas * xaig in utramque par- 
fem valet” Conf. $. 1 4 


5) posytoctery, h. I. sensu Intransitivo' sumendum, et nofat: 
eryhescere. Vid. Jacobs. ad Achili, Tat. p. 505. L. 


6) za pelodan Congruit haec apodioxis cum praecepto san- 
etioris prudentiae, quae nos mavalt — >, quam, zare 


vodoyiîy. 
7) 0xiauayztav. Eorum fuit qerem udoer- 
sario nullo, — Hoc et: — P. — l, de * 13. ubi 


hoc ‘quoque notat, Guopazlay velut npoolurov quoddam ‘pugilatus: 
fuisse. id quod maxime ad hune locum facit, ubi Basilius Chtysoata- 
mum sibi vetat, adversariis jam jubet occurrere. [Quamvis verum 
sit, quod Bengelius de cxcuazta — tamen h. I. nũbil aliud 
notat, quam nostrum: Spiegelgefecht. L STE 


AOPOX II. KE®. VII, 51 


VII. dici. estos Rormbr, dp, npòg: toro: Esrtiyogas.152 
Eredi) . 7 0g. .d. 1009" 08 - pot dinvuozae 1)" 0703; ‘studios xal 
rà torso Foswona: siro arodppias sò: uigojs Tio:dUà) Tov- 
tuy ratpyoola , nol vinci va iplunuorro.;: BAZ. : "Tioie0al 
gaor tp muesy: xò; dervae memondevar, OtL iv ν freni 
pijoc: pOslneari cls: WBiban:da, 3) IR, ‘Eye dè scaorav uòr153 
triivo piu, 3) Ori ovdera doyori mouictas detaiostio ardoe 1 
può 8) Ufpstos, Ot Gy die: vig rig -ssivovs uni drayualiea- 
puede 7ogoontoven: Oui. Oddi ‘puo ro” dyamarteborn: aUretz 
to duazegniver ditù.tovrorsiamirduvors «dhidxasarodip ège 
tv inutar:.: dt.:yb : oljias: toVI eramezutrove $):06; nai 
N00: quror ::fÀevortag poor ;. vir: dieretabartdafdo, dg 
—äVV 
Turgavown:"Otdi ovdè usto emofag verodpyrai vi tocoùrov 188 
iuoè, :Sphor did - è pivyao detavola' sui cpdebolità;: dg 
— 
paoda1 9) . soîg>. vor ueriotà ndmmdive da 


LI & È . 
2 dela AR LIE III CISA gene) 





1) dinvvota:. Vetus interpres, expicita est. et apud eundem 
in clausula cujusque librj extat.solenne olim verbum.expficit. in ars 
gumento : arpiciunt capitula. I 

72) #0#Eduesda. Suscépit Pra sua quidem parte Basilius: sed 
propter Chrysastomum, qui non suscepisset, accusaliatar. ideo cam-. 
munem defansionem exquirit. $. 61, IMeliusa tribuuntur haec quoque 
verba Chrysostomo, L.] i Mr e Ni 

3) pnyt:; Hoc cura parrhesig apponitur 7 peo $. praeced. 
Bio, gpafnr:..$. 156, quei. 4: 8 i l. È 

4) els avFodzrovs. Vide probatissimi Theologi -4. F. Frat- 
ekti libram: won der Menschen-Furcht, qui etiam Nicodenus -in- 
seribitur, ‘et fpsi :ordint esclesiaotico -dedicatus est. ‘Summam rei sue 


rea sententia complexus est h. I. Chrysostomue, | . . - —. . . 

6) dvarerutyavs. De bominibus rebusve cotsecratié hoc ver 
bum proprie ‘dici, copiose docet Atbenaeus 1.'1.'c. 19. ‘ Patrum testi- 
monia, Chrysostomi maxime,' collegit Sascerus. {Chrysostomug 
nimirum hoc verbun saepe usurpat de iis, qui se toto Deo: conse- 
crarunt. Hom. XH. in Ep. ad'Philipp. 6 2vaneros xd deg dvaxel» 
pevos. In' Psal CIV. p. 943. "Oray of dvazelusvor aÙti lov apr 
otoy èmdétzwyren L.j Mela ni Tai — 

6) ynploacda. toîs xzatyyQaoats 10». TR péygra 
"dix n%0r0v &v etyy. Ardyi fommatis non arduam, anglysin ae- 
quus lecfor ‘non postulabit. Sententia apparet eadem, quae ‘qxsta 
$. 57. favidv xurazvogiueda taùra, È 10v adixovvimv ol dixatore 
te, Uray aUrods Piva ol xetny0go ' Ad elyy subanditur nomina- 
tivas eis. ex eo pendet genitivus 19y. nensus: valde reus sim. Ex 
hoo sensu pendet 1nylocoday roîs xarny6001, quod Latino passivo 
expressimus. nam activo mire utuntur Graeci. Lucianus, palus fa- 


diia diafalvery profunda trazisiti.: Rebilida Sel, Or. XI. de Elia; 
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oc. -drdodn -sarapporzaaz:Bavuaorii mai ueyadosy, vill:' 1005 
Toutes. ettayerco, Ei: rado tè Toùs undiv ?) nimraeotag. adi. 
iv, sohacewo aiios* Tous ciuijoe:- rposhopévove8) cop’ éay-. 
tor, (obdi zdorroito Ho. vu dv. cime, 011 skngdortes n 
pussodv 7-péra «mao duo, tor. evegyeouon:: gxelvov ibstioar 

LalTag duoifas')' nodye clk Gi sin qijicioiaz dun ..toîg inav- 

155 ti01. duelfeg@at;... Ei.dè soùto per soddè ei vob iffadouetta. 
noxe, ut frsous dè: mpogspEst®s 0 food pagtior stiva» 

| pesi sl:rcciolpnegsovy yang sl sù ye artodereotas: pe; Bov- 

156 doivro,..éyualaiom.: Oz: 779 i@vrdiv.èpuocusta apeyiigy. «Ero 
4ae toosvto) areéazor eis toe ardoas Ufoldar. ustrovs, 0% 
mei terumpidvar aùrevo aly &v aj} agetnosi vat: up Lay-. 
uoono ,. è mapedotov t0-.deyopetor: Taysîeanyà@: sed'rousqu 

4fo;v dela senabopar. .Torkpéy yo, -& nalirun'ravaes, addi 
oîs T Rete gyagevev. dò, a10dde &v. elyas svi vrieretetoai 
nai -ebrej.rteoi. Gi cat yaoazornAértos suod, moirte-TOv dho- 
puayor- ènersati  Oîar  9tx:rodigmhovroy Bhtravaw , Ss: Xap- 
mootnta yévovs Bavuatovow, Ott sodaxev@éytes . Up” aAudv 
—— ro > veve ST, tivi Sri. To La. 1 À n 1 
dai do e F sea) o e , 
mepetos vexods èx ToÙ Favetov arrocwuevas AarIowalrag 18vIgiv èdi-. 
deoxeto. , Latine dicereg, mortuus lugeri doctus, non ltgere, seusus 
entm est: mors ptimum sibi ereptum lugere mortuum didicit. Hebr., 
5, ‘#1. Adyos 'dudeounrevros Zéysu, Cont. $. 137, 298. 323, .Ipt nang 
Térantar verba; non idonetm protéeto fundunt sensum, Bengelit 
explicatio paulo durior est. @Quis enim, quaeso, sibi persuadebit, 
Aietivam nyWao8a, dictum ‘esie fr Passivo: 'Quod si verum esset, 
tunc sane mire, ut dicit, usi fuissent, Graeci Activo.! JoAdmnet Fhi- 
ghe« ‘prarsus omisit verba prnpioeada: toîs xatnpogorsy:et .hane lo- 
cum segandi rationem secutus est - Hassellacitus,. qui'tàmen- 
alio tempore..meliorem- nos èxpectare:.jubet lectionem.::;Faoilion éérte 
an melior, nescio, lectio mihi hatc legenti venit.in'mentem, quum 
nimiruo conjicerem, pro Dativo pis xazny00015 legendum, esse 70ùs 
xatny0g0us , ila, ut a verbis 7ùv 14 péyiote inciperet apafipsis.. Fo-' 
zet.tunc nesdaus hicce; Si superbia et gloriae studio, cojys tamen 
per calumniag. tantum me accusant, eo venigsem,,. pt condernarent 
me.excugatores ;. tune maxime sontibps, forem accepsendusz. quupa vi- 
ros contempissem, insignes. etc. Egquidem. tamen- ipsg, exulare jus: 
sissem haec verba cum Joà. Hughes, quem secptus guaque esse -vide- 
tur Ritterus, moda Codices suffragentur. Statim post vero recite, ex- 
ulare puto ex Cod. Augustano, cui maxima est auctoritas, Lie», ‘quan 
inde multo gravior oriatur sententia haecce: Si 203, qui nos laeserunt, 
Injuria afficero, poena jam dignuni eit; tunc multo graviorà. poend, 
digni erunt, qui eos laedunt, a quibus condetorahi une. 14 yo 

7) undév. Omittit Augustapus; majore antitheto ,.haud scio; 
an aptipre. Eidem reliqui tinematia sanitatem debemus,,,,ngc, refta 
gautur Montefalconiani. e wo Sa a 

8) 1Q0eippuérousg.:. Pendetrabicuelfeadan e ii °° 
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«le tosro Mués srepnyayou® ei dì ad Gti Yonuagi tuotér- 
te» 9) cÙx èpco dere, el t19.MAÌ colto Urantivosn MY. nGt158 
o puòr Xowosog Gehisîig naò' otyrorosove 10) xai. sederagcàri 
tav uaheae 1!) tiv Goynu: orta dè1) toùs pin amò ie 
gracias tic uaBnzeoiwis teepoutrove diaittiouaian - E} dé. 11 
2ycor Gyaro. rav. devder , ai d0/av Toéporo, toitom. dro 
digorra: — Nin <ppofoie * 
avaogopirovs idocitag, yoslas rà psidor * 
vò dà oUdfmote. Tovo», fevagueror movar, gdr di tam 





det sa e POIANA 
® s01094vt ed, ‘Anibrosoti Nova pro&igaliteri réduliit' ud 
tempestater pepenisse deflontur; at\ Chieti oectantes.et.Sgiaonis vien: 
tentiam, sancti episcopatus gratiam pecunits-coemerurt. lib, de Dign, 
Skcerd. c, 5° AÙdE $. 60. et quae dé ‘Simonia Mondi) ARIA 
Casaubonianis: p- M@.. dae ca 


303 — 1083 CE RI) bai 
‘10) canvorpiavi: Raulum :dafelligit, quem Theodoret: Kb,9, 
Therapevt. —— Hib. 6. oxvrorolov (ut'et Chryadst: 16 "gd, 
2: Tim. 2.) Wppeltàt } quod tentoria-@ corti fierent. H —— 
IM)æ Wà3MEEe Oratio obliquu Ionglor ssepe.in.meotini delijto 
12) .0tr0: dé. Locus greviszimes. Ita vero conguerentes ani 
temporis homineg quum inducit, eo ipso demonstrat, non adhbuc plane 
éxelusos fuisse Sanctos illitteratos ‘a shterdotio. Conciliùm certe Ni- 
«aenum preeciput:quod aemisecule antè fuerat, talez: otmarant;: imo 
fulserant, Antistitgs.- In Concilio Ephegino talia occurzit Zenon Chor- 
episcopus, pro ‘quo, quod ipse iternò nésciret, ‘affus’ subscripsit. 
vide Coteler. Not.: ad Smtmyrn.. p.:ide Martgtio «Polycacph: \Graviten 
Seriptgr seculi XIV, propter Zelum. pro. Scrigtura contra Ti 
giam scholasticam pia dignus memotià, Simon Casstanus : ora he 
storias ab tnitiante Christo ecclesiamy quot et quot ‘legere ‘potuis 
legi conciliorum acta, et legi adease-philosonhos: legi nessiones, . , 
Certatorum et certantium pro fide in tormenti, poenis, ersliissipér ‘ 
sanguinem et mortem: et non reperîì, repugnasse adversarios per 
philosophicas retiqnes: non comperi adduzisse aliquem ad fidem per 
syliogismos et guuestiones, Legi disputantes doctores, confessores, 
coenobitas, anachoretas: et nihil in eis, pro eis et pra aliis utile 
reperitur per inanem philosophiam. lib. $. de Religione ‘Christiana, 
cap. 40. Cnpiose hac de re disserjt C. Scriverias im Seelon-Schatz 
Tom. IV. Homil. 9. partemque illam insignî concludit exetiplo in- 
docti quidem, sed'in primis probuti Heclesfae Augustanae .ministri. 
8: 15. Salubre foret opus, si quis, constitutis duabus Veterum an- 
tistitum: classibus , ‘et Idiotas et littèrafòos enumeraret, corumque do- 
tes, rationes docendi'et agendi: utilitàtes ‘et noxas, adbibito spiri- 
tnalî judicio, perpensas inter se confertret. -— [diarxtvery, indi- 
gnissimam -contumeliam notat, et fregfentissime hoc-sensu :in--ndu 
est hoc verbum v. c. Aesch. p.463.. Lutian. T. III, p. 188. ‘Cf. Sthol. 
Sopb. p. 264. ci xsolws rocosmmwicaz: vaiimatol* ws xa) museis dv ti 
Curndela paputv , xviséncuosv —— 
ywy aùrov. Hinc xat&zTvOTOs:, conspuendaes, htmilis ,' coxtemunen- 
dus. Demoath. p. 240. et 559. . Chryaost, T..1, p. 784. B. T.X, p. 
608. E, ubi diouztvew et arquatr, — Saepé epdem sensu 
etiam zrzvery et duritve est apud LXX. v. c. Deuter, XXV, 9. Ly}, 
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dvauegrittog. acrreto- più Str. xè soldi diapagratv È uno te 
rit anuolae xa TI punta nyayuaoOnuey v Lu dà rel 
taveng abrovs .tijs sasyyoplag:17) arndleiapen, , tore dè pu- 
163 oo” — cüroðg a. oveideo. Tit 7À0 ovx Gv el- 





- 13) 2dvòr* —— —— A Nofanduri: shtttbeton: tsidorus 
Pelusiota: ‘tyò rà Emindebgara, ov ox Foti 18 reds Biopelts, 
obgr icʒvs elvai dollopor, dAdù paterotegyios 

, 14) p109aorlay Vetus int. vendibilitate Paulo ante pro 
xpanyog bc Hoasselbachius conjecit xotnyoglas. L La 

15). .Boleey. ef. Pala p. 720, D. Riaotevorto. (durreidiva) xd 
Belorta va° ébpoolas, Chrysost. T. I, p. 496. E. tds duzzélous 
idasv x — roĩgę — 32 ⁊ꝙ —RW Bordoptygs. C£ T. AKI, p. 260. 
D. et V, p. 110. B. .1R derdoa’ t0îs xaprroîs Porouera. Eodem 
modo usurpatur quoque ser —— De utroque verbo monet 
Eustath., ad Hom. p. 1625. li p. 1436, v. 5.6. et Ft 
scher, in Ind. ad prati Sot Da ho vo Le 

. 16) Agt0y. Male Dlerenidno vertunt seges. Est potius ager, 

în quo segetea continentur, das Fruchtfeld. De derivatione hujus 
vocis vid. ‘Damm. Lex. Hom. h, v: L 

17) xatgyooiag. Quidam habent, ‘ xaxnyootas. i 
— verae huic lectioni vetus int. vituperatione. conf. $. 

151.” 
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. 2 alta sosta». Sic a post sì, 6. 206 AU hoc loco ite»; 
ram e scribunt. 


29 "drroyolus* avolas.. Paronomasia. bic, — —— dfj90g 
g. 62. siogolla bat duoxodla. $. 327. dovZeta xa) Sella. &. 586." 

, ‘3) da nagaralovtas, ut delirantes. Est: uphrettup 
proprie nostrum fehlschlagen. Vid. Fischer. in Ind. ad Palaeph. 
s. v. zapatoéney, L. 

4) rerupoigd'er. In bibliis sucris ‘occurrit h, v. 1. Tim. III, 6. 
et- VI, 4.,-ubiy-ut nostro in loco, est:' vano stolidoque: fastu lado: 
rare, ci. Joseph. c.. Apion. I, 3. ns ‘ob oÙx Gioyor —— 
toùs “EXAnvas ws udvovs è motauÉvovs Ta coguîia; 

5) dyytiwy. De dignitate naturte ‘angelicae et hamanae pas- 
sim disputatur. Fortasse non minus miratur angelus hominem divi- 
nitus consummatam, quam bic illum. {Cf. Du Pin Biblioth. Eceles, 
T. III, p. 71. L.} 
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yooror.èv tolti towvrois tkarghwbtitor rtovo rtioriirBiror; 
naù sràsiorus inpovs tartwu Bxtivcoy ‘Agfeir;  Bavnaora: tra 

TV tal pefada meol nudòv mavceg di Unontebeiv inuoe; Hal de 

172 pvaùs “dv ques nai regi herrtbvs : xvt vor not.· Moy.di; rai 
oliyoati; tò rsov Tils ixnlnoiu⸗ 6008, oùdè ‘dt: Brdptetos 
dui ioavir* | bg te. .oUdè; «dti ã , XCV 
bor, ala’ dMporg tuoiv.; 009 “bddè ubeove olfiar vò vapls sb 
bsvar neriag; iladp de; xal s0vtÙv okhods 7 “pmdbkeog its 

food vonioni .1). — 2) uerò tifo cieco * — 
Betovs-elvas Sofarras; ob, ixdrras quystvi: |: 

478 |. HI. BAÌ. AM — sidotes Javiicoovica. 18: kol 
u⸗⸗ rourore pag, de sirodotove nat brtegrjpatvove. "ddBax- 
dech -ripicig. > Noas oör dora. éirica: vby Sncuvirz Und voi 
trolàae ;- 24”. cun Toaot TÒ :vapés: GA dii tdv dp ahh 

uo! savravta. ‘mulo. «ls tovvorzion tò rtodyua rteotérotinetat è oÙdè 
yaù ercoo tivòs Evenev èvidde elop20es vivs ahh ira pictOng; 

174 ti mods disivovs dstohonjcarda: Bio. Kai ti sovra dress 
Gxg(fohoyoUpo: vo ; i ori yà0; ; e xaù mates Vi did rẽdnol⸗ 
bUdi out fuar aitovolas 7 — de — 
— al 4 roũro on cepog* xc 100g tovTE naheo Bueiro; 





4) diè rl; ott Fadem formula $: 434: Sixius Senensis i Cary 
Sostomus.; quo e -majori cum attentione detineat, orationia curmun fre: 
Quentibus. dialogisinis; percontatiunculis el excitatiunculis interrum 
pere solet. 

2) ragedgoda: Suidas, nuowdolyies, Èsfalioviesi Hi pel: 
muowous, éhacas, txBolwv. Exémpla vide Ap. Budae. p. 
Thirlby. .IFaoewesogw; Savil. Atqui nemo Atià Try — des. 
inum praeteritur. i 
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UTI OU-oîg TEUTIY Todporsi Tv toduay uovo, elio rig. dote 
avdgorer ,..0Ù yeg_fpwze Treldouai, adda ses. toîs. neod art 
guy vrortevovo: xivduvog èrminticetar OÙ penpos. | - |> -- 

mi I. pao “Isovovvy 1). rixctros uòv èntì ye, vati dd 175 
Emovpavivy èye irouyuiaror. sal pala ye' uotos. où yAg 
Gvdowros ;-ovx dyyelog, ‘aux aoyayrthos, ovs @Aàn vig uri 
gti; dUrapiz; dI aùròs è ITagaxAntos tavtnv durataro tIy 
esodovBiay, 2) xai Èti: pévovtas èv cueni tv ayyiédwy imeos 
gerrdtiota diaroriar: dò yo) òv Tepcigévor dorso ‘fr ab 
toi. forata toc ovparote peratò toy duvauscov Èxeiveoi. o$= 
twr' tras nadaoor. 3) Pofeok piv zag xaì gowwdéotatà, #ét176 





‘1) fe0@ovyn. Nane ad rem venit. Varlis nominibus ‘in novo 
Testanbnto ‘veconomos Deî'bruatos legimus? Tepiîs vero i. e. sécera 
detes ‘uppellamtar omnes ‘ii, qui 770007707)v ‘aditum ad: Deum ‘pet 
fidéem nacti sunt. -Eoclesidstici- tamen scriptortes fepéns et sacerdotes 
appellanit--duces et reetores gregis Christl, et feowovyny sucerdo» 
fixmque -mumas eorum :-vel quia ante susceptam Christianam religto- 
meta -his:‘vocabulie assueverant;' vel quod V. T. stilum in ca re sib 
imitandum putarent; vel quod generale vocabulum ‘nd setmonîs com 
pendium reperirent nullum sibi aptius. Nos item cam Chrytostome 
hac quidem tantisper appellatione utimur; sed ea sblum de causa, 
quem loco -proximo posuiinas, et ea solum notione, quam putiora 
probarunt tempora, et quam ipsum affert etymoni, ut denoietur sa) 
erum munps. publicum,' et ‘vir qui id sustinet. Vide Swiceti Thesau- 
rat in'feotvs. Ceterogai -#ecerdotis appellattonem, de ministro: ec* 
elesiae, baud scio an ralde amate possit, quisquis aut Christi pro-' 
prium aut Christianerum commune sacerdotium spirituali intelligen- 
tia‘ assecutus est. -Nervose -Homil. 43. Op. imperf. in Matth. N 
omrts sucerdos sanclus est‘: sell omnis sanctus sacerdos. Plures micak' 
veterum, etiam Chrysostomi, de fidelium sacerdotio, habent Casau- 
boniana. Adde Not. ad S. 187. [Cf. Hughes: ad Greg. Naz. p. 436. L.}' 


2) 'èx0Z0v9Lav. Abs re fortasse hic non erit observare, D0- 
cabutlum istud in libris Groecorũm ſiturgicis tn singularem hane si-, 
guificationem deflectù, ‘ut denotet precum formulas et Ofticia eccle- 
fiastica, ‘sic dict4, inquit Goàr., quod eorum partes ordinato gexu; 
inter se coltuerent seque' consequuntur. Hujusmodi autem sunt. in 
Escholog. °Arolovdta toũ dylov farnilouaros, AxodovHa Èri puvr. 
dtovig, Axodov9te Enì adfug avoufolas etc! de quibus vide Suicér, 
Thes. écct. et Du Fresn. & star. Graéc. item Goar. Eucholoz. ji. 
11. 34. Thirlby. Azol6vbla et xavoy ‘ut synonyma adhibet Chry-. 
sostordus în Ps. 95. 08dèv (ste0d Beob), &vev  puéroov, ovdèv ye 
oraguoù, oudiv avv asblovbis. — 00 yo duergos n dela Slxri,, 
diik perop 2a. xavòvi xal diagup xexavovidici. Hic hutem ayno- 
riymon èst Ydfio, cum éb' tamen, ut fedwourn tafiv habere dxolbi- 
Ha esse ditatur. utriusque vocabuli vim complectitar Latinum Ordo. 
Ac praeclare et humanae societatis, et Christianismi et saterdotii 
Officia explicari possunt, si singulà inter sé, quatenus eorum anima 
est Ordo, comparentut. ’ | J 

—3) oUtws elvar a09daogQv. August. Ep. ad. Valerium, ed. 
Basil. 148. ,, Nihil esse in hac vita et maximé hoc tempore faciliva 
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sà n00-tij; yaoeos; *) olov vi uovderes, *) ol dotoror 9) oi 
dios ol toù 01400vs, 7) ci tijs ermouldos , ®) 7 pira, 7 xi- 





‘: 4% loctius et hominibus. acceptabilius,.episcopî aut. presbyteri aut 


diaconi officio; sà perfunctorie et adulatorie res agatur; sed pihil 
8pud Déum misérits et tristiur et damnabilius. Item nihil! esse tn 
hac vita et mizime hoc tempore difficilius, laboriosius, — 
sius epistopi aut presbyteri aut diaconi officio, sed apud Deum nr 
il beatius si eo modo militetut, quo noster Imperator jubet. L. 

> ..4) tà 20ò ts yapitos.: Notionibas vocabuli Yap, quas 
ex pattibus Graecis collegit Suicerus, addenda venit îlla, Novun 
Testamentum. ‘nam inde demum ye&015 efiam significat ufrumvis, ut 
ille obaervat; sacramentum, def Testamenti viddglicet. - Non podsu- 


. mus non Bagilii Sel. insignem, qui buc pertinet, locum emendare. 
Gr. XIII. ineunte ita quidem legitur: BlXoy 210%. 00, xabareo 


né 1vos dpyalus elxovos Oxtayoageiy TR verod TIjS YUotos xeroo- 
Puurta. vexod; pessima lectio, lege, ex antitheto, veaod vel: voe- 
QG:.hoc sensu: pridem amavit Deus, tanquam in primordiali que- 
dam imagine, adumbrata pingere nova sive spiritualia gratia, mu 
merd...{Intelligitur munus sacerdotale Jndiearum. Nam yaoiv sae- 
pius, appellat Chrysostomus tempora Novi faederis, eamque legi op- 
ponit. Ita T. Il,. p. 686. sibi opponuntur: dia9yxn rada .e6 yes. 
T. x, p.328. R. età Vouov xa) yeouv. cf. Pauli Ep. ad Rom. VI, 
44 Matthaet 1. L ad Homil. 1, 108. L.} Nb 
, Bb) a4dwyeg. Hesychius: xudwy' cR4zyi, Ayeiov, xvpfador. 
Plutarch. Sympos. IV, 5. dé summo sgcerdote Judaaorum.: xwdowyeg 
nodiol xataxoguaviar tijs tovros, Urroxopirtouvieg Èèv tai fade 
[Apud profanos. scriptores .varias habet notiones v. x%dwy. Sthol. 
Soph. ad Ajac. v. 17. xadwy xadeîtes TÒò zrdatÙù 175 0RÀztyos* darò 
puéoous dè t)v odiziyYa puo. Cf, Casp. Bartholinus de tibiie 
veterum: Ill, 7. Nostro tamen in loco xwsd@ves sunt tintinnabula, 
ornatus summi sacerdotis. Exod. XXVI; 38, seqg. Septuaginta 
quinque tintinnabula ex auro facta syrmus sacerdos una cum toti- 
dem malis granatis (doloxo:s) gerebat iu fimbria tunicae talaria. Z.] 
._ 6) al dotaxo ‘Pod et dor, malum granatum. Inde hac di- 
minutivum, Ma/ogranata, vetus interpres, . — TA 
7) ot toù ctnF0vs. Palatinus, of él toÙù 0tnIovs. Chryso- 
stomus quum 7@ ceuv& V.T. tani atudiose enumerans, lapides potius 
quam rationale judicii nominat, neque aligm de Vrim et thummim 
facit mentionem; ostendit, se lapideg ipsos pro Vrim ét thummim 
habulsse, Conf. Hom, 4. in Jud, ed. Hoesch. p. 153. Eam senten- 
tiam defendit, plut'imosque ejus defensores, sed et aliter existiman- 
tes alioi enumerat G. G. Dietericus in Duodenario sacro de Vrin 
et thummim, Spenceri hac de re librum contraxit et refutavit & 
zovius ad Schick. Jas reg. p.30—47. Adde Cletici Comm. et Pr 
sii Aegyptiaca, Brauniumque, qui ex professio de Vestitu pontif. 
Hebr. egit. [of roù otn3ovs erant duodetim lapides, in quibus in- 
sculpta erant nomina duodecim filioruta Jacobi (vid. Ritter LL). 
p. 242.). Brdaunius de vestitu Sacerdot. Hebr. L. II, c. 20. putat, 
illos ipsos lapidea pretiosos nomine Urim et Thummim insigniri. 
(Cf. Rosenmiller. Schol. ad Exod. XXVIII, 30.) Refutatus est 
sutem Braunius ‘a J. L. Saalachiitz. in dissertatione: Pri 
fung der vorziglicheten Ansichten von den Urim und TAumminm. 
quae exstat in libello: Dritte Denkachrift der historisch-theolog. 
— Herawgeg. von Christ. Friedr. Illgen. ‘Lips. 
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daoie,' "0 modiens, tò inérador 9) tò yovooîr, tà Gyia TOY 
Gzioov , 19) n modly tav Erdos fesuta’ GM’ elvis va ris 
qeotos Èkeraone, punod Ovta sUonos TA pofeod xal qporxco- 
dotara Eutîva; ‘xi tò nevi toù vépov dey0tv 11) sdvrasda 
ddadis dv, Ori 0Ù dedobacta: tò dedotacuévov èv tovr® td 
prote; ‘Evexev vio VneoBalbavone dotng.: .Otay reo îdys t6v177 
Kugioy re0vpévov 12) ual:seluevov, 13) xai TOY Îepéa ipeardi» 





8 ob tîs irwuldos. Haéc Hieronfjmo dicitur supethicne- 
rale. Adde Hesych. in Egovd. [n Z7wuìs Hebr. vocabatur "DN 
et: habemus bujus vestia sacerdotalis. descriptionem Exod. XXVIII, 
6—9. Cf Braunius 1.1. Îl, c. 6. et Saalschutz. in disser- 
tatione paulo ante à me laudata pag. 41 segq..L.]j © 
ueD) rd é7e%0v. ‘H xidagis erat: tiara summi pontificis;* 7ò 
28040, lamina aurea. 7) ulroa poierat hoc loco dici, quari LXX, 
Int dicunt, aliterin hac enumeratiane a Clirysostomo'prae- 
teritami: namque pulro&. pra corporis quoque cingulo dicitur. Sed ta- 
men elfata in capite ul/xpr erat, quae “75 dinitur, constabatgue ex 
luirsina fila aurea et filo, cui illa .immittebatur;-hyacinthino. Ex. 28, 
36: 37: 29, 6. quae causa esse videtur, cur LXX. int. noi modo 
iti; todo ulroev, modo utlrouv xa) xtSapry redderent. Quare 
dtéipevos yovoois trévo viddpews Sir. 45, 14. dicitur lamina, non 
sè; sed cum filo" sive vitta caput circumiens. Confer GatdFer. 
Poxti. c. 24. [i ultoa vocatur Mj 3 Exod. XXIX, 6. et erat filum 
hyaciothinum,, cul, alljgàfun erat cò xéruÀZ0v yovooùv, in quo 
dogrerm tiara summi: pontifcis Mpyxm dieta. vid. Ritter. 1. 1 
pl'203.--Constabat illa eidarin ex fascia sedecim ulnaram, qua caput 
variis ‘spiris et involuoris involvi nolebat. Qua ratione illa obvola- 
td'Facta sit; exponutt Braunius 1.1. II, 9. 387 sqq. et Wichmans- 
hausen in' Disvert. de Tiara summi sacerdotis. $.18. — è x0d7- 
ig erat vestiz-illa superaria, quam gestabat sacerdos summios sub 
hodo,' Habes hujis véstis descriptionem Exod, XXVIII, 32 — 34. 

C. Joseph: Archaeol. III, 7. L.] 

‘’ 10) &yia ayloyv. Tertia erat tenipli a ‘Salomone aedificati 
pafs ‘ab’ aulaeo secréta atque sejuncta, quod est notissimum. Verba 
dyia ayloy ad formum'Toquendi Hebraicam esse conformata recte 
docuerunt Joà. Vorst: Philol, Sacr. c. 12. ‘p. 329. Lips. Reland. 
ai Joseph, Antiq. INT, 6, 4., quo in loco banc templi partem elegan- 
tet'vocat Josephus 7ò @duroy, et cum eo Zonaras Ann. I, 16, T. 

131) Zex9év. Vid. 2. Cor, 3, 10. L. - 

:112). re@vpuévov. Quae de sanctissimo mysterio $. 177 — 190. 
et:549---523. exstant, ea et inter. se conferri possunt, et ex Cèr 
sostomi,.quae appellatur,..Léturgia illustrari: cujus parellelismo,-ad- 
jeetis editionis Morellianae et Wustianae foliis, subsequentes notan: 
auximus. unde dispalescat, hanc Liturgiam,:\dialogi verbin tam ex- 
acte respondentem, minime longe abisase ab illa, quae Johanne ado- 
.escente viguit, Liturgia. Primum, de Svolas sacrificii appellatione, 
qua .tam frequenter insignita est S. Coena rationes. inquit Suice- 
rus, fres praecipuae’ sunt. @. quia sn ed erat’ collàtio et oblatio 
eleemosynarum, panis, vini etc. quae sunt spirituale sacrificium, ex 
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qa 1) 10 Duuari xaì èrevyoperor, xa mavrag 15) Sselyoo TA, 
/ 1 to ‘ 5, é \ > 8 , el 
tipi qpayiocouerous 1°). aiueti* apa. èri pera avOgeoran el, 





quibus sygbola ipsa in Riucharishiae. communtone desumta fagerunt, 
et eleemosynae in pauperes collatae. f. Metpnymice, quia est re-. 
praesentitto sacrifici in: cruce vblati: atquè Rinc «vuluazrog dork- 
tur Fvala, sacrificinm incruentum, ‘quia. lvaggior Suotiy repraeseto 
tat. y. rursus per metonymiam, quia est cammeinoratio sacrifici 
a Christo în erute seme oblati ete. Via. Thes: eccl, P.1. col. 14221. 
vel Observ. sacr. p. 97 s. Quod ad oblationem. illam attinet,. ipso 
Liturgiae initio dwowy tiUlWwY — —— adhibetur appel- 
Iatio. ?: 535 C. 536 A. 599 A. 540 D. , Auad'ad ‘repraesentationem et 
commemorationem,'ità orant fideles: 70/7007 puas attovs'vevéoda: 
to nodoyéoev Berlbeio ‘xd’ ideotas ‘dt Sio dveruazione dt 
toù Autoù cov. f. 533 A. et Aerrovoyer Eal kvatuttros Ivela ‘haec! 
dicitur f. 534 B. oratque datetfios :' dt’ todro ‘Gol rovogtoomer rip 
Zoyiany tavtny Aatoetavi‘naì avaluosrov. f. 539-A. Congruit Hemil. 
21. iu Act toù deorrotdv Mapovros, toò' QANATOY ENITEAO%. 
MENOY Èxetvov, Tic: perte ‘«Buolad ATI I MATAITTEAAETAB 
T6TE TÒ pvotmoiov TO Porttov. © Hoc ettami celebre: 20 0Uy z: vpreîe 
xo -éxaodtnv Muéoaw ob: por péoouer ; zoowgproouer istn, Add’ cuce 
pnow sro1o0vuevo: toù davatov..astad.. x8d., ox &)4nv Fuplav:, 20 
dareo ò dogueosds T9TE,: GAÀ& TN abtnv del. poso der, MAAAON 
dè avauvnow èoyatonueta. Fvotas. Hom, 17. Hebr. Neque alterum ab. 
uno illo in cruce peracto sacrificiim agnoscit Hom. in Ps. 95: teu, 
pèv oîv Fuola xatagà Zowrn uèv.1 pvotizi agarela, 1ò qUodyioze, 
tò DreguoGuior Pipa =, tÒ vosgoy, Ègelvo xa), uuotizov dugoyy 
IIEPI OY gnow ò Iavkos* d“Xowotòs nyarnbev ruds xol repédw- 
zen énvtòv xtÀ. Porro idcirco ‘etiam — Romen S. Cothaée con- 
venit, quod in ea gratiarum actiones oferantar, vola olvéoenti 
Lit. 537 B. et preces, eaæeque hujusmodi, per'yuas Christum .pemel. 
per se oblatura Patri non offérimus quidem: (vam unius: Christi - qrat,. 
non solum offerri, -sed. etiam. offerre,. et.unam offerre se victimam, 
uno tempore, una oblatione , cum qua copjunetus fuit aditus ad Pe. 
trem: quo aditu peraeto, nune vel proptarea, quia cum:Patre est, 
Patri offerri non potest) sed quasi per, nutum fiduciae plenum, dele- 
gart, tanquam 79y ildacuoy. immo,tota illa ,actio,' quam; id, quod © 
Christus nos jussit sumere, ideo sumimus, quia jussit, non. minus, 
sustinet, quam omnis, obedientia fidei ,. Sacrificii appellationenî, , Ce- 
teroqui norant veteres, notat Chrysostomua, ‘propria esse. — 
in coena Dominica partes non .offerendi, ted  sumendi. nam (1) In. 


Quare (3) apostolicam mensae appellationem non nisi spisse tarde-. 
que vicit altaris vocabulum. I; 
13) xaè xefueyvov. Apette hoc respicit — dopailla. Sie 
Hom. 41. in 1. Cor. TÒ xouvòv tîjs olxovuévns KEITAI xubdobrovi Pot 
14) Epéotòta, superstantem, quod est. verbum, sacrificiale. 
Maroni. dna co 


A0I0È HI. XBEG. ÎF. 6ì 
ver vopites val Bri yiè Foravar, dii’ ‘ole ebbéoc tri tOÙi 
ovouvoÙs ufraviotaca:, xaì nGoav capxixify Ùidrorav tig ‘yu- 
xn6:17) éxBalov yuuvi ti yuyz nai t6 vi xadaocì 18) ITE0I= 
Pheénes tè Èèv odoaroîs; "2 toù Gasuaros!-d ti t0v Oeoù 
gihavdorwriag! ò uere toù Ilaroòs 19) &vo xaBnuevog, xarà 
tny doev seirnv taîs Gnarecor xarégera: yeool. 20) ugi dtdco- 





, 15) HANTOAG Calix tum datus omnibus. Lit. f. 544 A: G fe- 
— Sesevuei 1Ò zotmgLOv TH Zagi, Mywy: — moogéidere, Adde Hom. 

in. Matth. Ì 

16) Porriocoutvove. russatos, propter aspersionem spiri- 
tualem, Vel hinc patet, non nimis premenda esse hujus loci verba, 
[porniocouevovs. Intelligit hoc Bengel. de adspersione spiri- 
tuali. Rectius fortassis ait Astter. 1. 1. p. 243. ,, Der Verfasser 
scheint hier die Sitte seiner Zeit im Auge zu haben, wo man nach 
dem Empfange des Kelches die Feuchtigkeît, welche auf den Lip- 
pen zuriickblieb, mit den Hiinden berihrte, und. damit die Stirn, 
die Augen und die andern Sinne heiligte.4 Cf. Cyrill. Hieros, Ca- 
tech, mystag. V, 548. L.] 

17) tdS wvyiîs. Omittit Erasmus et Augustanus; ortum for- 
tasse e proximo, 77 wuyij. 

18) yvuvi ti yuxi xal 10 vò xadapg. Differentiam 
barum yocum praeclare passim demonstrat Mazimus, potissimum Cen- 
tar. 1. zregì cyerns cap. 33 seq, vods tore sadavds, 6 &yvolas Xu- 
puodelc, xaì vzIÒ FoÙ diloy peròs xaralauznopevos. uyn èot xa- 
dapa, n nadov èlevgeowdelca xal vò TS Fefas ayarne &diadet- 
nt» evpgooutr. adde Centur. 4. c. 46. Hierocles: «i qotrdi 
da6 voÙù eis rpuyiy doyix}v èileusroviar oa 

19) ò ueta. 100 Iarodòs dvw xagnpeyos. 0 avo 1 
Heroì cuyxadetduevos xa) wde quiy doodiws Cvvwy. Lit. £. 542 D. 

20) yeogi. De corpore Dominico. id praedicat auctor, quod 
competit pani: ut Lit. €. 543 A: uéX2wyv (6 fepebs 10v &0toy) puedl 
ve dfyero ueliîster 0 duvòs toò Geod. Cujusmodi permutatio fre- 
quens est: multaque ex Chrysostomo collegit Joh. Voratius in Disa, 
sacris- passim. Jpso Litargiae initio panis et vinum appellatur Cor- 
pus et sanguis: f, 535.A, coll. f. 524 A. et ruraum post solennem 
censecrationem panis dicitur. f. 542 E. Saepe ejusmodi est de S.. 
Coena sermo veteram,' ut putes eos veram ipsius Corporis et san- 
guinis dominici praesentiam negasse: rursus iidem illi saepe ita ]a- 
quuntur, ut videri posaint Transsypbstantiatipnem agnovisse; ut illu- 
stri exemplo in Cyrillo Hier. demonstravit Celeb. Cancellarius Tu- 
bingensis in Diss. adv. Touttaeum. Confer Liturg. f. 539 A. f. 542 D, 
Quae nemo inter se vere conciliabit, nisi qui sententiam eorum, ut 
diximvs, mediam fuisse statuerit: quamquam eam ad formulas lo- 

uendi postea natas baud facile redigi posse cordati Theologi con- 
tentur. Itaque quae Tridentini a Reformatis , et-Reformati a Tri- 
dentinis testimonia pafrum vindicant, ea omnia Confessio nostra la- 
crifacit. Exemplo esse patest ipse Chrysostomus noster; quem et 
Bellarminus et Mornaeus suum fecit: et hic ipse potissimum Chry- 
sostomi locus, ‘quem et Sreph. Gardinerus et contra eum P. Mer- 

r T.II. LL. CC. col. 161. 817. 1043. suarum partium esse conten- 


- dit. De quo satis erit illam notasse Martyris clausulam: Za illit 


omnibus, quae Chrysostomus tam Ayperbolice in Eucharistia admi» 
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Meælav tv vi voy — Adyeoy pormororle 4) xaravadc- 
159 conca Betis es Tavo dhxvcay tim tinivx Taùra nai 
mistova souvov -Méyety igor è av, delapuevcor nuov viry dopr, 
ahh vivir. -màca Yao udroîs xaxayoglas Beuéxorrtui 7100- 
@eois® nai ovre guol xokaselor , ovte muodeoviav.!4) èustrou 
gove dynalilr , mkv & Toe arhat ‘pabacde AovAorro. 

160 IToòg. pg di rohemeveor sai renuæro avalioxor, iva rvͤxy tie 
Tuuifo ji hvincd du S0ydv;- eccon È Ùv APujuev. UTI: dposoy 
yRg d' sy toõro, donà “dò ad cre ‘modhovi soi: Thv. 7ÎY 
dvaoyouerog movovs, iva fot&nta: 15) pèv alta tÒ Mio⸗ 19) 
nOp. Td. KEPT civ dé arrregBAbtooce al Ànvoi* pera _soÙs 
uvolove idpostas xa trp mrodàio rcãy xronucroy — ixa 
— xc⸗ rourãy den, A krcoou ti rcõy xag- 
16170v éxoratn pooas. ‘0pds , Oti toe piv se xaò sroddo tig 
— gjy ra My pera, vò — dncot dxov neopeowy oi Bov- 
Aéuenpi dioBir abrode, » 5 od% 007 agiai Aggiopaiy, rin 
aloe. MEOWPEYOvE mueîg: da. avtoÎs vðr oðde Qurar, ovds 
arde dusor TO vroRa CUregcognonper. sab TA per TGOd Tiy 
1624 adr Uiibpaia TOallta Gi , xab rovtdor. ‘ mrhelova. Merd 
dè 10 vijs deaxovies dpardar. eda dv ox coaus⸗ sad” ion 
nutedr 20) "Eyaclovo Sstolpyovperos , «è val navra — 
dcucornros acᷣrrero- —2 Sri xaì 0 diapagrity i Uno te 
Wu) drvesolote maò Tm pUunlas nvayuao®nuey ‘dv * vò» dè xal 
TAUEIK aUTOUS Til æ*aryyocice ) arnddeiapen, tore dè uu- 
163 6/ds ‘dv Grove puo er oveideoi. Ti yèo ovs Gv dl 





13) 26vòr* PESATA Nofandum sititbeton. tzidorus 
Palusiota : tyo tà Emandevgara, dv ovx fori id'èldbs Arwypelàs, 
ovdè Tégves elvai dollar, Gila porerotegvias è 

14) u109a0vlan, Vetus int. vendibilitate [Paulo ante pro 
xpxnyog dc Hqselbachivo conjecit xetyoglas. L LI 

15) Betgesr. cf. Philo p. 799. D. Biaordvoria (durela) xal 
Bottorta. in° tipoglas, Chrysost. T. I, p. 496. E. tds duzélous 
idav xoposcas toìc UR, | tw xaorno fordoutvas. Cf T.AII, p. 260. 
D. et T IV, p. 110. B derdoa 10î5 xaprioîs fortopera. Eoden 
modo usurpator quogne — —— TE A De utroque verbo monet 
Eustath., ad Hom. p. 1625. — sp 1450, v. 5.6. et Fi 
acker,. in Ind. ad Aesch. Sot api ho vo Le 

16) Zyt0y. Male — vertunt i prgn Kst potius ager, 
în quo segetea continentur , das Fruchtfeld. De derivatione bujus 
vocis vid. ‘Damm. Lex. Hom. h, v. L. 

. 17) xatnyoplas. Quidam' habent, ' xaxnyootas. Monte f. 
150. 157. verae huic lectioni: vetus int. vituperatione. conf. $. 
1 


A40TF0£ il KE. VII. 55 


mov; stessi y devoto nodyuare oto Cavuaota sal peycào 
inéroepav' Elwprvarto toù Gtoũ rò moluniov: riaiyvia xa yé 
ws yézove TR Xouotiavaor. alù riv ricca dvopia iupode 
Tò vtoua auris: el zao naò dia ce tavra déyowy; dida ta- 
gécos avtols ddabus dia toiy ‘Boy, Bri oð Yor tyvr ovre- 
ow 18) hxia solve; 19) oUdà tOv Trosvfbrne 20) artò cis no- 
hag doxipiaterr, oÙdè .tòY véby mavzos anelozeiv 175 toiavtns 
dramoviazs Ghik t0v vedpuror, 2) modù dèi dugportodsy tò 
uécov. 22) : 


18) où yen tiv obyecoiy. IosgButéoove YAo où toÙs sto- 
Aversîc.nal radasovs vopuitovon, ovd’ Eri xopidi véovs naidas; èay 
dè rũc RRONIO Ie Oer aii@ toùs èx TtoOwINE NALxlas Sen 

Gavytas xa) èvaxucoartas tu Femontixa) uéose puiocoglas; ‘0 dv 
—— cab Sedia éott. Philo s 616. 5 se — el iva. — 

19) 72 cxte ‘noéveLy. Seribit etiam Paulus Timotlieo. 1. Ep. 
IV, 12. Muydels Gov ti vedtitos xuteqQppovetto, GIAÈ tUTOS Ylvov 
tòv mwrdòy Èyv soy ; tv dvagtoopi; ty Gycrns ty rvevpare; ty 
nlotee, ty ayvttg. L. 

20) 7080 Uznv. Egrégie Odonem ex cantore Rituricensi epi- 
scopum Parisiensem laudat Petrus Blesensin: Super senes intelligens 
pueritiae dies antiquabat moribus, tempora praeveniebat meritis, 
et quod deerat aetati, virtutibus compensabat. Digna legi ‘est, quae 
hoc habet, tota Epistola 126. Vide etlami Sap, IV. 8.9; | .. 

21) ròv vsòputor. Sié Homil, 10. in 1: Tim, Kit; dò tòy 
veestegoy Èvtavdu déyer, dilù tòv veoxatiynrov. — ei yùp mov ij 
yevéoda. persino di ᷣoæteloc YÉvoto 2 agitws xi ele &arxovoind -Èo- 

tei el 7r0)v q padely Gozeoddi taip dgygoritP gino, poottral. 

cà tobto Émnyuyev; Iva ua tupwodels #5 xoiuù Euntozt0v diaf6- 
kov’ tovréoriv, èls ti zeradixzo ti didrijy; Mv èxetvor: dotò ts 
ariovolus Vagusive: Congruit Hom: 3. «in Jerà. è: VI. {Dè Antistite 
Sacro haud yeogur® singularetà dissertatioriem scripait ‘è’ 1748; J. 
8. Fehmel; quem vide pag. 5. Arrianus quoque in Rpictet. TV, 8. 
huminem minus recte instractum vocat ipuregsor, metaphora « plans 


tis desumta. Lin ee 
. 22) dugpottowy rò utoovi Mécov cun duobuà genitivis; 
$. 165. 192. 531. 569. 615. cum praepositione 71005, $. 120. not. Cae- 


ierum discrinien hoc egregie illustrat Ambrosii de Neophytja senfev- ::. 


"e 
bos a Li 


tia: ‘quod LONGO tempore minime discunt, in parvo temporé 'ser- 
vare non possunt. lib. de Dign. tàcerd c. 4. notatur dioturnitas dis: 
ciplinae; et discentium tarditas. quales proprie snsolentes gicuntur. ; 


ld 
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ò marg ro vip: 000 dè 10).macer aÙtye rqurave. Eygugr 
odérras 11) vrò toù viaù, . doreg rag. .els. parove. HÒn pe- 
rave@évies, «ai tv Gvdoumedar Ureofartes puow nai toy 
Huerspor deralbaréries radon, oÙUttwg tig zoaoszi 1xdrjoay 
18587 doxpyi Elra cy. uèv Based tn top aUrON. GvecoY 
savrne perado tic viuis, bore vufadden is dio pwrigione ‘08; 
ey E0cdy, ual Gquévei sgdev, Gndcotòs nai rrepiBhertos rapa 
mrẽdouv auros* 12) 6 dé: nega Oeoù ,Togoute., pszova Ebovaiey 
daficy , baco yijc. FHumtegog oUparde xa cmuarion yuyei, oi- 
To pugdv. Tidy Sdobey eidngfraii tim, cog duryBijrai uv èv- 
roñgœr, Ove voy 13) Tara muarevbtrtav tig uaù UTEPPPOVHOS_ 
1861î5 dcopslig.. Araye. tic uavlas: pavia 7ap mepparis, vreg- 
agay tijs. roogutis Aexi5: 1%). 16 dvev oÙte. ccotnalag, oÙti 
187 tv ènnyrelusuoy fuîiv fotò tuyeiv GyaBrr,. El ydo où dura: 
tal tu siordtety eis tiv facdelar Toy ovpavdr, tav più di' 
udatos sal myevuaros avarewin9n' 15) xoè © un. toeyon cir 
gapxa tou Kvoiov, sai 10 alua autoÙ rivooy, Sxfiéplytou tig 





J 


10) dé. Ad, vetus interpres, pro at, orthographia antiqua. 
sic idem ille alibi: hac, pro ac. Ju 

11) tovrovs — Lucian. tv vounv ty 
xpedyv èyyemadelc. xh. Thirlby. Ali, tovtos Boyewotadeigar, 
Montef. Recte utrumque. Conf. $. 88. 206. 349. [Retinui lectionem 
Bengeli, tanquam exquisitiorem, : De Constructione vide Winer. 
Gr. N. T. 3, Abschn. $. 25, 4. b. Buttmann. Gr. Gr. $. 121, 7. L.] 

12) oUtos. Mimesis. dicunt, HIC EST, digitoque monstrant. 

13) 70. Hoc a does, non a rÌs pendet, 

14) @07zîc. ‘Satis amplificat suo serviens instituto Chrysosto- 
mus potestatem, quam ipse vîdelicet fugît, sacerdutum. quac et de- 
bent accipi sobrie;' et pdterant, si adhibueris, quae G. Arnmoldus 
aliique docent ab illo laudati in Theologia experim. cap. 25. $. 79 ss. 

. Unum monemus: quae Chrysostomo toties «077 dicitur, eam ab iis, 
a quibus geri coepta est, manquam egyny dici. _As:rovoyia diciter 
et diaxoria, qua videlicet non mortalibus servifur, sed Deo: quibus 
nominibus etiam civilis potestas cohonestatur. Rom. 13, 4. 6. Rur- 
sum verno, ‘qui ecclesiam pascunt (quod ipsum etiam regale verbua 
est) dicuntur. r7doloteuevo:, ib. c. 12, 8. xufeornoss, 1. Cor. 12, 98. 
qyovpevor, Hebr, 13, 17. oeconami, non mediastini duntaxat, Tit, 
1, 7. legati, 2. Cor. 6, 20. Joh. 20, 21. &oyovres vel etiam faadeic, 
stilo poetico sacre, Ps. 68, 28. 16. et, quod maximum est, @rdpwro 
deoù, 2. Tim. 3, 17. Habent doefdor, 1. Cor. 4, 21. oroatetay et 
èHovolav, et possunt ulcisci, 2. Cor. 10, 4. 10. 6. praecipere atque 
smperare. Philem. v. 8. 1. Tim..6, 17, Quin etiam ipsae aàdmanitio- 
mea de cavando .potestatis abusu, potestatem indicant. 1. Thess. 2, 6. 
1. Petr. 5, 3. E 

«_ 15) dareyevyrngdj. Vid. Ev. Joh. Ill, 9. — alrwyv. Joh 
VI, 54. L. ce a ci 
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yiac.naîv 7 facdaiaz alpecs-moovato, era tavrny *) eÙpoy 
suv prounr, sixarcg ek v1s.toùto vischefev* i tOTE uèv:ono* 
roias obdese,; &voius °) dè marte Gv Huas txpivar. Î:oco06vas 
di moonerivis, 7) tocoùtov. averégra (Macidetag' Eotmuevi; door | * 
ITVeUUesTos Kai 0e6x0g TO: puéoor, Todunoss Ts ]uas drrsdo vas 
yodcqerda.r; . Kaù nos ovx: drormov;. toùg' pev. ve puroa dea» 166 
nTVOVEO6). vᷣ⸗ nacanaloreas 3: cirito0at. made dè ri toy 
Cyay Unegtgortor: TOÙTO “TTOMÙPTAG > toy piv.tîs maoerà 
bias .dyudnudscor. îbaraeir, cal dè 7g Umeongarias brrofaddty < : 
citiams:iwareg.@v e tig tov-dyehmg fon. sarepoovooria, 
«cò un Pavdopsvoy elvar. fovsblar,: sig Urtiongavriar uiv otda- 
uos, ele 'di perry èuoraci alsiucauivog, TÒV drtotuns Tijs :0%» 
xouuévnt: suv Pacdelan.xaò TO Yeréodai: xUgLav toa -arrayto» 
xoũ orparornedor, 1?) Feyduevov ;: dvri toy unireo0a: tirvpoe 
cda: *) palin. A: abs tar teira, oùx Eorev: :oùdà peg 167 
uGMoy s'7 «Eevtovg, oä tavta-Zéyarres diafitdhovor. To ye. :ì 
iyrogaw uorov, GTI durarov avdowneig. ques ts aelas Urep+ 
peornaei atiyns — sar: aurdv' TOA: — iorin 
ne dove: meg roð — Îcfne. sì yo.) Tov rigore 
GUTÒ +: as. «iv où .todùs-A- kayag, è vd pizon: evo, -0dd) «dv 
ünonrtũoc. rodro — abtoîg.. Aia ti.yag.meaì sijg 10v168 
eryiceov 5) dblas ovdeig ètodUnAb.TI -vosvoiTOy: dirdreretioni store 
sal eln&r,. o5L dovr ardowrivy pui di ‘Endroy on dve-c) 
xonivn èrtò TO tie quoetog èxelvife abicua #ibriv; percda veto 
twa qdyrralauea roi tv duyausoy. utlvcov., dai toùto Yuac 
ou» Giga: morevozi, Ori duvarr® &y av@gwrog 173. Fauno 
peorzoai 8 — — “Sora auroðg — le cn 169 


1) sireroviny. Sic > dra post sì, 6. 206 Ali hoc — 
rum ei scribunt. 


2) drovolws* avolac. Paronomasia, hic, mlobros, — 
$. 62. siogodla bar duoxodla. $. 327. dovZeta va) Îedlu. ‘8. 586 


., 3) dg lei ATA Lala ut delirantee. Eat — 
proprie nostrum ſehlschlagen. Vid. Fischer. in Ind. ad Palaeph, 
s. v. zopatoéney, L. 

4) rerupoog'ei. ‘In biblia sucris occurrit h, v. 1. Tim. III, 6. 
et. VI, 4.,-ubiy ut-nostro in loco, est: vano atolidoque fastu lado 
rare, ci. Joseph.' c.. Apion. I, 8. 6g. “oby oÙx Gioyor' ———— 
toÙs EMnvucç ws uovovs è motauÉvOvS tà coyaîa; L. 

5) dyytiwy. De dignitate naturae ‘angelicae et humanae pas- 
sim disputatur. Fortarse non minus miratur angelus hominem divi- 
nitus consummatem, quam bic iHum. {Cf. Du Pin Biblioth. Eceles, 
T. HI, p. 71. L.} . 
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rię Feaypaito dmovolaz, 1003 Auir touto satu/poobstas* où 
rag &Y , TTOTE oi erbe «toaito vribhafor, ‘E pr)‘ 9060r500y 
auro. roũ modyuetos , 006..0tieros Orros; satéyvacegi: 

II. Fi: da-m009 dose ogovrus toùro sventare vee aci, 
miginimeintto. favrbîz . dhigyOgoorna: sal payoperor par:ods. 


uo’ ovdè yae -oÎde ;-.seolvvs dv Stspovs med tovrwv E ooay d0- 


7008 » t 6y DL xevoddblasvi ads —A —XX 
udtoy. | Ei rag ‘ebtòs ué more sioni dev db èo6g;: varudizarO 


— în i quytir. dea r 601) svodiyv quîv.roùro «citi 


doban iveyxsv.s lin. t y0d0 dv :vovto. 16 Mhunlag -Brrtt; vol 
rod Boegits amosterta. tV Puocinciy gooveidisvs Esalpeng 
out dolor: mapa mad slrai bevuaoroy; dere tor tÒs trrarra 
voſbror av ‘Toi towvrois targhwbtrtar stovdis sttoriirBfyat; 
naù thsiovus inpove arto Extivoy ‘dafeir;  Cavpasta: tra 


1? de 
172 prabg “dv puas tab stegifhertbve xer ior not. «Mov.di; sh 


—WR tò maον Tie Benlinetas pé008, oùdè ‘86: rdptto; 
dui icavr: » Dg:t8 ‘ovdè; “dti —— indole Enti pure 
por, dia” bꝛlyoig riolv, 006 böoè ubcobe oa: xò vapls el 
Usvar neriag; eleòg. di; xal sovtdv robhobs 7 i pudbheo 


‘food vopioni 1. tapidodai 2). pera: tiv alpes): 
u rv uu — 


Betovs-elvai dobarras; ely indyriis quyetr. 


475 -. NI. BAX. AIN ol sdintès sidotes PRECI 6: Kai 


pas touroer Aqjg, de sivodotovs sal brregripavove. —XRC 
Asch :fipicig.: ITO9 cv» dora iimica: thy Sncviv; Und ros 
scola; a24”. cin loaot td :capis: dil’ di cdr dypons cidt 


“ci soytavta “pla. tlc toùvavcion tò rrodyua rtepitérountat*» oÙdè 


yaù ereoo tuvOS sonides vors GÀAÀ' ira picOns; 


174 ti m00g disivovs astoloyoaota: Bio. Kai ci vovran dois 


dxg(fohoyovuor vuv; Ori raͤe⸗ e xcꝭ 1evres devas rel dt; 
bvdè ours fuae artovolas 7 LÌ —R du —XX 
— «al a roũro on cepaog* xaè 006 o make dxelro; 





1).d.è tl; CA A Eadem formula 5. 434: Sixduo Senensis: Chry: 
fostomus.; quo. majori cm .attentione detineat, orationis cursun fra: 
quentibus. dialogisinis ; percontatiunculis el escitattunculis interrum: 
pere solet. 

2) ragedcdat Suidas, 70 wdobrres, iufdlioviec: Hesyck. 
ILHOUOÙS , èhaoas, txBalwv. Exèmpla vide Ap. Budae. p. 351. 


Thiriby. IfaoswedoSu; Savil. Atqui nemo Atto my — des. 


inum praeteritur. . 
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Ot 0U- 0% TEUTHY Todjorgi tiv todued uovor, elrrto vlg. dorey 
avdgoumeor, .0U 709 _èpwze Ieltouni, alla xe).toîs. meoù. dr 
qov vnontevova: xivduvog Èrnticetai OÙ punoòg. « - - --- 

im IV +H 7ao "Ieowovyn 1) veketror pèv èrti vs, vati dd175 
EnbbeGuiciv Za figuzpidror. sal pala gel Mudtws. ob gRg 
an&ocoros ;:ovx dyyehog, aux aoyaxrshos, où Già tig uti 
— Qiicuit; GM albe Tlebialorog. vbleop erdbinto sip 
axodoviay, ?) xaù stu pévovtas iv ougui tuv Gyyédcwy èmewcs 
geitateoda darobtav.’ Bò po dv Tepdigévov. dorreò ‘fr ai 
toîs. forata tols ovoaroîs  peratò tv duvauecoy Eueiveov: 08 
reꝶ slres xadagor. 3) Poßtoho uèv 769 xul poincodéoratà, “dî176 





“1 LeoooUy n. Nune al rem venit.  Vartis nominibus in nòvé 
Testamento vecohomos ‘Dei vrnatos legimus? ‘epifs ‘vero i.e. sécer® 
deter appellantar omnes ‘ii; qui 770000y09y)v “editum at Deum ‘per 
fidém nacti sunt. -Eocokesidstici tamen scriptotes fepfus et sacerdotes 
appellatit "duces et reètores gregia ‘Christi, et feomobyny stcerdo* 
fistgeque -munos eorum vVel quia ante:susceptam Christianatn religio 
metn -his:'vocabulis ausueverant; vel quod V. T: stilum in: ea re vib 
imitandum putarent; vel quod generale vocabulum‘ad setmonîs cum 
pendiam reperirent nullum sibi aptius. ‘Nos item com Chrysostoma 
hac ‘quidem’ tantisper appellatione utimur; sed ea’ solum dé causa, 
quam loco ‘-proximo | posuimas, et ea solum notibne, quam'puriora’ 
probarunt tempora, et quam. ipsum affert elymorn, ut denotetur sai 
erum munps.publicum;‘et‘vir qui id sustitiet. Vide Sxicefi Thesau- 
rata' in ‘fep?vs. | Coteroqui -«iecerdotis appellattonem, de ministro: ec®* 
elesiae., baud scio an valde amate possit, quisquis aut Christi pro> 
prium aut Christianerum commune sacerdotium spirituali intelligen= 
tid' assecutas est. ‘Nervose Homil. 43. Op. imperf. in Matth. ‘N 
omrts.sacerdos sanctus ‘est: sel omnis sanctus sacerdoz. Plures micav 
veteram, etiara Chrysostomi;, de fidelium sacerdotio, habent Casau- 
boniana. Adde Not. ad $. 187. [Cf. Hughes ad Greg: Naz. p-436. L.f' 
‘.R)'axo%ov9lay: ‘Abs re fortasse hic non erit observare, vo-, 
cabiium istud în libiti‘Gracorum Titurgicîs in singularem hanc si-, 
gnificationem' deflectì, ‘ut' denotet précum formulas et Officia ecele:, 
siustica; ‘sic dictd, inquit Goar., quod eorum partes ordinato nexu 
inter se colaerent seque* éonsèquintut. Hujusmodi autem ‘sunt. în 
Excliolog. °Arolov$ta ‘108 dylov Panilouetog, “AxorovHa èai pv. 
drovie, AxolovHa Ea alzi — dvoupolas etc! de quibus vide Suicer, 
Thòx. écct. et Du Fresn: G var. Gratc, item Goar. Eucholog. gi. 


Î 


11. 34. Thirlby, Azolivila et xevay ‘ut synonyina adhiliet Chry-, 
somtotius în Ps. 95. ‘o0dèv (stapd as a uergov, OUdÌt GNEY, 
oraguod, sùdiv tiev arviovilis. — où yùo duerpos n dela Ilan, 


dilk pero ra) xavbvi xal diadup regavovotat, Hic autem ayno- 
— — cum ed tamen bt feowduvn tas hdbere diodo 
Ha esse ditàtur. utrinsque vocabuli vim complectitur Latinum Ordo. 
Ac praeclare et humanae sociétatis, et Christianismi et sacerdofii 

cia explicari possunt, si singulà inter sé; quatenus eorum anima 
est Ordo, comparentut. |. V|, . som 

:3) oUtws elvar xe9e0dv. August. Ep. ag. Valerium, ed. 
Bagil. 158. ,, Nihil esse in hac vita et maximé hoc tempore facilive 


5 
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— oùtty Ruroùt ovon —R ‘oî dì teorte obi Goyorras, 
de Pardeto; VAR biòv bùtot — — xorrijle 
—** -tov'Wioy. "Er uä uerà roca tolujoti Lo 
.» - «derrovolors stolyerv }' yc —— 760 & 10 ttonuſvovy rooarn — 
— ‘olii, tas to axXovoriToy saravyely gas, we * pur 
néte Nove: giizorras s'akda' rode ap tavrdy moociortas ‘val 
cnootatortas' ravry — — baud Sur ‘drrovola; 
sal: — spine 
1199 : di Bi see =} o rag sv. “hide dere —— dr 


de. gol 


Lr q 


tip sc ——ãe sr na noonc ‘dai —* Verotae de 
—— ati Tu tao” adr i Kai Tie GircoBes , bðe TÒ ni 
diaudigriti;” 
200 VII. Obdela ud Taio TOY — DIRO od 
dels peitore è éxt{you orovdnI Ènédeibero i ‘ovdeis màslovos ia) 
| yegitos* È dh Buco petù —X x —— ere 4 sai tes. 
per, teegi TaUtNE Tijs SOUS, xel. Toy aggopsvoy Ur — 
Dofovpas >) 7à0, groiv ; pn 7 TO, de è 0 —* Ei ay ter 
o, 4) cit Yao TA vonpate Vpòv.anò tic —— 
rije eie roy Nouotdy. Rel ‘methem, èv poBeg" Rab ty toopp 
Q01modA6. Èxenoiua. modc dude. 9 Soeonoe es toltov.aonayis 





13) si Fav. — mmalgai⸗ et copforma 


° 14) duvduewé xal tie mao «Ùtoò xal 176 avodev.. 
Supernam, goa7y et bomin 207; AGOOMVMIACV saepissime Chrysostomas in 
liac dialogo ($. 200. 16. - 4: 11) et aliis locis conjunetim me- 
morat: neque alteram sine altera ‘haberi posse, MELA A0CEMA 

‘ esse statuit, ut Rittershusius observat. -Vide .2. pos 1, 3. &. 


1) y@ostog. Verbum commune. 


2) tòocuùta. Editi addunt, ln quod a mss, ab 
esse notat Hoeschelius. Vet. int. haec tanta. * - 


3. pofovpat. 2, Cor. 11,3. — 2v p6f@,.1. Cor. 2,3. L. . 


4 èEnzatnoev Editi vacui, Èy tj — evrod. «x 
2 of. KI: 3. J 

! 6) 190c vpao Hiant Graeta. nam idem tnt. pòst apud vot 
addit: Et item, Timeo ne aliis praedicuns; i se reprobus efficiar. 
quer: hiatum facillime dedit formula ‘xaè 744 îterata. ‘Concinne 
hunc locum 1. Cor. 9, 27. contulit Hafenrefferis ad Et. 48; 31. de 
porta Levitis ipsis ‘assignata. Quamquam Levitae, inquit, cultui 84° 
cro destinati sint, nisi tamen et apei incolae sint sanctae civitatis ; 
beneficiotum et —— Ausdem non sunt. participes. etc. 
Templ, Es. f: 14 
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nédayos »19) è monito ay drtemsjdnoa THG Qurjg® naò eb Tie 
ijotro, dia ti; ira un xaraduaw tò rikoîoy, elmov Gy: 


. VII. . Eîra èvéa pèyv eis sonori  tnulas nad 6 xlr-209 
duras Coparmod uéye: 1) Gararov, ovdeg iyuahéoti rroAij 
xeyomusvois moovolg* ortov dè toîs vavayovsr oÙx ul tò né 
dayog touro, GA ele ld GBvacoy toù ved @TTONEITAL Tr8- 
ot, sai ddvaeros avtOdg odg 0 tri iyuyny ariò toù odiia: 
roç 2) dieuodov; GA 6 taviny uerꝰ èsietvov ele xblatciv mai 
oansunoy alaviov èxdéyetai, Évravda Oti pù moometos tié 
Togoutoy Saurove Sbblyauer 3) raxdy, cerito0e nai Monoere; 
ha» dsouos xai artifoha. Olda tv Buavtodv puyny, ile aoderi 210 
tavtny xoò pinoov* olde tie dianovias Bsttvné tO péye80g, 
sal tijv modo toù mioayjiatos dvonohiav: Ilazlova yào ro0v211 
tiv Galartay taoartoriwy strevuatear *) quuotei svuiarà 5) 
Thy toù Îegpévov yuyny. 


®» 





olaxos èverinupuévos 6 Oy diwv xvfeovnens andaliovyger tà ovu= 
zrayta. Cf. Chrysost. T. XII, p. 387 E. Ex ligno fuisse credibile 
fit ex Eustath.. ad Odyas. p. 1533. . Cf. Graev. ad Hesiod. p. 10: 
Polluce. L. I, p. 61 et Hesych. in ofaxeg. Fermula è7ì 16 olexwy 
xa3odo frequenter dicitur de gubernatore (cf. Chrysost. T. III, 
p. £77 E.) unde apparet, ofexa etiam de toto gubernaculo dici, quod 
nòstram fn locum quadrat. Plures habebat hoc gubernaculum clavos, 
super quibus sedebat gubernator, ut pedibus fortasse. eos regeret. 
Vid. Matthaeî Chrysost. Hom. HI: T. II, p. 6 seg. L. 

19) 7éZayos. Utrumque pericalosum. Aegaeum navigat, Prò- 
verbium ab Erasmo niotatum. In Tyrrheno érat ,Scylla. unde Alci- 
phros, Mn yéyntat co tÒ ris waltolas xar ed ber ò xalvdayvios 
—R i) tò tuginvixòv néleyos. p. 70. 71. Bergler: Adde ct- 
xedixòy s009uòv, ibid. p. 40. 

5 - Xe Sacpe pizor limitàt: $. 86. 348, 

UXNY &NÒ toù cwuatos. Hinc illa mortis defi, 
sitio. a ig latonem, Phaedone, 6 Favatos dios xal qworouòs yu 

c.anÒ CWHATOS. mors etc. Hoeschelius. egitur hic locus ab 
Dio audatus in Phaédone c. XI. p. Fisch. Similiter 
Tertullianus de Anima c. LI. Vol. IV, p. 317 “dicit: Opus auteri 
ihortis in medio est, discretio corporis animaeque. L 

3) éavitoùs ègélyauer. Prima editio éeuvroùs éleganter 
omittit.. Sic —— — 27, 43. Latini quoque praccipito. 
Vide; quae de hoc viu hojus verbi notavit D'Orvsll. ad Charit, 

Il, 5, p. 309. Cf. Xenoph. De Venat. IX, 20., ubi de cervis dicitàr: 
duriodo: eis ty Falaccay. L.] 
2, ———— nVEVLatOY Ita legit quoque Montefal- 
ife ; alii TeQGITOVIWY xvuetoY. Post tegatevovta: cum Palatino 
didnt. monnulli libri 70y cELonvOr, quam glossam quod veram ap- 
pellavit, miror Berigèlium. Rectius contra judicavit Hasselbach., 
hoc glessema ne idoneum quidem fundere sensum. L 

6) xvuaroa. Kiuo, avesuari respondens, magnum potius flu- 
etam, quam ‘singularem undarà indicat. conf. $. "288. 

fi 
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mcvoy où quirorta: al, rarrastoroirta, deri ui. do. wood 
207 sttor tavror dufehetv xasov Rè utr 760 Gr)og tp sAn0gras 
mossa ,!%) sai, perayzpievi TÒ; meGYua, 0g ;6ruyers. denti, 
ci uoò sirdunp nubile ,, Ex uadetzco. senodotias. xiv 9 .Fovdomeras* 
al dè moldin pèv cvran, robbip. dè moò s1}j6:94R98008, 15), ip 
mapa. toù Qioy geo, sai copy. Goorntg, sali uattaod 
ento: Biovy, sai uelbove n sarà firigorov-iyay de. gip, age 
tHP, 19). t0v castiv arodiyduevor tiv. pgortida ‘ww pe aro- 
STeuGRe Qurigouasz. pormi drcodiote: un, Bevkaperor, xab eli 
; ‘ x , La c ‘07 y } ’ 
208 Ko., gap sd pupiaycazon 17) au Ohxeda . Gzray 3, Teegehyocapuera 
cu: dgereini. eh. pogriov yéuovage golutehoy,; elce, Sri. 10v, ola 
xouatigac: dgideve18),.r6g9Ra TO, Aiyaîa», q]. 9. Lugbyrizoy. 

” è . Pi ‘ dA i l i ; o , | { 

The " n I TREIA ASD Unal', U eu I — 7 
ni..14) WA NINA: Op End A,raſß- de. Bignif,-sager@. e». IL 
Quod, sumus profegsione, ..actione potius, ‘quam nomine demonstre- 
ans l'at némenv coirgtaat'tetionit*’ activ - respondeat nomini "he sit' 
nomen ;inane ef grimen immane; Sient senatoren «chiamys ornat, si4 
cat agriciiltura rusticum, . sicut bagbarum. arma, sicut nautam .navi- 
gatiorfig pertàà; et ‘singulòs! qhosque. ‘opifices - offeris' auf’ qualitas 

r, ‘ipsos-demonstrat;euctores., sio episcopam non 'aliud, ‘sisi -episcopalie. 

, opera designat. — a 

— 18) 00 195 vvréews. 
mv où: Qeoù Food. $-365, 
-. ‘ie grtn ve Svromam big complectitor lotosi.; Nesivose etiam 
Wilh. Zepperus: Opus est ecclesiae pastoribus, uf dectrinae verbi 
divini'pèritt'sint, ilamgue cuth prudentia quadath ér ‘Evepyel@ spi-: 
rituali dd dactrinam , ‘redargrutianem; institutionevi  cosrectioner ‘et 
consolationem, pro personarum, locorum, temporum et praefents 
status ratione accommpdare queant. Opus ipsis est .vita integra, 
sancta et ftitulbata, gude docirinae ‘ipsorum respondegt, illiusque 
vivupe 'bil'aterniplum.’ Opus ‘est, ut' ùxrores etiam ‘tuad; liberos et 
dothesticor; ad pietatiz, virtutis, pudititiae et honestarum attionun 
exercitia forment. Opus est continuis, et pro se ipsis et prò éccle- 
stîs ipsoruîn ſidei commissis, precibus, ut el ipsi esse possiht, qui 
audiunt, et in vanum in suo ministerio non currant. lib. IT. de Po- 
litia eccli- 01 Ye» Le * 

17) uvoraywyoyv, i. e. uvota, ut hic locus ostendit, et cor- 
pora et' Gtiéra -vehentem. Composita ex €ywyòs et substantivo, ma- 
nént oxytona, ut OItèY sy 08 * ceterà fiunt proparoxytòna, nt duvod-' 
yuwyos. [uvoreywy0s plerumque ‘dicitur de navi--oneraria, quae: 
multa .» (lia ‘hominum, equorum, aliorumque onerum -vebitur, 
omninoque magnaza onerum multitutinem capit. Uf. Chrysost, T. V, 
p. 154 A. T. VIII, p. 451 B. Alias: est vavs qpograywyis, Polyb. 
T. 114, p.456. ed. Era. Etiam uugiopogos, Chrysost. T. II, p.588A. L.] 

18) èxfi8ve. Ita Montef. et Bengel. Alii èxélevf ue, quam 
lectionem sequitur Hasselbach. — È1ni 10v olaxwyr, olat est 
pare superior gubernacali.,, quo regitur. Philo p. 7 È. oja ydp 1jvle- : 
z0s mau, n xufeovnins olexwoy Èverdnuuévos &yer, q av èFHlg- 
Ibid. p..78 E. vous suvudgouei, quixa tv olexwv Aufouevos ò su- 


Beovnins duolovdws randaliovgeò. p. 304 E. où (4oyov) xaddzeo 





Sic #93, "S' 615. Viciadim 3" però 
i cca i Ù a "ai sli . "a 
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néhay08 s 19) è menbine dev drremidnoa TH quriéo uaò eb ti 
Horo, da ti; iva un xaradioto tò rihoîov, eÙrmov ay: 

.-. VII. . Eîra èv0a puèv eis oneri % Cnula; naì è xlr-209 
duros Coperta — 1) Baratou, ovdeig iynaddoti rsoAdij 
xeyonusrors. moovolg* ortvu dè toîs vavayoLsr oÙx dle rò né 
dayog tovro, GA sl lid GBvacoy roũ rvode @rrontitaI Tre- 
otv, xai davaros a avtOdg ody 0 tuo uyny ariò toù odia: 
TOS °) diaspiv; GAI’ 6 ravtiy her” 2ietrov ele x0ddoty ma- 
censunoy aicoviov Exdéyeta:, Evravda OtL un mooretoòs tié 
togovtov Savtove Ebotyauer 3) xaxdv, opyuiode ual puoncere; 
pn , dsopa nai arrifiola. Oida tiv èuavioù pvyny, Did acderi210 
teveny xaò pusgoey * * olda ti dianovias Bxtivné TO péy006, 
sal tiv m0dàry toÙ modyUatos duaxodiav: Ilizlova yo roõo 211 
ld Balarray tapartorivy mrevpote» +) qeuclii sipiarà 8) 
Tv Toù fegwpévov Yuyny. 


“n 





olaxog Èverdnuptvos ò tv diwv xuBeovnins mmdadiovyeî TÈ ovu= 
aayvta. Cf. Chrysost. T. XII, p. 387 E. Ex ligno fuisse credibile 
fit ex Eustath.. ad Odyas. p. 1533. Cf. Graev. ad Hesiod. p. 10; 
Polluc. L. I, p. 61 et Hesych. in ofexeg. Fermula èxì tv claxwy 
xa«97090. frequenter dicitur de gubernatore (cf. Chrysost. T. III, 
p. £77 E.) unde apparet, o7exa etiam de toto gubèrnaculo dici, quod 
nòstram fn locum quadrat. Plures habebat hoc gubernaculum clavog, 
super quibus sedebat gubernator, ut pedibus fortasse. eos regeret. 
Via. Matthaei Chrysost. Hom. HT. T. II, p. 6 seq. L. 
19) 1é20y05. Utrumque periculosum. Aegaeum navigat, Prò- 
verbium ab Erasmo notatum. In Tyrrheno erat ,Scylla. unde Alci- 

où, Ma yévgiat Go. TÒ Tio wadtolas xat: cher 0 xalvdayios 
x6Am0s Î tò tudinvixdv nélayos. p. 70. 71. Berglèr: Adde cu- 
xtdexrÒ0y n009pòr ibid. p. 40. 

1) 3 zo Saepe cxoe limitat. $. 86. 318, 

2) vquv — to cmuatos. Hinc illa mortis defi, 

sitio a dg atonem, . Phaedone, ô Favatos duors xa) qmoropòs wu= 

îe dnò cwudATOS. mors etc. Hoeschelius. [Legitur hic locus ab 

oeschelio laudatus in Phaédone c. XII. p. Fisch. Similiter 

Tertullianus de Anima ‘c. LI. Vol. IV, p. 317 “dicit: Opus autbri 
hottis in inedio eit, discretio corporis animaeque. . 

3) #avtoùs èdéiyanev. Prima editio égurods éleganter 
omittit.' Sic dirrogglatev Ket. 27, 43.. Latini quoque praecipito. 
{Vide; ‘quae de hoc viu hujus verbi nofavit D'Orvi/l. ad Charit, 
it, 5, p.309. Cf. Xenoph. ‘Dè Venat. IX, 20., ubi de cervis dicitùr: 
durtodo. eìs ty Falaccay. L.} 

4) TAOUTTÒVIWY nVEVLatOY Ita legit quoque Montefal- 
conitue ; alii TEQUITOVIOY xvperoy. Post reparevovta, cum Palatino 
addunt monnulli libri 70y cEonyor , quam glossam quod veram ap- 
ellavit, miror Berigelinm. Rectius contra judicavit Hasselbach., 
oe glossema ne idoneum quidem fundere sensum. 

6) xvuara. Kiuo, nvevpare respondens, magnum potius flu- 
ttam, quam ‘singularem undam indicat. conf. $. 288. 
h 
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..v IX. Kai modroy Gnarsor, è dusoraros ti xerodobias 
Gxdrredog, 1) yadercostioos dv div oi pudorcioì teoerzsoviai: 2) 
212 Toùtoy 3) yae rroXdoè uèv icquoar diandevoaries diapuyetr 
@orveig* Buoù dè otte tovro yadenòr, cs undèi vv, bre ovdè 
pia je tig Gyayan 1005 Extiro dB TO Paoadoor, duvaota: 
sodapevev tov devoù. sì dì nai tnv Eruorasiay tis Eryuolko: 
tutnv, uovovovyi dpoas Orrico tw Yitor, mapadosoei 1oîs' èy 
inetvo TO cxorcého sarormovo: Gypioss, nad” Exdotny ue oma- 
21300rt4v tiv fuéoar. Tiva dé tove ta Onoia; 4) Bvpòs, &bv- 
pia, 5) p0oros, sos, diafolai, natnyogia:, 9) pesdos, vrd- 
no101, èrfovdal, svgai nata 7) toov rdixmuotwv ovdér, dovrai 
èrì toîs toy ovAdutovoyovrtor 8) aognuoovra:, mévdos èri 
‘tate eUnpegiois, éêncivov Èowe, tiuis modos (toùro di tò pd- 
Mora -narcor tv avopwrelav èxtoagnditor 9) yuyny,) dda- 





1) oxòre4%os. Odyss. w. Èv9ey puèy yao néroai Ernoepéss 
ete. Hoeschelius. 
D teoatevovta:t. Toy 080)vuv, veram illam quidem, sed 
tamen glossam, cum Palatino addunt recentiores. [oî uvdozoLof 
Vid. Homer. Odyss. XII, v. 73 sqq. L.] 


8) to&toyv. Syllepsis. nam praecedit dy plurale. A 


4) 9nela. Expendantur, quaeso, singulae partes hu)as enu- 
merationis. [Intelligit sub hisce 9nol0:5 vitia paulo post enumeranda, 
Ita quoque pluribus vitiis enumeratis T. II, p. 367 D. addit: 7r&yra 
tavta xatéotalto: tà Inola. Cf. T. III, p. 130 D. MattAaes 1.1 
ad Homil. JII, 59. Praeterea baud inepte monuit Ritferus 1 | 
p. 245. Chrysostomum invitum h. Î. depinxisse imaginem Theopbili, 
Patriarchae Alexandrini, in quem inprimis illa laudis aucupia qua- 
drant, de quibus paulo post loquitur Chrysostomus. L.] 

5) duuòs, dFvula. Pro &dvuila vetus interpres: pusillani- 
mitas. Brixius: animi remissio..complyres: fristitia. Tam late pa- 
tet vis verbi Graeci, quam Germanici Unmuth. nam Muth est inver- 
sum 9vuds. Saepe quidem ddvula tristitiam notat $. 51. 306 =. 462. 
591 — 599. ut oppunatut 77. ev9vulg* Sed in praesenti opponitar 
t® ‘9vuv. , Sane xeyodotla ‘ùt irucundiam, sic vicissim Zentitudinem 
alit: et conjungitur hic utraque, ut apud Suetonium in Tiberio, quer 
puerum suus praeteptor 7172Z0v alîuari repuocuévov appellaverit. È 

6) xatnyogla:. Malim, xasnyoglu. vet. vituperationes. 


D sdyaì xatà omisit Montefalconsus, quia desunt haec 
verba a nonnullis libri. Alii babent doye/. L. 

8) cuileLtovoyovytwv. Vet. Int. comministrorum. et rur- 
sum, comministros. $. 266. Talia medii aevi composita collegit Woss. 
1. 3. de Vitiis serm. c. 6. [oviie:tovogyovriwy. Alii Zerovg- 
qourtuv, quod dedit quoque Montefalconsus. L.] 

9) 2xzgaynAttoyv. Verbum hoc proprie dicitur de equo ses- 
sorem excutiente: ad mores translatum, item notat praecipitem dare. 
Hesychius: ‘ExrouyndioFjvor, èxrreosiv. Facit id maxime animus fa- 
stu lurgene, in spes vanas, conatusque arrogantes et pericula in- 
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oxoedia. mods hdorns, 19) avelevBeoor nodanita:, Vornetai aver 
vels, xoragpoorzote Temtov,; —— 
tuo noi EmifhaBeis ygaoites, 11) xiyduvor qébovaui sai toî 
sagtzovor xaù toîs deyopévos aUtess qiPos dovdorteenziie xal 
roîe pavdoretos tv ardoandimr mooonnov uovo, radi 
cias avalosois, turevogpoosvrms TO pév oyijua modù; f &hf- 
Dea de ovdaubi, theygor ds èxrrodaov noi Eritiurces, uaddoy 
dì xara pèv TOY toanurov naù stia to psroov, ènl dì tiv 
Svraoteiav mepifiBhpuevor ovdì dieci ts ta geldn tolud. 


* 


Tavia yo Grurra sai tà tovtwv màetova € oxbredog ènet-214 


vos toépe Inoia, ol tovs &rak adortas ele tocavtItv avaysn 
sadelxvotinrar dovdeztav, vg nai el yuvamdr 12) Gosoxziay 


moartey moda rodhani, è undè elmety xodov. “O uòy 70215 


BiTod vous oùtds tadris ibéoce tÎ6 Lutovoyias, Bxetvar di 
savtag ..elocodeiv fiatortos* nai èredn di Eavtov îoybovow 
oùdir, di” itéoov mpettovo Grava: xaì tocastijy sis0ifé- 
Anvros durapu, cog cooy îepecoy xaè Syupivesv xaè èufadhey 13) 





tempestiva projiciens. quam in sententiam de Cyro ét Alexaudro 
Tullius loquitur,: quos suxm cursum transcurrisse dicit. Brut. c. 81. 
Saepe iù verbo èxr0aynM(fety exprimit noster, Homill. de David et 
Saul, et in Ps. 7. et 30. in Acta, et 3. in ep. ad Hebr. etc. [Vid. 
amniho. Etymol. M. p. 169. ed. Venet. 1710. Xenopb. Cyrop. I, 4, 8: 
regoù xdxeirov èEerpayiAuwev, se. 6 Yrsros.' CÉ. Intpp: ad Aristoph. 
it. v. 70. L.] : e 

10) 7d0vv. Isidorus Pelustiota de sui teinpotis episcopis ple- 


risque: ‘05 tà zrodie ròv uèv doyovor, toîs dè dovAevovdor* xaì toîs- 


è &reraertovor, tols SÈ vimEsTOLDL! xa) toîs Uèy xaxds m010d01, 
toîg dè yuollovini* toîs uèv trateevtat, toîs dè vnenontædi xcèò 
— uèyv èxetvovs, uusoùvtat dè vrrò tovrwy: Epist. 125. lib. 2. 

ae Sapientis: in Ordinem ‘ecclesiasticum Castigatio cum multa 
continet (perinde ut alio loco de Ambrosio diximus) cumalibc Dia- 
logo: in senientiis, testimoniis, argumentis convenientia;*tum huic 
loco parem habet enumerationem, qua sub ipsum initium sacerdotes 
illius temporis notantur saepius detrahentes, et raro vera dicentes : 
veritatem pro inimico ogientes, et mendaciis ac si charissimis fra- 
tribus faventes: justos inopes inanés, quasi angues, torvis vullibus 


conspicantes; et sceleratds divites abtque ullo verecundiae respectu 


sicut coelestes angélos venetantes. 
11) xdoites. Ante yagites comma habet Montef. 
-12) yvvarday. Epist. 33. inter Ambrosianas: Asperiorès ten> 
tattones has esse cognovimus; quae fiunt per. mulieres. ubi de simili 
negotio agitur. Id inprimis expertus est ipse Johannes. 

13) x ui) ?yxolvery rail èxBaiieev.. Quae hic dicit Chry- 
sostomus, eà sane serius ipse expertus est, quuin Eudoxia, Arca- 
dii imperatoris uxor contra eum saeviret, eumque e munere episco- 
pali.expelleret, Gf. Socrat. H. E. VI, 15. Sozemen. VIII, 16. Cf. Cra 
mer. Leben des h. Joh, Chrysost. T. I, p. 60. L. 


6 * 
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216006 av 386%w0o1* xai tà Gvo!4) nato (tato dn to tig trao- 
ciuias 15) iotiv Îîdeiv .yiyvousror,) tous Copyortas @youoi 1%) 
oi Goyouevos,° ab «ite piv drdoss, GU gic ovdì ddacry 
èmiroantare Ti Aéyco diddozer; oÙdè dadeiv uèv oUv avzai 
èu Exudnotg cvrexodonoer 17) 6 panagios IHavdos. ya) dé tivos 
jjxovoa, Agyovtogs Ori naù Tooautns avtaîs ueridmozav radòr- 
.Giag, 18) de naù èrririutiy toùs tor sundneuiy mpossthboL, xa 
vadano: riuuporegor suelvuv, 7 .tuy idiwy olsetov ob de 

2170m0t94 . Kai un ue tic olscdw marras vals eionuéva Una- 
Balhev aîtims. tiaì yd0, eloì roddoi di tovzcav vrieperegDey- 
tag toy dinzioi; nul toy Ghovtoy sdelgvs. 





14) 1à ku xatw: Sie, ceo xa) xaro taodrtev. $.253. Hoc 
autem loco videtur absoluta locutio, conf. Not. ad $, tì. ut non ne- 
cessum ait subaudire, nedum supplere, zocsovò., quamvis hbc ver- 
bum. alibi adjicit Chrysostomus. [Neque ego puto,-supplendum este 
h. L verbum aliquod, sed absolute positum videtur hoc proverbium, 
ut T.VI, p. 275 C. xaà zorta &vo xa vata. Si tamen aliquod 
supplendum censeas, supple y/vera:, quod sexcenties additar. T.Xj, 
p. 669 E. td Gra xal xetw yeyérnini. et p. 675 B. zovia Gym xal 
zato yevgoetar. L.] 


115) zò ris naposulas. Sic 2. Petr. II. 22. [ovuféfnee di 
autoîs TÒ 175 dindoùs rapoulaes. Lucian, Diall. M. VIII, 1. zoùw 
èzeivo TÒ tijs rrapoytas. De ragoulas vocabulo cf. Donatuin ad Te- 
rent. Andr. III, 3. 1aoosula est sine auctore sententia. L.} In 
Paroemiis Latinorum formula est, uf ajunf: Graecorum, 10 rToù 26- 
gov, et, tò Aeyouevov: Sed hoc loco maluit Johannes dicere, rò 
tig rapoules, credo, quia euphoziae adversatum fuisset illud Ze- 
youevov cum participiis — fe ir et cogouevor. Aristoteles: (07760 
7 neqoipula. 5 Polit. ii. Elegans hoc loco est. Paroemia: 7d dvow xd 
tw* sed multas item alias in hoc adhiliuit Dialogo Johaunes adale- 
scens. Evolve, si juvat; $. 4. 9. 15. 20. 38. 41. 48. 49. 50. 52. 53. 56. 
148. 161. 179. 213. 250. 255. 262: 263. 280. 285. 286. 315. 356: 402. 
486. 490. 546. 559. 566. 


16) ovot:. Fertur equis auriga. Hocsachelius, ex Marone. 
Guaza ròy Poùv Bixer : i — 


17) cvssgquongev. 1. Cor. XIV. 34. 1. Tit. II, 12. L: 


18) uetédoxay. Sic Augustanus et Interpres. Interdum re- 
ciproca, quae dura sunt prima specie, elegantiam habent. aie, èx- 
falde ‘Eavrov. $. 227. Quare neque Heliodorus a Ludolpho Ku- 
stero in lib. de verbis mediis pag. 66. reprebendi débuit, quod Ca- 
lasiris lib, 2. Aethiop. ©. 6. dicat, ZorelAoy ec tautnv tnV s160%ey 
‘uavtòy* nam is fiagitium suuta voluntario tltus exilio hoc dicit: 
ego, puniens, me, puniendum exilio, misi in hane urbem. AI. ger- 
€dwxe. [Male. Non inepte Hengelixs servavit uertdwrav. Senrus: 
Paulus ne loqui quidem permisit muliercuhs in ecclesia. Insae vero 
tantum sibi arrogant, ut etc. Nibil planius esse potest, quarè eur 
Hasselbachius aut ata) legendam censeat, aut avraîs, nullo auf- 
— Codice, prorsus expungendum opinetur, non potui acqui- 
rere. L. sea n 
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X. SAM ovde tHv teowovvay elriadalunv av tovrcov Tdy218 
xaudv‘ pun nort oUto pareigy Ero, oUte 700 tOv cidngov 
tor poror, oùre tor olvov tiis uét@ns, oùtE tNv dOUNY TI 
Ufpeoos, oUtE tiv Grdociar ti Ghoyaui rodung, GAR@ tovs où 
ele dior yowpuévovi teîs mara tov Biod' d:dopérais' dpeats, 
Gsrevzes ot voùv Eyortes alziovs elvai ‘gaor xai xodatovor. 
°Enei f 76 Îeoodovvi nai 1) èyuaddoec dexaicos Nuîr, oUx 00805219 
QUI» pueraytpitovon. où 700 aUtm tav sionuérov nuiv aitta 
xanòy: GA)’ nusts aUtnv rosSoorots, TO ye es fuas or, nar- 
sdduravauer podvopoîs, artgornos 10% turolcwr ‘Èzzuottov- 
te aurnv. ai dè oUtE T&S Favreby modtEGOY xarauàBortes yu- 
qu, ovre tic-t0v toù moayuaros Qyxov Grofhéwaitis, dé- 
force: piv roodvucos tÒ didouerov, pisa d° dv ele 10 stocr- 
qeiv Mioow, Uno ts aregias oxotovpevor, puolcov Buri 
nido roxdr, 005 Eriorwv8noer daosg. Toùro dj, roùro, 220 
Birso naò èp° fuor penpoù delv 2) Zuedhe ylveodar, ti un) ta- 
gieos: muos 6 Deòs ton smrduvoor Bnelviov tEellxvos, ual rije 
dinAgolas ti5 avrod xai TiS Muersode: qeidduevos ywwyne. "H221 
node, 3) einé por, vopittg tag tocavtas èr taîg èxxAnoics 
rixtiota: taoegas; èycò uiv yuo ovdè kModsr oder; oluat; 

3 èx toù tAS tv riQoEATITwY aipéote, xai èmozag arho; waò 


og Sruge 7inoda:. % rào neguhiv*) loquoararze eTrai222 





1) 2reì — kab. quin etiam. vid. Abtesch. Dilucc. Thicyd. IV, 
W. Xenoph. Mermor. III; 12, 6. L. i . = 
“ 2) uixooù detyv. ‘Avi toù déov. Omittit editio prima deîy: 
et sane sii et 6X(yov ftiterdum sbiotufe Hicitar. — 

3) 7 n69ev. Ducaeua legit, tre) n6dev, quod elegantius et 
mejorem habet emphasin. aîc Aristoph. Plut., —**— tue ‘n69ey 
Iouatior el'inpec todo; et in Nub. éreì 71s dv xadéosias Iviuyoy 
Auvvia; Plat. Gorg. èreì Eoov tiva 10010v. Thirlby. [Saviliua 


2 


et quidam Manuscripti 7 71097, Montef. hapet è7reì 20%èv. Utrum-. 


que ferri potest. L.} 
4 tmv yoo xeppinv Nv îog. — bt av zal. Quidam 
Mes. sì yuo sul) —* . Vnus. det Pag tiv zepalim log. Man- 
tef. Augustanus, 7 }dg #eged7, ” loyx. — 0 1° av xal. Ali, ty 
yeo zepalny Toy. — bray dè vel day yeo. Nostra lectio. et varie- 
tatum , ‘inter’ quas me di incedit, caussam aperit, et elegantiam ha- 
bet. Est autem antiptoùis, at in illo, Af9gy dv, Matth. 1, 42. 70y 
eotov Èv, 1. Cor 10, 16. [Lectionem ‘Cod. 'Augustani secutus est 

asselbachius in versione vernacola. 'Bérgelis legit .tmy xegadio 
iv etc. Ego exultre jpgsi illud 77, quae vocula, favillime ex ultima 
iyllaba praecedentis, xepaZ7v potuif oriri. Eandem noagram lectio- 
nem babet ‘etiam Montefu/coriius. L:]. Caeterum eadem. similitudine 
etitur' Ambroslus: sicuf validioribus morbis capite vitiato’, religuum 
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—7— 


pyuon* sos pero to yewéodat è» ove!) un —XR roͤg 
trioo⸗ xoistig, &È ITOTE ovufaly satatoeor ixgvoy égrdcasda: 
CpaeTmue , Made. ooaußoyro anfadiey 13) Éavròv ti doris: 
oüro — ye xaù Bleov ènionacandai ragà roũ Oeoù elnos 
me rò dè —X naeo tÒ resto tic déiag, nus éau- 
TOY cerro rep ovyyveouns doti sai pilov innate roũ soi 
rijv dgynr, devtegor, gadercasreoov mpoadtrra mhrpiuidn ua. ail 
oudeis aveterai. mote*  deurov 14) pag — , duror rò TA- 
228 1ns 7Aigeodar € rinffo. SD Kai qu uæxqusos reß paxcgio 
Iavkp Méyo, . HA xaù sedvu guradcov. aUtoÙ toîs — 
—* Bnetvos puows. Ei ri⸗ mioxonis —öX 
yqu 19) emedpeto èred dè où toù dprov, tijs dè abberzias |i 
duragtelas BrnBvuety , 'ebrrov eivas‘detvor. 
229 XI. Kai toùroy olucs dety roͤy noöboy — — ti 
| puxi⸗ odey, val undè Tp Coxny «acaoye0i vas, abtY va 
ato ovyqcogui s- GNOL. PuET” shevbiglas amara aùro TORTI 
23087. “O yào odx Em0vuov énì tevens —ER ts ébov- 
lug, oùdè tav xadaloscv 1) avtijs dedorzer* où dcdouchs ds, 





12) èy adrj. Ad "is dex G. praeced.) refert Thirlby. 

18) îxfdilery. — doyîs. Exempla munerum sacerdota- , 
lium abdicationis. viso apud - ‘Socrat, H. E. V, 7. Cf. Ritter. LL 
p. 261 sq. L. 

14) Tesyò». Scil, #orf. Ellipsis haec: malto frequentior Grae- 
cis est, quam Latinis, addito praesertini nomine neutrius generis. 


15) decsvòv tò — tiuis. Guave est, hunc honorem con- 
cupiscere. Est nempe yZlxe3dal vivos, vehementi rei cujusdan 
pena 0 flagrare. Ita Herodot. VIII, 143. élevdeolns — 
ibertatis quodam ardore flagranten, Of. Gataker. ad Anto 
nin. . IV, 50. p. 136. Fischer. ad-Plat. Crit. c. XV. p. 212. De 
constfuctione vérbi vid. Heinichen. ad Euseb. H. E; VII, 12. 
p. 336. L. 
46) xa lot ioyom. (1. Timoth. III, 1.} Ambrosius: - Hoc est, 
si episcopus essq desideras, magnum est, ‘quod esse cupis, sed si 
et.opug bonum simul amplectaris. nam sì aliter esse cupis, 
pus esse non pòtes. lib. de Dign. sacerd. c. 4. Isidorus Pelu- 
siota: 10 rũc Enwoxonijs xal ovo a xuÌ nQdy pa dAfyors tO) r1pértet 
toùs marqueny xndenoviav, @AA° Où TUOCYVIXNY avtovoulav elyas 
alrò olougvos. Ep. 125. l. 2. Gregorius M. Part. 1. Curae past. 
cap. 8. Ipse ergo sibi testis est, quia episcopatum non appetit, qui 
non per husc boni operis ministerium, sed honoris gloriam quaerit. 
Multa passim de veterum appetitione et Dee sacerdotii collecta ex- 
stant. Vid. Leon. Coguaeus ad Augustin, l. 19. de Civit. c. 19. Spi 
gelii felix literatus p. 817 s. Kortholti Priester - Biirde, Not. ad 
nur. I. Zieglerus de Clerico renitente, Thirlby ad Gregorii ‘Nas. 
Apologet. ‘p. 435 i. 
1) aadaloegey. Haec quoque frequens erat illia temporibus. 
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perc tig moovzzovone Xiosatiavoks -ddevdeglas, savio mpdt-. 
rev durerr” dv. "As 01 pe Gofovuevor xaì tosuovreg xatsve-231 
vorrai Gueider, smiugov Vicopsvovo: dovdetar nos sroddeiy yé- 
Movoay Tv ima; rai ivopordie nai Os eo0xDOVeEN 
Rvaynotoriu moli. det 'dè cv, oto diemiioda: ty yru- 232 
iv, did” Wemeo-èv roîs stoldpors toùs yerraiove td ctEE- 
racoroõy Decine xaò todeadivtae roodupuos, nai nintorius dy- 
Docios, oUtw» Kal soùs èrti tabtjv Muorias tv cîxovouir, 
nat fepGoda: xaò mavalvestà.%) rie doyiic, 0g Xowrravoîs 
fori noodzno? erdoditv, tidbraz, ds 1 Toravin datalvens 
oÙn Shertora qiou tic doyje Tov otépevor. - “Orav ye 113,233 
Uno tou undiv @mpenis pui» avabrov vi tis' dblaz Vaopetres 
Buetyns, na0f-ri cowoÙrdv ‘> wai: col -ddinas rattedovo: yy 
ucdaecw; sai air peltove spot tor puodov. 3). Maud- 
cio: 7aò; quoir, gori, Gray avebioeoi uti divi vpi, nai 
eimwor nîv mornoor *) xa?” dudv:, spevdoperos,; Brexty fuod 
galoere nai Gradliiote, Ori molo gori è puodds Guy èv 
voîs ovpuvoîz. | Kuì ‘tuùta udv Otav Und: tOv -Oporey di 7234 
dea qg9orovr, ij m00s Eréowr yeow, 7 mods angxBear, 7) #50 
tivi pi 0090 ti ènffadintoa: dayiouo.  “Oray dì xaì vnò rag 235 
varticor roũßro neofsv ovufeivi, ovdè Aoyov Betr.olugi: 009 

rò deltar TÒ xfodos, Gooy aùrdò dia tijs Eguray "ovAbézovo 
mornoias èxtîvo.. Toũro ovv det ravtayàdey mepuonoreiy xaò 236 
Gxpificoo diepevraota: 5), un stov tig otmrdip vis trudvpiag 


2) na0aivecIRI:. Tali robore animi et subiit ipsom exiliam 
Chrysostomus et tulit durissimum. Dà, lectot, opera, ut evolvas 
Homiliam ejus plane heroicam framinernte erilio Hhbitani, et Epdeto 
lam 125. aliasque. quas etiam excerpsit Jok. Heinichius Mist, Ecel. 
Part. II. pag. 370 seq. [Vid. Neander, d. heil. Joh. Uhrys. T. M. 
p. 204 sqg. L.] siva ———— DI 

3) 2oofavei 1òv usodoy. Ahi zeoofevei tiy tiujp. tan- 
tundem. Est ‘verò zoofeveîy verbum proprium de ‘officio hospitis pu- 
blici, roũ reDOZEvOY) qui alius civitatis cives im sua-exciplebat, deinde 
inter alia notat, alicui altquid conciliare. Cf. Soph. ‘Geti Tyr. v. 
1470. tà 106098 laurod nooditimouv dppuate. Fhriîp. Jom. v. 33% 
Aéy0ts uy* ‘nueîs d° chie npotevnooper. Boph. Oed. Colon. v. 455: 
I — de vuv nav telouvIL rr0OfÉvEL. Neg Schotinstey -dicit: 
noottver* maoEye, Nyovv Zéye puoc, ws pus, te Fonwua: C£ 
Buttmanni Ind. ad Platon. Diall, IV. h. * * — 
| 4) xy moynoòy. Sic Brasmua et vet. int. die addunt ce- 
teri, ex Matth. 5, 11. ig. «0 Seo 

5) dreosvracdar Mantefale. habet Frsosvity: Mox alii 2y- 
tuponevoss ut Bengel, alii èyrupopevos, quod ferti néquit. L. + *’ 
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:-. sa na” Eeaoror tiv oyoudriov: Itas sextimuirco poorridaz, 
ti divari? &v mode: rim Bielyeoy Eridocw dbbreeror: avpfal 


,Reobai:dedoî, ay lai haciié ixoros land —— dyeo⸗ 


— XII. ‘Koi un — ‘nerd — æoreiaꝛ 
246 krioa⸗ 1) Baotevor ed evydoelac vis èv ug. To per 
ya citor Kai rvotbv vide l'o roboprig actTaggaveiy —— —28 

- dote ovdè Foyoy — or?) sui pedent& yi roîs èyoomori- 
pov':diarisisvon; ai i È moore” — 3) rĩ̃e he 
ældeg, sal’ atohiote dè Erode; vige te ToÙ omuetos *crooxero⸗ 
sal cis ‘bvrirbetas SEtviicioltovoni 4) tiv dv -èxeivo tok n0- 
vdie rourornis “Theo: de, xai imipuar, 5) «stof. — por 
“tuxdy) ul 1 maoè to ilercoveoy coxcopiabra Tè re cerchi 
na te LA diam 9) ——— xai — sala ele xd al 





1 Eréoav. Aliam, atque monachi habent. Hejuniis — 
que corporis cruciatibus non mimium tribuebat Chrysostomus, quam- 
vis cos non prorsua apernebat. CE. ‘N, eander 1. 1. .T.I, p. 141. 
Indem Chrysoatomus' die lasténzeit als cine. ituaserliche Anreguig 
zur Semmiung des Gemiths, sur Prifung' des eignen Lebens und 
zur Busse — empfql, — warnte er doch zugleich vor dem 
herrschenden Wahne, ass. das Fasten an und fur sich ètwas Gotl 
swvoklgafilliges ‘7; etc.“ SE Homjl. XI. in Genes. Homil. XXX. et 
XX. iu Matth. 

2) mobdoto Leda teyov — — ‘pidemus, multis non 
esse difficile. Sumitar nimirum h. Ì. lerpo pre pro Ra civile ut Lati- 
norunx. opus in ille’ Virgilii: Hoc opus, r..qst. -Hesychiu: 
Foyov® duozegts, dioxolov. Xenoph. Cyrop. I, ter 5., 000 rai duel. 
Seiy Egyoy toatc — IV 6,1. —— Eayov day en dueteldeiy. 
Vid. iger. de Tàlot, p. 88. . Herm 

3) aUtas.èx si — ‘Kiditio prima, ofra sea- 

qeici breyius et fortaase veriug.. 
° 4) — to est: aliquid, quei molestum 626, reddere 
facikuo. Utitor hoe: merbo Ghrysostomus- T, XL p,.633 €. T. Ì, p. 
434 B- polar duaytoegy.00x dv Èfevuaploser; ibid. p. 237 K. Fre- 
quenter .ipvenitgr apud Phflonem, v. Cc. p. 14 A, Da. 196 B. èyypori- 
lov yo é@os — — ‘moddaxis y we. xa iù. dvovzopovare 
mì ———— — —ã , «où tà. — talv @o- 
psociy ;Esv paguoero 

5) ènioeca — petulans injuria, véxatio nulla do 
causa, sola Sasolegtia in bpnos profecta. èmnosra dosuovwv. Bab. M. 
daemosum insultus. —æ8 Aristoteli in Rbet. 2. Errmpea- 
quòc est èuzodiauòs taîc te fonda geEow, oi, a ri sdug s GAI iva ui) 

ely. conf. $. 880. | . not, 

6) — — 4 Lx Simile na apud Tallium în ser- 

Us; tp: 9 — lib. I. ex su etiore et ex uequo 
loco. id — — — et in conviviis. Eplat. & lib. 3. Pariter 
sind poni ouitur, ed in bouam pàrtetn ; g. 4. 390. in in — partem, 
$. 244, balli 
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ud 7) mapa gv. cpyorzcoy nai saga TY doyosror yuwousrag, 
oÙ TW. —RX Bveyziiv, GAI Srog mov. xaò devtspov. | "sarò 1001247 
tu Gv Toys iv. éxtivoss Îggugods m005 talra obtws Muyyicite 
tas, 005 uGidod tov yodemotetion Gypuaiver. Eyoitoy. toùs248 
Ùn 28* — rev rij dououyn —XE rieoifo- 
lov. Tò puîv zao iui 17006 TA oî5a Gmmzyoriode:, 8) uns 
arunoòntor. sita. tov moosstoTta, ovdiv av Piayes tÒò nosvor 
tn ènudnciag:. Guuòs dé you, ele te TOV nextnusvav eg Te 
toÙs àyotov perghas. ippalteroi CUPOLE: xai toîs pòv èxelra 249 
un node, ovdiula ara ragà. toù Oeoù ustar’ tols dé 
and °) ogritopévos; - Verra. — 176 riövvns rirreidnta 
ade “Roneo ovv 6 dofns. door. 6ÙG otay ti tw, 10à.à0v 250. 
dex droga, neicoræx tw suoi naoega toy vhyu° oÙT6 
0 xa” tavrav xarèr. vaîs node dAlyovs opaddang «poet» da- 
ric Anj dundueros, GIA ècqiedieras 19) edyeodig, Stay rde- 
Lovs dàoy neooraoiay umioriuoᷓ;, ac@art tì Ingion Tay- 
caglo mal Uso, pugicay naxroiatvo⸗, OUTE @UTOS èn novyig 
Burart” &y more diayur, uai tiùg dusiorivberta; aUtò uvpia 
darityoi xosa. 
° XIV. Oudiv yao olto raBapornta 1) voù nai 1ò diei-251 
dis O0Aot dv poerdov, og Buuds 2) draxros naù pera rroddje 
peogueros rie OUuns: oñürog 7Rg, paolo, — xa ppori-252 





7) elxi xal piatny. Saepe haec Syntheta habet noster ud- 
tn xal elxi). $. 475, anàws xa) elxm. S. 409. elxij xa) amàas. .$ 531. 
aenldos xul ws Eruyey. 8. 374. Elattoy xa ws Eruygev. $. 330. ws Eruyge 
xi armelos. $. 340. 


8) dany x0rjogdau Alii —E— quod usitatius; sed 
hoc locò alienius. —— alterum: @7rayyovaouai, ipse. [Vid. 
Perizon. sà Aelian. V. H. V,8.. Wetsten. ad Matth. XXVII, 5. 
quibus in locis est &7z4yy0. Quod ‘ad rem attinet Ritterus. 1. 1 

p- 262. haec annotavit: ,, Die Asketif der Monche stand in einem 
soleRen Ansehn, dats manche, wenn gie aucl Bischòfe geworden, 
dennoch ihre listone, i strengere Lébensweise fortiet:ten, wie 2. B 
Gregor don phanius, vu ‘wakrscheinlich auch oft we-' 
der Schuhe noch — trugen.“ D.}. 

9) 716. Apud Matthaeum, ziz7. conf. $. 461. [Est ergo 
h. 1. femere ut T. VI; p. 273 E. «70055 xaì de Ervge temeré 
et casu: Cf. T.I, p. "611 C. Recte vertit Ritteri ohné Fug. în 
mente habet Chrysostomus Matttr. V, 20. LA 


10) èxpeodpero c. Sic plane Galli, a’ émporter. È 

1) —— Sic, 16 vo vadacũ · $-117. 10 rũ̃c —X 
2adao®. $. 4 

2) ansa Bas. x. homil. 1. de Jejunio, Fvuòs ué9n èortà rîjs 
wuxijs, Expoora abzyy rosy. de È ciros. xi. Hocschelsue. 


zs (3 ATRRI TÉPASP NIE" 
povz: 9) KaGerneo ‘yo ty tivi -vixronegtg ondta0tis Ò tig 


’ qpugizs'-dp9aduòs, 4) ‘od, ebplone deaxgiras Tous piove roy 


moliiliov,' oUdì tous Grinovs 02 
Es ‘évi uégontar sporto, udv LaPety ti dég Hardy; Gnarta eb- 
xbkes vrtopitvoor, vrèà tod mAnesvoai thv-rÈe wgs Hdovny. 5) 


253"Hdovi 7do ‘vis Boviv Voi Guuod bordi; ai MIovis -ga- 


dertcoregoy Tuparveî TI -ivynà, sr@odv abrik Tv ni. nata 
oravw dro .xoè «dro 9) taoartovie. ?) Kab yèo mods and 
voser ciou dabicog sai ty@oas divalocve xel piove dloyor, sai 
agoenpdvinta rho naò slaij IA0ORGHVED' riapro ttvatee cur: 
edge, nai scoddee #cspa coreùra mol'Aisper noi ipartuv Bia 
Cero, mode 1 goitw ros-madove T7s'wpuyhfe  vironvoo piene 
nai oÙx Bgovong Onti stu dio dostoace dura, artiotnoETO 


264005 tocavtne deprvi “BMX: 2AN° ovs td eiovvevoperor 


dvéboue ‘megerttodo* ris ‘Gdo odk olde; quatr, ‘Suor tavii 


Q55armégus tig vooov; XP. Ti ods; tpyy,  d'uergie; fovks 


màgoiov me ts nvoss'dyayitv, val'adpotivas tò Opior ie 
pon}. 4 dyrodg, 06--0Ùx olurto roũro Revo dotte doeri; 





3) dadlAubi pgovludve Sic LXX. Prov. XV. 1. [Al: 
Fuuòs yo tpioiw dr6%Avo:, quam lectioriém toitus est' Monte fat 


. comius. Mox alii oxorodels. Li . 


4) dp9aZuò0s. De oculo mentis, de oculo interiore, multa. 


‘ ex antiquis Theologis collegit Barthius ad Claudianum Mamertum 


p: 334 ss. 

5) fdovnr. jovi. Anadiplosis, uti $. 186. 529. Ent haec 
voluptas, quae facit; ut quisque secum primum, defnde uf alter cum 
altero, denique gens cum gente bellum gerat. Jac. 4, 1. De qua’ 
etiam aureum illad valet Sitacidae t. 19, 9.60 dvropgadudy Hdovaîs, 
oteqpavoù tv Samy avoid. |<’ 

6) avo xaì x&tw. Euripides in Bacch. dro xdro. TÈ Nava 
cvyyéus duoù. xt. Thirlby. Sic Hom. X. in Ep. ad Rom. &v® xal 
xetw toù tvòs Eyerat. i. e. Paulus. Rom. V. prolize illud UNUS ur. 
get. [Vide locos alios ex Chrysostomi scriptis supra p. 78. cita- 
tos, quibup adde T. II, p. 440 A. zayvra avw xai xerw yéyove. L.] 

7) tapdttovon. Ducaeue legit omapatiovoa: Sed Mss. 
Francisc. I. Hen. II. Oliv. et Germ. cum Savil. legunt tepattOvoa, 
quod loco aptius est. Hughes. i Verissime . descripit Seneca irati 
hominis inores de lra I, 1.: ,, Quidam e sapientibus viris iram di: 
xerunt brevem insaniam. Aeque enim impotens sui est, decoris ob 
lita, necessitudinum imiemor, în quod coepit pertinax et intenta, 
rationi consiliisque praeciusa, .vanis ‘agitata causis; ad dispectum 
cequi verique inhabilis ruinis mimillima, quae super îd, quod op- 
pressere, franguntur. Ut autem scias, non esse sanos, quos ira 
possidet, ipsum illorum habitum sntuere. Nam ut furentium certa 
sndicia sunt — ite irascentium eadem signa:sunt.‘‘ etc. L, 


A40TF0Z° II. KE. XIV, 99 


Gdl” în coù tiv Hovyiar ayanv; tèv dì obo diaxeluevor, 
Gyrannzor èp° savroù udvorra, xaì Évì poro 'n devio y00i- 
perov pid, dusndinrai: tor èxtbev diaguyetv Bunonopòv, pe 


ore 8) ls tp» &fuocoy toy tocovtmv Eunsodria poovtldcr. . 


‘1% 


Tore yao oUy Éavrov povor, &Àda xaiì étsgoug sroddovs ®) 256 


Emiovou ped” Éavroù mods TOY -tijs arcodetaz sonuròn, xal . 


meoè tiv ti èrusenias Emmchecar aoyorépovs xaBlotnor. Ils» 
quae 70, 0g ta todd, tò tiv dioyoueror 1rÀàzd0c, 10) 
Gonto eis aoyitundy tiva eluova 1!) tove !*) toy doyorswy 


8) un Ori. Sic S. 58. 127.162. Ivia. Zeune et Herm. ad 
Viger. p. 458 et 804. L.] 

9) #réo0vs 20700. Cum hoc loco valde convenit Ambro- 
sius de Dign. sacerd, c. 6. Si LUX est ecclesiae episcopus a Do». 
mino ordinatus, ita ut IMPERITIAE tenebras, praedicationis suae 
eloquio rutilante conscientiarum latebras ILLUMINET; cur ipse 
palpabilibus tenebris tenetur obstrictus? et non solum quia IPSE, 
dum male agit, digliî PERIT; insuper et ALIOS SECÙM indi- 
gne PERDIT. — Si episcopus, qui videbatur corporti subdito LU- 
CEM praebere, obnulriletur nequitiae caecitate ; ; quid secularis fa- 
ctura est MULTITUDO, quum voluptatibus sllicitio et ACTIONI- 
BUS VETITIS ad similem facinorun VORAGINEM episcopus 
multitudinem populi VOCAVERIT? ut nulli jam jamque illicitun 
esse videatur, quod ab episcopo quasi licitum perpetratur. — Quid. 
aliud interpretatur Episcopua, miss Superinspector? marime quum 


solio in ecclesi& editiore resideat, et ita cunctos respiciat, ut et. 
cunctorum OCULI în ipsum respiciant? Ergo quia ita est, eur. 


te velut TETRUM SPECULUM universorum oculis demonstras, 
îta ul non possint obscuritate tua se comtius exornare? 


10) 10y doyoutvwv nijb0s. Bacidéws Vnarobovros A6- 


gov adizov, mavies oi Vra° abtov repdvouor. Prov. 29, 12. xrà.. 
Philo p. 426, inAwraì tòv èvdorwy ot aipavets el0L° xal iv av èneda. 


vor palioto dpéysoda. doxdaiy, mods taeUTA TÈS aÙrdiy arrotelvov- 
iv opues. Hoeschelits. Chrysost. hom. 30. fn Act, suditorem 


doctori oltemperare recusantem sit responsare ait: è2&y Lu tò Foyoy: 
7. où udvov 0Ux odipéii;cas elray,- diiù xè uentovos tRiorwas, 
Oiov cIYàv. diarl; dtL aduvariòy può rò roayuo xadratiic. Èvvows. 


yào, bui E 0Ù 6 taùte Ifywv cò xatopdoic, noXlg uùilov èye 
Guyyvwuns aftos, Zéywv undéve. Hodiernae tantae multorum, in 
tanta doctrinae affluentia, impietatis causam Rittershusius gravis- 


sima» oratione confert in eos, qui dicunt, non faciunt. I, 6, Sacr. 


lect. c. 13. 

11) coxétuzoy etxdya. ‘Aogérurroy nulli veterum neque 
oratori neque poetae dictum esse, notavit, ipso eo verbo non semel 
usus, Dionysius Halic. apud Photium. [Fere eadem dixit Gregor. 
Nazianzen. Orat. Apologet. pro Fuga sua, qui liber dignus sane est, 
qui legatur a theologis, p. 326. ed. Hughes. ,,0ù yo ovrws 
ovte devooroiod fapic peraranfaver dadluc vpaoue, ore dvow- 
las " toù Evayvilov 19 minowaca:, oùtE voospa 119 oUTWws EÙx0dwS 
divayettar es 10v aéoa, xa) dia toÙ dÉ005 Opuilet toîs Cojo, atuis 
(6 dn Zoruoòs ÈoTl te xa) dvopubetar) cig qpulei tayioTa 175 TOÙ 100e- 
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reonoue Ofar, sai moog xelrave dFouoroiv favrovs. Ig div 
Gv tis tac dxsiveov mavoze!3) qleyuovac, olbalyor abros; 
tig d° av. éniduunouie 14) tags tov moldiv yerioda: pi 


s”’ 


257 t105, tO) Goyorta dgrihov ogciv; Où yep tar, cùx 01118) 


tà tor ligccr sovrtiodoi Clattospara, ada xaì TA pexpò- 


258tara tayims xaradiia yiveran Kai yao Bini, É00g pi 


dv 0ixoè puivn rei punderi cvurdsunta:, duvait” &v dobeiv, xdi 
aoderéotaros v tvypn* Orav dì aroduonta: m00s toÙs ayd: 
rac, drdicog Bhérpetar. sai tav avdgcimov toisur oî uèy tor 
idiotiRov toviov xab amoayuova Bioùrtes Biov, èyovor rraga- 
nitaons toy idiwi auagrnuatwv tiv jpovwow® els dì rò ul 


orcrocę raxias avartuniagda: tò Vanzoor, wai st043 ye dior, 7 
toÙ èpavtlov; ts @oernc.‘ — Et pag. 328. ,, desreoov dè, el xa 
— tavidy dnò naons dunotles tnonotisr, 7 we pahote, ove 
@ pèv, e xaì tovIO avraoxeo to ueiloviet IgùÙs &ilovs rmadevew 

mods doeerpr. DU yùo ur xexòy etvar del u@fBor 1dv toùro ren 
arevutrov (tolto uèv vùo xaì tuv vmÒ Ysi0a toîs nodloîs alcyi- 
dtor) Glia x@l tw dylidò dicuptooria, xUtè 10 Exadyewv anò xa- 
doù xal rtossîv dyadòyv xedevovgay  èvioànr. “* Apponimus simnl ver- 
sione Heydenreichii quae coutinetur in calce libri: Die Pa- 
storalbriefe Pauli: T. II, p. 369. ;,Denn nicht so leicht nimmt ein 
Gewebe die Farbe an, in die es der Firber tauckt, oder theilt sich 
ein ibler oder guter Geruch den in der Nike befindiichen Gegen- 
stinden mit, oder es verbreitet sich nicht so leicht cin der Gesund- 
heit schidlicher, pestartiger Dunst in der Luft, und geht durch 
diese tiber su den lebenden Wesen, als sclinell die Untergebenen mit 
den Untugenden ihres Vorstehers angesteckt cu werden — 
Leichter sst hier die Mittheilung, als bei dem Gegentheile, Tu- 
gend. — — pv. 371. Hiernichst aber, wenn sich auch ein Mensch 
nach so rein bewakrte von aller Sünde, so weiss ich dock nicht, ob 
das schon genug ist für den, der andere zur Tugend erzichen will. 
Dena micht bless nicht biise: su seyn ist Pflicht fiir den, dem dieses 
Geschift anvertraut ist (denz diese halten ja die Meisten voi den 
une Untergebenen selbst fiir schindlich), sondern er muss sie auch 
an Tugend iibertréffen, gemãss jener Vorschrift; die une gebietit, 
uns vom Bisen zu wenden und Gutes zu thun. L.} i 

12) t005: Répete eîs, e proximo. 
, 13) ravoete. Non solum auditores frenum mordent, quoum 
doctor eodem vitio laborat;' sed etiam hic ipse, nisi omnem pudo- 
rem àmisit, vitium timidius, ratius et segnius redarguet aut de eò 
mutus èrit. quarè quo magia in coetu v. gr. ebrietas, acedia, scur- 
rilitaé, tixae dominantur; eo majori ipse sobrietate, ardore, gravi- 
tate, mansuetadinè elùcere debét. 

14) 2119vunoere. Alii — Montf. sùnewjoee. optime. re- 
tus int. cui autem facile persuadebitur? 

15) 00 yo 2otiv, 0vx Fatti. Post haec verba addidit Mon 
tef. vocem durat0v, quae tamen recte deest tanquam glossema ex 
editione Savilit et ex quibusdam Mus. L. 


— 4 — — — — 


A0T0£ II. KE. XIV. 91 


Gov &yBérres, uadareo Îuetiov tiv Noeuiav amtoduvar avayza- 
bora, xal meoL yupvag Emdettae tas uyas dia tOv Ecodey 
, ci 5 3_- ‘ 7 L, » 
suvnpator “Loro o)v aUvtdv ta KatogIwuata moddovs avnoe, 259 
m0òc tor îcov maoanghouria bghor: oùtm xal ta rAnuuedn- 
pata daBvuorégovg satéotnoe meoù tiv rije eoerne tpyaciar, 
uaò Phaxesew 1009 ToÙs Umio TO otovdalov rmapeoxevace 
mmovovs. 15) Aiò yon marrodiv aùtoù to xaddog arrootiAfew 
tie wuyie, Tra xaì eUgoaiver ua nai qpowrituv dvrytai tag 
tOv Ogwriwov wuyas. Ta uîv yao tV tuyovtwv Guaotr-260 
pata, dono è v tw oxdtw moattdUeYa, TOÙg éoyalopérovs 
aroddece uoroug* avdoòs di irmpavods 17) xa m1oddoîg yropi- 
, \ ci ⸗ Ù , 18 i LÌ 
ov rrànupelea udivnv Graci peg tv Pdatny, 18) toùs pèy 
GvartetToO®oTas T00G TOUS UTO Two ayadv idoditas UmtIwTE= 
covg 19) mowovoa, tous dè mpocéguv éavtoîs Povhouévovg spe 





. 16) xa) Bi@xeveryv — n0v0vs. Sensus: Sicut viriutes eo- 
rum multitudinî prosunt, ila et peccata sacerdotum segnes reddunt 
alios in virtutis bonique studio. Verbum fAezevey invenies quoque 
apud Xenoph. Anab. ll, 3, 7. e 715 aUt® doxoln TOY T0ÒS TOVTO TE- 
tayuévuv flazeve, quo in loco opponitur verbum ozrovdie. Cf. 
V, 8, 6. xa9nusvov xaè PAaxevovta, ubi avdolleoda. opponi- 
tur. Eustath. ad Homer. Odyss. e’, p. 1405. 34., explicuit per yw- 
— Vid. Favor. in v. feXAey, et Sturz. Lex. Xenoph. 
8. h. v. L. 

17) înxLpavovs. Basil. M. p. 58, af y&o xatk tòv flov Zau- 
—— ovveupotvovow Eavtais rad toùg flovs tv ριιτν 
foeschelius. Ù 


18) tnv BA@Bnw. Plerique exempla obvia potius intuentur, 
«quem veram vitae regulam: neque antistitum exempla sibi aequanda 
«asse vulgus putat. Praeclare Gregorius Naz. in Apologetico: &o- 
zovtos xuxlo Î nooEoTRìTOS, TÒ Un ws &ouotov elvar xal del 10 
nudi spofalvovia, elrneo puedo: 19 mepuovit Tijo apetne ÉAtery toùs 
oddovs ec tÒ pérgror. Eandem sententiam ponderosissimis verbis 
eloguitur G. Bullus: Quamvis sn aliis civitatibus deficiant multi, 
hanc tamen fere observant modestiae partem, ut nobis (elericis) in. 
via coeli praegressionem (the Precedence) ultro contedant. — Homo 
îners in quovis ordine est despicabilis: sed nil ex omnibus inortali- 
bus vilius est, nil culpatius, quam segnis atque iners parochus. 
Et rursum: Sacerdos justitia non amictus, quamvis omnibus huma- 
nae divinaeque literaturae ornamentis abundans, Seraphica sagaci- 
tate et prudentia inauratae ; est tamen perniciosissima creaturarum 
quae in orbe terrae (on God’s Earth) moventur: serviens rebus pes- 
simis, ad faciendos atheos etc. Vià. liber Bulli, a companion for 
the candidates of holy orders. 


19) vatiwTÉépOve. Huc redit monitum Maximi, centur. 3. 
e. 14: Noli deteriores intueri, ne efferatin: sed legem amoris, ut ad 
humilitatem ascendas. VATLGTEOCOVSC.ñ optime quadrat ad verbum 
èvarermtwx0ras. Dicitur nimirum &7t005, ut notum est, de homi- 
nibus; qui cadunt resupini. Cf. Homer, Il, XI, 179. XXIV, 11. L.] 
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261 ditovoe mods amdrosar. Xwpls dì tovrwov tè pir tv eve 
My magantapara, xùv e to uéocov Min, ovdera èrAnbey 
 &idhoyov 20) rAyyijv: oi dè Èv ti noovpi cavtns xa@nueroi 
ti tiuîfo modorov pèv maoiv ela soredighor, Èrera xv èy 
toù pixporatos opaddo:, peraia ta puuooe toîg &Ad01g qual 
veraL® OÙ yC0 To puéroo toù yeyovoros, Aida Ti toùv dia 
262 uoprorros dbix tiv Guagtiav pueroovo ravtes. Kai di 
ov lsoéa xudareo tioiv adauarrlvors Brdos mepouyta: 7 ti 
ourtéro omovdz, ai 17 diventò reoè TOV Blor vpya, nav 
todéy te srepronoretv, un nou tig yupvov evoody toitov 24) vai 
moonuelnuévov, ting xospiov rAnynv. Ilavtes yao ‘n3gu 
orijxcot, todoai Eroiuor xaù satafaleîtr, où tOV èy0ody po 
voy naò modeuicor, ahda xai aùtov moldol tor moOoTOLOvEIi- 
263v0y qudlav. 22) Towstas oùv ènidézeota dit yuyas, ola te 
toy Gyiwov èxstvov anédete omuara 23) n toù Osoù yeox, 

îy vj BofvMovia uaulveo 24) moré. Où yo xAnuatis soi 
mioca nai otvmITEÙOY 7 TOÙ mv00S ToUTOv Tpopn, Ghda mohi 





20) aE:d%Z0yov. ‘Aflay —— S. 470. [In sequentibus Has- 
selbachius non inepte pro cd y@o td Métow toòù yeyovo- 
t0s legendum censet: où y&0 tò ToÙ yeyovoros ueytde. L.] 

21) tor0s yvuvòs est locus armis non munîtus. Desumta 
est imago ex re militari, et partes seu latera aciei armis non mu- 
nita saepius a Graecis vocantur t@ yvuvd. Sic apud Xenoph. de 
Republ. Lacedaemon, XI, 9. sibi opponuntur tà yuurd et tà ciztdo- 

éva, Cf. Wesseling. ad Herodot. II, 141. Drackenborch. si 

iv. V, 45, 3. et ad Sil. Ital. XVI, 47. Quod ad sensum spectat iis- 
dem fere verbis, quae hic elocutus est Chrysostomus, dixit Herm- 
sîus în libro notissimo: Sommerpostille T.II, orat. 6, pag. 90. ,,.Darin 
seigt sich der (reist auch ausser dem geistlichen Stande, in der 
îingstlichen Scheu vor jedweder Stinde. Die Geistlichen, svelche s0 
hesssen, denen man insgemein eine gròssere Heiligkert ansinnet, 
haben doch keine andern Giebote wie die itbrigen Menschen, oder 
ein Gewissen von eigner, von strengerer Art, das ist mir nicht be- 
kannt; aber freilich weil an ihnen die Siinde wie an ihrem schwar- 
zen Rock eine Feder, stirker in die Augen fillt, so haben sie ei- 

.nen Grund mehr, einen zufilligen Grund, die Vorsicht zu bewei- 
sen, tvelche Jedermann, da er denselben Gott fiirchtet, und das- 
selbe Gewissen hat, zu dbeweisen schuldig ist. L. 

22) TBROLOVMEVMV. PLACAV. Palatinus, pro quàfor, 

ꝙuaeĩv. 

23) Couota. "Ecm ts puo cwuotos, Tv ralodow dulay- 
toy, Gvalwrtos rrvol. 7 ts Èv uèv ti] pioyi xeuévn arnvioardoda 
doxei* èfounedeica dÈ tOÙ —R ws dar daureovr9eica, xada- 
wiÉéoa yiverai. ToLlaÙta mv Ta TO toOLOY naldwy èrelvov owWpara, 
etc. Bas. M. homil. 1. de Jejunio, p. 132. Dioscor. 1. 5. c. 156. Hoe- 
sckhelius. — 

24) xaulty. Vid. Daniel. c. II. L. 
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TOvTWwY Yalencotéoa. Èneò undè mùo tò aicOntòor Unroxerra 
Sueivo , GA n naupayos aùtovs 25) ti Pecrarias 29) ITEgL= 
otosyitetor pio, mavtayodey elpouérn, nei Guoifsotegov ai 
Tor Eniodoa naù diepevveouéry tov flor, N tÒò nio Tote soiy 
naidcov Entivov TA omvuata. Otav ov eUon ualduns îyvog 
pixgòr, roootthéseta: Tayéws, naò tÒò uèv cadgor Èèxetvo nat- 
éxavoe uéoos, Tv dè domnv aracav cixodouir, dv ov 
uxcõy drrivov ovoa Raurootéoa tun, an’ txtivov toù 
xostvoù roocépheze naù nuavoocer &racav. “Ews uir yo &v 264 
mavtayodev touocpévos qj sad 6 toù Îegéws fiog, àardica- 
tos yiverai tag èruBovdaîlc' Gv dè tiyn uunoov ti TAddr, 
oi sixos 27) avIgwrrov ovra sai tò nodvrrdaris 28) toù Biov 
tovtov Teporta 2°) nédayos* oùdiv avtO TGV Aomdy sarog- 
Iouatov Opehos, mods Tò durnIgvar TA TOY xotnyopeov oté- 
para diaquyetv, AA° trmiomale: rovtè TH dom tÒ pigòv 
xetvo nagantwpa* xa oÙy og capua repixtmivoo , 30) oùdì 





25) «Ùtovs. Ducaeus legit avròr, ut referatur ad feofx. Sed 
Codd, A. P. F. O. cum Savil. rectius legunt .aUrovs. Nam de pluri- 
bus agitur in proxime antegressis — è714éyeoda. del Puyoc, et în 
sequentibua — avioy T6v Blov: Hughes. Param interest, utrum 
hanc an illam praeferamus lectionem. Ipse Montefalconius le- 
git avrov. L. | 

26) facxavlas. Vid. Spizelit Litersitus infelix, et in ejus 
Comruonefactione XXI. Symmista lividus sive speculum invidiae ec- 
clesiasticae p. 495 ss. ubi aliquot exempla, et in his p. 564— 619. 
ipsius Chrysostomi copiose edisserit. [Vid. Du Pin Nova Biblio- 
theca Auctor. Eccles. T. III, p. 92, qui animadvertit, invidiam tan- 
quam malorum et miseriarum omnium fontem atque originem sae- 
pius a €hrysostomo describi. Gf. Ejus Hemil. in Matth. IL. Homil. 
in Ps. ILIX, Homil. in Johann. XXXVII. in 1. Cor. Homil. III. L.] 


27) eìx0s. Probabile, ad faciendum, 8. 518. vel solummodo 
ad existimandum. $. 379. 465. 472. 


28) 10%vaievis vocatut h. 1. 7ÉXeyog sensa activo, in erro- 
res enim navigantes inducit. Vidqg de hoc hujus adjectivi significatu 
Jacobs. Antholog. Palat. p. 482. L. 


29) zE00vte. Dicimus zeg4v néXayos, Sophocl. et supra. 
(8. 208.) zzozauòr, Lucian. et rreoauododa: tà 1edZayn, Philo, p. 129. 
Hoeschelius. Concinit Kusterus, docetque, ze00100 notare tra- 
jicio alios, rreouioduoi trajicio me ipse. de Verb. mediis p. 48. Ita- 
que minus commode ed, prima et Aug. hic zeocuovvia praeferunt. 
[Vid. Passow. Lex. 8. hh. vv. Miror igitar Ducaeum et Hughe- 
aium, qui scripserunt zreouiodyia. L.] 


30) ccoxa zeoueeruévo, non tanquam de homine carne 
înduto. Vid. Aelian. V. H. IX, 11. Herodian. II, 13, 17. Artemid. IV, 
36. Actt. XXVIII, 20. Cf. Wakl. in Clav. N, T. et de constructione 
verbi zzeo(xeuos cum Accusativo Matthiae Gr. 6.424, 2. p.761. L. 
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arBocretav Rayorrt quo, GA’ dog ayyého, xaù tig Aouriis 
Godevitas drnhiayutvo, diuatev arravtes è0hovor tO iter. 
265 Kai xadameo tugarvov, Éos pîv dv xoatrij, Gravtes mepol- 
9 U I) Y x LA pa ci LI 

suc. xa xodazevovor, ded tO un duvaoda: xadeleîn® Otav da 
Meoduv e toUvartiov mooycopoîv Èxtivo , 81) tHv us@” Vrroxgi- 
cEws apertes tiuny 3°) oi sm00 puxoov qidoi yeyoraciv &Eai- 
quis èrdoo. xaù rodéuor, xaò mavra aùtoù TA caga neta- 
uadovres èmitibertar xaò mapadvovoi 33) tiis Coyns: out di 
maò en ov teogor, ob moò Poaytos, nai qrixa Èuoater, ti 
poovres xaò Pepanevortes, Otav punodv eUgooL daffgv, tape» 
onevatovta: cpodedg, oUy dg tURavvov uovor, alia ai i 
266 robrou yaderreiteoor xadasonoter uedMortes. Kai doro èntî- 
voc TOUS Toù omuatos quianas dedoner® OUT Haù oÙTOG TOÙ 
minciov xai ovAherovoyowrtas aùrò padiota ravtwy Tosue, 
oùte yao Etegoi vives OUT Ti doyifs nrdvuodoi ris èxelvov, 
xaò tà èxelvov udhiota mavroov isacw, cos oùtoL® Èyy0de 
gao Ovtes, e ti cvufain towvto, meo TO &Adwoy alcdavor- 
ta uaeduvawi” av evyeocic 
na TÀ puo peyeha rmovùvies tÒv ovxoqariovuerov Éketr* 
(rò yao arrootodizor Èuelro Giua avréotoumtar, naù elti Ta- 
oye 34) éy péhos, yalos mavra ta uédn* uaù eì dotaterai E 
péhos, riaoyi mavta tà pen) Amy et ti evdafeig roddij ®) 
2677905 anarra otra durn@elim. Eîs tocoùtov oùv nuas èx- 





31) r00yxwopovyv Exetvo. Elegantem lectionem, in Augu- 
stano asservatam, varie tentaverunt et librarii et editores. Haec 
medium tenet. [Dwcaeus in textu z00gwooùvra; sed in notia, vie, 
inquit, M. S. O. mendose, namque vulgatae Ed. et H. F. n00gw- 
@o6v. Nos vero mendum non videmus in 7:00ywooùrtae sed men- 

. dosum potius videatur 700ywooùv. Rectius Savil. in suis Notis, 
vel legendum, inquit, z00xwopoùrta, aut rooxwoeiy, vel, 
ut est in uno e nostris Mss., èxeîvo, pro èxelvov tà n0d- 
yuota. Hughes. — Montef. Mcillimam sine dubio servavit le- 
ctionem: rovvavilov moogwoovria Exelvov tè nodyuota, nisi velis 
segui Hassel/bachium m00xwoeîv Èxelvp tà nodyuata con- 
jicientem. L.] 

32) riunv. Vet. int. honorificentiam. 


33) x«ì zaoaZvovosi. Sic libri optimi. Et firmatur haec le- 


etio auctoritate Vet. Interpr., qui vertit, ac detrudant. Hughes et 
Montef. legunt rapaZvovies. L. 


‘ .,,,54) EÙti nd0y6: Sic Augustanusa, elz. et vet. int. sé quid. 
editi, elze, ex 1. Cor. 12, 26. 


35) eÌ tis eVAafeta 75044. Ducaeus legit sddeBea 
2043), Vix vero mihi persuadeo, Chrysostomum ita scripsisse. L. 


40T0£ Ill KE®. XIY. 9 


mtéunes modenov; sai mods uaynr our soziàni xai modve- 
di tuv Muerégav îvopisas aguécuv puynr ;. TAdevr,. xaù took 
tiyog padwr; el per yao- 0 -Os0s toÙzo Èywypicara ; 39) èni- 
detoy tòv yonouòr, nai relDouar ei di obx tyuus, GA anò 
dobne Groowslras péaus. tiv ypPv 3°) amedheyn9i more #6 
matwpueros. ‘Ynéo yào to muetégcov nutv uGddoy, 38).n éré- 
001 meidestai dixior, End) td TOÙ dvdowrov ovdels older, . 
e pr), rò mvedpa toi drtgomov tò dv èr aùrd.39) “Or do 268 
xaù Huic aUtovs xai tovs élopéravg xatayehaotove div nom 
oouey, talrny debduevos tiv Goyjr, xa perà modà —— tp 
pias ele vavtny Gv èrarnddoper toù.fiov 40) tiv xargoracm, 
è» qᷓ xaì vũv ouèr, ei xa pi) meobtegov, Add vv cè torto. 
oluo. mercemivar toîs Gnuacw. + Oddì yao Paosavia porov, 269 
gii molli naù ting facxavias cpodgottgor, THIS @0Y7S 
tavtns inidupia, 4!) toùs moddobs Qnhitav eiode xcrẽᷣ où 
tavrp iyovtos. Kai xaderio. oi pulegyuoa 42) tv maidor 270 





" dd .-» : 3 ’ 22 dee VAIL 


36) roùto èunptoato. Rursum media Augustani est haec 
lectio. vetua int. si id velle dicis Deum. Alii, toùro avnyyede. Edi- 
tiones, èyvwnde toÙto. Veriti videntur, ut. satis dignum Doo esset 
ynpitoua: verbum, afqui, ut omittamus, gentes puis diis yygpioza 
tribuisse, Christus dicit, dwow wwpow;- Ap. 2, 17.. vid. Wi Cl, 
N. T. II, 665. L.] et plane proprium huic dialogi loco est verlum 
ynypilioua:» sequitur etiam mox, péoes tv ywigov. [Hasselba- 
chsus legit: o deòs èyvuqioe TOÙTO. ] — 

. 37) péoses t"V wipov Wenn sich aber dein Urtheil auf 
menschliche Meinungen grindet. Cramerys. Dicitur coev tv 
îipov , suffragia ferre, Xenoph.- Hist. Gr. II, 4, 6. éc TOVIQ, Pave- 
ov épew tv wnpor. coll. Sympos, V, 8. diapeooriwy. tas: yn- 
qovs. Cyrop. I, 3, 14. 1 ywnpov tibßoſast. L. Lr 

38) MIVMGMMOV. De cogaitione sui, eaque spirituali, prae- 
elara multa huic operi adspersa sunt. $. 219. 367 ss. Pertinent haec 
&d vocationem internam, cujus sapidissima est descriptio Scriveriana 
in Thesauro, Tom. IL Homil, 2. 8. 58. —— — 

39) xò 0v èv avi, Sic Augustanus, glossis minime indul- 

ens. ceteri dv omittunt, Paulum imitati. [Locus legitur- 1, Cor. 
i 11. LI | da TROTA 

.A0) toùò flov. Vitae, privatae. — 

41) èrx13vula, Diarium Londinense: Apparet ex hoc dialogo, 
Graecos clericas pristinis temporibus geque factiosos fuisse, atque 
hodie. Indigna Graecorum Lidisrioreni .exempla habet Rich, Si- 
monii lib. Bibliotheque critique de M. de Sainjore Tom. 1, c, 23. 
Quisquis statum ecelesiae Graecae sllorum tomporum considerat, non 
admirabitur, habuisse viros bonos, cur fugerent, et id agerent, ne 
fierent episcopi, — e, 

. 42) ot pudegyuvoet. sy Hoeschel...et Ducaeus legunt gliao- 
zo. Sed retinemus Lectionem Savil.,: quam firmant Mas. omnes et 
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Baorovra: tò TOI mattocor 7ijoas' 43) otro xai tovtwv ti 
rig, dt° ay lewow #9 paxoòv mapatadeloay tav Îeococivy 
qo6vov, 44) Enedi avide où» edayès, ragalvoas crevdbvon 
aurbv vic Goys, mavreg ave èuetrov45) yevigda: ènidu- 
poùrtes, xaò els favròoy Éxaotog puerorecsiota. TIY: kpyv 
TTooodoxwyres. de Ri 


271 “XV. Bovàe cor nol Ereoov 1) Enudelbco toitns tic pa- 
qs «dos, uvolcov èurretrAnbuerov sinduvov; Ti dn noi did 
xvwoy ele tàc Anuoredetg foorag, 2) ‘èv als ualiota to èx- 
xnowaotinay Goxòy tes ciosces mowettai vopos” sal toodi: 
tais dpr satnyogiais Tov lepéa Paldoperor, 000v tw»w' vojo: 

9272 pévav tò nÀj00s 8) fori. Ilavres' 7ao ol’ Bouvar nvgios 4) 

riv tiunp eis moddà core oyitortai uton, xaù oùte ‘m00s èl- 
Amhovs, oùte 00g *aUtòv TOv dagovra tiv èmiononny, cò 
“toy moeofureowr ovvédtiov opoyvwopovor Wor 11 &v, GAN' 
Eaotos nad” Eavrov éotnkaciv, © pèv toùtov, ‘6 dè èxeîroy 
273 aioovuevos. To dè altiav,' ox «ls Év mavtes bpwow, eis è 





Vet.'Interp. Neque enim de Principum vel Magistratuum, sed divi. 

tum quorumvis filiis agitur, qui opibus paternis inhiant, juxta il- 

lud Juvenal. Sat. XIV. Torquet enim juvenem longa et cer 

vina senectus.“ Hughes. . — 
43) 1ò — yîoas. Al IG — yioe. recte utrumque, 

44) eìs uaxoòv — yxoòvov. Cum in longam diem ‘exten- 
sui vident sacerdotium. Unus habet: rraoara9érra tv tÎs teomwoi- 
vns xobvrov. Placet hoc ‘quidem Hughesio, sed quae in textu est 
difficilior lectio praeferenda videtur. L. . 

45) av’ èxelvav. Facilius invenias Gv) cum apostibpho, 
ante adjectivum, quam ante substantivum. {Vide tamen Homer, 
Odyss. IV, 115. dyvr' *edloco. Kenoph. Anab. I, 7, 13. tépoow :srorei 
avi" ovuaros, L.] ca i 

1) salì 8 te00v. Multa hoc caput, plurima reliquus liber ter: 


tins habet ad notitiam antiquitatis ecclesiasticae utilia. 

2) dnporedets Eooras. Ferias publicas, sumtibus publi- 
cis celebrandas. Sic scrîptores ethnici dicunt'Onuoreli Îepa, ‘i. 6 
es @ Gvuata didwciv 1 615, ut ait Hesychius. @Qvotny Snuot 
tei habes ap. Herodot, VI, 57. et dootmv Omuaredîj dixit Thucyd. 
II, 15, L. Ne: di | 

3) ty doygouévòy rò wri79os. Vet. int. populus subdi- 
torum. atqui Chrysastomo of doùve. xUotor, episeopo oppositi, moà 
dieuntur 70 10y zocofuréowr cuvédorov, id est, pre 
gregatio. quae duo verba,'ab interprete Germ. Bririo nescio quarè 
omitsa, supplevit editio Morelliana. va — 

4) otf doùvat zoo, Vim genitivi habet dodvet. conf. 


$- 107. [Minime. Vid. Viger. pag. 206. et Winer. Gramm. dea 
neutest. Sprachidiome. 1: 266 n0g. L.] — 
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uovov 6odv Foynv, tig vuyie tv agetiv; S) QUA eloi xaò 


Ersogi moogeous ai tavtys potevo: Tie tits. 5) olov, 0 pèr, 
ari 7évovs goti: daumoov, èrupuvéoda quoiv® 0 dè, OTI TÀod- 
tov meoéBinter modyr, 7) sai ovx .&v déoro tespeadai èx 
av 15 ssxdnoiag mooaodor* 8) è dè, dt maPA TY gdo 
quropodnoe. 9) uaù © uev10) tòv oixelos mRdg aÙtov diaxei- 
pevov, 11) 0 dè tor yéve moocguorig,. 0 dè tor xodaxesoria 
puaddov 12) tv Gidcov rporiuay otovdatovaw* sis dì t0v èmi- 
anduor oudess par Povderar, 13) ovdà yurie timk mowiota 





5) doetiv. Ego vero apostolum sequor, qui tò didaxindy 
medio proponit loco, procit dubto stultitiam' cvarguens eorum, «qu 
electuri Theologum, doctorem, pastore, ante. omnia de crudi ione 
singulari altisque naturae donis sunt solliciti, susque deque. ha en- 
tes, qualem vitam vivat, quibus virtutibue‘condecoretite sit. | Menpi 
Haunekenius in Or. de Menzero, da Mean 

6) ai — Ala , quae hunc honorem conciliant. vid; Passow 
in Lex. s. v. 7700Sevos. L. at. — 


ni08t0v — rodsy. Ct. Chrysost. T. XII, p. 70 D. da" 


zonpatoy nesfefinuévovs neosovolar, où cmiuatwv Igyàr.,. où ddr 
yy devornia, 0Ù — Juvauiv, OÙ yÉvovs mepipavuay, oũò rL0- 
totdos uéy890s. T.VI,'p.30 est, ut nostro leco: 7 ourtov toiPePàn-" 
uévos. Eudem modo dicit Lueijan. T. I, p..36fi- de. afhleta craano,£k) 


carnoso, TOCqUItS Cora meoteRinuévos. Cf. Matthiae Gr. maj. ,, 


S. 424. 2. p. 781.8. 490. pi 923. Buttmann.'$. 121. T- Pbr 
mann. in Rosenmiiller. Rep. II, p. 250. L. Stio sio 
8) 100006%wy. Hinc colligas, ex ecclesiae reditibus eos po- 
tissimam illo tempore atpepîsiò .salarium:,- quibis sua res'-«fanitieriv! 
minus. suppetebat. De significato voè: igdueWocthvid, Matra uvid 
L 1. Homil. IMI, n. 224. p. 60. Pro déouro roépeodei, quod tdi-1 
tua est Moxtefale:, habet unun.déoro rpopFaz.alina etiam déoe roo- 
ns . De. ne vid. Ritter. kl. pag: 263.1 < Li} Nena ci ATATITIA 
9) quroudinee. ‘Verbum, adrdbualeîyi diciture imprimis‘‘dò’ 
transfugis, qui relictis suis ad aliena castra transeunt. - Cf. XendpM:= 
Agabas, I, 7, 13. 10, 6, Qgconom. IV, 8. Deinde: est cenfugere,; etiam 
in bonam partem. .Chrysost, e. Judaaos p. 52.ddi Has scheliroùp: 
tjy Giq3eav abroupàdnge,, Tom, IL. p. 279 R.  qirou40iggRu. w0ds 
ty coetnv  Philo. E 632 vu, auTINodei TgRg eugspegn,, Inde. a7I0Y, 
puados transfuga, L. ERE rare ai 
10) xaì dudr nd di -didi - omoudafovagim Unus, alli 
of pix t0x, odkalws. 31 08 Sè et: nic. sequentià iti plurali. Montf. Pia, 
cet, ultimp duntaxst:commate; on Augustenoy dé dì z0r 20Àdzxevoxteit: 
non quo cogat pluralia o:zovgelovgr, sed quig ceferis major est nu- 
mérus eorum, qui asseptatjonibus in prenagndo capiyntur. Haec me-, 
dia'Iectio ‘est, sex gua. anna ille {ter pIRIRLEN, scie pri teð Bj; 
gularem dedissè videntari F a dI se 
11) djaxeluevo i; “vie ‘Sturs. Lex. ‘Xenoph, T. I, pag. 
684. ud. Lo 5a Lea 1. e. TRE RITO ì 
(AD) HRrLoni EGNatE cd Ao AANRTRR ii 
. 43) ApddatRI. Plesigua ne, possuatiquidemi, Nam aicut solida, 
eruditos esse ‘oparieto qui aliocum cerudilicnem: cxaminere .valunt.;. 


»e 


LA 
Lur 
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Q74facavor. “Eyo dì tocovtov déo talres nyretoda: tai atrlas 
Gorslotovs elvar 11006 tnv tw legécov doxiuaciar, e pd 
el ris ‘oh evlaPeiev Enideltoito , tiv où puxgov Nuiv 1rgdg 
thy Goyiy cvvtedovony ‘Buelomo, pndò TOÙTOY ATO Tavne eÙ- 
devo Byublvev tolultv, e un pera 176 boBelos modànv xa 

275tn» odveoe 14) "ègoov vigoi. Kai reo 'd vida rolhovg 18) ‘èpor 
Tav 'Inevta yo0vov xadugbarecoy Éavtobe nai vnortiaig ‘da» 
note, ÒtI Ecog pèv avtoÌs udvo elvor EEnv udi te ai 
201] pecrav evddRiuovy raga Ob, ‘ai ved éadotny nui- 
Quv utivi aoooeridtoa TI] piiocopie 16). 4ué00g OÙ puugov* 
eredi dè .eÎ6 .TÒ ‘nata —R sab. tas tv mraddòv apadiag 
rititgdoly. ppaptacbiaar oi pîy ‘ovdè’ tnv &oynv ioxttoay 
—2 tp rogux ———— 17) oî dè Biaodévrsg èruuei- 
voi, ty mrgotEgay axolßua⸗ diparte, Eavtovg te &nuico- 
cav 18) ta Heziorà” xul' ETtÉ00vs Tovodtov vrnoa⸗ ovdev. 9 

2762AKA°.;ovdè sl te vν &rrarre xg0voy avalwoev Èv ti) ioxöry 
Tie detovoy lug - tale pévov, rai ‘elc Foyarov hace rîj9a8, 
TOUTOY — dea. mu, Muia A ent tor doqmy 
okbopay CIA evotigo. Ti yùo, tè naù uera tHy mhanioy Enel 
277 vaù, Grtirid4og av bros; da OÙ THy ——— — Lia 


so La PEER 





lta.vina: o quogue “ala pinta sli i ui aliorum virtutes exe- 
menta volent.i.B. Kde p bias de . — vitae paroch, Part. I. 
p-:69%i tip 
0014) CUPeEImMI: Ark brosius Apostolus duhzit piudentia ‘api: 
ritualem, id est, quaé et. bpene cincumspectà ‘sit’, et verbo perita » 
wdrsitiagtutua sicut ‘ABTRERE, si, simplex: — columba.. sila «de Dignit, 
sacerd. , gape d.. Mib an. * enon Sa si . s 
149). “ILOÙ ROY det Ceropmisposte —— — de taultis, 
non de' omnihuæꝰ Mblicny exempla -vide ad $. 277. 
0016) pidodogpeg €liryaostomo ‘ordneò È Ti, qui reverehtar Deim 
et pio — Vivait) sit petdodepor: P. I; Pi 445C. ;Tedens "(vite 
— ——— oùdiy péoos yrdogoplas cire⸗ — —— 
— —— dpetnvi Ct. 
Sudfer.\vEheh. .Keelds, M. ib, p, 1449; Ml. ‘Moinichen. dd Euseb. 
Hist.. — 4h 17; I db quae: supré rmotavimus ad E. pe 3 Led .. 


"1 d'd'} Li — — — Sò — tar è Blick —— —R 
palther BE tktyhi ewéathsen, —— pe —X Ù ri 
in''tex? Xenoph. e? 'MEdTrn4A8i 11, pr RO Pag. 34 I ; 


an) èinufoggr gie ait 8,545 73, — 
—A où déy. * Eleganti idtotismue, Sic, cu —E 
8. 505) alibi, noster: uòyoyv t000dt0m elrovtss, , Saepe sic. —R — 
xci. $. 406. oudèy 3 —B 'elinodoa',' nil 'citictata.’ Héliod. 1. . 
ull: Acceoit quod hfe ———— u — quasi' supérlativofi, r re- 
spolidefi 74 AFPiotasiroddiron rota o nihſt. . 0° 


jose ca 
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Ropevoc, oùdi vouoderiov toÙs denrò gopoù uoratovicoy 20)-:Nxov= 
tes mavtos amelpyioda: tie Toravtne Emioravias, tata el= 
z0y vùr (cvvsfn yao modbovs xai dé èxetvis. èA0ovras rijß 
ayéAns, 21) ele tavtuv diadaupar civ Goxnv') GAÀ° Èxiîro dei- 
bas ortoudatorz dr el unze data xe” Éavrtnv, punte yi» 
gag paxgòr,'ixsava yivar” av'deiba tOv sextiuévov:is90avvye 
@Eiov. Orta , ‘0y0.7] 7° Gv ai rposonpira: Tooipecus tovto Èo- 
yagcwro. ‘oi dè xaò Étsoas aoosritéacv. aronartpas.. Kaò278 
zèo oî usv, lsa ui; uerà tOYv évavticor tatmon?2) Éau- 
TOUS, «is tHu toò xAnoov xarcdéyorra: tetiv* oi «dè did rro- 
— tina iva ui siepopttvrec. peraha: èoygocoria: naxd. 
Aoa yivors*::@v 11 rovrov muparduostedov; d5° div 23) artow=279 
mo: poyImoosz ‘xa puoicoy yéuorzes saxiir, dia maia doo» 


\ 2 





20) uovatoviwyv. ‘De discrimine, quod alias inter roög uo- 
vaXoÙs du TOÙS povaltovias locum habet, vid. ScAroeckà. christi. 
K. G. T. XII, p. 372. ed. 2. Caeterum ad h. 1, haec scripsit Rit- 
terus: Die Minche waren rrspringlich Laien, und nur sehr un- 
gern sahen es die Stifter von Ménchsverbindungen, dass einige aus 
shren Bridern in den geistlichen Stand sich aufnehmen liessen. Ea 
war sogar bei ihnen zum Sprichwort geworden, dass .der Mònch 
auf alle Art die Weiber und Bischife fliehen miisge, Caasian. Col- 
lat. XXI, c. 17. Quapropter haec est antiquitus .patrum permaneng 
hucusque sententia, omnimodis monachum .fugere debere mulieres et 
episcopos. Die Ursache war,. um sie vor Eitelkeit und Hochkmuth 
zu bewahren.:, Aber schon Athanasius fiug an, sie ‘um das J. 328 
in den Clerus aufzunehmen, und meihete cinige zu Bischifen, ano 
dere zu Presbytern, um durch sie die arianische und méeletianische 
Partei zu bekimpfen. Zur Zeit des. (chrysostaomus nahmen, sie schon 
einen grossen Theil der bischiflichen Sitze im Morgenlande. cin. .L, 


21) 2E Bxelvns — &yéins: Fere optimus -quisque antistes 
ex solitudine. prodiit: nopnulli re bene gesta in ‘sotitadinem sese 
zeceperunt. Illustre’ exemplum est: Abrabamii,; @-superstite ejua 
amico, Ephratimo ‘Syro, ‘descriptum.. Plurima collegit Hieron. Pla- 
fus 1. 2. de Bono Status relig. cap. 28 séqq. ‘Qui ‘tamen etiam 1. 1. 
c. 38. multa ‘dat eorum, qui aut fugeraunt episcopatàra, ‘aut hune 
suscipere eoacti, monastieae vifae :Yiunera retinuerunt: sicut idem 
Abrahamius, dam ecclesiam colligebat, 00% 72%482 TÙ»v' Havre ‘rijc 
Goxnotos avroù. [De re vid. SchroeckAh. christi. K. G. Tom. VIII, 
p. 208. L.] "> fa, SS a a E 

22) usTtù TOY Evavtloy Tt—EWOLYV. ne sese cum adversa- 
riis conjungant. Alias plerumque dicitur rette Éevtov ènl'ti s. ‘sets 
tt. Vid. Xenoph. Memorr. II, 1, 41. Il, 1, 9. Demosth. ‘pag. 343. 
penult. Cf. Krause, in prior. epist. ad Corinth, o. XVI, 16 L. 


23) 61° -«y cum Indicativo. ‘$. 337. vid. Crusii Gramm. Gr.-Part. 
II. p. 875. {Indicativus sequitar ex more. graecitatis serioris. Cf. 
Hermann. ad Viger. p. 792. Barnemann. ad. Xenoph. Sympos. 
p.-73.. Frotscher. nd Xenoph: Hier. VIR,7. Vosgttinder. ad 
Lucian, Diall. Mort. II, 2. L.] ———— 
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smevortar, de’ & xodatioda. Sd naù dv Sveney. undè. t0v où- 
dov tie snudnoies UrsoBaivev Soy, 24) unio tovtwr mai eis 
28074 ispatmiv avafuivovaw 28) qbiav. “Eti ouv Gntngoper, sini 
poi, toù Osotifs dre tqv citiav, moayuata obswos Gyia 
sa) pormodictata ardguo toùc pin mornooî, Tois dè où- 
Gevos @ioig 29) AvpaireoBa: mepéyovtes; “Ot° av yao o pèv 
tv unöètv avtaîg ngoonuoricor, oi dè toy rroddp.. uertorcoy 
ti olxeiag duvauecos moooraciav uriotevtoowr, ovdiv Ebei- 
28100 tv ènxdnotar diagiouv srovotorre “Ero di no0tE0OY TiY 
èodey Gopovicor xateyshor, ti tas tOv tiudiv diawouas pin 
@rmò ts Goerife tic ds raîc.ipugaîs, GA” dò gonuercoy xai 

*. srhydovg trav saù avdowriry moria: mooataciag* ns 
dè 27) rovca, Orti aut 1 &hoyia xal es ta Muiteoa. tiger» 
pace, 28) ova È0° Opoiws èroovuny tò nodyua dervor. 29) 





2%) xal Gu Evezevr — È, of. Weshalb sie nicht einmal 
die Schwelle der Kirche tberschrerten soliten. Ne digni quidem 
sunt, qui ad infimum munus ecclesiasticum eligantur. L. - 


25) avafatvouoiv. Valde hoc convenit in illam editam tem- 
pli partem, quae £7e dicitur. Vix et ne vix quidem ad illud fiajuoe 
respexit: h. I. Chrysastomus. L | — 

26) roîs — movnooîs — @Elors. Duo haec genera gra- 
viter describit Bernardus in lib. de Conversione, ad Scholares, paulo 
ante finem: Utinam, qui sine sumtu evangeliuin ponere nolunt, po- 
nerent vel pro sumtu. utinam ‘évangelizarent, ut manducarent. 
Mercenarius:, inguit, videt lupum venientem, et fugit. uttinam, 
quicunque pastores non sunt, mercenarios saltem gregi vellent se 
exhibere, nòn hipos. utinam non ipsi laederent: utinam non fuge- 
vent nèminè'persequente. utinam’nbn exponerent gregein, d'onec lu- 

us vehiens videretur. hace de futilibus; deinde de improbis, lapis: 
ropter avaritiam, prapter ambilionem, paratas videas: universa 
subire pericula, suscitare scandala, sustinere odia, dissimulare op- 
probria; negligere maledicta : ut non minus perniciosa sit ANIMO. 
SITAS talium, quam PUSILLANIMITAS mercenariorum. Graxi- 
“ ter etiam Petrus Blesensis: Nondum. laboraverunt, ut sedeant, ut 
eminentiam cathedrae pastoralis ascendant: nondum propositum. per- 
fectionis aggressi sunt: nandum cum Petro rete, cum Joanne sin- 
donem; cum Matthaeo telonium, cum Joseph pallium, cam homine 
evangelica sepulturam patris, cum muliere Samaritana hydriam, id 
est, cupiditatem seculî reliquerunt. Peccato falium quasi filio- 
rum Heli translata est hodie Arca sive gloria Domini de Israel in 
Aꝛotum. i | ND 

27) èneì dé Leg, èxedy, gravi asyndeto. 

28) ‘elcexduagsy. Idem verbum $. 314. 491. 1 

29) Ènxosovunv deuvor. devòv rmosîiodai, indignune ali- 

uid ducere, apud Thucyd. 1. 1. c. 120. et alibi: .at deve won 
indigna facere, apud Demosth. pro Ctesiph. L. Kusferus de pau.ver- 
borum mediorum, Sect. I. Num. 33. ubi de verba 77010 accprate 
et copiose disputat, di Nn 
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si yùo Gavuactòr, drdovmovs Prorzovs 30) nai dbtne tic 282 
mao tiv moddav Spdivras xaò yonuaroy ivena mayta rrodr- 
torras, Guagravev tolta» Orovye oî maveor anriàiayBa. 
mooomosovuero: 81) tovrov, oddiv. duemov èutivor dienerrta:, 
GA” Uno ty ovoavicov tov aycva: Byovres, ds sreoi Thé- 
Boy yî7s 32) N êréoou TIVÒS tosovtov tig BovAijs aùtoîs r00- 
uepévng, dercàheoe avOguwrrovs Grehaiovs 33) AaPorres èquotàos 





30) #r9awrot1 fiwTtiXOÌ non sunt hamines vitae servientes, 
quibus verbis reddita sunt illa vocabula graeca in edit. Bengeliana; 
sed sunt /eicî et opponuntur clericis. Optime hoc docuit Wale- 
sius ad Euseb. H. E. VI, 3. T. II, p, 151 ed. Heinich. Verba Va- 
lesii haec sunt: ,, Brody Christiani scriptores dixerunt pro eo, quod 
est serularem vitam agere. Sic Epiphanius in haeresi Dosîtheoram 
et in haeresi 59., ut notavit vir doctissimus D. Patavius in cap. 5. 
miscellanearum exércitationgm, quas ad ‘calcem Juliani edidit. Quippe 
flos, seculum est, ut praeter locos ibidem a Petavio citatos docet 
Chrysostomus in homilia 9. de ‘eleemosyna et decem virgiribus, 7re0- 
Iévos armotatautvn 15 flip. Sozomenus in libro VII, cap. penult. 
Zivov dè tr vÉos @v, flip xa.) yaup drayopevoas. Hinc est, quod 
Chrysostomus in epistolam Pauli ad Romanos homilia 23. non longe 
ab initio BiotiXoÙE vocat homines saeculares, quos vulgo laicos di- 
cimus, eosque a presbyteris distinguit et monachis. Aexyùs dti aÙte 
diarerteta, xa) lépevori xo, uovayoîs, oùyèì toîs fPiwtixoîs uò- 
voy. L. O 

. 31) AE vUmevoL. ITooorosodue significat assumo mihi, 
inde, simulo. [Vid. Xenoph, Cyrop. II, 2, 1. extr. 7e00dezzosovunv Bite 
ge. $.5. Ènì toîs'apogrorovutvos nAidvoroitoors elvar, ) stor. Cf, 
Diodor. Sic. XV, 46. XIX, 6. Polyb. V, 25, 7. Aelian. V. H. VIII, 5, 
4. Samuel. XXI, 13. et Schleusner. if Lex. în LXX. Intrpp, 
T. IV, p. 496. L.] 6 det 


32) 12éÉ90wv yîs ‘Tovyegox, jugerum, habet .plethra dua. 
Hero nsoì evguperoixov, apud B. de Monifaucon Palaeogr. libr. V, 
cap. 5. [72é3@0y erat mensura centum -pedum, qua Graeci in div 
metiendis -intervallia utebantur. Centum pedum mensuram fuisse 
1ié&00v suctor est Suidas, qui zZé9goy explicat per 714E901000y 
diaatmnua, et addit, Eyes dì tò miéÉ900y modes g. Jan quum. Lar 
tini non haberent nomen plethrym, pro eo usi sunt in rebus Graar 
cis narrandis nomine jugerum, quanivis illo non satia apta, . Nam 
jugeri mensuram ducentos et quadraginta longitudinis pedgs case, 
dimidioque in Jatitudinem-patere, diserte dicit Quintil. 1,-10, 33, 4u- 
. gerum autem posuetunt pro 746309 Pliniva in Hist. Natux, XXXVkh43 
quocum cf, Herodot. il, 125. Lucretiua JI, 1001. Virgil, Aeneid.-VÌ, 
596. et Ovid. Metmph, IV, 457. coll. Homer, -Odysa, 2,576. Sic cpn- 
tra Graeci in exponendis rebus Romanis 77Aé?00y dixerunt pro, jur 
gero. Vid. Perizon. ad Aeliau. V.H. Uk, d..&] ..°00 0. . 

33) @pelalovs. gregario. Preprie nimiram .@yelaîog dicitur 
de pecudibus nondum subactis,< cujus* rei auctor est Eustuth.: ud 
Odyss. v, p. 1890, 43., explicans ille foùy ayeda(nv per adautoro», 
Usurpatur deinde metaphorice de rehus vilibùs, trivialibue. Hoe 
vero significatu est proparoxytonon, ‘Vil. Hemsterhus. ad Thom. 
Mag. p.7. La na de a STU e 


a 
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LA ; U €_v e r_\_ € n. LI , 34 

TOA UAGL TOLOVTOLS, UTEQ LV “Ab Tv Eauroù evoca: dotar, 34) 
sv» , x , 4 Pe A 2 

uai avdowrnos yepecdar, nai dovhov uopgny daBeiv, uaò éu- 

atvodiva, naò dariadirar, xeò Bavaro tr - èstoretdiotov 

anodaviiv da tig ceguog où meortiIato 6 povoyevie toù 

283 Otoũ meîs. 35) Kai ovdi uéyor tovrer (oraria: uovov, &làà 





34) #avtoù xeyvugad0zav. ‘Eaviòr, dixit Apostolus Phil. 
II. cum verbis èxévwoey et Erarrelvwoev. Cujus etiam reliqua verba 
verborumque ordinem nonnihil immutavit Dialogus. 

35) &708aveîv dia tig capzòs où rapgntpnOEeTO Ò Lo- 
si toù Beoù nas. Naz. in Vita Basilii M. tt —8* 
naoadosote0or, Vedv GTUUPOVHEVOV faérev, xaù toÙtov pera d- 
otOv, xa) Uzò t>òy zragioviwy yelwuevov, tÙv avalwrov xa TeÙ 
nadeiy vipnisteoor; Ibi Scholiastes: toũto dè eioniat, oux dts Beds 
èotavosin, xutd Ttovs Deoraggitas* dliù t@ i0yw NS avridogews, 
Br Osoù n ot4vowdEIDa cupÈ xa) ovy Eréoov uvòs népuzev. Hoe- 
schelius. 1. Petr. 3, 18: aegxt. Profundum hoc mysterium expli- 
catur in brevi illa quidem sed festivissima oratiuncula, quac haud 
scio, an alibi excusa sit: quare collatis duobus.MSS.-emendatam da- 
mus: Foù Èv diyéos n1ato0s uv imavvov 10Ù yovoootiuov, Abyos 
eìs tv Gylay dvagiaoiv toÙ Kuolov ]uav ’Ioov Xgiotoù. e0l6yn- 
cov, meteo. Et us — rai quiòdeos, arrodoverw tic xadiis 
TEUINS Apynyvosws. el tue 


ovdos eUyvwuwy, elGeldtiw yalouy ek 
tv gaouy toù Kuofov auroù. el 115 trape vyotevwn, drroduférw 
vuv Onregiov. el ts nò mowtns eloyanato, dextogw olueoor tò 
dixauov Opinua. el tiS perà t]v tottnv NAIEV, eUyagiotov Eooraon, 
sÌ ti perà tjy Extnv Èpdace, undèr dupifaldétw, za) yeo oddb: 
Inpioviar. el tis VoTÉonoev es tv Èvvatmv, 90084910 undiv èy- 
doriwv, el is els uayny Epdacev tv ivderainy, sn popndi TRY. 
Boodvrita. Pridios Yo dv 6. deozorns dégetare xa) tòv Foya- 
Top, xodarneo 10y Aoutgp, Gvartave, tav 1Îj5 Evderatne, ws 10v Èo- 
guocuevov amò Ts a6wrns: Xal tov Voteoov èAeti, xa) tÒv rpISTÒN 
Peoanever: xdzetvo dldwor, za) toviw Yaolieru.' za) tè Foya dé- 
gere, mai tv nlotev dorate, xa) tav Yvounr una, xGi 1}y 
710oadseg1v èroveî Oveovv elotidere mavtes' als tiv yaoay toù Ku- 
elov nudy, ‘xo rodrovral devreooe tòv uuodòy ctaddafere. - 1À0v- 
Uro. xa) néyatec, per dhindewv yooevoare rvevuatizdo* èynporeîc 
xe dadupoi, tiv Auédav Tiuroate: vnotevoayres ‘ea ui) v“otes- 
Cavtes, EUpoavinte enueoov. 7 tparela Yue, ‘toViprtare rrdytes* 
ò uoogos sodùc,: undels ÈEth9oc:-rtvidy. stertes’'drcddavoate rod 
mioviov ti gonorornior. Mudelc Fonvelro smevlav, èpem yèo si 
down facsdela» undels Gdvotodw nralcuera, cvyyvoun yao Ex tov 
qupov avérerhev. undels  pofela9w tdv 'Sdvtttoy*'' flevitowoe yo 
nua; toù deormorov è Favetos; tofeoev adròv Un’ ndroù rategoue 
vos. ènodacev 1Ùv ddny' di raterdarv els tòv Envy. "zu) èrlxoave tÒv 

evoduevov THX ZAPKOS' uiroù. Kaè roùrd' 1polafàv * Hoatus 
Bonoen - d dine, prov, èrizodr9n: cvvarimoae do. -20row. Errrzot- 
In, xal pie èvexowIn. - Ermxocvig, sal yùo xa9étIn. ‘Btizodvià, 
wai ya. veralyin. Èiafe amua, saù Geg reouttugev* Èlafe yîv, 
mal. Muvnvanaen ovoayovi Fimfev Ozreo Epiese, xaù nérntwxev dbey 
qua &Bdezev,..r1av Gov, Favare, tà xévigoy; m0ù Gov, dn, tò vi 
sas. “dyéaty yowstòs, xal cò xataféBinou. avéomn yowoiòs, xaù. E 
armani, dofuoves. dvéorn Yeuotds s.. xa) xogsvova dyyelor, arto 
Kosotòs, xad Zum rroditeverai. Gvéotn yoatòs, xaè vexgds oùdsis E 
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noi Ereoa moootidiaciv Arortostega. où yuo toùs avetiove 
&yxotrovor povov, dia uoò toùc ‘Errrendetove  Enfeliovoiw. 
“Qoreo yao déov Guporspoter 39) Avunvaoda: 9) tie Bud 
cias tv Gopadzar, n Worreo OÙ” Gonovone Tijs TEOTÉRAGS T00+ 
pacs énnavoar toù Otoũ tiv doynv, OUT TY devréoav cvr- 
far, oùy grrov ovoar gadennv: sai yao èE tons oluos ef 
var devòv, TO te toÙs Yonoiuovs drreloyemw nai to toÙs ayoetove 
siomdelv: uaù toùro dj yiverai, ‘tva undauoder maoauvdiuv 
evpetv undì avanveboa. dvrn9j toù Xooroù to srolurov. 
Tera où uvoicov dia cagntoàv; teUta où ystruns vpodov-28 
téoas, où tavtne uovov tie Arredmuévne huiv; GAÀ Opuoog èevé- 
gita: xcel péoet tà tocaita: xaxd, 6 un fovàouevos tor &d= 
vourov toù Guagtwioù, ds To triotoe ya avtov sai Civ. Ilog 
dv ts autoo tiv quiardoworiav Vavuaczne; 38) Os dv Èum 
mheyetn tov Fheov; Oi toù Xpiotoù td TOÙ Xororoù dia- 
qUPeloovow èydodv xa rrodeuicv uGldov® 6 dè ayados tri 
gonotevera:, nai eis ueravorav nadeè. Aob@ co, Kupie, doba 285 
cof. Ildons quardowrias aPvocos tao& doi! moons 3°) ave- 
Exaxias rhoùros! Oî, did TÒ Ovoua TÒ cor, è evteAdIY nat 





uvnuaros. YQuoTÒs ALAIN vexpov Graeoyn tv xexounut- 
ywy Èyévero. autd n dota zaù tO xoaros els toÙs al@vas tòV ald- 
vwv, Gunv. Interpretationem Latinam hujusmodi locis non semper 
addi putamus oportere. Gnava juventua, disce remoto cortite nare. 
[Quod ad ea attinet, quae in sequentibus dicit Chrysostomus, nimi- 
rum dignos sacerdotes saepius a munere suo remotos, indignos ad 
munus sacerdotale adscitos esse, non inepte Ritferus 1.1. p. 268. 
monuit haecce: ,, Dieses Uebel brachten recht eigentlich die Aria- 
ner în die Kirche, welche unter allerlei Vorwinden die orthodoxen 
Bischife absetzten oder vertrieben, um Creaturen von ihrer Parthei 
eintuschieben. “ Gonfirmat hanc sententiam exemplo Eustathii, epi- 
scopi Antiocheni, qui teste Theodoreto H. E. I, 21. incestus accusa» 
tus jussu Constantini Magni in exilium mittebatur. L.] 


36) «dupotéow3eyv ivuatvecdai. Gravissimà querela, 
8. 215. 

37) 2 ——— De verbo Zvualveoda: seq. accusativo vid. 
Matthiae Gr. maj. $. 415. p. 760. p. 391. p. 718. Bornemann 
ad Xenoph, Cyropaed. VI, 3, 24. Cf. Actor. VIII, 3. Sirac. XXVIII, 
23. Diod. Sic. I, 6. Matthaeî 1.1. Tom.I, p.1. n. 5. L. 

38) aUtoÙ tpv priavdonziav Favuecese. Gavuadio 
cum Genitivo junctum, in malam partem accipitur: cum accusativo, 
in bonam. $. 345. Habet hic locus pium et varium 77905. 

39) z00n5 — 26006. Parisina editio: 76007 — 76005. con- 
sentit vetus interpres, et in 776005 Augustanus. Epitheton modo 
Genitivi, modo alterius casus substantivo respondet: sic, rocovror 
apayudiwr dyxov, $. 379. et tocoùrov rgayudiwy dyxov. $. 624. 
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Griucov Èvriuo: xaù repiBhercto: yeyovotes, Ti) Tip) sata toù 
tetiunuotos 40) xéronvia, nai todudo: ta &rodunta, xaò Èvu- 
boicouou sis TA Gyia, tous Grovdaiove arogovuero: ai èx- 
Baldovres, iva îv noeuia modi, naù pera @detas tîs Soyamns 

c x —3 LA ci 9 Pa! > , LÌ 

286 oß movrgoi mevta, dcarmeo &v èGéhwow, avatosmoor. Kaò 
covrov ds toù devoù tas aitias ei Géhes uadetr, opoiag taîg 
mgoTéoaIE eVONGES. ny ui yao ditav naò (006 &YV TiS esrtor) 
untéoa 41) uiav Èpovoi, tv Pacxaviav: avrai 42) dè ov pds 

2 2 \ LI c J J 2 * ’ » i) 

287 ciau idsas, «dda dieotnzaciv. “O piv yao, îneudn véos dortir, 
iuBaliéodwo, quoiv® 6 dè, ènudn nolanevem ou older* Ò dè, 

> y 2 è. n, , N que 9 c/, Vs: * 43 
inuòn ta delvi moocÉspovotr® xab 0 uiv, tra un 0 deva 4) 
duna, tov pèòv vr’ aUtov 4) doderra arodompactirte, 
tovtov, dé Eyuenpiuévov Opdor' 6 dè, èrudn yonotos éori xai 
Brenno 45) O dè, eredi toîs duaptevovoi qpofe00g* 49) È 
di, de &Ayv aîriav towavtnr* ovdì yeo darogovo. mpopa- 
cer, dowy av è9Away. “Alda naè tò 1A790g tV Orrcov 1°) 





40) tetuunxorog. Frequenter Participium, epitheton, para» 
phrasis, nominis loco, ponitur, ex re praesenti sumtum. $. 304. 506. 
509. Conf, Rom. VII, 13. idque, ubi sermo est de Deo, ad evÀa- 
feiav facit, et ad dervornia. $. 123. 355. 520. Confer Rom. VIII. 37. 


. 41) dllav xaì, ws &v tis elzcoi, puntéoa. Haec nomina, 
Òlla, et unino, et doxn, et alzla, et rinyî, et oxfqua, et Cpr, 
vel singula, vel varie inter se conjuncta, plurimis serviunt loquendi 
modis, originein significantibus. Formula, cs &v ts elzror, ad un- 
té0a , non etiam ad dl{ey ponitur, quia in untéoa catachresis major 
inest, quamvis apta. 

42) aùtal. Communiter, aùre:. sed «Ùra) postulat antitheton 
aetiologiam sustinens. nam cum illis causis, quas $. 273. 278. enu- 
meravit, cur multi indignos sumant, hae causae, cur iidem multi 
dignos ejiciant, non in eo conveniunt, quod eandem habeant radicem, 
invidiam; sed quod ips4e aeque sint variae. Sic quoque $.320. aùrn 
scribendum, non aùtz. 

43) 0 deîva. Vid. Brunck. ad Aristoph. Lys. v. 92%. 
Aves. 648. L. 


44) dn° TOG. Aitoù est reciprocum, ut saepe. et sic ta- 
O € i 2 . 
men esse scribendum, non autoù, 7 non mutata in  ostendit. 


45) roenotòs xaì èmcerxns. Synesius epist. 67. Toùro (tè 
nodoy elvar) Nin xa) Aoopnua yéyovev n tè Giorio Ésgu= 
oÙvnv roootatiy eivar GvIowrros xa) roivaodyuora. 

46) toîs auaorevovoi pofeoos. Levitarum portio Deus. 
nesciunt suis parcere;, qui nihil suum norunt: quoniam sanctis omnia 
Deus est. Epist. 56. apud Ambrosium. Vid. Deut. 33, 9. 


47) tò 1Z790s tv Ovtwv. Vet. int. multitudinem cleri- 
corum: recte. eivou hic absolute de munere dicitur, ut yevé09a: fieri. 
$. 270. Docet hic locus, numerum antistitum olim non fuisse fixum; 
de multitudine autem eorum non injustam fuisse populi querelam, 
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toriv avtois alticoda:, 48) 6° &v undiv two Ereoov*  xai 
* ⁊ pa > f U >_ ù ù > > 
Tò pun deir dY00%06 ele Tavrnv avarecda: TRY tiunv, ii. 
ogua xaì xata puixoor* nai Étégas, 00es av PovAcwrta:, di» 

vat’ dv alias evosir “Eyd dé ce HÒswos èrraîda èoncoua:, 288 
ti ody del TOY Enioxottov morir TOCOVTOG payousrov rrvei- 
uao; 1r00g mPÒS TooeUta OTRGETAI xUpata; mg mAces Tab 
> ⸗ * ld » i i) > - “ 

tas dnwoerar tas rtooofodag; “Av per yao 009% Aoyioud 289 
rò no&yua datata, èBooi xaò rmodéuior xai aUTtD Hai TOÙ% 
ailoeBetov Gravtes* nai 100 quioveziay tHv Sxsivov modt- 

ce ⸗ > e , 2 i) ld 
tovow Grravra, otaces nad” éneotnv iufadhovtes tv quioar, 
xal cxwuuata puvgia to aioedeov ènititévtes, bos dv h 
tovtovus ixBadcocw n toùg abtdv sicayayvom. xaù yiyverat 
, To n ” * 49 » 2 od No La 
noeopartànoor, olov &y citig xufeovntns #9) èvdov Èèv 7 vii tr 
mAzovo” negata îyor ovpràéovias, xa aUtdò xel tOÙ vav- 
tas sai roÙs imifatas cvveydòos nal nad’ Exaotny Emifovdevor- 
RX J I) LI 9 , , , ” e 

tas Spar. “Av ds tnv np0g Èxsivovs yaoi npotipnon ts av-290 
roũ ocwmmoias, debuuevos oUs oùx èder, SE uèv röov Oeov ave 
èueivov è1800v, ov TI yévort” dv yadencoteoor; nai tà pds 
Busivovs dì alti dvonodeteov 7 mpoTE0Ov diaxticetot, nAv- 
toy cvutoattoritor @hhndoss, naè toute 50) uGddov icyvodr 
giyvoutvay. domo 70 Gyolcov avéucov ÈÈ Èvavtias trpoorte- 





ex Gregorii Naz. apologetico apparet. nam antistites propemodum 
plures auditoribus scribens, addit, Gote éuol ye doxodar, rtgotovios 
10Ù xobvou xa) toù xaxoù, undè Èyeuv Aourov wv &otovor Basilius 
M. 9eol6yos dì nas ò xaù uvoles xnàlor tqv wuyny otiYyuaricas. 
Igitur non quaevis multitudo doctorum, sed bonorum vera conjun- 
ctio prodest. Hodie ecclesia potius paucitàte laborat. Ito 7727905 
Ttòy 0vtwy nunquam esse potest clericorum multitudo, imo significat 
opum copiam, ita, ut sensus sit: Alia si 7700gaors ila non est in 
promtu, sumunt eam a divitiila eorum, qui ad munus episcopi ad- 
spirant. L.] 

48) alîr:@09at. Alii, altecacdei. Mox &ilà post Ere0oy 
deest in Savil. et aliquot Mss. In Morell. vero et aliis legitur. 
Montef. 

49) xvBeovntns. Artemidorus lib. I. Onirocrit. cap. 37. &0- 
ge dè reouvtov uèv È tolyaggog, toyaggov dè 6 rtowoeds, zrow- 
otws dè 0 xuBeovnins, xvBeovniov dè 0 vavxinoos:  Hinc locus 
Pollucis libri I. cap. 9, apud Suidam quoque mutilus, restitui potest, 
hoc modo: 6 dè tolyeogos aoyer meovéov déyow® av xa) tolywy &o- 
guv. Hoeschelsus. 

50) rovrtwy, his praevalescentibua. Mis, quos perver- 
sis concedens, admiserit. [Masse/backsus legendum censet xa 
tout uailov. et vertit: Auch gegen jene wird seine Lage schwie: 
riger, als friiher, wenn Alle mit cinander zusammenwirken, und 
dadurch stiirker werden. L.] 


106 IEPI IEPQGXEVYNMX 


obyvrcov, TÒ TEws Hovyatov mélayos uaiverai èEatpyyg saù xo- 
oupovrer, 51) xai toùs Eurdtorras 52) anodàvow: oùtw uaò 
n ti éuxdnotas yalnwn, debauirn qIdoovs rdocermovs, 83) 
talns xa vavayicov mÀNoovtAI Tod OY. 

291 XVI. ’Evvonsov ov, Omotovr tera 1) elvat xon TOY m00g 
tocoùtov uéddovta avBetev yeuova, xaò tocauta xodbuare 

292 rõor uowi ?) cvugeooriwr diaBuotv rale. Kai yao uaè ce 
uvòv 3) xai &tupor, xai qoffeoor xaù mooonvij, xa coyixor 





51) xopupoùtet. Dicitur hoc verbum proprie de undis in- 

crescentibus, Cf. Iliad. IV, 426. 
— dugpì dé 1° &dxous i; 
Kuotòv èòv zopvpovra:, arroriver d° diòs yvnv. Li 

52) èunAifovtas. Ita Ducaeus, melius quam Savil. 774foy- 
tuss Hughes. 
. 53) p9do0vgs dvdowurovs. PI600s, substantizgo nomine, 
»” — * v . °_°. ; 0° °°. 
04e9005, ‘et Zoruòs Graecis homo perniciosus dicitur, ut Latinis 
pernicies, pestis, et sceleratus, scelus. ClArysost. Homil. 6. in Ep. 
ad Ephes. pòsoo dì xa) uvplwv yéuovies raxdòv eloenndnoay eis 
tas èrzinotas. Hoeschelius. Aristoph. Equ. V. 1143. 9608, 
i. e. Meſßoe, pIogozrowé. Thirlby. [Vid. Passow.in Lex, h. v. L.] 


1) òroî0y tiva. Plecnasmus Atticus. [Cf. Xenoph. Cyrop. 
II, 3, 6. 67r00dg iS dv ©, Anabas. III, 1. 10. 6r026y TL èotL TÒ TOWÙ- 
toy 0vao Seiv. L.] | 

2) 2otvî. Adverbiis, quae non sunt facta ex Dativo foeminini 
generis, jota non adscribitur, ut z:avmn, clxijt adscribitur iis, quae 
sunt ex dativo, ut îdlg, dquocig, xovi. 

3) ceuvòv — Queoor. Egregia ouvdera. dogixòy interpre- 
tati sumus, imperiosum, ddovAwtoy contumacem: nam Latinum utrum- 
que uéoov est. ‘Adézaorov abstinentem cur illum esse oporteat, pa- 
tet ex illo Ecclesiastici: Kéra xoù dooa èxiupioù dpdaluoùs 00- 
ov * za) ws qpiuòs è v otouati arrotoéner EAETMOYZ. cap. 20, 29. 
Sic enim habet Chrysostomus Homil. 18. in Ep. ad Hebr. ubi Mutia- 
nus Scholasticus qiuòs reddit cucurba, ià est, lorum. Confer Voss. 
de vitiis serm. in Cucurda. Apud Vulgatum hodie legitur, et quasi 
mutus în ore. [ceuyvòs Gvno est, quod nos dicimus, ein g'eselzter, 
verstiindiger Mann. Postulat hanc osuvornte ipse Paùlus a diaco- 
nia 1. Tim. III, 8. diazovovs (del eliai) oELivods, un didbyovs etc. 
Vid. Hejdenreich. ad h.l. — &tvyos, ab omni fastu alienus. Ae- 
lian. V. H. Il, 20. sîogoetai d° oÙv «Utod ai rravu nodo, xal 
aTtvpovy, 0 puédrw Xéyerv — popeods, vitae honestate et morum 
integritate timorem injiciens.  Favorin. pofeoos* d qpoBov èurrordy. 
— 1000nv7s, lenis, Hesych. 77000nv7s, 19000 piins. Cf. Schleus- 
ner. in Lex. LXX. Intrpt. s. h. v. — @0ytxòs; ad regendum 
aptus; cadit sane hoc epitheton in episcopum. Apud scriptores pro- 
fanos dicitur de regibus imprimis et imperatoribus. Vid. Xenoph. 
Anab. II, 6,5. Memorr. II, 1, 7. — xotyoytix0s; occurrit idem 
epitheton 1. Timoth. VI, 18., ubi explicatur ab ipso Chrysaostomo 
per duulgtzòs, 1000Nv7s, et a Theodoreto per &rupor 7905 troy. 
edéfxaotoc, qui munerum splendore non excaecatur; incorrupius: 
Imprimis dicitur de judicibus. Vid, Aelian. V. H. 1,34. — xa. ta- 
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uaò ubvovixov, xa @déxaorov xal Ieparevtixo vr, xal tarmtroy 
xai &dovàoror, nel opodoòr xai Huepor eivar det‘. Iva 1008 
eravta taùta evxodwos puayeodar dirntar, sal tOv èrtideoy 
per& modàis tie ébovolas, x@v &martes artemimtooiI, TApAYey, 
xal TÒV OÙ toLodtov pera tie aùtiie ttovolas, xv &rravres 
cvprnvémor, un noocisodar, ahi° ele Èv povov 6pav, tijs tx 
«Anotag tiv oîxodounr, nai undiv no0g GnéyBuar 7: eo 
ITOLEÙV. 

“Aoa cor doxoiuer elsotwos maogtjadar coù modyueros 298 
TOUTOU tip dianoviav; ual toi ye oùrtd mevra ded dov eds 
oè, * yo xaù Ersoa Afyev. dia un onoxcuns drdods Pia 
dov ai yvoiou, Bovhopévov oì meldev, 4) è drteo cöy iynoleîg, 
avegoueros. Ovdè yùo m00g tHv armodoyiav co. tiv Unito Nuov 
teùta yonoma gore 5) uovov, kAdd xal mods aUtiv TOÙ mod- 
gpatos tiv diviso Tara où pixoov cvufadetta: xé0dog. Kal294 
yag avayzaior, tov uidovra èni tavrnv Foxeodar toù Biov 
tyv 0d0v, nodréoov Gravra dueosvmoaperov xadcdg, _0ÙTS 
Gyaoda: tig dianovias. ti dnrore; dti e not undiv &Ado, tò 
yoùy pu?) Eevonadev, nvixa dy tabra noenintry , meouéoras 
narra eidori — 6) Bovhei oÙv Èrì tiv TOv YYodv 100-295 
otagiav iwpey ToOTE9OY 7 try Toy neon «ndepoviav 1) 

Î toi dixactizol péoovg 8) tHv duoyégeray ; xa yao Èp° ixd- 
orou roovrovy diapopos 7 geortie, sa 75 poortidos pslscoy 
ò gpofos. Kai —— ‘va ATO TOÙ TOY —8 turaaeorégou 296 


— elva ——— Tv Geyjy, n tav Yuoov Lepa- 





ae1yòy xal ddovio rov;, bene haec sibi opponuntur, demithig 
und doch nicht sclavisch. — opodods xa) nueoos, ernst und 
doch gelind, Qquegos nimirum dicitur proprie de animalibus, et op- 
ponitur &y0.0s. Vid. Xenoph. Cyrop. I, 3, 6. L.] 

4) reldery. Eodem sensu verbum hoc ponitur $. 55. 118. 462. 

5) for. — cvufaleita:. Lectio media. unde alii dota — 
cvuparlettar. alii: fort — ovufeddeta:. 

6) eldori Gaps. Sensus: Hoc certe lucrum habebit, qui 
omnia bene perspexerit, ut novi aliquid, haec cum acciderint, sibi 
non putet accidisse. L 

7 andeuovlav. Vid. hac de re Schroeckh's christl. K. 
G. Tom. X, p.:268 sq.. L. | 

8) roù dexaotizod péoove — —X Jam sub 
ethnicorum imperatorum imperio Jurisdictionem celebrabant episcopì. 
Christiani. Serius ab ipsis imperatoribus iis haec provincia deman- 
dabatur. Prolixius de hac re exposuit — KA. 1.1, Tom. VIII, 
p. 33 899. 
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atei, doxsî utv pusyor ts tov yonuarior daraviz rois Èm- 
pelovpivos uùtbv magsyemr poortida* ?) tò Sè ov torÙtOY 
èorw, dha mons dei xavravta ti èEtraosws, Ot° dv aù- 
297 10 sarahézev déne dg 16 ye anhdoc xaò ws trugev aUtas 
èyroageota:, 19) uvola tioyacato deva. Kai yao oisovs due- 
qRupay 11) xaì yduovs diéoracar, xaò îmè xhorrats ‘tod daris 
maò narnhela:, 12) naò Éreou Towavta — 


9) zeotyeuv poovitda. Cramerus1l.1, ad h 1. pag. 108 
‘haec scripsit: ,,Es gehòorte vordem unter die Pflichten der Bischòfe, 
fiir die Erhaltung der Armen und vornehinlich der Wittwen zu ser- 
gen. Dazu waren die Schiitze der Kirche gewidmet. Man kann da- 
von weitliufiger des Fra Paolo traité des benefices nachse 
hen; svelclhes Amelot de la Houssatie mit schinen Anmerkungen 
herausgegeben hat. Numerus ejusmotii viduarum ab ecclesiis sin- 
gulis alendarum saepius permagnus erat. Cf, Euseb, H. E. VI, 43. 
qui nerrat, sub Cornelio, episcopo Romano, fuisse Romae yn0es 
oÙy —— unto tas gras nevtarootas, et animadvertit ad hune 
locum Valesius T.II, p. 273. ,,Johannes Chrysostomus in homil. 
67. in Matthaeum ait, ecclesinm Antiochenàm sua detate, tametsi 
mediocres reditus possideret, plus quam tria millia viduarum et vir- 
gioum,aluisse quotidie, praeter hospites leprosos et vinctos,‘ L. 
10) îyyodpeo9a: Vetus interpres: ecclesiasticis Brevibus 
adscribuntur. Catalogum denotat Brevis vel Breve. Vide Eauren: 
tiù Bauckii Notas ad Taxam Cancell. Apost. p. 317. [èyy@agpe- 
c3>a:, referre in catàlogum viduarum publicis sumtibus alendarum. 
Paulus, qui utitar hac de re verbo xara4éyey 1. Timoth, V, 9, 
ipse etiam curam et sollicitudinem ‘suadet in eligendis viduis Timo- 
. theo suo. De his viduie, quae etiam z0eofurides, mosopureoai, 11080 
Bureotdes vocabantur, scribit Tertullian. &e ‘vel. virgin. cap. 9. Dilec- 
ce: ,, Ad quam sedem (viduaruin) praeter. annes LX non tantum 
univirae, 1. e, nuptae aliquaudo, eliguntur, sed’et matres, et qui- 
dem educatrices Fliorum 5 scilicet ut experimentit omnium affecti 
structae facile norint ceteras et consilio et solatio juvare, et ut ni- 
hilominus ea decucurrerint, per quae foemina probari potest.‘ Hie- 
ronym. ad Nepotian. ,, Mu/tas anus alit ecclesia, quae officium ae 
grotanti praestant, et beneficium accipiunt minisirando.  Vdea: 
bantur hae viduae, quia in album seu matriculam nomina earum re- 
ferebantur, matriculariae. : Vid. Dionya. Exig. ‘in versione Canon. 
XI, Conc. Laodic. ,,  Mulieres, quae apud, Graecos. Presbyterae ap- 
pellantur, apud nos autem viduae seniores, univirae et matricula- 
riae nominantur. L.] 


11) olxovs dilpderoayv. Id acilicet.postea fecerunt, quam 
adscriptae essent. Phrasis, oîxovs diépepav, late patet. olx0p9o- 
g0s, alias decocfor, Hesychio moechus. Et quos Ignatius ofxogg6 
ovs vocat, ad Eph. $. 16. apud paraphrasten ejus sunt ot zoùs dy- 
Igwratyovs olxovs diepdeloortec* Isaaco Vossio, qui în aliorum li- 
deros contra naturam peccant. [Vid. Pearson. Annott. in Epp. 
Iguatii. Tom. Il, pag. 254. ed. Frey. L.} Hoc loco viduae domos 
corrumpere dici videntur, quae juventutem ingenuam ad turpes 
amores pelliciunt. i: 

12) xanndielats: Qunestu promercali quocunque, vel etiam 
lenonino. {KazxnZela: nunt quaestus camponii. Est nimirum 
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car. 4) tÒ di tes Toravtae. anò toy tig taulafolag tgépe- 298 
cIas XonKercoy , sai maga Bend Tiucoglay nai Trapd Gra pe 
ITUY Péos:t)v Éoyarny . otayroow, sai ToÙs e srotiv Pour 
dopévovs oxmooTtoovs Radiornoi. tis 70 dv Fiorio store, è 

tò Xoworo noocereyty dovva: yonuata, talra avaliones 
el tovs co où Xoiatoù diafelhovras dvoua; di taira290 
sodàny dei uaù axgifi moutcdat id èetaciv, dote pù uo- 
voy T&S cionuevass dia undè tas éavraîs èrapuetv durayis- 
vas tiv tav @durarov dvuatreoda: Toamstar. Meia di ta 800 
cteiraau Tav 3 aréoa diadoyetas poeorris où juxga, iva aù- 
taîs Ta 76 reoynje —8 done éx rinpov, —X mal. 
pù decliurtavy moré. Kai yèo dx0QeoTOr sT00G NAXOY 7) Axoù= 
(109 sterile; xaù uesyipuogor, 15) a agaoiorore sai dei rrok= 
Àng pév rijjiç ouvsoxoc —8R de ti omovdrs, Dore altoy 
èugpodttEeY Ta otoNata , at0ay SEompovvia katnyoglag I00- 
paorr.. Oi pèv ov toddosz br” dv tiva — renucro⸗ mostt=301 
cova, tidsvs autor Emiridaov eva. POS ravenv Grropalvone 
to tijy cisovopiav® Èyc dèi oùy Hyoùuel more TevtII “avo 
ty ueradoyvyiay cipuety uorgr, dda deî pem.avtny 16) 100 
sue idv (qoois 7ao tavine dvpecdr 17) Gy etn pasMorA 





xazsniela proprie eorum, qui in foro desident, ut quae ab aliis im- 
portentur, vel quae a sellulariis în ipsa urbe fabricentur, emant et 
vendant, quales homines fere cociones dicuntar. Via. Sa/mas. de 
usuris p. 335 seq. et p. 540. Jam quam caupones plerumque turpis 
lucri sint studiosissimi, hinc notat xarrrjAela per metaphoram quae» 
atum quemcunque non omnino honestum. Cf. Plato de. repubi. II, 
371. Polit. p. 260 c. De Legg: VIII, p. 849 dà. et Valckenar. past 
oratt. Hemst. et Valckenar. etc. p. 409 sqq. L.] . 

13) Eteoa toraùta. Lectio media, unde alii ér6001g TOLOVTYIS" 
alii, 71005 Érepa toraùta, sic srodAt toravia tognuoveiv. $. 486. 

214) ielmwoay. Saepa hoc verburà ,. subaudito pronomine reti- 
proco, sub forma neutra passivam vim habet. 8 217. 205. 451. 580. 

(Cf. Lucian. Charon: $. 13. Kooîgoy dluve vrò Kuoov. Vid. de 
hoc verbo Viger. p. 3». ibique Moogeteen. et Fischer. ad. 
Wellerum. su p. 26 sqq. L.} 

15) ueuyiluopos; vid. de oe vot: » “ quo querulum notat, 
Intpp. ad’ —88 Tim. $ 43. L. 

‘‘46) dei nèy aùrny — —5 — hane lectioném has 
bet ‘edition prima. aveny ‘pendet è xsatautyas: - Tota oratio suavissime 
saspensa; usquedum ‘dvefinazion . . ipsa appella. IHasselback. 
seribendum. duxit : dei uèy abvtip moò rav &Ahwy, et paule post: 
para pv taveny. At verha, tali medela' non indigere -videntur. L.] 

— Avpedy, perditor. ‘Xenoph. Hier. VI, 6. qofos, rv 
idr e6y. Diodor. ‘Bié. Tom. IV, p. 201. ed. 'Bipont.- Aup evo 
zei ò — né ric Eliedos. Suidae: Avuedy, 6 piopevs. Ct. 4. Mati 
cab. LVII, 8. et Schol. Soph. Ajac, v. 573. Li 
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‘= mgogratne, xaò duixos dwrì rrosvos) pera dè abrijo nal it6- 
guy Untelv «è nentruévos tuyyavoi. : Abty dé Sorw ) mavrcov 
citta 18) av0owros tv adratdv; avebmaria, dono tg tira 
“evdiov Muéva. oppitovoa nai mepansurovoa 19) Tv ug. 

8027ò yao tv ynodv yéros xa dia tiv seviav, nai dia tiv 
quo auéroco ti xégenvrar magonoie (oUto yR0 Guewov ei- 
stsiv) xai Bodio dxalowg, nai abticivio: patnr, xaù arcodu- 
porzui 29) Umio cv qdow eldéva. Èyoîjr, xaù xatnyopovow Unto, 
«uv amodeyeota. Ida. nai det tÒv ‘imocestota Gravta pepe 
7evvaloos, mai unte r00g tas Gualoovs Èvoyànous, urnre 11006 

803tàs @doyovs napotvventa: usuyes. ’Elstto0a 2!) yao énziro 
cò yéros, Unito cv dvorugolcw, oèy Ufolterta:, dixacor* 
xs 22) toye Ereufalvev avrov taîz‘ovupooale, xeò 17 dia 
tiv meviar oduvn tiv arò tig Ufoecos moooridévai, 17 toyatns 

304 couorrzros dv tir. Aià toùto nai ti Avio coqoratos, 23) es 
te TO qpudonsodés nal tO UmreporttIZOv TIC avdocmirni puoeos 
andar, se rijo merlas tiv quow 4) xetouatar, desny oÙ- 
Gav.uaù Tv 7ivvaotaray wuyiy uarafiadeîr, xaù meicai rreoi 
Tov avtdv erotoyuresiv mroddaug* iva un 119 altovuevos. mao”. 
avtov Opritytar, undè to cvreget cov svtevtems mapobuv@zio 
modépios, ò Bondey Opetdwv, yintar: napaonevate 000 
te autov naì eUrmoooitov elvai TO. deouéro, Aéycoro «KM 


18) eìtla. Inter Chrysostomi dicta; fiosculorum instar fragran- 
tia, hoe ‘ipsum excerpsit H. Kromayerus Hist. ecc. p. 199. et V. 
Strigekus Hypowin. ad N. T. P.1. pag: 56. in quibus frequenter hune 
Dialogum citat. : cl 3 

19) xaì raounéurovoa. Hoc hoù habet ed. prima, neé 
Augustanus. a — 

_ 20) &r08voovtat' 8: Maceab. TV; 12. drrodicensui tiv delzà 
tor adelpor'italtizemolav,' deplorare miseriam fratrum probrosam. 
Viù. Aloiphron. Î, 35. 38. L SE | de 

° 21) è2eetodui. Clementer tractari: Conf. S. Jadae ep. v. N 
et infra, $. 589. ‘[vid. Wahl. in Clav. N. T. L.] — 

22) ®c, quare. $. 225. 297. 309. F 

23) tìs ave copurtatos. Ita laudat Siracidem, ut non vi- 
deatur statutum habuisse, quantum auctoritatis haheret liber :ejus. 

, «24) pò0cy: -Pridenter notat Chrysostomus et hominum inge- 
mium, et pauperum mores ‘hoc loco, et alibi divitum, et passim 
omnium-genetum, cleri, populi, principum, magistratuum;. patrum- 
familias, aegrotorum,. mulierum, viduarum, suorum temporum, amici 
sui, et, quod maximum est, suos ipsius: ut hic Dialogus non mi- 
nimam. doctriaage moralis semioticae. partem alat; quam .oratori ‘ec- 
clesiastico vehementer eate utilem, censet Schraderus Comm. in 
Rhet. Aristot. p. 367 seg. — La —— 
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vov:srroygo 88) adatta TÒ 0ÙS Gov, Kai arroxgi@yr: aUrò tv pad- 
sta clonvina: nai tòv magobvrorta Gpeic, ti yao ky 1 -t6 
serva déyos;..t5o duveuino Tnv éxtirov pio dodivear dia-:- 
Agyerci ; sragaxadov, toi: Te-Mueoo Tg Oyewog mai t7 tOv db 
ram TOGOTHTL 00 TH9 doasws: autor aveofovr. “Av dé ve 805 
ta uv duzivov pr Acufeun, pupior dè avro. dveldeoi meow 
Baldn; nas vPoty, nai rapotvrca zat* aut: où. uovo» 
ax Emmovgpioe ty and ric itevias a@vpiar 16. doùvar;28) |»; 
elia saù peitov taîs-haidopidis sloyaoazo tO desvor. Kay 768306 
diav avaicguriziv Pigtworiar, dia tIv tig voarods avrayzne; 
GA” Suwg Glyovow ènl 17 Pla tavrg. 81° dv ovv did puivò 
roũ diuod. dios Toosa:ttir arayualiorsa:,.. dia dè tO. mgadai- 
sv auoardevactan, dia dì tÒò avardeseota: ehy iBoitcarra:* 
momidoz ti xaò noduv péoovaa tOv togor ènù tHv wuynr:èuet- 
voy xataommtea tic &duules 7 dirapis. Kai dit ov rov- 807 
mey. ènuuedovuerov émi tqcoUtor elvac paso6dvuov, dg pi 
povoy ‘avre un mdeovatev tiv a@vpiav tate ‘dyavartno:- 
civ, 27) alia mai tig oÙons 28) to.rÀéoy sonutev du Ti 
magaràrceog. dorso ‘yao Èxeîvos 29) 6 ‘vfoodris ‘èv rroAA7 
mepuoucia 90) cx ‘aloderera: ts dTÒ 10V Yonudray dope 
Meias, du any amò rif Ufo mANrIv* oÙtdwg obtos 8!) è 





_ 25) x4îvov nTt0Y6. Sirae. IV, 8.:Memoriter tamen citasse 
yidetur Chxys. hunc locum. Nam in exemplaribus Sirac. non solum 
deest &lUrws, sed etiam verba ultima: commatia ita. audiunt: xa 
droxgl9gr. auto elogvixà Èèv ripavtnu. L. 

26) 7 dovvai Alii 16 un doùva:, quae tamen lectio ‘sine 
dubio a manu emendatrice profecta est. EL. - 


27) dyavdzinoi:z est, quod nos dicimus, der Unwille, v 
Gyayaxteiv, îindigne ferre. Platon. Crito. I. xal y&o Gv rAnpupelto 
eln @yavariev tndixodroy Ovta, el det pin tedevi&v, quo in locò 
opponitur jedlws xal — péqew. Cf. Fischer. ind. Aesch. So- 
orat. s. v. @yavaxtely. Lio 

28) 175 ovons. nc. &Fvulas. Senzas: Non gufficit, eum, qui 
viduàrum curam gerit, mon augere earum tristitiam sua iracundia, 
imo leniat partem tristitiae illius suo solatio. Kocu(lfeey est s0- 
pire. Xenoph. Symp. Il, 24. ò oîvos TAC duras, Woreo ò pardoa- 
ydoas TOve dvIowrrovs xoultet 

29) wdozeo yo ègEtvas. Hunc quoque locum in Eleeta illa 
sua retulit Henichius. 

30) zequovot&, acil. ts txxinolas. S. 311. [zeotovata 
est abundantia, copia. Diodor. Sic, XX, 59, Thucyld. Il, 13. Aelian. 
V. H. IV, 19. Herodian, MI, 13, 10. L.] 

31) abrwe oùUtos. Nil hic peccatum contra euphoniam. oùsw 
xaè ‘oUros. Homil. 6. c. Jud. et $. 266. Omnibus his locis ouras et 
Exeîyos antitheton faciunt. 
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aooogri Abyror axovoas, naì uerk raoasbnosos T0 didoperor 
dsbcueros, yarura: 32) 1).for xa. yaipe:, uè dirrdovv.33) dre 
308 tà «dodtv td toonm yiyvera:. | Kui rasa où dn’ Euavrot, 
Gi dr’ Extivov TOÙ TE 1oottoa Tagoivicartos pPOéyyouin' 

| Téxvov 3) 7ao, pruir, èv ayradol un dic uopov, xaì îv ASX 
Fio Aurar dayov.: 35). aUyi savcmna:izetaviz do00os }- odTe 
«oriacor idyos 7 dos. idoù yao «Aoyos nio dopa:39) dru- 
80906r, xaì duporsoa mao ardob xeyagircouerco. 37): » Odk Bri» 
‘ emi] dè uovov: sai Gusbisaxov TOY TAUTTY movoretay ; è ida 
ai olsovopixor 0ÙY 1rrov elvar Yon* ‘dg Èàv vouto: drrij, ma 

dev ‘els tiv Conv 'necslotara: Inulav te tv revitov Yonuoare 
310°Hdy.yao ti tovrnv misvevdeis rhv diaroviar, sai ‘qovoor avr- 
ayayrdy moduv, aùros iv où sastparer, ah ovdè tie toÙ: 
Feousvovs, mA cdiywov, 38) avadge,s tO dè indéov resvor 


} 





. 32) yanvia:. -Ganniunt canen' géstientes ob heroùm adven- 
tum; ut apud Lucretium: gannitu vocis adulant. et Homero -yayu- 
63. semper est gestu quodam oris exprimere gaudium ob amici aut 
plicujus cari adventum. Scafiger ad -Varr. pag. 155. “Iyavvu'ai 
est verbum Homericum. Iliad. XIV, 504, XX, 405. Odyas. XII, 43. 
Explicatur hoc verbum a Xenophonte in Conviv. VIII, 30. per nde- 
09e:. Verba Xenophontis haec sunt: Tori uèv ydo dnrrov al ‘Oun- 
ep, — — — y@avutai dé 1° Guoveiv: Toùro de padlsi, dui fide- 
tar dé 1° dxovwv. LI = ea D 

33) dirZoùv. Similiter dicit Cicero de Off. II, 9. „Sed est 
alius quoque quidam aditus ad multitudinem, ut in universorum ani- 
mos tanquam influere possimus. Ac primum de illis tribas, quae 
ante dixi, benevolentiae praecepta videamus: quae quidem 'benéficifa 
capitur maxime: secundo autem loco benefica voluntate benevolentia. 
mavetur, etiamsi res forte non suppetit.‘* L. 3° 

34) t&xvov. Ses. Siracid. XVHI, 6. — un dos udbsor 
Nolì probrum ingerere. Via. Schleusner. in Lex. LXX. Intpp. s. v. 
—5* — ‘Evy @ya3oîs elliptice est dictum pro; in conferendis 
bonis. pena tribue beneficia, et deinde opportuniori tempore ca- 
stiga. L. I È Runa 

85) 26yov. Sic Er. editio et vetus int. aliique apud Montef. 
at, Z07wy, ante ceteros Hoeschelius: qui tamen postea in prae- 
clara Ecclesiastici editione ad hunc ejus locum-annotavit, vetustis- 
simas Augustanas membranas, ex quibus editionem ille suàin ‘potis- 
simum adornavit, et Biblia Complutensia habere A6yov 7r0vn0oi. 
[Montef. retinuit A0ywr, quod est in vulgaribus Siracidae editio- 
nibus. Wo 
. 36) unto doua. Ita Savil., Montefalcon, Hughes, et ma- 

xima pars Codicum. Morellius legit unto douera. In vulgaribus 
Siracidae editionibus est etiam vnèo doua. L. desi 

37) xexaortwutvo. Schleusnerus in Lex. LXX. Iàtpp. 
Tom. V, p. 507 sine idonea causa Iegendum censet zegaorwutvà, vt 
vertenda sint hace verea: Utraque homini conciliant gratiazi. in 
€hrysostomo nulla est h. 1, lectionis diversitas. L. A | 

38) 6Aly wr. Neutrum, ut 772É0y. aÙrà synthesin ‘facit. 
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ug apudarter, és OÙ vauode yadende. Smetàg sruosdconay 
ata taîg Twy, èvayticoy xcooi. Nodij oũr del. tig —RX 311 
delag, ds unte —ãR s pnte $ahesrey ri⸗ ————— 
meguovalare Ghia nayra uèv auopribev tayécas 39) toi deo- 
pér01 ta 'mopbousra, èv dè Taîs rur ẽoxouiro — 
ouvrν Tijs xlnoius TOÙg onoauoais. Tags dì toy seraov312 
vmodogas , “ob Tae TAV kOdEYOUYTOY Peoureias , 210096 per 
cis deioda. yonugttoy darravng , noane dè rũ⸗ Toy Ènmiora- 
TOUNTAY axoiPeiag Te uegi ouvéo:us 5 «Kai zao tig slgnueve 
avaliazos TavTRI grrora uév oidauas , moddang di mai pti 
Lora elvar avayzan: nai tav imiozarouria, mapuotixov 4°) tiva 
per” evdafeias sei PROY]OE0S ws maoaossvaber sei prÀùoti= 
pos nai &Àbrrwg didorar toùs xextnusvovs ta mao* aùtòr, 
Uva | Tîjs tVr AODEVOVYTWY @VaTabcE1ws TOOVODY, TAG TOP 
magegovicv TÀnzty .yuyac. Tv di uaxpodvuiav nai tv onou-318 
dp mohv #1) rdelora ètevta inideiuruoda: det. dvodigeoto» 
ydo TW OL vocourtes yQHua xa dadvpor * “Ar UN. rrolàa 
maviayote tiogéontai aroißao xa) poorris, &ouet al rp pe- 
x0ov Exeivo 42) naoogder percda ègyracaoda: te vocovrtI xa. 
XVII, Tnt dè tig TOY naodévay 1) Trmpedetag TodovTA 314 
peibov 6 960, bow sai TO xriua tipuwtigoy, xai favi 





° 39) oroontlew rœxcocg. Igitur. in ejusmotdi sai: fa- 
cultatibus praestat ustis, quam usura.: [Xxoozx6}eey est lurgiter 
distridbuere. Cf. 2. Cor. IX, 9. ubi etiam de benèficia dicitar, èoxdo- 
muoev, Edwxre TOÎS — 2 Esse hoc verbam Atticis : inaolena , et 
ante communis -diateeti încrementa «tantum im Joniea dialecto fuisse 
usitatum, docet Lodeck. ad Phrynich. p. 218 .coll. -Passovio 
in Lex. et P/anck..de. vera natura. et indole orat. graccae N. T. 
p. 55. L.] 

40) nOQuOTLXGY Themistius in Sophista, oure trà xonua- 
quatre xal moguotixos. .[zopLratiXxÒS vocatur is, qui facile aliquid 
comparat. Xenoph. Memorr. III, 1, 6. TÒV GTORTNYOV EIVOL XO7 750 
quorixòoy qoyv èrumndelwyv toîs — — L.] 

41) z04v. Saepe hac additur comparativo: interdum i rt0AA di. 
{Vid. Lucian. Diall. D..Il, 1. Xenoph. Memorr. Il, 10, 2. Cyrop. VII 
2, 9. 2 Cor. VIII, 22. coll. Passovio in Lex, L.] 

42) Exetvo. Possit hoc referri ad erratum, quod aeger ad ani- 
mum nimis revocet, Augustanus, éxeì, ex rhythmo aouei, Bras- 
mus omittit. Placet, èxslvo , scil. 1@ èruatetovvi, illi, ab illo. 
{Modo èzetvo sit in Codieibus: Mantefalconius habet. Exeîvo, 
.quod ferri potest. Hughes legit èxei, quae sana esse videtur le- 
etio. Tunc vel tantilla quidem negligentia potest magna gegrotanti 
mala afferre. L.] a 

ci. D 100gEvom Ilco9tyor. quae sinf, describitur & Basilio 
Can, XVII ad Amphiloch. p. 167, — 22 Gvopaberue dscvofto; 
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seoréoa 2) alrn cav &Acav i ary (dn yào vel ele ròv 
mov &yicov TOVTIOY Yopov pugici uvpicov yéuovoor sardi edoe- 
315xovpacay*) ustov dè iviabta tò mérdosi Kai notareg dux 
loov, xoonv te èhevBtpav naù tIv tavtns Beoarnaway Guag- 
telv*'obrdos ovdè maoBérov sal ynoav. 3) taîs utv 7ao xai dn- 
cet, al dowdogetoda: re00s dAlnhas naè smodanever xaò avui- 
oyurtetv, nai rmarrayoù palvecdor, sal vò 'reouiévor *) ‘ty 
ayopav yéyover adiagpogor: 5) n dì rraofévos Èni usitoow dre 
dicero, 9) xal tHv arcotarw quocogplar 7) Enac, naè thy 
toy dyyédcoov sroditetav deîlbar ni yi èrayyihberar, xaò pera 
TÎjs 0RQuòs Tautng ‘TÈ TV Gocmpatwv aÙti. duvapicoy xaroe- 
Ido modera nai oUTE mOOOdOVE meottas moLiota. nai 


J 





Favijv roocayayovoa 1 Kvolw, xe) arorafautvn 16 yuuw, zed 
‘ tòv iv Gyuagug -Blov rootiunoaca, Cf. Clrysost. Homil. XII. in 1. 
ad Timoth. pag. 300. Intelliguntur igitur virgines Deo devotae. Com- 
memorantur jam a Tertulliano tanquam virgines Christo nuptae. (Cf. 
Tertull. ad uxorem L. I; o. 4. de veland. Vitgin. c. 14.) Serius ‘di? 
cebaptur imprimis virgines ecclesiasticae, quia sese ecclesiae pror- 
sus déevoverant, sive virgines canonicae, quia nomina earum' in ca- 
nones relata erant. Vid. de iis ScAroeckh's christl. Kirch. 
 Gesch, T. V, pag. 173 sq. L. ch 

2) facidixwTtE0a Fregueng nostro epitheton. Conf. Jac. 
II. 8. S. Trinitatem fiaccdixotatny appellat. lsid. Pel. Eleganter 
Alciphron, x&v of Baorleîs èmoteldwor mavtes, Èèyo maviwv elpuà 
na0à co. Bacrdixwiéoa.. pe 286. [Jam apud Xenoph. Sympos. I, 8. 
et Pelyb. VIII, 12; 20. usurpatur hoc adjectivum ita, ut sit: egre- 
gius, praestantissimus, Eodem modo utuntur scriptores Latini ad- 
jectivo regalis. Vid. Cic. de off. I, 12. L.] 

3) za09Ffdvoyv xaì ynoav. Ut de utriusvis officio dicere in- 
sstituit Chrysostomus, sic utramvis plus. virtutis poscit, hoc loco, 
virginem; viduam contra, Hom. 14. in 1. Tim. V.10. .000 7r00nv dra 
tei tv @xolferav sta0A Ts guoas, donv ovdè rapa tè 1apdévar 

4) tà meouiévot. In'articulo est epitasis (uti $. 203.) eaque 
hoc loco ad apodosin prospiciens. ne in forum quidem saepe venire 
virginem decet. conf. de foro, $. 8. 319. Augustanusa 70 omittit: 

5) adeagpopov. Hinc elegans verbum, @diegpooeîv. Ephraim, 
ò qpofovpevos ovx adioqpopet. -d un trwv tòv- pofor toù Beoù mao' 
Havrg pueremwolîerar, ddiocpogeî. Nervus contra Indifferentismim 
praecticum. di 3 

6) &reducato. Metaphora ab athletis “ad certamen se exuen- 
tibus. $. 258. Catech. I. ‘ad illuminandos: sr0ds tòv 10vnodr Satuove 
‘drodveoda.: péllouer però tò Partioua. mods Exeivov rvateveL» al 

pignone: Idem verbum alia notione, $. 126. {[Cf. Xenoph. Symp. 
I, 18. où denoer us cvyyvuvactiy Inteîv, old’ — aroduecda:. Vid. 
Matthaei.l.l Homil 1,25. pag. 9. Li 

7) ——— &v. Continuatur metaphora' ab athletis: quo 
pacto Justinianua zovayeserc puiocogplas. aywveotas appellavit. Vid. 
- P. Fabri L 1. ine 15, et ao $. 4 275. i ” 
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modaz del; ore Onpara :avti; petyyeodar siaiuaì petcny 
aplera:, ‘dodopias: di uai nodanelas pUdè, rovvoua edera: Yor, 
di voũro aegareoratys quieniie, «na rdeiovos-dilza: 9816 
ovupazias. “O tar. xag ti dyuocimz. if00ds :ceù noi. uddlior 
avtaîs péornus uu mpocedaeva ,atarizty Eros, simoi rig 
iokioBnoea nai nataréco, Gr@evinsor: te oÌ èmfovisvorreg 
stoddoi., xal ustù FOUTIv AndrItoY 7" vije guosms pavia» scel 
005.8) dirdoùy ‘tor modzuor. n :maparabis aùrz;. cv piv - 
EkoBev mocofabboria, tOv dè sube. èvoydobria;9): ‘ Aie817 
Tavta TÒò your Émorarovyii modùs ‘uiv 6 pofos, ueitcor dè 
O nirduvos, xdè ij 0dUvn, & ti Toy aPovdntwor (Gua ysvorro) 
ovufiain roré. «Ei y@o margi Buyaono aGnoxevpos:!9). &rgu+318 
avia, xal n uiowuva aÙtic aquarg Urtvov® DrtOv TTEGÌ Tal arie 
codirar 7 maocasuaca 7 poni 11) . rogoùtor  déog., | ti 
risiosta. Ò tourcov uev oudiv, Sreoa dè tovrwoyv mods psitore 
peoyròy; Ob yag &vjo ivravita 6 &Perovueros, did’: aù- 
tòg è Xoioros® ovda pero ovudar 7) otelOmo, ‘GA sel 
ancikeav wurits tedevrà tò devov.. nav Yao dérdoor; 12). puoi, 
pi moviv xaorrov xedor, Snuortera: nai sis nio Baddera, 
«ai muonteton dè mao toù vuupiov., ovs apxet daftiv arto- 
oteciov Blov xaò ameddeiv® Gila. xodecv aldriay tov, pir 
vovs didori tHv viuwopiar. Kai. 6 pév. sara. acgxa masno319 





t 


. 8) 2.065. Sic mas. apud Hossch. verius. ar405, edd. vet, ela- 
gantius. coll. $. 509 not. &7rAds 70òs, recentiores, conjunctim. nèticocç 
deest in quibusdam mss. Monte f. 


9) f0w9ev èvoyioùyvra. Augustanus, Zvdogdey dyloùvia. 
Idem mox, pro yoùr, 1ovrmy. Vet. int. talibus. "a 

10) &z6xpvepos. Sic'vocem tub interpretatur Aquila Gen, 
24,43. significatque abscondita, s. virgo, quae clausa et viroruio aspe- 
etui occulta manet. Montef. Siracides: 9vyatno matod, dr6Xbvpos, 
ayovrvta. è. 42, 9. ubi errant, qui ‘ardkovpos ayovrvia construunt. 
Casaubonus: Olim apud Judaeas, Graecos plerosque et Romanos, 
pirgines domî continebantur in propriis oecis, quos Graecì appel- 
lant 1a0gevovas. Ex. I. ad Baron, c. 23, ubi plura sre0ì TOV xata 
xhelotwyv (sic enim vocabant) ex hoc tato Chrysostomi loco illu- 
ntranda. Exstant etiam J. E. Pfeifferi Diss. duae de Cura virginum 
apud veteres (recusae Rotterodami in Syntagmate) quae canferri ét 
vicissim ex hoc loco augeri possunt. nam de episcopì cura silet; de 
cura parentum collegit plurima. [Vid. ScAleusner. Lex. in LXX. 
Intpp. s. v. @7r0xovpos. Caeteram domus illa, qua tenebantur ec- 
clesiasticae virgines, vocahatur etiam 77a0devwy. Vid. ScArgeckA. 
1. 1. T. V. pag. 174. L.] 


11) 2uon97v ai, ne invisa sit, sc. marito, 
. 12) dérdeor. Matth, HI, 10. . 
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molla Syu'tà mooirte aUTtd: TY quiazir évuodov, rijs :Bv- 
yaroog. «hai yùo nai paro, xaù toopos, uni Lepemawvdoy ii 


:: dog ,.nal:-oîmiag Gogiahera curartidouPareta. o ywrnoauiro 


IaÒ0G \TyV.TT]S:Maodtvou, trenav. otte 'yao. sg @rogay au 
sip 13) duPodhev - èpierar covvegoig® ovre,: risa av éufaldy, 
qaiventai: tin TOY :èvrvpgarorzion dvayuatera;s Toù cxOFous 
Tits fomspas oÙy HTEOV ‘TY. 17 oixias tolyoov xadurtrortog 
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detto 
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arhdattar, 06 wi) n more ele avdodv by fuaodiva: è 


A ” n _D - . . Co) 
Biîr® iovre. 7ùd © ton avaynaicor poortie,. oùre gi toy -@Ùi- 


souvrcov èreneuai, oute-@Ado toroitov ovdiv eÌg @vayunv ab 


do 44 — A x 
‘epy. rotte ovvivgias radictnov, avti riartwv avtij yuwo- 


pévov «où matpos: aùtn di uiav ÈyeL ppovtida. uovor, TÒ pi 
div Guokior pure modica une simev. tijg aÙrij EOGNuovens 
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Svonolor, uahor dè vai adivatov t}v Pudaxir. oÙte yae èr- 
dor èyav autiv ped Éauroù duras” Un* oùte yap. vogr por 
oùte dilyduros n ToLaITRICvVOlsoIS. nov Yao pnder avroò V- 
modo, Gil’ anspatav 18) petvoace tiv dyuociryr qudar- 
Torres -0ù% slartore: duoouor doyov, rio -ov sonardaduser 
aqpoyonri, #)..eè ec aAAnMovs. Guagtevovies èruyor. Tovzov di 


::c 00» dvrog duvatoi; oÙre TA: sImuata ts yuyie 18) narapa 
LÀ $ 


ely el'togov, xal TA ÎuÎv AtAXTOS QeooPeva neoowar, Tù 
Di èv taber nai 6vouod 1?) uoddov conica. mai èni to fshrioy 





‘413) a dtyr AL adr. recte utramque. ut Latini: licet miki, et, 
licet, me hoc facere. {lmo «vù17 tantum est vera. lectio. .Sennus 
est: Don — eam in forum prodire. Vid. Pasaovius in Lex. 
s.v. èpinu L.j .. — i 
14 — matol. Vet. int. spirituali patri. Sic vocari solebat 
epiacopys. Exempla habet Hom. 4. c. Jud. et 20. ad Pop. Ant. et 
Basil. Sel, Or. 33. initio, Adde $, 518 et 29. Antithéton, oͤ xazà 
odgxa qarno, $. 319. [Cf, Euseb. H. E. V, 4. T, II. p,42. ed. Hein. 
golose. èv dep de Èv noaw evyoueda xal del, roteo Edevgeoe. 


‘ ‘Adde Iren. adv. Haer, IV, 79. Clement. Alex. Stromat. I. prooem, 


natéous toÙs xatmgggarvieg pauev. Cf. Joh. Diecmann de vo. 
cis: papae aetatibus dias. II. Vitebergae 1671. et. Heinichen ui 
Euseb, H. E. VII, 7, 4. T. II. pag. 310. L.J i 


15) &xeoalav, si vel infucatam tuerentur sanctimoniam. De 
epitheto dxéoeog, quod explicat Hesychius per xa9eods, &z&x05, 
yid. Kuinoel. ad Matth. X, 16. L 

16) wuy7s. De occultis igitur ecclesia si non judicat semper, 
famen sollicita esse debet. "e — 

17) tà xiv RuaTte TÒ Èèyu du9>ug, motus animi, qui nume- 
rum servant. Metaphora a musica deducta est. Vid. Magskaes 


— —— me-: 
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Gyaytiv: obre tas èbodovs seossoyateoda: Gedior. “FI yao rre-822 


via, xaè TÒ dirtoootatevtoy., GUR @pinciv ausov'exnifi tig 
, > ——— ⸗ . X. 
dutlyun moooguovons svxoopias yersofar betaotny* Oray yag 
€ pa , > # ‘ d 4 
cœuri; nevta: diarovety dvayuatntar, moddes,: el'‘re Boddo:ro 
un csoqpooviîiv, 18) toy moo0deavr tds moopuosne tre. xai det 
tOv redevorta diemartòs olmor uévew xaò tavras steoiri vice 


TAGS Poguas, xaù THr Toy araysciov aUruoxitav Tapacyovia 


xab ty mods taura deanorgsvutro aùri* det dà xaù  ixpo- 
our 19). nad rcavvuyidcor 2°) ‘amsioyew. oÙde yo, older 6 sro- 
duurgavos dqus seîvos nas dex qgnotoyr so@becov 21) r0v ab 
roũ mapeoraony lov. xui yo” tiv maoBévov marrayodev ter 
xibeoda:, xal Oliyanis toù-rravios Eviavtoù sroofatrev rig al- ‘. 
sias, òt°. èy amepaitnros 22) xaì avaynala: narerte(z0001 1700- 





1.1. Homil..IV, 92. .Xenoph. Syrpds. II, 22. Favorin. éu9u6s* doo 
via, dxolovIHa, Î n tîjs «uvnoews tatis. Vid. Sturz. Lex. Xenoph. 
IV, pag. 11. L. 

18) 7 cweeppovsty. Huphemia-decora, i 

19) 2x pòady. 2. Par. 16, v. 15, .xa) èr0lnoan aut ÈèMpondn 
ueyadnv Eos oqppdoc. Synes. ep..3, oU yo okua vaulbetae vu 
qeviplors Badtlérv èr1° èeqpogliv. T.-e.“tion puto; movam nuptam con- 
venire in funue .prodire. Hoescheltus. [pope ques sit funeris 
pars, docuit Kirchmann de Funeribus p. 76. L.] Vet. int. ecele- 
siasticis processionidus. genus'’pro' spérie. Athenis mottuoram filias 
innuptas etiam, ceterasque cognatasa mulieres in funus prodisse, ob- 
servat P. Victorius ex Terentio: Lysiamque addit, qui Eratosthe- 
nem in Defensione ei scripta pic, loqui facit: °Ez? éxpopav abig 
(1j untot pov) Grodovinoaca 1. èun yuri, và tovtov TOÙù dvdoa- 
nov dpdeica, xoovrꝙ dicpgelperar. Subjicit doctissimus Italus: Non 
sine causa igitur apud nos dimissus hic mos est. 1.23. Var. lect, 
c. 12, Joh. Kitchmannus, Victorii observatione declarata, addit: Sed 
nec Christianis malieribus vivgimibusque id fuisse permissum, ex S. 
Patrum scriptis apparet. 1. 2. de Fun. Rom. c. 10. [pag. 122, ubi 
hunc nostram locum citavit Kirchmannus. L.] 11 

20) 1avvuxtdwv. Hesychius, zravvuyis, foorij vuxtEDIVI) obu 
640 1@ oTxq. Similem earum ‘abusam notat Gellius I. 2. c. 23. Fi- 
lia hominis pauperis in pervigilio vitiata est. Hieronymus in Ep. 
insigni ad Eust. de Virg. servànda: Harus sit egressus in publicum:' 
martyres verò tibi quaerantur in dubiculo tuo. nunquain vero deerit 
causa procedendi, sì semper, quando necesse est, processura sid. 
Usum tamen studiosius retinendum contendit adv. Vigilantiym: Pau- 
corum culpa non praejudicat religioni etc. 

21) did xonotòy 100ÈEwy. Simillimus Ephraimt locus, 
quem sic distinguas: vie cpodoa Èèv ti cè arrelostv tÒv 0rr600y 
roũ xuplov dov, unzote 60 tà Utazia (subaudi orrelowv) cvuplin 1 
tv idlwv. E90S yào ati) tomi did toÙ Ryadoù tÒò xaxdv zateoya- 
Ceodar. f. us”. —— 

22) dr agattntO!. Moopaoris creoafinto: sunt causae inevi- 
tabiles. Chtysost. Tom. XII, pag. 388 A. avayen peyoin xal drraoei= 
anto menednpévos. Philo p. 140 A.' dAedgoy dnupattntov. L. 
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peragupitev, sv toro, Or xv èp° ixcoto 2) ai pporrides 
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uaò ai aitic eis Enetvov.yova: tHv &rapooar.. .Iokka di Qu- 


crredéotecoy 2%) autor. Grarra: diauovovuerov amnhiayBa: èy- 


«Ansator, È da tas tv ittocr Guaotias Vrroutvev avayxn, 
” tig diasorias Equpivor, sas .Unio dv trpabay ETepo, Tot 
324 pen etuvas. 25) ‘006 dè TOUTOs O puiv di. ÉautoÙ taùte 


mparzior,: pera moddie tijc: eonohias Grravra diebdoyeraso 6 di 


avayzalopevos pera Toù meituv tas Gmavicoy yyoduas Toto 
mtosÙm sj OÙ TOCGUTRY Èger-anv Gvevw È toù 17% oroveyias 
agilotas, Doe moazuata ui KoguBovs. di tove arurintore 


‘ 825tas nai Tal Uro upiosoi uayousvovs. AM races pèn ovs 5 


cy. duveipnr. naradéyer TRE URTO tO naoderor poorrides. 
xaò yao xaò dt dv auras Eyroapeodar dén, 28) où TA tw 
gòrta mogiyovar moczuota TO taltny netorevpevo tip 0 
“ovopiav. | O 

326 XVIII. To di toy xelaecor*) pé00g uvpias pèr Èysa tas 
enoybelaz, modànv dì tav doyodlar, xal dvonoltaz tocavtas, 
doas odi oi. toîg ètwodey dixalesy xabiuevar Pioovos. sai yag 
Ups» abtò TO. dixcior, doyor® sal sboovta un diapdetga:, 
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23) rav è’ xdotp. Eleganter, col. $. 330. AI. roy èp' 


éxaotns yivoutvov. [Montefalconius legit rv èìp° Exaot® yi- 
—— Toh, Hughes habet 10y èp° Exaotns a ni 1 
24) ivosteifgoteoor. Exstat Chrysostomi Serm. Quad dis- 
pensafio rerum tuarum per te ipsum exsequenda est. — — 
25) tofuev ev9Vvas.. Cramerus vertit: , Es ist besser 
fur îhn, wenn er alles selbst besargt, und sich dadurch von aller 
Rechenschaft frei macht, die er alsdann fiir die Feller andrer Men 
schen geben muss, ale wenn er die Verwaltung dieser Geschifte 
andern tberlasst, und in bestindiger Furcht vor der Verantwortung 
desjenigen sein muss, was andre thun.® 
26). dgp- Sic Savilius et aliquot Mas. Mantefalconius habet 
dg0:, Paulo, post, ut annatavit Moatefalc., pro zrezozgu. tiv dia- 
xovtav unus. Codex habet zrezzuotevu. t]v olxovoplav.. L. 
1).x0l08wy. .Non est hic sermo de civilibus judiciis, quae ad 
leges civiles exiguntur. Vid. I H. Boehmeri Jus eccl. ant. Dias. 
II. $. 62-38, .Atque ipse Chrysostomus mox sacerdotalis potestatis 
modum commemorat, Manet tamen Chriatianis, qua talibus, nancte 
quaedam auctoritas in componendis mutuo suis controvergiis, cujus 
non sane expertes sunt antistites, 1. Cor. 6, 1 s. Grayiter Vir S. R. 
Eb. Frid. Hiemerus: Possunt eaedem res, inquit, actiones et nego 
lia hominum in oeconomicis, civilibus, matrimonialibus tam a poli- 
gicis, quam Theologis dijudicari, quamquam diverso modo et fine. 
Vid. plura in Dias. inaug. de Moderatione Theol. $. 13. 
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duvos mpOoESTIY -0U fux00s. NÎN %) 7ao tw tov dodersote- 
oov nodyuacv èurmecortes, ènedn moootaotaz oÙx Èruyor, 
èvavaynoar 3) smeoì tv siovev. Iloddoi yo toòv HÉranuévooy, 328 
oùy rrov TAV Ndxxitoy ToÙs un Pondoirras potor* nat 
oùre noayuarcor diactoognr, ovtE xaspdv yalenotgta, oÙte 
ieoariziio duvaoteias peroor, oùre ilo torovtov ovdiv Zoyi- 
beodar 1) Pfovdovia:* GAA° tioiv acvyyvrooto: dinacrai, uiav 
amodoyiuy tidotes, tiv toov ovveygovIcov aUtoObs saxcdy è&rraà- 
daynv* 6 dè un dvraueros taurny napaoy:tv, nav puuplas déyn 
meopaaug, ovdémote tiv xarayrooiv pevbera: tiv mao’ èuti- 
vor. “Enedn dè moocraoias éuvio&nr, pio coi naù Éréoar329 
user: aroxadvya no0gaear. “Hy y7ao pù xad éxcotny 
nusoav puaddov tor ayopaitov 5) reouroot]] Tac cixiag 0 tiv 
èrioxoriv dyoor,, ocoxpovuata èvrevter auvirta. Oudi yao 
abbwarourtes 5) uovor, dAdè xal vyiaivovtes 7) inwonorneto tas 





2) dn. Inservit haec particula provocationi ad ea, quae vita 
et usua docuit. $. 310. 314. 508. 516. 559. facitque ad ovvagerov, ut 
notat J. H. Kromayerus in Ind. ad Musacum. [Est 707 h. 1. nihil 
aliuà, quam nostrum: schen, bereits. ,, Es haben bereits cinige der 


Schwichern am Glauben Schiffbruch gelitten.“ L.] 


3) 2 vavaynoav. Morata enallage Graecis est, qua, quod fieri 
solet, id in praeterito expvimitur. $. 109. 51b5. 558. ({Phrasis vav- 
uyeiv mE0) ryv nlotey extat jam apud Paulum 1. Timoth. I, 
20. Eywy nilouv xa) xalnv cuvetdnowv, iv tives dnwocuevoi steoà 
1)v nlouy tvavaynoor. Eadem metaphora etiam Ciceroni familiaris 
est, qui non semel sed saepius de naufragio fortunarum, patrimonii, 
reipublicae, existimationis loquitur. Quid sit pbrasis eo) t7v z/ 
oriv veveyeiv, ipse Chrysostomus ad illum locum Paulinum bene 
exposuit, 0 yvavaydy , inquit, puuròs , xa, zayIwy totv, Eonpos* 
oUzw xa o tig riotews Èxreowy oUdèv Eye dornòv, 0Uy Orov Gti 
oùy ozrov xataogn* au flov Eyes, di où xeodatvn ti èrerdev. L.] 


4) Z0yl}e09at Savilius et dvaloylleodar. Montefale. - : 


5) ualioy 1dv ayoooettby. Vet. int. mugis quam scriba 
aliquis. Sane et @yopatwy et scribarum nomine notarios venisse, 
docti homines probant: illia autem et episcopis multae domus obeun- 
dae. [Sub ayopoalors h. 1. intelligendi sunt judices forenses. Utrum 
@y0geros an «yopeîos scribendum sit, hac de re disputarunt Casa 
bonus ad Theophr. Charact. VI, 1. et Valcken. ad Ammon. p. 4. 
Cf. Susceri Thesaur, s. h. v. et Matthaei 11. Homil, lI; 
not. 85. L.] 


6) adéimwotzovries. Quia plerique valentes moribus tempo- 
ribusque periculosissime distringuntur, sane animae rem agi et ae- 
ger et pastor putare debet, quum corpus ruinam minaturum videtur. 
Sed valde obstat error, e popularibus unus, ut mortis 7t00x0:u0 ha- 
beatur, pastorem arcessere. 


7) vyuatvovtes. Atque hi tamen, quacunque de causa pasto- 
rem desiderant, ansam praebent, si hic sapiat, emendandi et lucri- 
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casta d:3.20) th auoifistag, «Date un crv tig capedetag vrno- 
836900, ualtovos aUtdò punsodas Chuias &poguny.: ‘Qv. 7ao ay 
Gudprn. pera tiv tosstny Geoartiar Ènelvog, uowvdve TÎS 
èp? ixaoto Tovtwoy Gorij, ò ui xadcds. to teabua tiuwy îa- 
837 mpos. 21): does oÙv Y07) mpocdonky tiuogiag, OT” Gv. un po- 
vor; Uto ov aùros. Exaotos irtAnuutinoer, arorretta. d0- 
gov, chia nai unto tor irs001 auapendirtcoy eis tOV toya- 
toy saffiotata: xiyduror;. i Yao tw olsticov rÀnupernuatroy 
sùduvas Ustégortes poirtoper, 0g OÙ durgodueror TÒò mÙO Èx- 
quysir întivo* Ti yon. sceloenda: T000dox&Y TAV. VITÉP TOCOÙ- 
338rw0y amodoyeiota: usdlbyrra; “Ot zag toto tor &dntts, 
@xovgoy tov. uaxagiov deyoyros Ilavlov, 2) puaddov di ovx 
Exelvov, aida toù éy autd dadobyrog Xosorob Lelotose 
Toîg ouuẽxois —* ab Umsinere, OTL avtol _sorurvovcw Urso 
839 5 yuyoy vudv, ce d0yor aeroduicortes. oa” pix00s ooͤroe 
3400 t7s arde poPos; ovx toriy sinti. A «aè tous opo- 
dea anude xaì oxdnoods, ixavà taUtE. navra 23) meîoat, 06 
ovre. arovoia oùre quodotia adorres, urto. di eautoy dedor- 
sore: uovor, xai eg Tàv toù. mpayuatos oyuov arofàé wants, 
TaUtHy Èpuyopev THv quynv. 





20) det. Ita Saviius et alli. Montefelconiua —— Morel: 
Hum habet déoy. L. 

21) îeto0s. Cramerua h.l.ita vertit: Denn wenn der Arzt 
mit der Wunde nicht vorsichtig genug umgegangen ist, so hùt er 
sowoki ari allen Uebertretungen,: die ein solcher Siinder nach einer 
so strengen Cur begeht, als auch zugleich an der guttlichen Racke 
wider cine jede dieser Siinden' Anthesl. L. 

22) .IlavAov. Huie aliis quoque locis — epistolam 

nd: Hebraeos tribuit. [Locus ipse legitur Hebr. XIII, 17. 4 

23) rνα. Gavil. et Montefalconius hahent — tevta re 

oc: Morellius vero, quem secutus est 1 Bengeuiu⸗ , Taùra nayta 


‘ nelcai, L. 


A0T0X IIL..KE®. XVII. 117 


ayaytir® obre tes èodovs meousoreteota: Gqdior. “H yao me-322 
via, xcè TÒ CdrgootETEvTOr:, OUx .@pinon autor sof ti 
èueiry npoonuovons sUxocpias: yersoBa: ttetaatnr* ray yao 
éavrij narra: dianovetr araynabnec, molle, el''re Bovdo:ro 
un cmqpooriv, 18) TOY moo6ddavr TÙS moopuosnc Eye. ai det 
sor xedevovta diamartòs oimor péverw xaò tavtag sreoinoyiai 
TÀS Cpooucg, ab Try Toy @vayunicov aUTEONELAY TTaDUA,OvTa *<- 
xaò tir 100g tara diarorgovnerni : aUti;* det. dè xaì tupo- 
ov 19). uaò scarvuzidor 20) «amatore. olle ydo, older 6 rro- 
duunyavos Oqu dueîvos nai dea yomotdiv mocbecov 21) tOv a 
toù mepeonsionv lov. sai yon tiv maodévoy marrayodey tes 
xictobui, ai Odipanis toÙ-ravios Eviavtov movfalvew 76 al- 
eiac, Or°- dv armepaitntos — 1700= 





1.1. Homil..IV, 92. Xenoph. Sympas. Il, 22. Favorin. duduos* aouo» 


via, axolovIa, N n ts «uvnoews tetis. Vid. Sturz. Lex. Xenoph. 
IV, Pag. 11. L. , 

18) un awpp'ovetv Euphemia'decora. — i 

10) 2x pè adix. 2. Par. 16, v. 15, xa) èr20ln0av alta. èspoggn 

eydlnv Ews oqgodoa. Synes. ep. 3, où y&o olua vaulserar vu 

gieviolois Badtteiv è” èxqpogliv. F:-e.“tion puto; movàm nuptam con- 
yenire in funue.;prodire. Hoeschelius. —— ait funeris 
pars, docuit KircAmann de Funeribus p. 76. L.] Vet. int. ecele- 
siasticis processionibus. genus pro spéetie. Athenis mottuoram filiaa 
innuptas etiam, ceterasque cognataa mulieres in funus prodisse, ob- 
eervat P. Victorius ex Terentio: Lysiamque addit, qui Eratosthe- 
nem in Defensione ei scripta gic, loqui facit: “E éXpopav avig 
(17 untot pov) axodovinoaca 7 èun yuri, Uzà rovtov ToÙ &vdod- 
nov dpdeica, g00vp diayteloetar. Subjicit doctissimus Italus: Non 
sine causa fgitur apud nos dimissus hic mos est. 1.3. Var. lect, 
c. 12, Joh. Kifchmannus, Victorii obsérvatione declarata, addit: Sed 
nec Christianis maulieribus virginibusque id fuisse permizsum, ex S. 
Patrum scriptis apparet. 1. 2. de Fan. Rom. c. 10. {pag. 122, ubi 
hunc nostrum locum citavit Airchmannus. L.] o 

20) rayvvuytdwv. Hesychius, zavvuyis, foori VUXTEOLY) CÙN 
820 1@ otxq. Similem earum ‘abusdm notat Gellius I. 2. c. 23. Fi- 
lia hominis pauperis în pervigilio vitiata est. Hieronymus in Fp. 
insigni ad Enst. (de Virg. servànda: Marus sit egressur in publicum:' 
martyres vero tibi quaerantur in cubiculo tuo. nunquami vero deerit 
causa procedendi, si semper, quando necesse est, processura sît. 
Usum tamen studiosius retinendum contendit adv. Vigilantigm: Pau- 
corum culpa non praejudicat religioni etc. 

21) ded gonorsr 10dZet0y. Simillimus Ephraimi locus, 
quem sic distinguas: vige opodoa Ev 15 cè oreloEIv 1Ùv 0m600v 
ToÙù xuplov Gov, puntotre ò tà Utazia (subaudi orrelumv) cvuplin te 
roõr — — yao aùri tori dik tOÙ Ryadoù tÒ xaxdv xereoya- 
Leodar. f. : 

22) tr uLelziodi moogpaoes ereoetinto. sunt causae inevi- 
tabiles. Chrysost. Tom. XII, pag. 368 A. dyayxn peyaiy xa dro 
anto zerednutvos. Philo p. 140 A.' 6RESg0y drrupatintov. L, 
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èmunduov elvos m0OS tiv TOÙ moayuatos dioixnow Twd oTTov- 
dado RaBetr, oUx Èoti pera To moto prat, îy oîs dv ocqa- 
dorso, xatapuyely ah areupiav: moodaBar yeo — cœur oũ 
raürn⸗ agetdero tip dnokoyiar To T000dpaputiy ai donaci 
Tv diuxoviar , xa ovx È èr divarro Léyruy 0 Eucov na 
s0ehovens în roùro dor, dr drv tò detra > nuagtor, 
343 «al Guwov TO deva —R Tou 760 mT00s aUTOY O Tai- 
tp aUro tore dindtoy thy din Kai ti dimore ouvtadche 
—XX ario, «nad orx eco diavoray ixcvny 1006 
TÒ peragugioni Ty tégvm» TAVTYY dvapagtitos » èortv0Rg, 
217) èrolunoas ueitova rĩ⸗ oĩxtiugę — —X 
yuara; ti 0 KOFAVEYKAGRS } ris 0 “mods, Blav — àο- 
344 andorra xai giuyovta ; ZA” où ov ye TOUTOY ovdiy —R 
noré. Oure 7g aùtos ar doic roioũroy Ti Gavtob- NATA 
pvavat* ai TAG èov “ataparis, Ott oUre Puéya OÙTE pixgor 
— rœoörng —J 3) This vipifs, GA Et Éooy' yéyove 70 
xaroobcous. xcl Orteg ixelvove: éy toîg daorijuacu ov dply- 
Guy èystr ouyyvcunv, TOÙTO 006 “mob mapége, m90s' aimodo- 
945 z7iav n6desw. Iloòs tate Èyw xinoos Lu xepadny xa 
uedacas *) nospas. idavuator te aùtòv: vis anAéereog xot 





2) 16. Excusi libri, ante dl99er0a, habent 7òv Felpa - et deîva 

Da quidem est generis ‘omnis, $. 287. 368.374.582. sed mss, apud FHoesek: 
‘ iterum 7Ò del; fun refiagante vetert idterprete: Commode 28 deîva 

notat totum quiddam, sive maultitudinem animarum.. [Minime !"Imo. 
pa ertendum vernaculo sermone :. Ich habe dieses oder Jenes versehen.. 
asselbachio placatt' sane rd» divo ditipdewna® 'Nolat*tanten 
recedere a lectione, quae voptimorum librorum auctoritate .confir- 

matur. L.] - 


: ..8) 2orovdacas. Vet. int. temptasse. . .et sio passim, cox- 
tempno, solempnis, aerumpna. Unde celebratum illud. Eberhardi L 
Wirt. Ducis ATTEMPTO. 


4) perdi&oec. eubridens. Hesyohius: —X& ia Ki Jen. 
$iracid. XXI, 22. Discrimen est inter yueddw et uesdiaw, de quo 
discrimiuve Heinick en ed Euseb. H, E. L. X, 9, 9. inter, alia. haec 
geripait: ,,Primitus voce uewgy mican⸗ quaedam. et quasi rafians, 
in vultu laetitià videtur significata esse, : Vid. Z'A4Aterech. Grammne 
tik. vorziiglich des homerischen Dialekts $.123. 2. not. p..176.: ed. III. 
»Urspriinglich- musste die Umformung des Worts durch, salchen, Zu 
wachs auch die Bedeutung . inder.. — — — Meda, sich fiche, 
uediaw in usdeouy finavpoioi.Itoacwaedi IL n, 212.,. um den wor 
Freude blittenden Blick der furchibaren Augen zu bezeschaen,; mit 
dem Ajas gegen Hektor. zum Kampfe schreitet. Cf. Plutarch, Brut. 
C, LI. p9wxwg dè — perdinoas 0. Beoirros. — orota⸗. 
ad sanctt. cnet. c.. XXI. x 

“dexso uerdiodjaay — sù» prior egli 


Ivogltewy, =, 3 Sessa. Sdb Aa 
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n100s aùrov 3heyov® ’Efovdouny mai aùros teUta ovTs Èyemr, 
0g épus, ci navrov Gradotare cÙ, ou, îra debacta: dv- 
vB toùto, Gneo èquyov vor. e yao nas undenia uo rooù- 
muto x0daoig, cc ituye uaù areigwos Èrmipehovusro tig rtoiu- 
sms too Xowotov® «4° suoù maong Tipowgias gaderateoor 5) 
jjv aÙtò TO miotevdivta mpazuoata ovtew ueyahe meoi tOv Te 
OteUvarta oÙto quarzvar uaxov. Tivos ovv Evenev nuxéounv 346 
xijg.dokav cov Tavtnv un diameaetv; Tre toîs dIMios suò ta 
Acropo:s 9) (obtw YRQ de xadetv tovs oÙy ebglonortas xa- 
Àde TaUtne moootiva: Tils moayuatetiag, xv puugiang aUtoÙg 
m00s avazunv Nuda déyyss nai ayrooùvras Guagter) iva toi- 
to diaguyitv yintar tÒ mio Èxtîvo TO, GoPeotor, xaì tò 
oxdtos 7) tò éEaitegor, xai tòv oxwdgua tòv. &tedevtoTOr, 
xaò 10 diyoroun9frai, 8) nad tò pera tov vmoxeitov 9) dr- 


Ut locus hic se habet ex emendatione Valesii. Regius enim Cod. 
ediàv ws &v, Steph. uediowv voor. Euseb. Praeparat. Evangel. 
I, b. ef. Arnob. adv. gentes V; 26. P. I, p. 187. ed. Orell. Eustathius 

ad Hom, Odyss, XHI, 250. (Bæumgarten: Crusii Odyss. P. I, Vol. II; 

p. 30.) Passow in Lex. s, v. puedaw, et Lobeck. ad Pliryn. 

P. 82. se L. È ° si . 

. 6) xaZenowtsooy. Egregia confessio de Christo propter Chri- 
stum amando. PI 

6) radZa:rod0016 Ambrosius: Nihil est miserabilius, si de 

suneta vita episcopus pericliletur. de Digu. sac. c. 3. . i 

9) 0x0t0s. Lampridias et recentiorutn complures ferebta di- 

xerunt. id servit dervorgte. 

- 8) dezotaun3fyas, dissecari. Tò yao nveùua, inquit 
Nicetas, vùv uèv eì xa) pn dvaréroare toÎs dvustors, dil° oÙy 
Iapeivar doxeì mows-toîs amati topoayiouévos, Tp èx 175 èru0t00» 

° pis autoîs owinglav dvapéyov® tOTE dè el 5 o4ov tije Pefnlwoa- 

Ons aUToÙ tjy geo 7 GroruyInoera. 1 Yue Èv TH evayyello 

Seyotopia ovdiy Gilo Sndot, dil' 7 t}v etc tO stayredbs toù nveu- 

partos adlotolwov. dia todto ovx Èotiv Èv th EÎy EFopoloyovueros, 

oux Fori tis fongelas toù nvevuaros ocvuranovons. Quod et apud 

S. Maximum legitur. Hoesthelius. Verba haec sunt Basilii M. 

cap. XVI. de Spitita S. Congruit, quod vet. int. habet, separatio- 

nem illam. Et sic alii quoque 7ò diyorouetv explicant, maxime Gif- 
das Sapiens Castig. in Ordinem tal Veniét ergo, inquit, Dominut 
servi ‘illivs, et dividet uni, a sanctis scil, sacérdo®ibus, partesgue 
èjus ponét tum hijpocritis, cum eis certe, qui sub sacerdotali fegnitné 
multum obumbrant nequitia® Videtur tamen potius digoroueîv èene 
dissecare s. dissicere s. dirigere (ex dis et ugo; conf. Festun:) a 
vietiniis ‘piacularibus humanisve suppliciis tralatum. Vide LXX. Int, 
et ax Gatakero Thesaurum Swicers: quo opere ut: Budaens et Ca- 
.merarius, Commebtariis suis, in Jus civile potissimum et in Medi- 
cinam,:sic ille baud paulo commodius in Theologiani utilitates Grae- 
cae linguae derivavit.,. —— — 
. 9) droxostòov, perfidiosos...‘Yaareraì lider, qui ce 
Gioi. Matth. 24, 61. (cum Castell. not.) et Luc, 12, 46. Totam ce 


9* 
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odéoda:. &llk ti cor ndd%0; 19) oÙx tori TaUta, ovx tou. 
847 Kai, eì Bovha ye, &nò cis Pactdetas motor, 75 oh tocoò- 
ros 00051!) tig teomovrys to Osa doyos, maotto #2) cor 
348tostwr, civ elmov, tiv miotr. ‘O Zaodà Exeîros, 0 roũ 
Keîs vids, ox aùtos omovdecas èyévero Pacdevs, dA rta 
Ge 13) piv èni tiv toy bvcov {nenow, al nto tovtOv F0w- 
Troy TV 1Tgopptno ijoxero“ 6 dì avrò meoi tir Pacrdetaz 
diehézero. naì odi oltws Emédoaue, xal to TapÎ drdeòs 
ANOUCIY TOOPHTOV * —X xoò avedvero, 4) xal rapyretto, Ab 
geov° Tis «lui è rd, xal ris 6 olxos toù margds uov; ti 06y; 
ind naxds èyonoato 7 maoà Toù Oeov dottion tunz, toyu- 
cev avtov teediota Taba tè Onuata tig toù Pacrdevoarros 
g4900y76; 15) Kaito ye Èvîiv Riyuv 1009 TOV Touovnd Èyxa- 
doùrra avtb* pu yap avtos Èrtédoauor 17 Pacdzia; un yèo 
èrenndygoa tavtn t7] duvactela; tOV 1òv Micro  EPovAouny 





conomi virtutem tollit perfidia. coll. 1. Cor. 4, 2. et omnes aliud 
agentes, inquit Tullius, aliud simulantes, perfidi sunt. ‘1. 3. Off. 
c. 14. 


10) tl co nd9w; quid ago? Formula revocandi. $. 146.545. 
Saepe zoarteyv et zadeîy inter se permutantur. [Cujus rei testis 
est Scholiasta ad Aristoph. Nub. v. 234. tò zraoyew où uovov ènk: 
tòy naoygoviwv tL Àéyetar, Giiù xa ènì toy mosovvimwy. Cf. Schol. 
Eur. Hecub. 614. et 1041. Barnes. ad Eurip. Orest. 535. et Suppl. 
257. Valckenar. ad Eurip. Phoeniss, 902. Restz. ad Lucian, T. II, 
Do 73. et DP. 918. L.) . l 

11) 0005. Ed. prima, ô. Possit resolvi sic, 20705 ò (scil. @y) 
tris leomouvrns où tocovros tori ts facrdslas. ‘ut sit sermo concisus; 
de quo ad Cic. Ep. 8. 15. 3. — 9 

12) 1a0É}w co atotuy. i. e. dello tv Gindecay. $. 306. 
Phtasis insignis. Conf. Act. 17, 31. et annot. Raphelii ex Polyb. p. 
360—375. Sic, zaoéjw Fagdetv. supra, p.377. [IT(otey napé- 
3 est fidem facere, argumenta ad rem probandam proferre. Po- 
yb. IV, 33. 00 un, dAlà xa) Yuols tÙv mala tà TedEvIaÎa perà 
tòv Meyalns modews xa Meconyns ovvornouòv, iIxavnv dv naoa- 
Gyn niatw toîs dp nudy. elonuévors. Joseph. Antiq. II, 9, 4. 7oîs 
uévroL n0oxatnyyedmevo:s Unò Toù Peoù nlativ Ò toxetds TÎjs yuvaw= 
xds maoeize. Vocabulum x/07:15 saepius de argumento dici, praeter 
Raphelsum, quem excitavit Bengelius, demonatravit Munthius ad 
Act. XVII, 31. L.] i e 

13) 2749. Vid. 1. Reg. IX. L. i 

14) &vedueto, se subduxit. Vid. Pollux V, 112. ibique 
Hemsterhusius. Cf. Homer. Odyss. IX, 377. Iliad, VII, 217. XIII, 
225. L. j dv E 8' 

15) 1où facoi2evoavtos doyis. Montefalconius legit: roũ 
Baordevoaytos «Utov 60yîs, atque simul annotavit, Savilium et quos- 
dam Mas. .post-00y75 inadrere cddaueoc, abesse vero earà vocém & 
Morellio et aliis. L. : RR ui: 
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Bioy tiv tor artedzuova 10) sai Hovyior, où dé ue Bnò toùto 
&Axvgag rò abicmoua. èv èxelyn —X ti TeTtEYOTHTI eVx0d 0g 
&y. tauta — — TA mQ0OxQOVATA. où yao dnrov tav mod 
dpr e È uu xab | Roruoor , ènì roũto &y èEentup9nv tò toyor, 
oid ay dpoì TOV 11006 TOÙG Apalniizag modeuoy èvegeloroey 
ò.Oeds* pin érgupuodeie dè s oÙx dv note reitn puaeotoy ud 
Guagrlav. Alda Teùra starta @odevij. 11006 enolo/ia⸗ oðæ 350 
doderi dé pòvoy , dida xgl önuxivöuvæ, - agi uddov èxnaler 
roũ @eoù tiv dorm. Tov yo urto ty aglov tiupgBévra 00851 
eis cu Toy Guagtguetor anodoyiav yon moofaAkeotas ti 
sip TÒ péyedog, dida sl peltora ßthriotos TTOOTRONIY xe 
q0zodai Ti todd; regi autor toÙù Oeoù novop. ‘0 dè, doti 352 
«peirtoros ètuyey —2 dia toùro quagrarev aUtg ro- 
pibcov èkelvar, ovdiv Eregoy 7 tHy roũ Otoũ qrlarbgoriar al- 
tiay toy oÎxeldoy Gpagrnuarroy nidetka⸗ —X 
roĩꝙ orßio. xaò ædbuiuex Tov éavrebr diomovo: Piov dies 
2006 Gel. GA1° ody fuas Uto diaxetctui Xen» ovdè ele iv 
— éxelvowg èurcireteny paviar, —X royraxoũ 17) orovda- 
Gesy Ta. rag” éavty | slo pipes es divau ty nᷣuer ou⸗ , nai 
eUpnuor xai rUubrtoy nai diavoray Se. Old reo ò ò ‘Hhi 18) 353 
(fa thy Pacsdelav &péyres; èmi thy —R — 7 no Fuiy 
6 hoyos “dwpuer vÒ8) Forrovdace arpoaobu: tp cogpr* «ci 
0ÙY aUTOv TOÙTO , fpriza. Nuagre , arpow; nai ti àéyco ; xri- 
— ovdè diapuyety pév od, sireg vode, duværòv ny aù- 
10, dà VA @vayany Toù vopov* sai yag Hy ts Avi pudie, 
où TY Goyir dea roõ rwovs 19) Groder xarafalvovaar td 
Uizoade. “@hA' Opus xò qUrog Tie Tay near —— 20) 





16) giov tiv a isa, in — vitam — 
tiis multis iisque o dre vacuam vivere. Vid. Suiceri, Qbs, sacr. 
p. 320. L. 

17) 421 navtagoi. Aurea venténtia. 

18) ‘HA, Utiliter ecanferas. J. M. Langii Ex. de Heli sacerdo- 
tia ministerio funesto, [Legitur narratio ipsa 4. Samuel. IV, 18. L3 

,39) ded roù: ylrbvo. Vet: int. per stegma. i. e. per stemma. 
Adifei hoc potest Carolo du Fresne. (De re vid. Winer's Bibl. 
Realworterbuch. pag. 409. Cf; Numeror. iaia 19— do et Wahl. 
Clav. N. T. Tom. II, p. 23.. ed. 2 L.] 

20) raeococvvtas. Benotatar hoc. verbo non solum'ex dbrietate 
nascens, sed quaelibet insania et petulantia. $. 407. Vid. Thisihy. 
IIapowvlav mentis graviter-describit Hom. 6. iniens coritra Jnd. {Ali 
legunt zzagoyoutas, ut annotavit Montefalconius. De voo. raporvte 
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854%00xe Blunv où uiodv. TI dè avros ‘0 tmoddeds yevdueros 1Sv 
*Tovdaicov legeùs 21) meol oÙ tocaîta ditltyon 6 Deds dd 
Moœbott, ènudn ph topuoe pdvos pds tocovtov nAgtrovs oth- 
vil paviar; 0Ù ‘sc408 ‘piuoòv nidev arodiiba, e È 7 toò 
355 àdeApod moooragia èhvoe tov Oeoù TIY ‘doyiv; ?) ’Ertdì 
da dè Movicévos iuvnoOnuer — sal duc Eutivo . ouißeßn- 
‘xotcov detta toù Rbyov thv dhbzar. aÙtbs ydò outòb d nu- 
. adoios Moilofje togovrov Gméoye t0ù Thy mooordolay &orrd- 
de idv ’Iovdalcdy; dg sal ddoutrnr rigorritotai, B) al 
Gioi uedevovtog avavevbir xaù “End Tovodtor, 24) Gore: nol 
_.. M@gdkipar tòv itg0otettoria. xab'oò Tote povov, GA ‘xl 
"' herd tabrà, yevdievos trà tits dojnie, Unto TOÙ tabtns arel- 
Rivivi fils Grit@vioniv. 25) driiteor 7d0 uè, gior, d 
di ra peg oe ® ine a el n a sea so 
VERE e a Sy rey die. Sa see! a 
vecto ‘jam praecepitBengrelius.. Quid proprie. sit rrepoivta, dacuit 
Xenoph. Sympos. VI, 2, .Cf, Wetsten. ad 4, Timoth. IL, 3. et Sturs. 
iù Lex. Xenoph, IH, 461. 9. L.] da e, —— 
21) Fepedo. Aaronem dicit. Amibrosius Ep. 56. vel” quîsquis 
kane seripsit: Neque «excusare tantum sacerdotem possumus, neque 
1‘ “condemnare audemus. Excusatum safiem 8, furgatum magna ex 
parte Agronem' dare conatus est F. Moncaejus' libris Il. de Vithlo 
fareo, aliique ad novam .eorum. editionem: ‘a J...F. Mayero notati, 
quibua adde Athanasiz. Ep. canonicam. ad Ryfinianum. Plus ad, gur- 
gandum valerent, quae sermocinatur Grotgebaueri Wichter: Stimme 
chp. 14. ‘ex quibus tamen idem ille petcati Aaronititi atrovitattm; 
suffragente Langio 1, c. demonstravit, pracclare de timida. antiatitym 
agens modestia, quam ipsam Chrysastomus quoque in ista. Aaronis 
attione et h. l. ‘et in Hem. e. Jud. notat. . Interea non conteranenda 
est Joh. Buchaeri epicriais: Dum Moncaejus docet, iuquit, gu 
pel solam —— imprudentiam vinder è fergo sequatar irg Dei; 
guippe qui fàmiliae slaè tritici mensuram :XLue. 12.) non Jubet dari 
tantum, sed etiam dari in tempore, mullo magis ex eo constat, 
quam deteriore loco futuri sint, qui se ex eo genere non impruden- 
tes solum, verum etiam infideles praestiterizt, a Coi 
#29 doyqr.' De te vid. Exod, IV, 18" L. ee 
1 
23) raoartetoga:. Media haec lectio: unde alii taonzjo9aì 
ve] naQunocoda. {Lectio rapoa:mnvacdàr, quam habet * Oli- 
partis. tecepta ést'ab Feghesdo. Montefaleonius legit Taontijoda. 
on mepte monet Hughes; 1uoa:rtocoda: melius. convenire sequenti 
dvaveboc:, Secutwa eat etiam Hasselbachius lectionem 7re0a1zi0a- 
dba La 7 J 
Mi 32) Evavedouil- Hughes legit, avevevoni, Ènl t000tre), e 
scripsit de hac lectione haecce: .,, Hano lectionem Savil. firmant Co- 
dices Olivarii, Francisci et Max. Mesguaji tertius, atque omuino 
- piteferenda est Ducazanae dyavedoni xaù zapagvvar.. — Interpunge 
votò dyavevaa reed togovtoy, Ware —.L. se 


ins) dnedonorevi Gy proeigit Montefi ed. Bene. 
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‘oUtto fior perde 0) story. Ti oÙr ; ; ° &meidi 4 Fot èrrà: T6Ù > 356 
Udardz» oxvooy ai ovvegiis abta: naglitaotiz drioho; ioardaì 
birto-avrod , ral mitogi tov Osdy dolva: cvY Neji ; —* Wéx 
dei - GAdoBtey “dis — tn ATEOTEOETO vile; ‘odia 
aModev, cos Gravreg dopitr, ‘GAI * de tijy duoigr ic Tata 
tv, di #y 0 Vavpartds "Ènetros devio odi Toybor vis ali 
Tk dgrbubrorg Tuyetv* - chia però toÙs moddode | d@Rovi:?3) 
sei ras taharmuoglaz, uerò tir —E Enel th diparoy 
sal'zous tro.é épovg Red To Toomaia; n ti Tie 716 —— 
axev, — "6 tToceùta susy noe sarò rù -tOÙ inibtzoni Uno: 
pelras send; Toy TOÙ Aiévog où Grnievbe — ‘Odds 859 
og - o rorg agnatovee povor, Gi° obdt tot «è Tùs: —R 
—R értè -TOÙT. : éogopévots , Aetnerai IS, èv oîc èv rirai- 
voo —J— Onou xο oî, tov' Oasi “ergdrovobviog, 
mraplrtiprbuevo: roldaas, tooevtmY donà die, nai odde⸗ 
soquoty tota toù ‘ivdivou tovtov oÙte' tor "Aagd obre 
còv SH, — oùte' ròv pasiegioy Suetvov 39) erdoa, tòv È Gyu07, 
TÒY m90Q7tHY, TOv Bavuaotor, TÒV TEROv-puddiota TAVTWY 
cor èni 775, tov Ag Pioy dahovrea xo Veg :.oyodg 75 Nur, 
toîs TogoÙTOY atodé voi. “#16 dosrije mio ixtivou,: — 


varo ‘o 


cadens sorrovdandor 31) tie doris soc udiuota ote oMo 
TOUTWY TOY —R— ox @irò tm Belus yiprovtasi: — 
r0c)3): chie xaì @rò rĩ Toy arigumoy onoudie -To oy 358 





26) — ina. Vet.. int. incipies. Etiam ‘Vulgatua — 
N. T. verbum pué4)0 saepe verbo incipio reddit, reprehensus a L. 
.Valla ad Act. 27, 10. [De re vid, Num. XI, 15. L.] 

27). dI hovs. Al. yoovovs. 


28) t00TaeL0, tropaea. Egerunt de hujus vocif significatu 
praeter Favorinum imprimis Schol. Aristoph. Plut. 453. et Eustath. 
ad Itiad. #, p. 531. Cf. Sturz. Lex. Xenoph..T. IV, pag. 330. L. 

29) oùte tòv qZ(. Vet. int. nec Heli nec Saulem. 

30) èxeîmar. Excivos ille, freguens ad laudem. Basitius Sel. 
1,2. de Thecla: zc0dZoùs Grdoas elc txpav Goermy fioùvtas 1 puo 
gus Gvnyopevaev, otov tòv raùdov evdug Exainoy © sa oyia, cb- 
quauoy xa èalednv alyvsrtioy. 

31) ècnovdaxocoi. Participium pro infinitivo, 


‘32) ydoitos. Hic fons est vocationis, Rom. 1,5. Ad plenam 
vocation divinitatem ef vocantium et iprius vocationis et vocati 
sanctitas, hujusque non solum facultates animi naturales, sed etiam 
charismata supernaturalia, sine quibus DEUS neminem miltit, per- 
‘tinent. ‘Magnif. Cancell. Pfaff. dias. de Vie eorum qui sacris ope- 
rantur, Sect, 1. $. 9. 
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calta det 20) tic auoifelag, dote un tv tijg wpeheiac vno- 
836900, paltovos aUroò persodar Tnpias apoounr. Ny yao èr 
Gudorn pera try tosavtny Gegartiar Èntivog, xo0wvemei Tijs 
èp? ixaoro Tovrwv dere, 6 un xadoòs Tò teabpa teuwy Îa- 
887 mpos. 21) redcas oÙv 107) npoodoxay tiuwgiac, OT° Gv un po- 
voy, Unto ov aùros Exaotos ènAnuucincer, &marreita: do 
gov, chha nal vrto toy irsoois amapendiricor eis tov toya- 
tov xaffiotaeta: xiyduvor; & yao toy olsticov rÀNupednuaroy 
eUduvas Urtégortes Qoittoper, 06 OÙ durgoduero: TÒ TUO Èx- 
quysir ineivo* TI yon selotoda: mooodox&v TOY. UNE Tocov- 
83870y amodoyetota. usdlbrra; “Ot yag tooro tor dint, 
@xovoor tov paxaoiov deyorros Ilavdov, ?) uGddov dèi ov 
Exzivov, aAle toù év auto dadoùvros Xpiorou* ITetBiodi 
ToÙs Hyovpévos vuioy uaù Umeixete, OrL aUroì dgyuavovo Unite 
839t6r yuyov iudor, cas doyov &rrodcsortes. “Apa pixoòs oùtos 
3400 tis arde qgoPos; ovx toruy einer. Alda saè tous ope 
doa anudeis xa oxdnoods, isavà tara. navra 23) mega: dg 
oure arovola oùte quodotix adortes, urto di cauto dedoi- 
sore: uovov, xai es tor toù mpazuatos oynov arrofàéwartes, 
Tautny Èpuyopevr Tv quynv. 





20) dei. Ita Savilius et alii. Montefalconius secandum Morel: 
Hum habet déoy. L. = i n 
21) îato6s. Cramerue h. lita vertit: Denn wenn der Artt 
mît der Wunde nicht vorsichtig genug umgegangen ist, so hat er 
sowoki an allen Uebertrelungen,. die ein solcher Siinder nach einer 
so strengen Cur begeht, als auch zugleich an der gbttlichen Rackhe 
wider eine jede dieser Siinden' Anthesli. L. o 
. 22) HTaviov. Huie ‘aliis quoque locis Chrysostomus epistolam 
‘ ad: Hebraeos tribuit. [Locus ipse legitur Hebr. XIII, 17. L.]} 
‘ 23) r@Avta. Savil. et Montefalconius habent fxayo teùra ti: 
co. Morellius vero, quem secutus est Bengelius, taùta rravia 
” snteidat, L. i: È 
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ddivaror , crmodueoda 1) tè rag” Buetyooy r3hrpora * -. sì dè 
oudè tosto ermogor, 13) dAla tionoviai tiv cixi; sai unace 
—D—— vervalors ITOÒS Ty Top usduweoy TOUTIY abvplay 
foraoBai. “O uèv pdo dixatvoz 5) iyxalovperos uN ivi zag TOY 352 
iynadovria dadicos” - ‘émuda 700 ital ori rig ixooreoos reü 
ovrerdotos retnzooos, dia toùto, or @v Ur Euelvov toù ya- 
derrotarov modteoor ahcoper, toùg Ecodev Nprocotioove drrag 
sbxdkcag qeoouer. 0 dè ovdir avra ovubdiva: TOroÒy. Èycov, 
èT° dv iyuaàicar pon, xaù mpòs UA inpeoerat Tayé0g, 
xa 100 &dvpiav: sareste badia, Gv un xoortoo⸗ 15) 
CUI utusderxvᷣc tes twov rodddv pros &volas. vu yae 
8orw, oux doti ouxoquyroixtro- six] xaò xaradialoperoy Hi 
tagarseodai xaò ndoxeu Ti 71005” rij⸗ rocavT]Y choziay. Ti333 
dv ts Afyor toc himas, &6 Urtopévovom» , visa Gv dé Tera 
toù rijß èuxdnolas rrepiHo pei mindauatos 316) «de uè» oùvS34 
péyoi Abnns forato tò devov' 17) viv dì nai dieBo0g od». 
uuuo0s. Atoc n, yuo , ui mote. méoa. tov déovtos xodac0tig 
èxetvog Luiz roũro dn tò rd toù uasogiov Iaslov dey0èr, net 
Unò rijs mrepuocottoas Rirns xatero0g]. n stàsiotiis. ov xuvr-386 


12) an70e09a. td —— Sic —— S. 132. 
[Savikus in margine araduoao9u , alii e&7rodveodo:. Est vero 
drolvecda. Eyxinuota, crimen Deere quod dixit Quin- 
til. IV, 2. L 

13) ev mogor. Idem dicit $. 462, - — 

14) 6 uèyv yao dixalws. Losignia focus, quem n Bariliga Se 

Or. 16. imitatue videtur. 4 

15) 206teooy. . Morel. et Savil. ia margine n06r800Y Y ri’ 
yuxî heueAetyxos. Savil. in textu et ‘plurimi Mus. #00reoor tUYN 
pepedemars. Montefalconius. Hane posteriorem lectionem: rer 
cepit Bengelius. Sensus: Vel ad iram, provocatur, vel moerore pre- 
milur, nisi Forte antea jam vulgi insaniag ferre didicerit. L. 

16) où t7s èxxAnotas reoux6yat minguuotos Vet, 
int. ab ecclesiae conventione sepatare. [ZI now a saepe signifi- 
cat id, quod in aliqua re continetur. Sic v. c. a Philostrato Heroic. 
p. 717 viri armati, qui in equo Trojano continebantur, vocantur 
zrinowue. Jam h. 1. 7ò rrAnowpe tijs xxAnolas sunt illi, qui ad ec- 
clesiam pertinent. Cf. Suwicer. Thes. Ecel. F. II, p. 154. Simili modo 
est Psalm. XXIII, 1. apud roùs 0: 7 Yî xal'tò minowua aÙtis, terra, 
et ,quicquid continetur în ea. Et apud Philonem Vit. Mos. p. 451. 
aniîmalia illa, quae in arca continebantur , dicuntur 77AN6wue, L) 

17) «l5e — tò deuyov. Atque utinam intra luctum consìi- 
steret calamitas. L. 

18) dé0%. Scil. pro illa severitate prisca. Contrario morbo no- 
stra laborant tempora. i 


19) xazran097: 2. Cor, I, 7; L. 
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rasta dat 20) tic auoifietag, «Dote un try tije. capedetac varo- 
8369600, uallovos abitò persodar Tnuiag @poourv.: ‘Av. 7ao dy 
Gudotn. pera Try towstny Gegareiav Èxilrog, owovei Tis 
èp? ixaotca Tovror Gerig, ò un xadoic. to toaùpa teuwy îa- 
337 mos. 21): mdcas oÙ» 407) mpogdoxay Tiuwgiac, Ot Gv. un po- 
vor, Uto ov aros Ekaotos èrànuutinoer, &rorrettar db 
gor, cda uaù urto tor irso01s auapendirtcor eis tOv toya- 
tov saffiorata: xiyduror;: «i yeo tav oîxticor rÀNuuelnuatcoy 
sùduvas Ustégovtes Qoittoper, 06 où duvgodperor TO UO èx- 
quysir ineivo* ti yon sceloeoda: mpoddoxkv TAV. Urip TOCOV- 
838twy ermodoyetota: ushMbrra; Ot yag toro sor dirti, 
Gxovgor toù uaxagiov déyorros Iavdov, 22) paddov dì ovx 
Exzivov, dhe toù ty avrà dadoùvros Xosworou*. ITetdeod: 
ToÙs Hyovpévog vudòy naò Umeinete, OtL aUrob agyunvovow vrie 
839r0v Vuxcõy Uuoòv, cis A0ror &rrodcgortes. Apa pixoòs oUTOS 
8400 ts arde poPos; ovx toriy cimeiv. “AI saò toÙs oqpo- 
dea anudes xaò oxdnoods, ixavà taUta. navra 23) reîgai, de 
ovte arovoia oùre quodotia alortes, urto. di. éautov dedo:- 
sores: povov, nai eis Tov Toù. moayuatos dyxov arofhéwartes, 
TaUtHY Èquyopev tiv quyny. 





20) deî. Ita Savilius et alli. Montefalconius secundum More 
lium habet déov. L. tà a. — 
21) îatoos. Cramerua h. L. ita vertit: Denn wenn der Arzt 
mit der Wunde nicht vorsichtig genug umgegangen ist, so hut er 
sowoki ar allen Uebertretungen;: die ein solcher Stinder nach einer 
so strengen Cur begeht, als auch zugleich an der gbttlichen Rache 
wider eine jede dieser Siinden' Anthesl. L. 
22) .IlavAov. Buie ‘aliis queque locis Chrysostomus epistolam 
‘ ad: Hebraeos tribuit. [Locus ipse legitur Hebr. XIII, 17. L.] 
“* 23) zdvta. Savil. et Montefalconius habent ixayà taùra nei- 
Cat. — vero; quem secutus est Bengelius, tara ravra 
° steidat, ° : : . 
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mods aùtov Sheyov* °Efovdouny xaù avrog taura ovrs Èyerr, 
cs tp”, ai marcwv ayadwrare cu, ovy ira delaoda: dv 
»jIO roũto, ortE0 èqguyov yùr. tì ya0 xas undeuia Ho t0où- 
smeto x0lacig, cig ttuge uab Greigus èripedovutro ti roiu- 
sms toù Xoworov: hà’ suol naeons Tiucogias qaderciregov 5) 
gv aUtò tò niotevdivta noayuata ovtw ueyahe meoi toy me 
otelcarta oUto qavqar xanoy. Tivos ovv Évexetv nUyounv 346 
rig dotav cov tavrnr un diamecetv; îva ToÙs @GMic:s uuò ta» 
Aerogo:s 9) (oUtow Yao del uadetr toùs oÙy ebgionortas xa- 
dog taUtne moooTtmgYA: THs moazuateias, xv puugianig. aUtoÙg 
mods avazunv Fai déyys, xaì dyrooùrias Guapter) iva Tol- 
tos diaquyeiv yivgra: TÒ mÙo ixeîvo. TO, @oftoror, xaì tò 
oxotos 7) tò èEcitegor, xaì tòv oxodngza tòv. &tehevtoTOr, 
xai 1Ò diyoroun0ipoi, 8) ab rò pera tov vroxpiriiv Î) dr 


Ut locus hic se habet ex emendatione Valesii. Regius enim Cod. 
ed ws &v, Steph. uerdiowr voor, Euseb. Praeparat. Evangel. 
1, 5. ef. Arnob. adv. génies V; 26. P. I, p. 187. ed. Orell, Eustathius 

ad Hom, Odyss, XHI, 250. (Baumgarten: Crusii Odyss. P. I, Vol, It; 

p. DI — in Lex. 8, v. uedcew, et Lobeck. ad Plryn. 

p. 82.4 L. po 
. 5) xedermwtsooy. Egregia confessio de Christo propter Chri- 

stum amando. 0 

6) ra Za: 0016 Ambrosius: Nihil est miserabilius, si de 
saneta vita episcopus periclitetur. de Digu. sac. c. 3. : 

7) oxotog. Lampridias et recentiorum complures feredta di- 
xerunt. id servit dervorni. — 

8) dizotaun3zpas, dissecari. 7ò yao rnvedua, inquit 

Nicetas, vùv uèy eì xa: pù dvartroater toîs dvattors, Gil” oÙy 

apeivar dozeì mws-toÙ arrat Eappayiouévos , mp Èx tis èmruoT00= 

» pis abtoîs owmnolav dvapéyov* tOTE dÈ xa) ÈS dAov tI Pefndwod- 
Ons auIOÙ TNv yapuy F— —0 èy o evayyerba 

Scgoropla ovdîv Ghio dndot, dii' n tjv etc tÒ stavredls toù rveù- 

uatos dilotolwov. did toro ovx ÈEotiv ty TÈ &dy èFouodoyovuevos, 

où% Eoti ts fondelas toù nvevuatos ovurtagovons. Quod et apu 

S. Maximum legitur. Hoesthelius. Verba haec sunt Basilii M. 

cap. XVI. de Spititu S. Congruit, quod vet. int. habet, separatio- 

nem illam. Et sic alii quoque 7ò diyoropeiv explicant, maxime Gil- 
das Sapiens Castig. in Ordinem eccl. Veniet ergo, inquit, Dominut 
servi illius, et dividet uni, a sanctis 3cil, sacerdotibus partemgue 
èjus pbnér tum hyjpocritis, cum eis certe, qui sub sacerdotali tegnliné 
multum obumbrant nequitia® Videtur tamen potius dryorousiy èsse 
dissecare s. dissicere s. dirigere (ex dis et ago; conf. Festun:) n 
victitis ‘piacularibus humanisve suppliciis tralatum. Vide LXX. Int, 
et ex Gatakero Thesaurum Swicers: quo opere ut: Budacus et Ca- 
merarius, Commebtariis suis, in Jus civile potissimum et in 'Medi- 
cinam,-sic ille haud paulo commodius in Theologiani utilitates Grae- 
cae linguae derivavit.,. 2: — 
. 9) bRMOGQGIGV, perfidiosos...‘Yaoxoral lidem, qui dii 
Gro.. Matth. 24, 51. (cum Castell. not.) et Luc, 12, #6. Totam oe- 


9g + 
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tnirijdtioy elvae 1r9ds rijv TOÙ TTOGYUaTos diolxnoiv tw oTtOv- 
dacci Rafisiv, oÙx Foti pera TO miotevenra, iv os dv ocpa- 
des, xcerœpuyen ale arsgiav: moodafav 70 — œuroũ 
raürn⸗ — tip dmrokoyiav TO T0ocdoaputiy xal donaci 
Tv diuxoviar , maèò OU% tt Gv duvarro dé ye O Eur xaò 
s0ehovne ini roùro ddr, dr dov rò detra > nuagror, 
848 uaì &uov rò diva dipuoa. Tor rag mods aUtòv 0 To- 
tp eùto tore dindbcor tv Uil Kaù ti dimore ovvedde 
Éavtò TocavtnY arteigiov, xaò 0Yx èg00v diavorav ixcevny 100s 
TÒ peraguoicai rip té gym TAVTY dvapagti[tws, èortevIa, 
sab èrolunoas peitova rij oĩxtiuꝙ dura uscog avadebagta: moa- 
puara; tig 0 RATOVAYAKGOG ; ris oͤ 7065, Bla — arro- 
344 andova nai gevyorta; ZA” où ov ye TOUTOY ovdiy —R 
roré. Oùte reg eÙTos ar oie TOLOUTOY TL GavTrob: uara- 
pvabvar* mai moi Bor “atagparig, Obi OUTE pera oÙTE pixgor 
dro TaUTHe timobdacas 3) tie tuuifo, CAN etÉoroy' réyove 70 
satoodwpa. secà. Grteo ixelvove. èy toÙg daorijuacu ovx dl 
Guy deu ouxyvchunv, TOÙUTO 006 modi —R m9òs' &rrodo- 
945 7iav vnodecw. Iloò0s tata Èyw xunoos I xepadny xa 
pedidoas *) poiua, è0aiuobor te abtòv tijs anAéintos sai 





2) 10. Excusi libri, ante — habent T0V deîva - et deiva 

.. quidem est generis omnis, S. 287. 368.374. 582. sed mss, apud Hoesch: 
* iteram tò deîrà, ‘fon refi'agante Veter? idterprete: Commode DÒ deiva 
notat totum quiddam , sive multitudinem aoimarum.- [Minime !"imo. 

. - vertendum vernaculo sermone: Ich h de dieses oder jenes versehen.. 
“Hasselbachio placatt sane ròv diva ditipdernu 'Nolai "tania 


recedere a lectione, quae optimorum librorum auctoritate confir- 
matur. L. 


: 3) — Vet. int. temptasse. . et sic passim, con- 
tempno, solenpnis, aerumpna. Unde celebratum illud. Eberhard L 
Wirt. Ducis ATTEMPTO. 


4) perdi&gas. eubridens. Hesyohius: perdi” pel LA, Jes. 
Siracid. Ax, 22. Discrimen est inter uedaw et puedicw de quo 
discrimiue Heinichen ed Kuseb. H. E. L. X, 9,9, intez alia. haec 
geripait: ,,Primitus voce uewky micans quaedam. et quasi radians, 
in vultu laetitià videtur significata esse, Vid. ZTZierecl Gramne 
tik vorziiglich des homerischen Dialekts $. 123. 2. not. p.:176.: ed. IU. 
xUrspriinglich-musste die Umformung des Worts durch salchen. Zu- 
wachs auch die Bedeutung indern. — — — Medaw, ich lichie, 
pedido in pedisur Pinaveoioi.MFaowaRdi IL n, 212.,. um den wor 
Freude blitzenden -Blick der furchibarea Augen zu. bezeichaen., mil 
dem Ajas gegen Hektor rum Kampfa sohreitot.® Cf. Plutarch, Brut. 
C, LI. Hxos dè apodea perdiuoas 0. Beoirtos. Caustantia, — 
ad sanctt. coet. c.. XXI. 


“exeo pedionda» — — xd 


- 


TvweMtwy. e. 
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1100s autor sheyov* °EBovdouny xaì aUrOg teura OUT Èyerr, 
ce. » , > , x > es P 

0g épus, 0) mavtwv ayabdartare au, ovy iva detaoda: dv 
no souro, oneo Sqguyov vor. «i 700 naò undeuia por rooù- 

2 2 ⸗ 2 - ; 
suTO xOdaog, dog ètuye xaò Grteigws èriuedovuero tijs rroiu- 
sms roũ Xowotov* dA° suoù meong tiuwgias yaderareooy 5) 
gv AUTO TÒ miotevdivta mopayuata oùtd percho mol toy mi- 
otElcarta OUtw quvivar xaxov. Tivos ovv Evenev nùyounv 846 
mig.dokav cov tavrno un diameceiv; îve toîs kIUiog sui ta- 
Aerapo:s 9) (ohro Yao det xadeîv toÙs oÙy eUgionovias xa- 
Àoe TaUtne moootive tig Tparpattiag, xv uvgiaxig. aUTOÙg 
È 5 > n * e 
— avazanv ida déyys, nai ayrooùvtas duagter) Wa toi- 
. pe ⸗ - * i si : 
co diaguyiiv yénrar TO nũo Èntîro tO, GoPeotov, xaù tò 
— 7 4 9 , ! LI LI 5À, DÒ > ehe , 
oxotos 7) tO ébwregor, xai Toy cuwAhnua tov atedevtntOr, 
po \ - n 
xaò 10 digoroun9va:, 8) xab tò pera tov viroxgitar 9) ar- 





b 


Ut locus hic se habet ex emendatione Valesii. Regius enim Cod. 
ediùv ws dv, Steph. uerdiooy dvooov. Euseb. Praeparat. Evangel. 
I, D. éf. Arnob. adv. gentes V; 26. P. I, p. 187. ed. Orell. Eustathius 

ad Hom, Odyss, XII, 250. (Baumgarten: Crusiî Odyss. P. I, Vol. Il; 

p. perse in Lex. s, v. usidaw, et Lobeck. ad Pliryn. 

P. — è . 

. 6) xadenwtsooy. Egregia confessio de Christo propter Chri- 

atum amando. I i 

6) raZa:red00:s. Ambrosius: Nihil est miserabilius, si de 

suneta vita episcopus pericliletur. de Digu. mac. c. 3. 

.« 9) 0x0t0g. Lampridias et recentiorutn complures ferebta di- 

xerunt. id servit dervornie. 1 

+ 8) derotaun3fpyas:, dissecari. Tò y&o nveùdua, inquit 
Nicetas, vùv puèv sì xa) pun Gvartrgatar toîs Gvaztors, GAi° oÙy 
Magetvar dozeî mws-toîs amat topoayiautvors, mp èx ©îs èr10t00» 

ì pre avtoîs cwrnolay avaptyov * tore dè xa) È5 ò a ts BePniwoa- 

GS QUIOU TNV YAQIV WUXNS ATO0TUVNINOETEAL. 7 v TW EVAYYE 

— —* — dalo7, — tiv es È ITA rolf: lara 

patos dhlorolwo. dit toÙto oÙx Eouv Ev tò Edy èFouodoyovuevos, 

us Foti ts fondelus toù nvevuatos ovuranovons. Quod et apu 

S. Maximum legitur. Hoeathelius. Verba haec sunt Basilii M. 

cap. XVI. de Spititu S. Congruit, quod vet. int. habet, separatio- 

nem illam. Et sic alii quoque tò diyoropsiv explicant, maxime Gif- 
das Sapiens Castig. in Ordinem ecci. Veniét ergo, inquit, Dominut 
gervî ‘illivis, et dividet éuni, a sanctis scil, sacerdotibus, partengue 
èjus ponét tum hyjpocritis, cum eis certe, qui sub sacerdotali fegniiné 
multum obumbrant nequitia®® Videtur tamen potius diyoroueiy èesè 

dissecare s. dissicere s. dirigere (ex dis et &go; conf. Festun:) n 

victirtiis ‘piacularibus humanisve suppliciis tralatum. Vide LXX. Int, 

et ex Gatakero Thesaurum Swicers: quo opere ut: Biaiaeno et Ca- 
.merariut, Commeptariis suis, in Jus civile potissimum et in Medi- 
cinam,-sic ille haud paulo commodius in Theologiani utilitates Grac- 

cae linguae derivavit.,. * J 
. 9) droxostdor, perfidiosos... ‘Yazawa iidem, qui cme 

Ot0:. Matth. 24, 61. (cum Castell. not.) et Luc, 12, #6. Totam oé- 


9* 
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oltoda:. Già ti cor med; 19) ocbx fori TaUTa, ovx tor. 
847 Kai, eì Bovha ye, &mò ti Pactdelas modtor, 15 oö tooos- 
ros 6001) ti leomwovrns TH Oea Myoc, mapéto #2) co 
348tovrwv, dv elrov, tiv miovir. “O Zaodà Èxtîros, 0 roũ 
Keîs vids, ox aÙtos omovdeoas èyévero Pacideds, GA’ ertià- 
Ge 13) uiv èrrì Thy toy dvwov Intnow, nal nto tovtoy Eo0- 
THocoy TÒv moopyrno ijoxero 6 dì autò meoù tris Pacrdelas 
duedézero. xa oùdè oUtos Emédoaue, xat toL mapd ardeòs 
AXOUCIY IT0OPHTOV * ahi è xaò avedvero, 14) xal raoytetto, dt- 
geov* Tis elui èyò, xal tis 6 olxos tOÙ rmetods uov; ti o6y; 
indi sad Eyonoaro ti maod toù Oeov dodeion tipi], toyu- 
cev aÙtov teedéotau taùta tà Onuara tig toù Pacevcerros 
849 605njß;, 15) Kaitor ye Èvijv dézuv mo0g tOv Zouovnà èyxa- 
doUrra avtb* pun 7ap avTos Ertédoauor 17 Pacdzig; un yào 
èrenndnoa tavtn 17 duvactetg; ov vv idiot éBovdoury 





conomi virtutem tollit perfidia. coll. 1. Cor. 4, 2. et omnes aliud 
agentes, inquit Tullius, aliud simulantea, perfidi sunt. ‘1. 3. Off 
c. 14. 


10) 7 coL 169%; quid ago? Formula revocandi. $. 146.545. 
Saepe noarisv et zadeîy inter se permutantur. [Cujus rei testis 
est Scholiasta ad Aristoph. Nub. v. 234. 1ò doge où uovov ènk 
tòv nagyoviwy tL Àfyerar, cia xaù Ènì toy nowovrimwy. Cf. Schol. 
Eur. Hecub. 614. et 1041. Barnes. ad Eurip. Orest. 535. et Suppl. 
257. Valckenar. ad Eurip. Phoeniss, 902. Restz. ad Lucian. T. II, 

. p. 73. et p. 918. L.] . 


11) è0c05. Eà. prima, 6. Possit resolvi sic, Adyos ò (scil. dy) 
Tus ag où todoùros tori tijs faorstas. ‘ut sit sermo concisus; 
de quo ad Cic. Ep. 8. 15. 3. Mu 


12) re0oéEw co atotuwv. i. e. dello tv kindeay. $. 356, 
Phtasis insignis. Uonf. Act. 17, 31. et annot. Raphelii ex Polyb. p. 
360 —375. Sic, zeoéjw dFagdeîr. supra, p.377. [ITlotLy nagpÉ- 
gv est fidem facere, argumenta ad rem probandam proferre. Po- 

b. IV, 33. 0U unv, dAla xa) ywols tav nedui rà tedeviaTa però 
tòv Meyadìns nodews xul Megonvns ovyowiouòv, isavnv Gv naod- 
oxnm niatiw t0Îs Up. nudy. elonuévors. Joseph. Autiq. II, 9, 4. toîc 
uévtoL n00xatnyyedutvois vò toù Feoù nlativ Ò toxETÒS Tijs yuvas- 
xòs maoetge. Vocabulum 72/0715 saepius de argumento dici, praeter 
Raphelium, quem excitavit Bengelius, demonstravit Munthius ad 
Act. XVII, 31. L.] | » 

13) 2749. Vid. 1. Reg. IX. L. 

14) èaveduero, se subduxit. .Vid. Pollux V, 112. ibique 
— Cf. Homer. Odyss. IX, 377. lliad. VII, 217. XIII, 

#7 Ù , . . sy a 
15) roù faorZevoavtos dèoyîc. Montefalconius legit: roũ 
Baordevoaytos aUtòv 6oync, atque simul annotavit, Savilium et quos- 
dam Mse. post.00yj inadrere oùdautic, abessé vero eara vocem & 
Morellio et aliis. L. : ee n 
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Bioy ti tor arroaryuora 5) uai povyioY s OÙ dé pe Bui voùro . 
cAxvgag rò abimua. èv Bxelyn uévoy ti renauornr s «Ux0à0s 
ay. taùta sierra, Ta oooxpovKaTa. où yag dnrtov tav mod 
depy de di uu xai , Gorpuoor , nè touto. ay èEenéup0nv rò toyor, 
old ay époì TOY 11006 TOÙG Apalniizag modeuoY Èveyelooey 

0. Osds' Un èygemodeis dè; oùx éy trote ræürn⸗ fuaoroy id 
Guagrlay. Alba teura .sterta @odevij. T100g dirohoyiar * 0vx350 
doderi dè pòvor , dida spl imatrduve , ui puaidoy Sxnale: 
roù Qeov tp derm. Tov yao vnio tHY atia⸗ riunbêrræ oùx851 
els tiv toòv duavtnuatoor anodoriav yen moofaldzodes tig 
sins Tò peyretog, «ide slo peitova Beltioocts —V x- 
good ud todd mepi aùror toù Oeoù novop. dè, doti 352 
«pelrtoros 3ruyev —2 dia toUro auagrarer avrò vo- 
pibcoy èkelvar, ovdiv Eregov N tHY toÙ Otoù quardowniav al 
ziay tv olxelcoy Guagrnpatoy émdetto: tormovdaner® reo 
toùs Goeféoi xab badiuca⸗ tor gavror diommovoi Bioy hey eco 
#905 Gel. ‘GA’ où Nués oUrw diaxgtc9ui — oùdè ele vip 
— iætivois èurintav ugviav , —RX ravrayov 17) orovda- 
Ley Ta: meg —XR — eis duvapu tiv Mueréoar, sai 
«Upnpor xai rrey æo diavosar Sen. Oddi ydo 6 “Hh 18) 353 
(iva tHv faosdelav &pérres; èmì thy legocinp, — 79 quiy 

ò Roròs, KI roper —2 donovdare rijgaoſe. tm coymr* «ci 
oUY autor roũro, Hviza fipoero, drpow; xa ti — xrij- 
— ; ovds diapuyety pév oÙy, creò n0de, duvatòr N nr av- 
TO, dd iL @vayuny toù vouov* eb yùg Ty tig Aevi qpudie, 
sorè Toy Goynr da tod 76vevs 19) Gvoter xavafalvovaar èdeu 
— “AA Suo sa quos rũe Toy — “Resia ) 





16) giov ty dai Slava, in — vitam a; nego: 
tiis mullis sisque publicis vacuam vivere. Via. Suiceri, Qba, sacr. 
p. 320. L. 

47) a ilù navtazod. Aurea sententia,' (’_ 

18) ‘H(, Utiliter sonferas. J. M, Langii Ex. de Heli sacerdo- 
tia ministerio funesto, [Legitur narratio ipsa 4. Samuel. IV, 18. L} 
4109) die toÙ:plvovo.: Vet: int. per stegma. i. e. per stemma 
Adijici hoc potest Carolo du Fresne. [De ve vid. Winer's .Bibl. 
Realwirterbuch. pag. 409. Cf; Numeror, XIII, 17 — dd et Wahl. 
Olav. N. T. Tom. II, p. 23.. ed. 2. L.] 

20) raoocvvtas. Denotatar hoc. verbo non sélum ex dbrietate 
nascens, sed quaelibet insania et petulantia. $. 407. Vid.. Thisiby. 
IIapowvtav mentis graviter -describit Hom. 6. iniene contra Jnd. fAlù 
legunt zrapovoulas, ut annotavit Monsefalconius,. De voo. saporita 
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854 Mcoxs Blunv où pixodv. TI dè aùtos 6 rodivos yerduevos dv 
"Tovdaicov lepeds, 31) meoì où tocefta ditdéyin 6 Dedg dd 
Mooboe, èmudh uù toquoe povos mods tocovtov nÀnBovs' oth- 
vi paviav, où ruod punodr nAdev drodtota:, & pù 7) toò 

355adeApoù rmoocragia èhvoe toù Gsoù tiv 60y7v; 2) ’Enedi: 
dè Mobcooç iuvjoOnuer, ‘xudòv nal de vd Exelroo - vuB:Bn- 

xæoòrtov deltar toù Mbyov thv ahjbziar. abtbs ydo obtob è pu- 
xgoos Moiloîg togovtov Grmeoge toÙ tiv moooraolay &ond- 
odi toy "Iovdaldr; os naò didoutrnr avectiota., B) xal 
eo uehevovrog Uravevbar xaì Ènd' tosodtor, 24) dore nel 
adodblra ròv mgoorettorra. xcè vb trote povov, GMik xa 

‘herà taùra, zevduevos ènè cis Goxfe, Unto roò taitns arel- 

Rayivai NÎéwog antdvioriv. 25) arri eroy 700 ut, gifoin, ti 
qu pas 16 * —————— —— 


ee - fa 





recte ‘ jam praecepit Bengelius. . Quid proprie sit TFRO0Ivla , dacait 
Xenoph. Sympos. VI, 2. Cf. Wetsten. ad 1. Timoth. IL, 3. et Sturs. 
in Lex. Xenoph, Ill, 461. 0. L.] ia o 


21) feoevs. Aaronem dicit. Ambrosius Ep. 56. vel’ quîsquis 
hatic seripsit: -Negue «excusare tantum sacordotem possumus , neque 
condemnare audemus. Excusatum qujdem a, Purgatumn magna ex 
parte Aaronem' dare conatus est F. Moncaejus libris IL, ‘de Vitùlo 
soreo, aliique ad ‘novam eorum. editionem. ia J...F. Mayero notati, 
quibug adde Athanasiz. Ep. canopicam. af Ryfinianum. Plus. ad gur- 
gandum valerént, quae sermocinatur Grosgedaueri Wichter= Stinme 
cap. 14. ex quibus tamen idem ille peccati Aaronititi atrovitatem; 
suffragante JLangio .1, c. demonstravit , praeclare de timida antistitum 
agens modestia, quam ipsam Chrysastomus quoque in ista. Aaronis 
actione et h. 1. ‘et in Hem. e. Jud. notat. Interea non contennenda 
est Joh. Buchaeri epicrinis: Dum Moncaeins docet, inqpit, quam 
pel solam — imprudentiam vindex à fergo sequatur ira Dei; 
quippe qui familiae: suae tritici mensuram ‘*Lae. 12.) non Aebet dari 
fantum, sed etiam dari in tempore, mullo magis ex eo constat, 
quam deteriore loco futuri sint, qui se ex eo genere non împruden 
tes solum, verum etiam infideles praestiterizt, i 


aL 22) dovr. De te vid. Exod. 4V, 18 L. : : i 


ì 
23) raouiteto Fai. Media haec lectio: unde alii zapyrjosa 
vel TAQUTNIKITAL [Lectio naoutniac>à,, quam habet Codex Oti- 
driî, tecepta ést ab ‘Hughesto. Montefaleonius legit nAaontfoda: 
on înepte monet Hughes; raoc:mpoeoda: melius convenire sequenti 
dveveboci, Secutua eat etiam MHasselbachius lectionem r00a:rioa- 
dba. LI.» : di CE J 
Mi 220) èvaveboni!- Hughes legit, avavevcos, èn) tocodrep, e 
scripsit de hac lectione haecce: ,,Hanc lectionem Savil. firmant Co- 
dices Olivarii, Francisci et Max. Masguaji tertiua, atque omnino 
“ piaeférenda est Ducaranae dyavevoai xa) zapobvva:. — Interpunge 
votò dyayedaai zeoè togoùtoy, Ware —. ..L. # a 


95) dréFvnoxey. Gn praefigit Montef; ed. Bene. . 
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our ito perde 26) storeiy. Te oÙr f Eredi hucdorev Eni roẽ 3366 
vdaroz, wvocy ai ovvegeis obra: naglittiotes drioho; joerdaì 
Unto evroò , xal metogi T6v Osdv dol cv) dip; sel veda 
dev dhdober ‘vis syto ATEOTENO vile; —D 
aModiv, cds Gravtes Vojitr, GAI ù de ty dipaipricey * Tage 
ty, di fv 0 davpaotds ‘Exetros ave vÙx ioxvos row uri 
0% —XRR tuyetv © | adda perdi tods stoddovg | di@Rovi 21) 
sei tes tadarmwplar, È nerò fm nia devny batiyn⸗ thv dparov ‘: ‘ 
xcet · roðg rolcquous Reù'TE Toda; sli Edo rije yñt —— 
oxtvy, —X 75 Toceùta iuby noe: uaè rù où inebizont ino: 
petra nerd; TOY TOÙ —R — apadr. - ‘Ogd5857 
0g où vᷣoĩg apniatovet povor, Gli” obdè to da Til: #50 cy 
onovöñc Ènè roũro oxouſvoi Meinerai e, éy ol av sitei- 
vtoow “dridloyia ; Onou yao oi, rov Paid zeorooũrro⸗ 
—R— mroaldæiꝙ, roociry ſdconcv dieny, Rai cÙdev 
doguoew — roũ iuydirou tovrov olie tor "Aagd» ,' opre 
z0v “Hi, *) oùre tÒv poricgioy inetvoy 39) eriga, tòv —* 
ròy m00qntHY, TOv Pavuaotor, tor mTodov-puaddiota TAVTWY 
qoy ini 775» TOY 0g Pidor dahovrea xò dig: cpoàg 76 Nutr, 
toîs rocoßroy @rrodeovor “6 Gost rijo ixeivov,: dumioera: 
stgds ‘dercoleytar — rò cvvudévai Suvrots pi — 
Torre sorovdando: 31) rũ⸗ doyie* xal uidiota Ste “rode 
TOUTWWY TOY —V— ovx nò tig Otiug yipvortar: yaoi 
ros)®): ddda xai arno THE Toy ardgaroy onovdia Toy 358 





26) ué deus. Vet.. int. incipies. Etiam Vulgatua — 
N. T. verbum ué420 saepe verbo incipio reddit, reprehensus a L. 
Valla ad Act. 27, 10. [De re via. Num. XI, 15. L. 

27). è 9 dove. Al. yoonovs. 


28) LIETTA tropaea. Fgeront de hujas vocif significata 
praeter Favorinum imprimis Schol. Aristoph. Plut. 453. et Eustath. 
ad Itiad. 6) p. 531. Cf. Sturz. Lex. Xenoph.:T. IV, pag. 330. L 


29) oùte tòv qZ(0. Vet. int. nec Heli nec Saulem. 


30) èxgiîvar. Excivos, alle, frequena a ad.laudem. Basitius Sel. 
1. 2. de Thecla: rod dovs avdoas elc capa Goerny fioùvtas 1) puo 
tus Gynyopevaev, ogov tòv raùdov evbug Èxsivor fr xal Qria «i 
gyuatioy xai èalalny alyuntioy. 

31) èon10vdaxrooi. Participium pro infinitivo. 


32) xdoetos. Hic fons est vocationis. Rom. 1,5. Ad plenam 
vocation divinitatem ef vocantium et îpsius vocatianis et vocati 
eanctitas, hujusque non solum facultates animi naturales, sed etiam 
charismata supernàturalia, sine quibus DEUS neminem miltit, per- 
‘tinent. Magnif. Cancelt. Pfaff. diss. de Valle eorum qui secris ope- 
rantur, Sect. I. 6.9. 
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*Toider 6 Okòs tkedétaro, 33) nai eis Tor Gyioy èxeîvor mari 
debe gooor, xab riv arootolizizy ablan pera toy domdy ère- 
geloscer® Sdwoxe dé 1 naù tiv &Mwv miéov avtd, tHv toy 
yonuaror olxovouiay. ) Ti oùy; ènudi) toro Guporéooy 
Bvarriws èronoato* 35) ua Oy imotevdy xHovttEY, mooÙdwne* 
unò:& xadcog diommeiy Pregupio@n. tauza arhwce naxos, dé 
guys. ty tipwglav; dad avrò piv ovv tovto sal yadercori 
s50gar Équig thy dinny. eloydoaro. uaì pala ye sixortog. ‘Qu 
r60: 8. TO TO. Pe moooxgovey det xaraxisogata. talz nuo 
top.Qsoù ddapiram truaîz, GM eìs tO paddov dgéoser adrd. 
860‘0..d, &rudi rhsov teriuntar, dik toto Giur. drsoguyetr, 
dv ols dv xodelindas dén' mapanbzoior row, dorso du. 
115 xal xy. ariaroy ‘Iouduicor aupuoas teù Xoroù .Agyoy- 
os, 39) Ore si un HÀIOV vai shelyaa autolz, duagria ovs 
ulyar® xaì, sì pù tà onusia Èrnoiovy v altots, & undets &d- 
dos Enoinew, Guegriar oùa elyov:" èrucholy ta Zoro, uai 
Ebegysrys 37) Miycoy® ti ydo0 Togov mal ihadeg; 16 dà Brolug 


LU 





:  ‘33) #EeXéEero. Vid. Matth. III, 1-6. .. — " 
x 84) ‘olzeroular. Vid. Joh, XII, 6. L. È A 
. 1,35) Exengato,, Alii, annotante Montefalconio, legunt &ze- 
— quo tamen, quum praecedat adverbium èyayz/0s, non'opus 
est. LE, 0 v'è —— 

36) 2éyaytos.- Evangel. Joh. XV, 20. L. . 


,- 37) G GoTgeL saè eveoyéty Erequenter veteres 007708, 
evegyémnv, OCwrioa xal eveoyétny eum salutarunt, cui quam pluri- 
mum deberi profiterentur. Exempla collegit Gatakerus 1. 1. Cinni 
e. 3. ex quo duo notamus. Demosth. c. Aesch. Or. pro cor. pél20», 
«Uegyétny, Omtijoa tèv pllirizov Nyovvro, Uticenses Catonem qué 
puri) toy eve op eno xa) 0wIga xadoùvras memorat Plutarchus.. Ac» 
cedant alia. Idem de Demetrio, [p.893.] 0wr7ee xal sveoyérny ava- 
gooevovtes» ot GInvato.. Polybius de Antigono, où uovov èxot9y 
mao' aUtòv TÒv xeupòv eveoyétne, dilù xa) ueraddazas owino. Apud 
Herodianum Saturninus Severo insidias patefaciena: 7x0 dor, w dé 
onore, owtio te xa) edeoyéins. Themistius Or. IV, oùtos &v 6 16 
àeos voplfoto xa 0doxAnoos owtno te xa) evpyérns. Basilius Sel. * 
Or; XV, Îva pui puovay toù facrfws cute dè depld, ail’ nin xab 
roũ mavròs lopani eveoyérns dvade:y3i. Verius Jesum, quem cow 
170 unicum, @ndem eveoyéiny unicum praedicamus cum Chryso- 
stomo aliisque patribus. In Graeco est Éy ded duoîy* Latine tan- 
tisper reddidi, Salvatore beneficentissimo: sed plura videntur de in- 
terpretatione dici dehere. s«veoyétns ab iis, qui citatos auctores in- 
terpretati sunt, dicitur denefacior, beneficii auctor, bene merens, 
beneficus. De verbo dori*o plus contenditur, Primum occurrit illud 
Ciceronis: C. Verrem non solum patronum Siciliae, sed etiam So- 
tera înscriptum vidi Syracusis. Hoc quantum est? ita magnum, ut 
Latino uno verbo exprimi non possit. is est [nimirum Soter] qui 
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onite, dra petoyog Mpig,.xodoane; “Alia puvias sè da-361 
para tauta, xei cis èayoane vagerdabiac 38) drag iateds 





salutem dedit. -Quem ad Ipcun.ipse P..Manutius haeo commentatur: 
Soter Graecum nomen essey. et eum significare, qui salstam: dedit, 
ipso constat interpreta Cicerone. que pate comuuia errar.eorun, 
qui .Chrustum, cujus immortalia, merita gi pata verba 
exprimi Latine queunt, Secvatorem appellant. alivd anim..est nor- 
vare, aliud salutem dare. servat, so, qui, ne salon'amittatur, oli: 
qua ratjone praestat: salutera dat,;..gui amisam gestituit:.: Quod sì 
servator won est Soter, quia:muua valet; nalvator qufem wt_inusi» 
tatum Cicero ‘vitavit; malustguAidigere:, qui salategi dedif: nimirun 
de co si loguimur, qui affljctum-zenue humasum, non in:cedem. statu 
servavit, .sed « sempilerno interitu ‘ad perpetnae vitae bona. perdi 
xit, quad.summi Des.Filius ei fecet, et facere snlus patiti necesse 
est, vel Salvatorem appellare, quod ocmtio Graece.:dicitur, usure 
pato în re nova novo verbo... quod..veferea. quoque prabarunt, vel 
Ciceronis ezemplo uti circumscriplione, et dicere, In. qui nalutem 
dedit. quaniguam circumscriptio ut interdum non commeda solum, 
verum etiam necessaria videtun, sic, iterata saepius, et dignitatem 
amittit et.satietalem parit. Hic recte ataquit Manutius, et queto» 
rem salutis nostrae posse per periphrasin ‘appellari, ‘et-tamen- ase- 
pius uno esse verbo sppellandum, nam etiam. apostolus: eum. semel 
appellat aÌz.or. guwnglas, Hebr. Vy Qu" saepîssime’ vera :g4rzona - -Cui 
nomini cum quesrisur, quodnam..:usum. optime respandeat Latinum: 
ita rem-.tractahimps;, ut ne exitub:carbat fructu. - Mirgm..potyit priv 
dem videri,' cur: ipspm nomen. Soter.:primis.seculis, non. usa. cum vos 
cabulis Graecis angelue, boptiata, brebaum, ecclesia: Paracletus, 
aliiaque ,innumeris fnerit Latina :civitate. dongtam, ‘praesettim cnm 
Latiue dixerint goteria: cujus.rei.hade. videmur animadyertisse opue- 
sam, quod. Valentiniani usum veecabuli- Soter, ut ex Tertulliano: con- 
atat, accupasgent.; quae caussa ‘nil impedit, quo -miuus ‘hodie Satere 
dicamus: neque;.tamen Latina verba manere mon debent. Idem-Ter- 
tullianus Salutificatorem solitus est dicere:: cujus scripta id quatuor 
babent logia, totidem dicta Pauli .zeo- 10) cwtpoOg interpretantibus, 
Sospitatoris nomen .Grotius prohbat; quod idem atque Gufo. etyuon 
habeat. Interdum Salus, in abatracto, dici potest: Nonuullis for» 
tanse Liberatoris, vel Vindicis, appellatio aptior-videatur: quae et 
solennis olim fuerit., et miseriam, ex: qua fit liberatio, innuat. Hoc 
Dialogi loco vetus interpres posuit. Sa/vatar; recentiores, Servator. 
atque haec duo sola sunt pridem perpetuo’ usa recépta.in orbe Chri- 
stiano vocabula: sed ita, ut vix-ullus utraumque juxtàa. probet. Ab. 
.euot enim in duas quasi partes Christiani scriptores: quorum alteri, 
quum Servatoreni dicunt, Latinitati videntur eonsulere; alteri; quam 
Salvatorem, religioni. Vide, quae in hanc senientiam collecta et 
disputata sunt a CI. Dausqueio in Notis ad Basilii Selenciensis ora- 
tionem XII et XXXII et, ex Dausqueio patissimum,. in: Thesaurig 
Fabri et Suiceri: et adde B. Meisneri Christolog. Disp. VI Dann- 
hauerî Hodosoph. p. 600. Jac. Pontani Bellar. P. 15. Synt. 10. c. 1, 
E. Leigh. Crit, N, T. Cyr. Giintheri Latin. restit. ceterosque ab his 
laudatos. Nos quoque in interpretatione nostra Sa/vatorem tantisper 
dicere maluimus, dum probaremus, nec Sa/vatoris nomen a Latini- 
tate nimis esse alienum, nec Servatorerm, quod Dausqueius inprimis 
pertendit, nale appellari et inique. De. efficacia vocabuli Salvator 
nemo dubitat: nec dubitaturus fuit Tullias, si olipa fuisset ugzitatume 
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num’ Mon' faîsse vel locus “ex AdelpMk' Terentif ‘'arox’'prodacendos 
arguit: ‘neque adjuvat ‘Plinius', ‘quem* Salvatorite - dixisse - noti :01. 
Botrichius;. vera:-enim-lectia elit safttatorsus.: ‘Auttorifatenti © tamen 


| satin antigdama primie Christianis Mabot: et, si ‘nvtem haberet, di- 


guus drat saluti nostrae duz, cufos honori verbùin ‘sigriaretut’ mo- 
netae novae, habent ‘autem Seldvator Intcriptiones et Glossze veteres, 
et Ferfulliànds, “Lattantius atfque'; et non -debeamus -hoe vocatiulo 
abstinere hodie,' praesertim.ounî fe ‘4liis’ non nimiàm ‘Iauti ‘simus. 
Nervoso :Peid.: Héspal. li 1. Orig. Perdum Salvator: Latina? lingua 
cntea non habedat , ced habere'poterat; cidut'potuit; ‘gitando’ voluit. 
Venio, sd alterum: vocsbulam...:Plerique ita ‘statuant e Salvatorem is 
habet; quo ox perdito salyd» redditar :-‘servatorerme is; «qui ‘salvus 
mèinet. “Respondemue, et Graeduni verbam unum, et'Liatinum utrum- 
Vin, medb'kao medo ‘illa -astivnè aceipi: quippe nutlum tbalem, coi 
datorem :salutis | yuemeunque ‘mederi- èporiéat, non' habet hoe, ut 
soglio Modo-ex ‘una parte ‘premut, ‘fdemque ex ‘alter parte impen- 
deat. »Slvakre pro eo, tuod'illi -servare dicunt ; “exstet''in fngeri- 
ptione ; Antonini :prinvipata expremsa: O tempora infatisfa, quabis 
inter ‘sacra’ et vota ne in tavernie ‘quiden . sulvari pussintius. et in 
illa»-celebri :-.Joti custoli; Quirino Balvatori, ‘pro’ satbte Chesaris 
Nervae Treiani Aug:-Cols Sarmik. : Luctantias::: quis vb ‘justitiam 
seruerib,}:gbuere“kumana (in: cutaviyimo) pereunte; ‘sdlvari; Sic 
sulvué;:puo:ifiueso, passirà. "vid. -Cio. ep. fam. ed. niostà! p!°986." Vi- 
cissim''servare .pro-e0, quod-itli su/vare dicunt; -@ixit'Ferentius in 
Recyra ‘Ad. V. scon. 4, ubi adolescenti ;: ed orco imortittiae  redn- 
esm in lacem factum, et ex miaxima' miseria extrattiin ‘‘triuinphant, 
servatricemm suamiivaltutat Bacchideni «Ptane quod Romunis in: nomine 
valuit salus'-et Salvus, id ‘in verbo: vatuit ‘servo ;:*nnde sérvator: 
suntifue hnet themwata inatar unins, ita ut ‘alteri’ mippletitor defectos 
alterius. . Idèm .Domicus in'‘Adelphîs: Ipra si -cupiat Salus; nervare 
‘prorsus hiane familiam non poiest. idem volebat dicere, quod Plau- 
tus: Neovsalus: saluti jam esse, si:0upiat, potest. Congruitque ety- 
mon: ipruf., nammiex duo, Mibero, eruo,' est 20vo ;- ut Eustathius tra- 
dit; et'20v0 est serva, ut Martihius docet: ‘quemquam ne Perottus 
quidem obest, qui servo derivat a' sero, id est assero, tibero. Ita- 
qué quem: Graeck 0c0T70€; eum Romani constanter -‘dixere Serpato- 
rem. Llevs otrijo Supiter Servator dictus, et Jupiter Conservator, 
ut-inprimis Gyraldus Syntagmate II. confirmat: quem Jovem Custo- 
dem et Jovem:Liberatorem finiorant. Tacitus Annal. lib. XV. cap. 
71.-de ‘liberto quodam, conjurationis indice in Neronem: Conserrva- 
toris sibi:nomen Graeco ejus rei vocabulo assumpsit. scllicet cwrijor 
se appellarat index: quod cujus rei vocabulum est lucrifacienti Grae- 
cum Historico,' nisi conservator? quid conservator, nisi servator? 
praeterquam quod simplex verbum uni adscribit beneficium; praepo- 
sitio' addita, pluribus. Et quum se ipse Tullius reip. servatoren, 
quam se. reip. conservatorem dixit, nonne cwrioa se dixit? alioqui 
honbris sui causa, perinde ut laedendi Verris, potuit, qua erat au- 
ctoritate, saltem ad Quintum fratrem aut ad Atticum scribens; po- 
tuere in diis suis cognominandis-Romani, aut Graecum, si siguifi- 
cantius esse putassent, adoptare; aut novum Latinum, quo Graecum 
‘exprimeretur, fingere. quid? ne pre verbo quidem servare et pro 


4 participio. servatus, de ullo alio, quod vim haberet majorera, labo- 
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favere: At neget ipae, inquitint Tuus, verbum ceto Batino- . 
pno exprimi posse: quem verhym Servator minime fugiebat.. Negat 
id quidem: sed nescio an magis ex animo, quam in Antonio, postea 
reprebendit prissimus'et contuineRamfacere.' cur autem negki: per 
îroniam:- primum., at ;inyidiam \cqncitet ‘y£o, qui -in:.inseriptioge iata 
verbo uti maluerit inter Siculos populari, quam Latino. nam de in- 
dustria ita definit Sotera, ut deſniat Serdatorem; qui proprie, în ‘> 
bello, sdluteta dare capto dicitur.;. Sio fere lib. XI. ad Att. Ep.;14, 
non quo ab ssto salus data quidquam habitura sit firmitudinis. ac- 
cedit aculeus: Soter ert is, qui salubemi' dedit, scilicet cum posset 
malam dare, . ut.,Verres, qui -mil-nen mali pro salate, dedit.. Gete-:' . 
roqui enim #8, qui salutem dedit, neque sofera neque aervatorenz 
aeque éxprimit, atque is, qui saluti fuit. respicé exempla ineunte hac 
annotatione posita. Denique verbum illud.tenuius Patrarus, in Vere 
rina, a Servatore nibilo propius abest, quam a Sotere. Porro ne 
Tertulliànus ‘quidem, ‘cam Sotera-Christfanorum' dixit Sa/utificato- 
rem, Servatoris vackbulum censendua -est indignum judicasse. Cur 
non usurpavit Tertullianus Sa/vatoris nomen? (inquit Borrichius, a 
Vossfo abductusi' intento videlicet'alteri appellationi, qua Afer ille 
paepius uti.supra dictua est: pos dicimus, cur non legimyp apud il: 
lum'Servatoris nomen? et a Borrichio respondemus:) quia. ingenium 
magni Aftd'votabulis innorandis, quam antiquis retirrenttiis - acconti 
modatius fuit. Sed fac, non semper, cum Gurnho dicitur, Servato- 
rem dici posse: potest tamen plerumque, vel ea notione: de qua nil 
est controversiae, , Perditji fuimus, ‘sed ifa ut etiamaum perire pos, 
pemus (uti certe perditi per peccatum, per &7j07(0x se perdunt) id 
probibuit eg'/probibet Soter, Joh. HI, 16. ergo Servator. est; .. Quic- 
quid Pater ‘ei dedit, ex eq. nil amittit; Joh. VI. 39. coll. omnina 
XVII. 12, ergo Servetar eat. Eficit, ne, postquam juatificati aumps, 
iram persentiacamps: Rom. V..9. ergo Servator est. Est cwrno fide- 
lium maxime.:..1. Tim. IV. 10. id est, €08, quos salvavtt, servat et 
servabit. Quare non eat claudenda verborum gloriae Christi inger- 
vientium copia: neque ulli eorum a nobis aut adspergendum fastidium 
aut siguificatio deterenda, Rectius et Sa/vatoris et Servatoris, at- 
que adeo Soferis appellationem Chrigtianys' quivis sine offensione le- 
get ac scribet. Aique ut ad Jocum redeamus, hic nos Servatore de- 
meficentissimo interpretatos velim jam existimes. nam Servatoris ti- 
tulus medicis peculiariter datùr, ut Barthius ad Statium notayitj 
Chrysostomus gutem ut medicum hoc loco $. 361. laudat' Dominum! 
perinde ut Eusebius lib. IV. Demonstrat. Evang. xagò gꝓæq èu- 
nagdov Feoanetav ènayyéhieroo, SOTHP KAI 'IATPOX etedtos 
èv Agyorto. Hujus nomen celebretur in sempiternam! fNolui quid 
addere iis, quae-copiose quidem, sed decte et pie disputàvit de his 
vocabulis b. Bengel. Plura etiam qui legere cupiat, adeat amicisr 
simi Heiniokenii Excurs. X. in Euseb. H. E. T. HI, p. 409. L.] 


38) ruoarinélas, insaniae, Apta metaphora, collatis 
iis, quae sequuntur, ab aegroto. $. 69. [maoazAinÈ explicatur ab 
Hesychio per rao&ppww, tes qppévas PePicupévos, morwdys et wa- 
ourinita est eidem-Hesychio et Suidae id. q. uavta. i 

39) og Hoc pronomen simpliciter acceptum, semper Èyxllve- 
rar° sin emphasin aut oppositionem denotare opus. sit, preprium 
accentum retinet, verboque plerunque proxime praeponitur. . Devar 
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our dy arenhheyno naxcv* oUtog trudy sapgzeroueror idv 
pure, obn Èri Groripao0a: vaùra duvnog: un dvraueros di, 
xo) rovoroov deoous THv tiuopiav, sal Gv” civ avrò paraiay 
8627}v omovdnv iroingas, tore usoeos TO cor. Au teùta oùx 
tony teò toù tianO pra: ricpa toù Gsoù mal pera vas tiuds 
rin Peoavov .Oropéroper , &hia ohh "ogodgortpar Uategor. 
ò 7ap undè to rete e 90) yevoperog dyradòs, rmuxporeoor 
863 dixcios dv #1) xoddteaBa:. * “Enel civ doterns fun cÙtn 7 
arodoyia ‘didentar, al où uovor où ok -toùs ele aurnv 
mardpesyoriag, Gila mai mpodidwoi miéov, iséoar nuîy sro- 
8640.0t80v dopadtar. BA. Hoiav di taveny; ds 41) tymyi 
ovdì èv Suavro duvauai elvai vin: oùro pe tupofoy xai èv- 
toopov toÙs druac: xatéorijoas ToÙTOS. . < 
865 Il A, diopoi, dpr, xaì avrifodd, pu togopror xa- 
taBeins cavtov. 1) “Ecre yo, tari dopadua, toi pèv code 
véow Mur, tO underote durreoeiv® Up di toîs îoyupoîs, TO 
tac Slrbdos is cwtnpias ils Sregor uèv dmpprijota: undér, 
perù 2) dà Tiy toù Qeoù yagw 3) elc cò pndiv drdtioy roar- 





rius in Partituli Euot. Porro -hunc locum ex Palatina, sole for- 
tasse, recentiores sic constituerunt: 0ùg Îva cè xaraxolvan nid9er, 
clik uailbv Seoanevowyr, ovy îva ce vocovria raoldi, d24° Iva 
ge Grehhatn tig vocov 184eov. Morel. 0vy Iva cè retuxbtva, ui 
dov ‘ni9 Peogrevowy*® 08g Îva xi. Nostram lectionem comprobat 
Augustanus liber, editio prima, et vetus interpres. Ebstque illustre 
testimoniuni ‘contra abusum distinctionis inter Voluntatem signi et 
beneplaciti. [Hasselbach. cè repetit ante &ra4ZZeén. ‘Non inepte. L.} 
° — 40) zedatrv eù. EÙ pulchre dicitur cum activa, eù zroreìy. 
S, 298. cum passivo, eu 7d0yew. $, 154. cum media, éU (péosodan 
Gall, je. me porte bien. Emendetur Basilii Sel. locus insignis, Or. 
19. wbi,centurio ait: odx sluì Ixavos. 1nym mevigoà, med@yovs 11i0» 
roy oUy Unodéyetai. un pov aéfov èhéyEns tò TAv toonwv dvatioy. 
où pépopai (legas, ev peoouar) toîs duuoor p9tyiar uòvov, xal 
tò 10905 tiavverai. Etiam alias eu usum habet. eU Iurw. sÙU xol 
xaldc. 8. 323. 386. gia 

41) ©g. Pro oùras. CE 

1) un. rocoòtov xataBa&lys cavrov. Ne ita animum de- 
spondeas, sei nicht so niedérgeschiagen. L. 

2) «lc Eteooy uèy undèv, uerà dé. Sie Augustanus. eae- 
dem. particulae, 8$. 187. 412. usra, secundum. Germ. néchst. [Ita 
praepositio - era jam apud Homerum occurrit, v. c, Iliad. II, 674. 
malliotos Gvno toy dilwy davoiy pet duvuore Inlelwva, ndehst 
dem Achilk. Xevoph. Cyropaed, VIE, 2, 4. zxddy THU miovorwtamtnv ty 
sij Aote pera Bofvidòva. L.j . 

3) yaosuv. Iovra vrarovoste: 1 yovolp, puoty* xaù 1] ya- 
curi rà vonràa diocenIpoera:. Marcus de lege spir. 


A0T0% IV. KE®. II 135 


recv rij doopelig ravrn⸗ xal roũ dedmzoros Ud Gio. Me: 366 
ytorns pòv ràe dv elev nolacecog GE:o0:, oi perda 160 di olxelag 
orovdie tavrns Enirugtv tic depje, 7 da dabvular n dà 
movngiav- 7) nai di’ armsuoplar mandi xegonuévo:: Td pay uo 

où uv 4) dia toùro toîs oùx tormovdanoo: seradeheurtal ‘t4 
ovyyveIUN , Gila xal obror maone drodoyias Sordonveci. 48367 
rao, oluar;. xv pvoloi sadici xaè naravayuatoor, pi mods 
xzivove dpr * ‘@Ada modtegor Mr favrov ‘Pacarisarsa u- 
Xv, nai avra’ dispevmodueror Gxpifoc, OÙttg «bar tot Pree- 
Louévoss. Nũr dè’ olxiov per olsodournoaodar odi dv Urro- 868 
ox«oou. roluijotie toy oðx Ovrcov otodopuncor ovdi coud- ’ 
toy Gpaode woonxoro⸗ an xtijo dvi voy: larotũu⸗ 
ovx eldorcor® aida xuv roXXoi oi moòs Pl dbovrres way; 
naparencita:, xa oUx éoudviton tiv diyvorar. Puy dè 
èrpélecay pbldcoy dumoreleodas rosoirov, our cercioe po 
reoov Saurov® Gia: xv Gndavtoy nuooraros Î,'deberoe ν 
diqxoviov, rudi 6 delva nedever, xai 6 deva. Buekercu, nad 
la pr TT0OCKOOVOY ro det; Kai mos ovx «Ts nooùntov Eav-369 - 
tòv per” Sxeivoov guffahet xanor; èEòv 5) yao aUrdò cmteodai 
xa” davròr, mai éré0ov: moocerodva: ued? favroù. Fd... 
Cey 700 Bore èirica: cwsnpiar; moder cvyyvoddine Tuyitvf sie 

ver ques étarencorta: 9) tore; oi fialbuevos viv. toms val 
mooc avayano Euovres; aUtoùs' dì vovtovs Tic rat” èxtivov 
daga tOv sespor; nai yo xaò aÙtoi moocdéortai criouv, 
iva — rò mũo. “Ori dè ‘aè. où dedirtonevos 7) roũræ 870 
léyco vor, GA cos èyu rò nodyua aly9elas i 9) d GuovE Ti 1 


4) ov un». Sic $. 537. xaì uny ovdis. 17. 

5) èE0y. Henychius, EEsore, duyaroyr. i 

6) tlves 2 Èfatpooviat. Augustanus, 7/ytc dea nea 
oa:tqoovtaL* e vetua int. excusare. Placet haec media ‘lectio: 
unde orta et vulgata, tives nues èEutnoorta:, per glossam;*et alio« 
ram, tives Qui v 1apaot;OOvTAL. 

n dedittoneros. De verbo ded/itouai, quod est ter- 
rorem injicere, vid. Heinichen ad Euseb. H. E. VII, 4, 6. et 
Pazsow in Lexico s. v. dedlocoua:. I. 

8) Èxer kindelas. Elegantissime. nam ita passim legimuì; 
nos Éxw yvouns, ds Ego douns, ws Eye ovvégews. Sic Thucyà. cis 
eye tdyove tragtos, pro cujusque celeritate. et Plutarch, in Ca- 
millo, ws Exaaros trouotnTOs 7 Li Bo — toye, ut qpisque — 
aut animatus: fuit. Cant. ed. II. n igitur opus erat mutatione 
Boîsii, qui èrà inserendum SA, s ut esset èx° &in9elac. Imo ille 
genitivas resolvendus est per nostrum: in Ansehung. -Vid. Mat- 


120 NEPI IEPLSYNHE 


odéodai. dll ti cor rad; 19) oÙx Fori taUta, ovx on. 
847 Kai, eì Bovàe ye, anò tHs Pacidelas mot, 76 où Tocob- 
rog 00051!) te teocovrns TO O Royos, maoéto 2) cor 
848 rohroy, dv elov, tiv siovr. ‘O Zaodà èxeîros, 6 toù 
Keîs viòs, ovx abtos omovd&cas iyévero Pacidevs, dh’ @rtmà- 
Ge 13) uiv èrrì thy tod bvcov Untnow, xal Ùnio tovtoy Eo0- 
rijocy TOV moopurnr Hoysto* Ò dè avrò meoù tig Pacidelas 
diedévero. sai odi odrog Enédoaue, xal to. maoa ardeòs 
Gxovor mooqgnrov: Gila nai avedvero, 14) ual rraontetto, M- 
guov° Tis elui èyò, mal tis 6 olxos TOÙ matode uov; ti 0Ùy; 
înedh sax Eonoaro ti naod toù Osoù dodelon tini], toyu- 
cer autov BEedéotau taùta tè Onora ts toù Pacievoartos 
84900776; 15) Kalzoi ye Evy kéyuv mr006 tOV Zouovnà èyna- 
doùrta avtò* un yap aUTos Èrtédoauov 17 Pacideta ; un ydo 
ènenidpoa tevry 17 duvactela; tOV TOYV idicotay  éPovAoum 





conomi virtutem tollit perfidia. coll. 1. Cor. 4, 2. et omnes aliud 
agentes, inquit Tullius, aliud simulantes, perfidi sunt. 1. 3. oſt. 
c. 14. 

10) 1/ coL 169%; quid ago? Formula revocandi. $. 146. 545. 
Saepe zoartey et mradesiy inter se permutantur. {Cujus rei testia 
est Scholiasta ad Aristoph, Nub. v. 234. 7ò zaoyey où uòvov è7à 
Ttòv nauoyoviwv tL Àfyetar, RARA xaù èrì ty notovyiwy. Cf. Schol. 
Eur. Hecub. 614. et 1041. Barnes. ad Eurip. Orest. 535. et Suppl. 
257. Valckenar. ad Eurip. Phoeniss. 902. Reitz. ad Lucian. T. II, 

. Ps 73. et p. 918. L.] 

11) d005. Ed. prima, ò. Possit resolvi sic, Z6y0s 6 (scil. 0») 
ts Feowouvns où togodrds Foti tijs facrdslas. ‘ut sit sermo concisus; 
de quo ad Cic. Ep. 8. 15. 3 a TL; ' 

12) 1eoéEw cor ntotu. i.e. detto tiv Gindeway. 8. 355. 
Phtasis insignia. Conf. Act. 17, 31. et annot. Raplelit ex Polyb. p. 
360 —375. Sic, zaoéjw Fadéeîv. supra, p.377. [ITtotLy napé- 
peer est fidem facere, argumenta ad rem probandam proferre. Po- 

b. IV, 33. 0v unr, «Ala xaì gwols t@Gv Glu tà tedEvIGIQ uerà 
tòv Meyalns modews xal Meconvns ovvorriouòy, ixayjv dv naod- 
0%) nlativ t0s A quòyv. elonuévos. Joseph. Antiq. II, 9, 4. toîs 
uévro. A0OKatnyYe — vnò toù deoù nlatiw roxeròcçc Tijs yuvat- 
xòs rageige. Vocabulum 2/07:5 saepius de argumento dici, praeter 
Raphelium, quem excitavit Bengelius, demonstravit Munthius ad 
Act. XVII, 31. L.} ® 

13) «279. Vid. 1. Reg. IX. L. 

14) @avedueto, se subduxit. .Vid. Pollux V, 112. ibique 
———— Cf. Homer. Odyss. IX, 377. Iliad. VII, 217. XIII, 

Li. e * 

15) toù faoslevoavtos doyîc. Montefalconius legit: roũ 
Baordevoaytos «tor 60yîc, atque simul annotavit, Savilium et quos- 
dam Mss. post. d0y5 inadrere oddapes, abesse vero ear vocem a 
Morellio et aliis. L. CONE i È “# 
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Bioy Gi tor ampeyuora 15) xai zovyor, où dé ue Ènè toùto 
&Axvgag rò asimoua. èv Euelyn — ui renavxotnri s «Ux0à0e 
ay. vaùra sedeva, TA TQOTKQOVNATA. où 7ag Anrov tor mod 
Achy de di uu «ab dorpoy , nè roũto dv ètentup0nv tò t0yor, 
oid ey poi TOY 11006 TOÙ6 Apalozitas mokeuoy Èveye{oroey 
ò. Osdg* pi érgeguodeie dè, ox &v trote reit puaotoy La 
Guagriay. Alba teùra stayta aoderij 1r00g enoloriav ovx 350 
doderi dé pòvoy n dda ugi èmxirduva , ua uaddoy innate: 
roũ Otoũ tp dem. . . Tov yao Uro ny atia⸗ tiundévra oùx851 
eis Lu toy Guagtnuetor anodoziar yon moofaAheotas Ti 
tipe tò uéredos, ahh slo peltova —XXX —ãV E 
good Ti todi mepi aùror toù Oeoù ,grtovd. ‘0 dè, dior 352 
MOSITTOYOG ETUYEV —2X dia roũro «Qquagravrer ato vo- 
picco ÈEelvai, ovdèy ETE90y 7 tiv roũ Osoù qudar0ponior al- 
tiay tòv olxelcoy Guagrnpetoy Emdelta Bomovdarer®  Èreo 
tols Goeféo. xò adiucæ tor Favreor diommovor Bioy — 
Wo⸗ Gel. CAR” oùy fues Uro dianetctui CLI ovds «ls tiv 
— intivois èunintev paviov, cdùa mayrayob 17) orovda- 
Ley Ta neo’ éavtdy «lopcoey es duvapur tiv Nuettoar, xal 
eUgypor xal yhortay ai didvowar eu. Odd yo d “Hh 18) 853 
(fa tHv Pacdelay —E ent thy —R Atoꝛ 1 n9 Auty 

6 _Moroe, Aver vis) Mnovdoo: rioaoſe. tm cor: ri 
oÙv aÙtov roũro, friza. fuagre , dr]ow; nai ti —* xt 
caeoda:; ovdè diapuyetv utv civ, cimeg vode, duvœæròv NY aù- 
T0, dà tv @vayuny toù vouov* el yùg Tv ts devi pudie, 
xa tiv Goyjr due toù rvovs 19) avotdey sarafalvovaar ide 
desse, MA Ouoos xaò qUTOs rijç toy — ea ) 





16) giov ty da — in — vitam a nego: 
fiss mullss iisque publicis vacuam vivere. Vid. Suiceri, Qba, sacr. 
p. 320. L. 

17) 4144 navtagod. Aurea sententia, ‘’. 

18) ‘HA(, Utiliter ennfera» J. M. Langii Ex. de Heli sacerdo- 
tia ministerio funesto, [Legitur narratio ipsa i. Samuel. IV, 18. L3 
19 dice tov'ylvovs. Vot. int. per stegma. i. e. per stemma 
Adjici hoc potest Carolo du Fresne. ‘ De re vid. Winer's .Bibl. 
Realworterbuch. pag. 409. Cf; Numeror, XIII, 17 — 20. et Wall, 
Clav. N. T. Tom. IL p. 23.. ed. 2 L.] 

20) rapvoyias. Denotatar hoc. verbo non aolum æx rieiat⸗ 
naseens, sed quaelibet insania et petulantia. $. 407. Vida. TAislby. 
IIapovlav mentis graviter -describit Hom. 6. iniene coritra Jnd. (Alt 
legunt z7apovoutas, ut annotavit Montefalconius,.. De voo. agora 
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854 Mcoxt Bluyv où uiiodv. TI dè avros 6 tgdsòs yevdueros vdsy 
"IovBaicov lioeds;°1) miol dU toodtra diltyon 6 Oedz dd 
Moœbotꝭ, èmdh pù toyuos povos mpds tovovtov nAj&ovg orh- 
vii poviav, où srtuo& ‘pinoòr nABev Arddioda., è pi f tdi 

355à0Apoù mgocragia thuoe toù Osoù ti 60y)v; ®) ’Entdì 

_. dè Miovodws tuvijoOnuev, ‘ nudòv nol dx td Exetvoo | cvpt:Br- 
xortov detta. roũ Mbyov Thv dba. adrds yd6 ovtot È pa- 
— x@oios Molofig tTovoùror arméoge toù tiv noooraolav Gord- 
ca xal 
eo xedevortog avavevbti uaè “înd Tovodior, 24) Bott: sal 
| Tdodtivar tòv stg0o‘rettovia. xub'ob’tOtE uorov, Gila ‘xa 
nerà calva, yevduevos nt vis dofio, Birrdo to tavtns anal 
Nuria dts anednoxiv. 25) anificuton yào uè, giov, d 

gip get i di PA dic e 


—— —— 2 
— 7 — . , * — * . 
NO a Vas — er e Sas, n 


vette jam praecepit: Bengelius . Quid ‘proprie sit 7re0o:yta, dacuit 
Xenoph. Sympos. VI, 2, Cf, Wetsten. ad 4, Timath. II, 3. et Sturs. 
id Lex. Xenoph, IM, 461. ©. L.] SUSE "CA 


21) feosvs. Aaronem dicit. Ambrosius Ep. 56. vel ‘quisquis 
kane seripsit: Neque «excusdre tantum sacerdotem possumus:, neque 
11 “condemnare audemus. Excusatum —35 — a Pur, atum magna ex 
arte Aaronem*' dare conatus est F. Moncaejus' libris II, de Vithlo 
sinreo, aliique ad''novam .eorum. editionem: ia J..F. ‘Mayegro. notati, 
quibug adde Athanasii. Ep. canonicam. af Rpfinianum. Plus ad. gur- 
gandum valeréeut, quae sermocinatur Gròsgedaueri Wichter: Stimme 
cap. 14. ‘ex quibus ‘tamen idem ille petcati Aaronitici dtrovitatem, 
suffragente Langio .1, c. demonstravit, praeclare de timida antiatitum 
agens modestia, quam ipsam Chrysastomus quoque in ista Aaronis 
actione et h. l.‘et in Hom. o. Jud. notat. Interea non contemnenda 
est Joh. Buchaeri. epicriain: Dum Moncaejus docet, inquit, gu 
pel solam raelati, imprudentiam vindex è tergo sequataur irg Dei; 
quippe qui familiàe auae fritici mensuram :{Lue. 12.) non Mehet dari 
fantum, sed etiam dari in tempore, multo magis ex eo constat, 
quam deteriore loco futuri sint, qui se ex eo genere non impruden- 
tes solum, verum cliam infideles praestiterizt, LR, 
i» 22) d0yqv.' De te vid. Exod. IV, 1%: L. 
LÌ 
23) raouiteto ga: Media haec lectio: unde alii 1a0nrgo9aì 
vel maoumnoaoda, [Lectio 7reoe:rnvao3à,, quam habet Codex Oli- 
&rii,  fecepta ést'ab Hugkesto. ‘Montefaleonius legit naaontijoda: 
on i epte monet Hughes; rauoarhoaodas melius convenire sequenti 
avaneboc:, Secutua est etiam Masselbachius lectionem MAOM]CA- 
dba. L.j «i Fi cy sE pl! 0 ca, ed ven J — 
d1.520) èvavedouil- Hughee legit, dvavedoni, 5 tocodrey, et 
scripsit de hac lectione haecce: ,,Hanc lectionem Savil. firmant Co- 
dices Olivarii, Francisci et. Mar. Marguzii tertius, atque omnino 
- praefàrenda est Pucaranae dvavevoai xaù zapabiva:. — luterpuage 
vero dyayevaa: reo) togoùroy, Ware —. .;L | | 


!"28) dnedvnoxevi Gu proefgit Montef: ed. Bene, . 
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otro jioe nedMas 20) sronìy.- Te oÙr } Breil; 4 Judeorey⸗ End roẽ 356 
Udarog» uocy ai ovregiis abrot nagbttnstio ditodo; jiardaì 
bnrio aviod val mitoni tiv Otdy dolvol: vv Ned; seù Wéa 
Hei: Gidober uo Ssrpp yet ameoteoito vile; addi 
aMhoder,' og drartes Vojitr, @AN° * dl tiv duaprici Tav 
vijr, di fi 6 davpartds ‘éxetyos avno DU Toyboa row avidi 
T0% Gdrbutrors tuyetr © aka però toùc —XRX d@Novg1) 
serà roͤs radainolag, ‘piera ty nio inci Djp diparov 
nè OÙ moljuovg xoeb ‘Te rodraia; DI dio ti 776 —— 
Grey, — 7s rooæũr subyOnoe* ueè 1ù voÙ middzori ino: 
pelras send; Toy TOÙ Mipésos oÙx @THAevdwY apabedy. :* ‘Ogds857 
og où toîs agriatovo: povor, &1i' obiè tot «è Til” —RX 
—R ènè -toÙto : soxouérots , Melneroi vue , & oîc èr sitei- 
‘9000; drtibhoyia ; Onou 7&0 oi, tov  Oadb zegorovobvrog, 
mrapantipebuero: arodà.ers ; * roocirw Idconeν dixnv, #aù oddey⸗ 
—ð — toù iavdirou tovrov obte tor “Aagody ,' odre 
«ov “Hi, 29) ore TOY posicigior fueivor 39) Erga, tòv —* 
ròr T00p7tNY, TOV Pavuaotor, tÒv moGOv-Padiota TAVTWY 
vor înl 775, TOP coe Por. —D reß Vidi: oyodg ze nuuv, 
rot TOCoUTOv @TOdeovOe. rĩe Apiro rij⸗ ixtivou, dumoeta: 
srods ‘dercoleytay diguioa: to cvrudérai sovrok pinticcortto 
vane sorovdaxdo: 31) rũ⸗ doyiie* val uddiota dre olat 
TOUTWwWY TOY Yegotoviciv OÙx &nò tig Velag yiyvortau: yaoi 
109,82): chia xaù @ITÒ TH Tor ardgwroy - onovdig .Toy 358 





26) pé COR Veti.. int. ineipies. Etiam Vulgatua interpres 
N. T. verbum pé)w saepe verbo incipio reddit, reprehensus a L. 
Valla ad Act. 27, 10. [De re vid, Num. XI, 19. L. 

27). dd dovs. AI. xoonovs. 


28) LIZIITE tropaea. Fgeraunt de hujas vocif significata 
praeter Favorinum imprimis Schol. Aristoph. Plut. 459. et Kustath. 
ad Itiad. #, p. 531. Cf. Sturz. Lex. Xenoph, T. IV, pag. 336. L 


29) oùte tòv gZ0. Vet. int. nec Heli nec Saylem. 


30) 2xeîvar. ‘Ex6îv0s , alle, frequena @ ad.laudem. Basitizs Sel. 
1.2. de Thecla; zroddous avdpus elc — —R Bũvtœc n uao 
tus Gynyopsvaer, otov tòv raddov evdus Exstvov ©» zal Qriu al 
yuvatioy xaì èalxiny alyvntoy. 

31) ècon1o0vdaxrooi. Participium pro infinitivo. 


32) xdoitos. ‘Hic fons est vocationis. Rom. î, 6. Ad plenam 
vocation divinitatem ef vocantium et îpsius vocatianis et vocati 
sanctitas, hujusque non solum facultates animi naturales, sed etiam 
charismata supernéturalia, sine quibus DEUS neminem miltit, per- 
‘tinent. Magnif. Cancell. Pfaff: diss. de Vitae eorum qui sacrîs ope- 
rantur, Sect. I. 6.9. 
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*Tobder 6 ©tos ttedétero, 33) xal sig toy Gyiov èxeivor xats- 
dee yopor, xaò rv arootohixizy atlav pera tov dorwoy ère- 
gelpioer® Sdcone dé 11 xaù tiv &Adwv mhéov auto, tv ror 
yonuarcv olsorouiay. #) Ti oùy; snud) tovrow Guporéoog 
Bvavtiws èonoaro* 35) uaù Oy èmotevdn xNoutTE», mpOÙdwnE* 
soi:È uadcog diornity fvegupio@n, taùta aGvnhwoe naxcds, èE£- 
guys. thy tiuwelav; dia «ùrò piu oÙv toùto sal yadercozé- 
859g0v Égui@ ti». diuny eloyaooro. sab pala ye sixotcos. ‘Qu 
vao sig. t0 td Pep svagà 
toj.:Qso didopéra tiuaîg, GA sì T6 paddoy apécser aùtd. 
860:0..32, érudi misoy terluntar, dà toùro dbuv. asoquyiir, 
dv. ols av xodelinta: dén' rapardaoior rrowi, caro du i 
ss xal sv arigroy ‘Iouduicor Gupicas eb Xoproù Ayoy- 
ros, 39) Greel un nAdIOY nai &Aahyoa aùtolc, Guagriar où 
«igor uai, ei pi tà. onusa Eroiovy iv autoîs, è undeig dd 
dos Eroinew, Guegriav où slyov grucholy td Zoro nai 
Eveoyéty, 9") hezoov* ti yo ijoxou noi shade; ti dà Brolug 


U 





«© ‘33) #EeléEaro. Wid. Matth. II; 1—5. L° . | 
Lu 8) (olxoroular Vid. Joh, XII, 6. L. 
...:,35), Ex.enga.to,, Alii, annotante Montefalconio, legunt &ze- 
xenoaro quo tamen, quum praecedat adverbium è2vayz/0s, non'opus 
est. L. 0 Vv i 

36) 2éyaytos.- Evangel. Joh. XV, 20, L. 


.37) to GoTtdIL salì eveoyétm Erequenter veteres 0w770a, 
evegyétnv, cmtijpa xa ebveoyérny eum salutarunt, cui quam pluri- 
mum deberi profiterentur. Exempla collegit Gatakerus 1. 1. Cinni 
€. 3. ex quo duo notamus. Demosth. c. Aesch. Or. pro cor. pldoy, 
«Uegyérnv, Cwrioa tòv llerztov r7ovvro, Uticenses Catonem pug 
puvi t0y EVE — xal Gwrnga xalovtas memorat Plutarchus. Ac» 
cedant alia. Idem de Demetrio, [p.893.] owrfoa xal sveoyérnyo dva- 
gopevortes» ot GInvator. Polybius de Antigono, où uovov èxot9n 
mao” avtòv tOv xaipov evepyétns, Till xaò uetallatias cwino. Apud 
Herodianum Saturninus Severo insidias patefaciena: 7xw co, w dé 
orota, cwtio te xa) edeoyéins. Themistius Or. IV, oùros dv ò 1£- 
deos voultorro xa 6loxAngos owrno te xaì evoyérns. Basilius Sel, 
Or; XV, Îva ui uovay toù facrdéws cotfo 6 dapid, ail’ nin xad 
toÙù zravròs lopunA eveoyérns avadesy9i. Verius Jesum, quem co 
t700 unicum, Gniem eveoyétnv unicum praedicamus cum Chryso- 
stomo aliisque patribus. In Graeco est fy did duoîy® Latine tan- 
tisper reddidi, Salvatore bdbeneficentissimo: sed plura videntur de in- 
terpretatione dici dehere. evepyétns ab iis, qui citatoa auctores in- 
terpretati sunt, dicitur denefacior, beneficii auctor, bene merens, 
beneficus. De verbo doriijo plus contenditur. Primum occurrit illud 
Ciceronis: C. Verrem mon solum patronum Siciliae, sed etiam So- 
tera suscriptum vidi Syracusis. Hoc quantum est? ita magnum, ut 
Latino uno verbo exprimi non possit. is est [nimirum Soter] qui 


Lua 
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onuia, iva — — odono; «Aa pavias tà dd 361 
para Taute, ueà tijs SrleEns- nagorintiac. 38) d. ia datoos 





salutem dedit. .Quem ad peut ipse Manutius haco.commentatur: 
Soter Graecum nomen esse, et eum significare, : qui nalutam: dedit, 
ipeo contat infer prete Cicerou⸗: que patet commugia error. eoruu, 
qui Jesum Christum, cujus immortalia. merita nuljo salis uno, verba 
exprimi Latine queurt, Secvatorem ,appellant.. alivd anim..est .sor- 
vare, aliud salutem dare. servat, sh, qui, ne -salug: amittalur, eli- 
qua ratjone praestat: salute dat. que aminsam gesfituit.. Quod si 
servator mop est Soter, guia: —** valet; ‘salvator quicm ut_iausir 
tatum Cicero ‘vitavit, mnalustguadinere,, qui aalutom dedif: nimirun 
de eo si loquimur, qui afflictum:genue humasum, non in'cedem statu 
servavit, sed « sempilerno interitu ‘ad. perpotuae vitae bona, perdu- 
xit, quod.summi Des Filius es fecit, et facere salus potits necesse 
est, vel Salvatorem qppellare, quod cwImo Graece:dicitar,. usure 
pato in re nova novo verbo.,, quod .veterea. quoque prabaruat,. vel 
Ciceronis ‘ezemplo uti circumscriplione , . et dicere, In qui nalutem 
dedit, quamnguam circumscriptio ul interdum non commeda solum, 
perum etiam necessaria videtur, sic; itarata saepiue , et dignitatem 
amittit cb. satietaltem parit. Hic recte ataquit Manutius, et queto» 
rem salutis. nostrae posse per periphrasin appellari., ‘et tamen a3e- 
pius uno esse ‘verbo appellandum, nam etiam apostalus: eum. semel 
appellat attioy guotnglas Hebr. V, 9. saepissime veraautjoni: - Cui 
nomipi cum quaezgitur. quodnam, usum. optime respondeat Latinum: 
ita rem. tractahigops,, ut ne exitus carbat fructu. .- Mirygm..potyit pri» 
dem vidpri, cur. ipsum nomen. Sofer. primis. seculis, non. usa.cum vor 
cabulis Graecia angelus, baptista, brebauin, ecclesia, Paracletus, 
aliisque innumeris fnerit Latina civitate. denatum, praesettim cum 
Latine djxerint soferia: cujus::rei. hade videmur animadveriisse osus- 
sam, quod. Valentiniapi usum veeabuli Sofer, ut ‘ex Tertulliano: con- 
stat, occupasgent. quae caussa ‘nil impedit, quo minus hodie SKatere 
dicamus: neque, .tamen Latina verba manere non debent. Idem Ter- 
tullianus Salutificatorem aolitus est dioere: cujus scripta id quatuor 
babent locia, totidem dicta Pauli .ze0ì 170Ù cwtq0Og interpretantibua, 
Sospitatoris nomen Grotius probat; quod idem atque Gufo. etymon 
habeat. Interdum Salus, in abstracto, dici potest. Nonnullis for» 
tanse Lidberatoris, vel Vindicis, appellatio aptior-videatur: quae et 
solennis olim fuerit., et miseriam, ex: qua fit liberatio, iannuat. Hoc 
Dialogi loco vetus interpres posuit. Sa/vatar; recentiores , Servator. 
atque haec duo sola sunt pridem perpetuo usu recepta.in “orbe Chri 
stiano vocabula: sed ita, ut vix-ullus utrumque juxta. probet. Ab» 
euot enim in duas quasi partes Chriatiani scriptores: quorum alteri, 
quum Servatoren: dicunt, Latinitati videntur eonsulere; alteri, quam 
Salvatorem, religioni. Vide, quae in banc sententiam collecta et 
disputata sunt a CI. Dausqueio in Notis ad Basilii Seleuciensis ora- 
tionem XII et XXXII et, ex Dausqueio potissimum, in. Thesauria 
Fabri et Suiceri: et adde B. Meieneri Christolog. Disp. VI. Dann- 
hauers Hodosoph. p. 600. Jac. Portani Bellar. P. 15. Synt. 10.. c. 1, 
E. Leigh. Crit, N. T. Cyr. Giintheri Latin. restit. ceterosque ab his 
laudatos. Nos quoque in interpretatione nostra Sa/vazorem tantisper 
dicere maluimus, dum probaremus, nec Sa/vatoris nomen a Latini- 
tate nimis esse alienum, nec Servatorera, quod Dausqueius inprimis 
periendit, vale appellari et suique. De efficacia vocabuli Salvator 
nemo dubitat: nec dubitaturus fuit Tullias, si olim fuisset usitatume 
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obx Ovta tenrovisov mpos tHv éoyaclav 'sedpiuer, 0 dé trto:- 
to, 23) sita Gyaperos tig m00s tiv olxodouny mapeoxevaeni- 
vng tan, Gparibo. pèv Evda, aqavitor da dibovs, toyaborwo 
dè tiv oixiav oUtdas, dg eUdéog xaramegeiv® Goa aouisu 
mods Urokoyiar aUtd, TÒ mao” Erto Nvazsaodar, xaò pn 
avrenayyehtov fueuv; ovdauòg* xai uoda 78 \tix0rwog naò Ù- 
884xalvos. xoñ yao, uaù Etsgoov xadovrrcwov, anonndav. Ela) 
tò uèv Evda aqporitovii uaè Ribovs, ovdepia $arau KATAPUZI | 
m100s TÒ ui) douvas dixnv* 6 di yuyas arodààs ai cîxodo- 
ucõv dueddde, tv Étéouwy avayunv aroyony 5) aut n006 TÒ 
385diapuyeiv 28) ocieran; Kaè 106 où Mav eUn9es; 27) cova Yao 
noootitnu, Ot tòv un Bovdoueror ovdiis arayugoa: duri 
cerai. GÀÀ' Foto uvpiav 28) aùrov vrroueuevguevoi Biav, na 
unyavas molutporovs, dore sumteceiv® TOÙTO OÙv aUtòv Eta 
enoerai tie xodecedos; My, naoauadid, pn Ènè tocoùtov ana- 
rcõuty Éavtovs* undè Urroxoivosueta Gyvosty, TA xab Toîs ayay 
mouoì paveoa. OÙ yao Ùnmov xal èni tav tdurar ev ti 
886yvolas n moootoinor huas dpelroai duvncerat. Oùx Èorrov- 
dacas aUròs tavtnv dekacdar tiv dov, dodiveav cesavid 
ouvtiocᷣs, 29) eù uaè xaddc. 30) Boyiv oùv pera ti auris 
mooRipEcEms, ab Éréowv — aromndav: 7 ote uèy où 





23) xuiZotuev, ò dè Erouro. Montefalconius legit: avrò 
dè Er0tt0, sensu prursus eodem. L "i 

24) sira. Particala contendens et instans: de qua pulchre De- 
varius. conf. $. 381. 124. [Elta est nostrum nur. Da' nun der, 
welcher Holz und Steine verdirbt, etc. Cf. Plut. de usu animal. 
Orat. II, c. 2, pag. 516. ed. Tauchn. Buttmann. Gr. Gr. 08. 1%. 
Matthiae Gr. Gr. $. 603. pag. 1211. L.] I 

25) &azoyorv. i.e. coxeiv. $. 383. a 

26) r0ds tÒò diapuyeîiv. Montefalconius: noòs tò un dia 
yvyeiv. Male. L. 
. 29) eUundes, nonne hoc fatuum foret? Hesychius  &Ùnges 
anioùv, uwoòv, avontov, &ouvetov. Thomas, Mag. eUndes xar* el- 
«upiopov tÒò douverov. CÎ. Intpp. ad Luciani Tim. IV, 1. et Aelian. 
V. H. III, 17. L. 


28) uvoltay. Singalaris numerus. $. 391. 549. [Singularis le- 
gitur etiam apud Xenophontem in Anab. I, 7, 9. ‘EXdjyvwv doris uv 
Qia xa tetoaxoola. Cf. Buttmann. Gr. maj. $. 64. proxime ante 
annotat. 1. L.] 


. 29) cvuverdos. Ambrosius: Nescii homines et indocti în or- 
dinationibus clamant et dicunt: Dignus es et justus es. et conscien- 
tia misera: indignus es et injustus es dicit. l. oc. 

, 30) eÙ xal xalds. E uèy tò dodds onuotvere xadebc di tò 
Xonciuov xti. Ammonius. 
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dis duader, @odevns où xa ovs Erirideos* ènei dè ebotIn- 
cay oi daoortes Tiy tiv, yérovaz èEalpyrnys i0yuoos; .yédw05387 
talte xai door, sai tig Foyamns ha tiuopias. Aa y0o 
roũro xab 6 Kigios maga, ui mpots0ov PadecBar Geud- 
dov, ov fovAouevov muoyrov olxodoutiv, molv 7 tHv oîsetav 
doyicac9w 31) duvapuv* iva pn de toîs rtagioici uvolas &Poo- 
ps yAsvacias ti eis autor. GAMA” intivo uèv uéyo. toÙ 7é- 
Zeoros 7) Cnuia* ivravta 32) di n xodacis mig doPeotor, 33) 
saò cudàgi atedevintos, xaò Bovjuòos Odovicor, xai ouotog 
ètuteoor, xai TÒ diyoroun@izrar, 3) xaù tO tayfivar pera 
toy vroxpitor. “AR” ovdiv tovrcov èBéhovow idity oi xatn-388 
yogoùvtes fuov* i yao dv 35) Erravoarto usupoperos TOv oÙ% 
è9élovra atoléota patnv. Oux ov nur vnéo oixovopias 389 
mugoù 7 «dar, ovdà Body xaì mgofatwr, ovdè meoÙ ToLoV- 
Tov di. cov 7 oxéyis 7 mrooxupern vive @ÀR Umio aÙtoÙ tOÙ 
omparos toù Tnooũ. 39) “H yap èuAnoia toù Xoworoù, nera 390 
sor uaxagior Ilavdov, ovua tore toù Xowotov: rai det toy 





31) 20yloac3a:. „Ita Ducaeus. Sed ferri potuit Savil. 
avaloytocoda:. Luc. XIV, 28. legitur: zrowrov xa9oas' pnpltee tiv 
daravny — et v. 31. fovdeverai eì duvatos èoriv. Hughes. 


32) èzelvo* Evtaù3a. Antitheton pronominis et adverbii, 
$. 393 s. 

33) 1Ù0 «ofesotoyv. Basil. M. Ep. 121, nondum edita, noto 
dèi dopati RS @rmepartovs Èxelvas xa) dvurnolotovs önoorijcerus u- 
ouyas; Gnov nùo Uofeotor, xa 0%zwini dIdvara rolalor, xal 
nuduny Gdov oxotevòs xal porxmdne, xa) olumyai mixpal, xa dio- 
Avyuòs Èialcios, xa) xiavguòs xaù pevyuòs Odovrwr, xal zénas 
ovx Eyer tà deva. tovtww OVx Éony araliayn, oùdè toù diexdivar 
tà Tixod zodacingia. Tavta qeuyew Eseoti vuv* Èws ÈFeotiv, Éav- 
ToÙs dò TOÙ mIwuaros GvaraBwpev, undè arelzrlowuev ‘Éavtods, 
èay dvalvowuer anò toy xaxwdv. Hoeschelius. ‘ 

34) rò diyotoun3fva: Indicantar hoc verbo summi cru- 
ciatus et supplicii genus crudelissimum. Poena, qua hac in terra 
plurimi populi homines maleficos puniebant (v. c. Chaldaei: Daniel. 
II, 5. J11,29. Hebraei: 2. Samuel. XIII,3f. Aegyptii: Herodot. II, 16. 
Graeci: Diod. Sicul. XVII, 83. et Romani: Sueton, Caligul. 27.), trans- 
fertur h, 1. ad judicium illud, quod nos manet post mortem. L. 

35) 7 yo &v. Quae de particula 7, etiam cum aliis compo- 
sita, Devarius docet, omnia ad verbum 1) reduci possunt. facit enim 
et ad interrogationem-et ad conditionem. 7 num sit? 7 si sit. Hic 
n yùo @v ènatcavto resolvas: nam si ita sit, i. e. alioqui, desine- 
rert. Notabilis perticula, [,,Alii: 277«voayvto y9eyyopevor xad ueu- 
qouevoi. Montefalconius.) 

36) oeuatos ‘Incoù Xpiuotoù. Christi corpus ecclesiam 
Paulus dicit. {Vid. Epist. ad Coloss. I, 24. rò c@ua toù Xootod, 
0 èorey n èxxinota. vel. v. 18. aUtos è0ttv 1 xepad) toÙ oduatos 
mis txxAnolas. coll. 1. Cor, XII, 27. Eph. I, 23. 1V, 12. V, 30. L.] 

10 * 


i 
x 
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| roùro memotevuévor, 37) els eveblav 38) aùrò modApy nai sal 
Zos Gungarov 39) èkacueîv, mavtaybi rtepiosorotvta, Un mov 
ontàos, 7 burię, } tig &Ados uopog 7 Tosouros tiv tooœv 49) 
mal tiv eUnpérmeiaev Avuavouevog Ensivv, sai ti yao GA © 
cis èrmetrns aUrò nepadig, tic Gunoatov xa pasxaglas, 
901 &E.ov «Uro xarà durasuv tav avbocwoneiay aropaivav; Ei yo 
tot meoù t}v G9Anrixip evebiav tomovdaxoci, nal lerodiv 41) 
gosio ual stavdorpifiov, 42) xai diattys quofouirns, xaè doun- 
oEms cvrigoÙs, xaù uuolas Tapatmonces éréoas (xaì yao uai 
TÒ tTuyòv iv aùtoîs trapgogtiv, merra avéroeye sail naréBa- 
dev) oi tò ocoua toùro Geparevev 4?) dayovtes, 10 tiv R9dn- 
cv où riods cwpata, &ile mods tAs Gopetovs duvapes èyov, 
m10g aUTÒ duryoovia: quiettuv auéouiov nai vyiîs, pr) mov 
tv arIgorivyy Uneofaivovtes aoetny, nai maoav wuyîjs 11060- 
qooov Emioraueros 4) Geperreiay ; | 





87) neniorevutvov. Alii èumiotevouevor. Savil. in margine 
èurermwotevutvov. Vid. Sturz. de dialecto Macedon. p. 164. et 
chleusner. Lexic. in LXX. Intpp. Il, 338. L. 


38). evezlav. Vet. int. sospitatem. et — 391, abilitatem ai- 
que virtutem. [Est evetila bonus corporis habitus. Hesychius: eù- 
eHla* vyleta, eUpuia. Cf. Xenoph. Memm. III, 12, 3. et imprimis 
Suidas. L.] 

39) aunyavoyv. Epitheton elegantis et lati usus notat id, 
quod nulla vi, oratione, cogitatione, attingere possis aut assequi. 
[Vid. Suicer. Thes. s. h. v. L.], 

40) Wo, quod saepius cum xeXZos conjungitur (vid. Sedae- 
fer. ad Dion. de compos. verb. p. 204.), esse videtur imprimis ve- 
nustas oris. Sic junguntur wgaîos xal eUuoppos apud Lucian. Ca- 
tapl. T. I, pag. 433. et Schol. D’Orvil. ad Aristoph. Plut. 977. u- 
n000wrov explicat per «oaîov. Cf. Heindorf. ad Plat. Phaed. 
pag. 80 C. L. 

41) îatody. Simili exemplo utitur Plato in Critone cap. 7. L. 


42) zadorocfày. De his multa P. Fader in Agonisticis. 
[aadorotfns, magister luctationis, doctor palaestricus. Do- 
cebant nimirum apud Graecos paedatribae pueros ingenuos artem ma- 
xime luctandi in partibus gymnasiorum iis, quae palaestrae diceban- 
tur (vid. Theophr. Charact. VII), et victus rationem praescribebant 
futuris athbletis. Debebant hi paedatribae imprimis etiam judicare, 
quae corpora apta essent et idonea ad luctandum.‘ Haec notavimus 
ad Platonis Crit. VII, 4. Cf Spanhem. ad Aristoph. Nub. 969. et 
Schleusner in Lex. N. T. s. v. 10d0ywyòs. Li] 

43) Feoanevev. Apta comparatio, propter simillimas cor- 
poris et animae rationes. Itaque Iustitutiones Pastorales sab per- 
petuo rei medicae ‘schemate exquisite deductas dedit I. M. Langius; 
et moralem Philosophiam ac Theologiam Placcius et Buddeus. 


44) èniotepevos. Doctor, sn coelo et în inferno adhuc ho 
spes, snferno parum detrimenti, coelo param accessionis afferet. 
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III. H @yrosîs, Sri nel mieloc: vîs Muertoas cepuòg892 
zai #0001 sai Emifovdatg toro Uroneste: TO odue, nai are 
Tov avroù pPelpera:, nai ayodalteooy Uyiaive.; | 

Koi toîs piv èxsiva Geoantvovar TÀ covueta sai pao+393" 
paxcov èEevonta: rowmidie, 2) xaù dpyarov didpopor nare» 
ouevats nai Tgopai Toîc nocovos xatedindor» uaì qua dè 
Geowy noddaus Moxsoe UG, mods F}Y TOÙ ndpvovros Uyleay* 
îori dè onou xai Uro mooottESdIV sÙs xe:00r,, meYrTOS IrÉvoU 
grendhate tÙv îetoov. ’Evraita dè oùdîv toirwoy ènivoficai 394 
few: qida pia tie usra va Sora dédora: unyori nei Groa- 
melag 0005, 8) 7 dia toù doyov 4) didecnalia. 5) toùto dpya» 
vov, TOUTO T00Pm, 9) roũro Géocov uodois doiotn* toÙtO ävrè 
qaeuaxov, 7) roũto &vri IUOOS, TOUTO GVTÌ cW”gov* dv 





Wecker der Lehrer p.80. Addatur Arnoldi Theologia Experimen- 
taks, in Introductione lectu dignissima, maxime circa $. 48. iItaque 
Theologus tam pulchre, quam Medicus, salutabitur Experientissi- 
mus. [Unus habet: z0av wuyîs Ideay m0d6ogpopor èmareuevo Fav- 

diev, n &yvoeîv Su. Montef, Hasselbachius praefert 1vy7, sed 

ativo h. I. non opus est. L.] 

1) «Uto. Referfur ad cepxéc. Syllepsis. {Non debebat igi- 
tar Hughes addere tà uéin ante bro. Haec enim verba minime ita 
necessaria sunt ad Syntaxin, ut illi videtur. Vid. quae observat Wi- 
nerus. Gramm. N. T. p. 129. ed. 3. ,,Das'Pronomen aviòds stekt zu: 
wveilen durch eîne Nachiassigkeit des Schriftstellers so, dass in den 
suniichst stehenden Stitzen kein Substantio ausgedrickt wird, auf 
welches dasselbe direct bezogen s6erden kinnte.  L.] 

- 2) èEsventar Farxidla. Squil. habet èEe0Uonvior toc 
Ma, quae lectio placuit et Hughesso et Fasselbachio. Videtur ta- 
men pluralis ex emendatione ortus esse, ut mélius convenirent hace 
verba verbis sequentibus. L. 

3) decazetacg.60das. Metaphora. 6dòc udyns. 8. 592, Basî- 
Hus Sel. Or. V. de tempore Noae: dyertuvovto mAeovetlus 0dol. s0- 
cabantur viae avaritiac. ubi secare viam (quod de navigante pro- 
prie dicit Maro) ent viam facere. coll. Quint, 1.3, c. 1. [deo a- 
nmetas 60dòds, ratio medendi, vid. Wahl. Clav. N. T. II, p. 147, 
ds h. Lu} — 

4) dià toù Z6y0v. Etiam Xenophon. 1 3. arouv. Qux èv- 
1egUunoni, dti don te vouo ueuaSpeouer, xadhiata bvra, de’, du 
ge mv ènotdueda (Germ. 20 leben wissen) taùra rnavia dia doyov 
Euadouev; x. i 

5) dideoxa2la. Ingreditur auotor in locum ad vos, juvenes 
ecclesiae nati, inflammandos, ut sacras literas quam ardentissima 
studio colatis. Conferri potest Augustini de Doctrina Christiana 
liber. II. i 

6) to Gi. Naz. p. 203, gurlos uèv douo, ibyg dè yuxà tot- 
eroi. Hoeschelius. i 
2) drii popudrowv, Pugîic vocavone elolv Pargo) Abyor 
animo PV medica est oratio. Vid. Er. chik. — 
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xaùca: deg uaù teuttv, 8) toUto Yonoeodai &vayan: xèv toùro 
undiv îoqvon, ®) ravtà oigirar tè doma. tovtwo xaè rei 
vnv éyetoopev, 10) nai pdeyuatvovoay xaractéAdouevr thv Puynr, 
al ta meEQLTTÀ mepiuontoper, xaò tà Àetrrovta nÀNgoduEY, 
xaò tà cile Gravra tayatopeda, doa es tiv ts wuyîs nuiv 
sosuyiav cuvreheî. 11) IToòg ur yao Biov xartoraciv agiotr, 
Bios Ereoos 1%) eîs tOv Toov dv èvaydyor 13) tnlov: Ot’ dv dè 
meoù doyuara vooî " yy} tè voda, rodd toù d070v Èy- 
talda 7 yosia, ‘où mods tHv tv oÎxiov dogalear uovor, 
396G4%e' xad 1005 ToÙs tEmdev srodguovs. 14) El puèv yao èyo 
TIS tiv uayasgav toù mrevuaros ab Guoeòv 15) mistews to- 


8) xaì teuetîr. ,,Savil. in textu wai reuetv, sed in margine 
zîv teueîv, quod magis placuit.‘° Hughes. Non recipiendum in 
textum illud xy, quam non reperiatur in Cdd. ,L. , 


9) undèv îoybon. Palatinus, un 7. [quod placuit Savilio. 
Vid. H ughes. p.300. L.] Videtur undèv logvoe. glossa in margine 
fuisse, 70 oîyeta:, sive, ut Pal. habet, oîypoere:, explicans. Homil. 
ad Tit. 1, 9: rovrov.u] Ovtos, ravra otyerci. Ipsum olye0de., in- 
signe verbum. $. 532. Cic. ad Att. Literas tuas accepi; quare non 
olyetar tua industria. [Ct. Bergler. ad Alciphr. p. 172. L.] 

‘ 10) èyeloopmev. Artificio divini Spiritus opus est tibi, qui 
conscientias et corda exerces evangelii doctrina; qua via, ra- 
tione, et qua moderatiane in animos illabare, et cum vitae verbo te 
insinues. Haec et plura Mart. Borrhaus al. Cellarius in Comm. pro- 
fando, in Eccl. Sal. f. 121. 

11) VCSGOGV ovvtedet. Idem fere dicit h. 1 Chrysostomus, 
quod Lutherus noster ita aliquando expressit: ,, Die Seele kann 
alles. Dinges entbehren, ohne das Wort Gottes, aber ohne das Wort 
Gottes ist ihr auch mit keinem Dinge gehoifen. Wo sie aber das 
Wort hat, da darf sie auch keines andern Dinges, sondern sie hat 
an dem Wort genug, Speise, Freude, Friede, Licht, Kunst, Ge- 
rechtigkeit, Wahrheit, Wieisheit, Freiheit, ‘und alles Gutes. über- 
schwinglich.« L. o Ne J 

12) Bl0s Ete00s. Constat inter 'omnes, quantam vim habeant 
sincera Sanctorum et martyrum acta, vero judiîcio scripta pioque 
studio lecta. ì dl 

13) èvayayoi. Alii, teste Montefalconio, @ycyo.. Quum -prae- 
cedat &y, facile potest conjici, quomodo factum sit,.ut illud èy a 
nonnullis libris desit. L. . 

14) r065 toùs FEÉmdey zodÉuovs. s,Suspicatur Hoe- 
schelius legendum 7zr0%&ulovs, cui favet vetus Interpresz tres ta- 
men nostri Mss. constanter retinent 7r0%&uous. Ducaeus. Recte 
procul dubio omnes fere editores retinuerunt moàéuovs. L. 

15) uGygatpar, Fvoedy. Egregiup yiaouòs, nam gladius per- 
tinet ad externa proelia; scutum, ad suos muniendos. Utroque tota 
significatur panoplia, uf nec feriamur, st ut feriamus. $. 398. Haec 
sunt arma justitiae dextra et finistra. nam gladium - dextra manu 
pugnator vibrans offendit hostem ac ferit; sinistra clybeum tenens 
— Virgil, nec clypeo juvenis subsistere tantum Nec dextra 
valet. — si ca CA 
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gcoÙtor); 0g dvracda. Gavparovortr , ui da tov teoaoTtidy 
TÀ TOV avatoyuvecor Éuppartay otouata, ovdiv dv déorro tig 
&rò toò Abyov Pongeias* udhhor dì oùdè tore ayonotos n 
tovrov quos, 19) «Aha xa May avaznaia. Ka. yùo ò pa-397 
xdquoß Iadhog aUrov ueregsiose , salto 7e @IÒ Tv ONpelcov 
naro Favuabopevos. Kaù &te00S €ug 17) tov am Euelvov 
roũ gogoù, maocmwii tevtns èmiuedeto Da. tijs duvautcog, Z8- 
yeov° Eroiuosi 18) 17909 @modoziar marti 16 alrolvi vuas 
doyov mepè tie tv tpîv dAmidos. Kai mavres dì ouoù tore 
di° ovdiv Ets00r TOols tteoi Trépavoy 19) tHv TOY YHody èné- 
toeypav oîxoroulav, GÀÀ° 7 Îva avtoù t] toù Aoyov ayohe- 
Goo diaxovie. Inv ov maparànotos avrov èrbntnoouey, 398 
Tv TO tTov onuzicor Syovtes Îoyur. el dè tijs- uev durepecos 
cætcivnę ovdè iyvos vmodélenta:, modhoi dè nerra,odw ipse 
otpeaciv oi rodémoi sab ovvegets* Tovtw Aomov nuas avayun 
poertesdar, xaò iva pun Baddoiueda to tav èydgdov Bear, 
xaò tra BahAcopuer Exelvovs. | 
IV. Ao nodànv yon mowtoda TRY otovàjr, ore röv 399 
. Aoyov to Xoiotoù Év nuiv Evorxeiv mAovoivos, Où yàp mods 
: Ev quîv «dos uoyns 7 raguontu* Già moxidos oUtos 6 1r6- 
, ld i - 2 
deuos,!) xat êu diupogcor cvyxporovueros tov ÈyPody: oùre 


LI 





16) 7 rovtov puois. Abyov quos idem quod Adyos. sic qpu- 
-Gis dégwv. $. 393. Sic c, Jud. sod nQootattoriOs .0Ù del rreQueo- 
yaleoda inv quow tòv yivoptrov, dAlù relgeoda. povov. Iterum: 
tv uow tiv redolcav (hominem lapsum) dyéotngev (a Beds. 
Ignatius ad Eph. quoe., dixalay i. e. dixalws.o [puous We ci 
pro simplici Z07os non positum est. Imo quo: 40yov esse vide» 
tur vis verbi. Teste enim Scholiasta Sophach p. 46. est @uors* 7 
èvovoa tivi divas. oiov quos èo1 yi, 16 avaBlaoteîv Botavas, 
xa. puors roũ 1v0òs, tò Sepuairay. Sic T. XII, pag. 359.C. xn- 
Quypatos pvow dixit Chrysostomus. L.] 

,17) Èteoo0s tig. Haud scio an ita loqui possit primatus Ro- 
mani defensor, 

18) Érorpot. Sic ed. prima et int, vet. Alii y/veode hic vel 
yevéodar supplent. [Lectio y(veode placuit ipsi Hasselbachio. 
Locus legitur 2. ep. Petri III, 15. L.] n 

19) 70ĩ me0) Zrépayoy. Idiotismus, eum, cujus nomen 
ponitur, interdum cum suis, ut h.1. $. 191. interdum per se desi- 
gnans. Joh. 11,19. [Vid, Act. XIII, 13. ot zreoì t0v Iaùkoy ni90y 
eìs Iléoynv. Xenoph, Memorr. III, 5, 10. ot 260.) Kéxporra. Cf. Mat- 
thiae Gramm. Gr. maj. HI, 1159. et Winer. Gr. N. T. p.344. L.] 


1) odtos è a0AEuos. Unde Theolagia dicitur Polemica> de 
‘qua hic locus praeclare docet multa. Antitheton, 770%6uo. otRATIO- 
Tal. $. 401. 
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yo Ortdo:s &ravtes qoovra: Toîs aUrois, autre Évì m00affaàe 
400%ev nuiv peuedetneooi toonm. Kai deé tòv puéldhovg thy 
mods marras avadégiaar uGynr, tùs Gnduzov sidéva téxvas' 
xoù TÒv @ÙTOv. Tosotnv TE elvar xaù qqperdorginr, 2) xaù ta- 
Eiaogov xo) Roygzòr, xaù otoatIOTgY sai otgatHYOv, xa 118 
401t0y xaù innéa, xaì ypvpayno nai tergouayny. 3) °Erò pèv 
gào tav orpatworixcov modéuor, otav *) inaotas tnyoy &ror 
daBaov, toro tpÙs muovras duuvera:* ivravdg dè toùro abk 
Sotw. GAda dv pn tedcas Emiotdperos ) rijß téyvns tas idée 

6 uedcov vintr, older 0 diafodos mai di’ Evòs puéoovs, 07° 

dv Fuednuévor cin, toÙs nuoaras elcarayor toùg abtoi, 
diapreoa: tà moOpara® &Ad’ ovy, dr dv dia naans fuorta 5) 


Meo pervdoritny Zpevdorn, funda: quam inter ExnBdla nu- 
merat Philo lid. sîs qpiaxzov p. 671. Prov. 26, 0.8, azodecuevew 
Acov èy oqperdovn. operdorem, funda utor, fundam torqueo. Jo- 
seph. p. 97. aqpendovàr te Corato Tuyyevovies, nai mao toîs Exn- 
Bodos de£Lo) yofodar:. et p. 131, tais darai TON YEwdY aperdovay 
Goto. Greg. presb. in vita Naz. p. 7, operdora tà dll6pvula di- 
yuota dbyuv cregiorni; Reperitur et oqpevdovta probl. XI. Graec. 
apud Plut. Hinc verbale, ò opevdovgins, funditor, Judio. 20, v. 16, 
ndvtes odio. operdovitar Paldovies Aldovs mods tv tolga. vel, ut 
sn Codd. Augg. mas. ‘et Romana editione, operdoriza. èv A6bdoss. 
îta et 4 Reg. 3. et apud D. Sic. et Dionys. Hal. at Judith. 6, v. 14. 
et 1 Machab.9, v.11, oqpevdovntat. unde iidem in Glossario fun- 
dibali. ogpevdorilw autem sn lexicss est tollendum, repugnante ipso- 
rum auctoritati exemplo, quod e lib. 1 Reg. cap. 25, v. 29. adfe- 
runty ibi enim oqperdovnoe. legitur, consensu opt. Codd. tam edi- 
torum, quam duorum calamo exaratorum Reip. Aug. Neque etiam 
în Glogsis recte ballistra sive ballista ocpevdovn dicitur, quum fa2- 
Moroag(Balfotoa) sit t0E0v oyxijua, cujus insignem libro I. Proco- 
pii descriptionem htstoriarum' studiasi legent. Hoeschelius. Rx 
Plutarcho tamen dicogperdoriostviwv notavit J. Hughes. Vet. int. 
uti fundibulis. [Vid. Schleusnerî Lexic. in LXX. Intt. T. V, 
p. 239. L.] l 

3) vavuayny xal tecyoudgny. Sic Ery unde vavuayeîy 
sol tegouaygeîv Augustanus, vavudyov xu. teryoutgov Cod. Henr. 
II. Pal. et Savil. ex analogia id quidem, nec. contra usum; sed hic 
iutius itur medio, praesertim cunt dicatur èvdouayns, Aetovtoudyns, 
6dortouayne, uovoueyng ti. attixòg, ut Moerse Atticista docet, 
conf. $. 600. | 

_ 4) ciov. AI Ev. [quod praetalit Hasselbach. L.] Hesychius, 
oiov, — Èya. — iArmodafayv. Majore hoc yi, quam si Zafdy di- 
xianet. | 

5) ded neons Fxovta. Notabilis Graecismus. Apud Grego- 
tium Thaum. Sernio es tà Seopayia Christum ita loquentem indu- 
cit:--oUt” Yào roénov Muiv tou ninoani ndcov dizuonivav. vo- 
uodgins elul xaì voup9érov viòs, al del ue qodrov. dik neviw 
tv radiotautrov Èidelv, xul TOIE mavioyozi moodelma .TÎjs èune 
dmpedc 14 didayuora. Unde duillc Seopoowy tiva EIÎOWY, 
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tic èmornuns tOv moutva alcInta, sai tds èrifovdag ai» 
toù xadibg èmioraueror. : diò yen 9) xaddg è Avv qoarre-402 
od Tov peody. mal yao 1704ag É0g piv av rartayodev me 
o:BefAnuévy tran, narayeh& toy modopxoUrItor avtII, Èv 
coqalzig uerovoa noddzj* sar di mudidos puovov ti pirooy 
diaxdypy TÒ telyos, obdiv aUri doimoy dpelac tou rte0:fodov 
yivera:, xaltor ye toÙ Zouroù marros @opadie éotnuotos. où- 
Tag our ugi 7 toù Osoù modis* 7) dt av uiv aùtnv marta 
{oGev @vri teiyovs 7 TaÙ nousros &yyivout TE Ra cUveCIS 
neopaldn, mavra sic alogurar na yédcora toîs èxdooîs te 
ungornuata teheuta , xa uévovow al 'uaromolries vdor @oi- 
ves: Otav' ddgris avt]v èx pusoovs naralicai durndj, nav 
un taoav seraPfaln, dea toù usoovs Grar (vg eimeiv) dvuoi- 
veras TO domor. Ti yao, 07 &v 1r90s “EMavras 8) uòv ayc- 
vityra:r xaldòg, ovido, dè avriv ‘oi ’Iovdaîo.; 9) j TOVTWwY 
piv Guporéoun xoatij, cerabocs dé Maviyaîo:; 19) 7 uerd 





i } 

opera D. Hoeschelii Anno 1587. editae, inter quas illa oratio CAry- 
sostomi nomine, exstat, hiatu liberari possunt: deî ue 700 tO xa- 
Fotautvwy èi9£îv. p. 383, quo pacto multis aliis locis alterum exem- 
plar ex alfero corrigi potest, non in hac modo, sed etiam in alia, 
item utrique patri adscripta, ec edayyedluopòy oratione, 

6) deò Yen. Tptum hoc tmema exhibet Henichius H. E. Part. 2, 
append. p. 780. — 

D 1641g* Post 7615 comma ponunt. atqui zedeuré commo: 
dius pro neutro, quam prov activo accipitur. 

8) “Edinvas, qui nolvdeluv crediderunt, quod adiolornua 
Philo, 770A59eov dofav, Basil. M. Naz. et Epiphanius #227rwouòn, 
Judaeorum vero errerem.îovdaiouòy appellant. Hoeschelius. Ba- 
silius Sel. x9eov m0%vdetay dicit. Hostes fidei suo tempore grassan= 
tes Chrysostomug commemorat his $$, Conf, How, 8. in Ep. ad Hebr. 
et seriptores da Haeresibus. I i 

9) «ut)Y ot. Vulg. avròv, idque of omisso. — °Yovdafat, 
Contra hos exstant Homiliae celebres, ubi Chrysostomus illud ipsum 
caput de lege, quod $. 404. attingit, copiose tractat. Pertinet hua 
aingulare Henickii de Chrysostomo judicium in Dedic, H. E. Part, 
cit. Non solum în confutandis haereticis, inquit, egregiuna se prae- 
stitit, sed etiam Scripturis interpretandis insignem prorsus aperam 
dedit, et in nonnullis V. T. locis plus ipsa Hieronymo vidit, Judaeo- 
rum, ut conjicimus, quos Antiochiae noverat, conversatione adjutus. 

10) Maviyatot, De quorum delirtis Epiphanius lid.2. p. 266. 
Theodoretus 1.1. aloetixio xaxouvbas extremo, Damascenus eru- 
dito illo Dialogo contra Manichaeos, itemque alii scròpserunt. Hoe: 
schelius. {[Cf. Euseb. H. E. VII, 31. Cyrill. Hierosolym. catech. 
VI. Suidas in voce Mayns. Lardner. Giaubwiirdigkeit der evang. 
Gesch., T. HI. Bellasobris histoire de Manichées et du Mani: 
chéisme. T. II. Cramer. Fartsetzung des Bossuet, T. HI, pag 
303 sqq. L.] n 
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rò meoiyereoda: vai tovtov, oî tiv eiuaguirnv 1!) siodyovte; 
îrdoy Sorora ta moofere ogpartoor; Kai ti det neces xa- 
todéyev roũ diafolov TRS aîobous; G&G èv un macas aro- 
xoovecdai xadcdòe 0 Tommy eidetn, dura” dv sul die pus tù 
403rAetovo tov moofarcor rarupareiv 6 Aunos. Kai èni pèv toy 
oroœriorovr, mò Tov Éororoy xal payopévaov mai tav vi- 
xv Sosoda. xai thy Nrrar, ‘npocdoxày dì yon' èrradda dè 
moàdù touvaritor. molàaxis yao ” mods Éréoove ueyn, toù 
oùdè tv aoyiv ovufalovras oùdi rovécartas ‘Blog, govya- 
torras xal xa9nuévovs vixiiooi mercoinze* xaù tO cinico Éi- 
qei ‘mepemapele 6 pun code sioi taùta tiv Baretpiav èyc0r, 
404xaò toî qidos xaò toîs rrodeuiors ratayréhaot@® yiverar. Oîov 
(nepecoua: yao co. uaò Ènì rapadiiyuarog, © My, row 
ca. pareoòr) tov Uro ToÙ Otod dodeérra td Mwid ropor 
oî tiv Ovadevtivov 12) xuù Magxivovos 13) diadebduevoi -qos- 
rofhafear,‘naì dco. tà aÙUtA vocodow Euelvois, toÙ saralo- 
gov 14) tiov Gelcoy Ènfalhovoi yoapeov: ’Iovdator dì aùror 





11) siuaouévnv. Id est, Stoici, de quibus idem Epiph. lib. l. 
Idem. sfogyovtes, inquit auctor, scil. a Stoicia in Ecclesiam: quod 
multos eo tempore fecisse, patet ex ipsius zreoì eluaguévns Homi- 
liis sex. [Imprimis hac in re memoratu dignus est liber Gregorii 
Nysseni contra fatum, qui extat in ejus Opp. T. II, p. 62—81. In 
ter doctores ecclesiae antiquiores Stoicorum doctrinae imprimis fa- 
visse Clementem Alexandrinum, discimus ex ScAroeckhié Chrisil. 

°K. G. T. HI, p. 255 sqqg. L.]} - , 

12) Qualervtivov. Rejiciebant Valentiniani legem'Mosis, quia 
haec lex originem suam debebat Deo Judaeorum. Vid. Walck. Ket- 
zergesch. 1, p. 365. Henke Aligem. Gesch. der chrisil. Kirche. 
T. I, 102—104. Cf. Irenaeus adv, haeres. I, 5. Epiphan. Haer. 31 — 
36. ScAhroeckhii . G. II, 358. sq. L. J 

13) Maoxtwvos. ,, Marcion verwarf allen Gebrauch des al- 
ten Testaments, und hielt es fiir die alten $chliuche, in welchen 
Christus ceinen neuen Most zu fiillen selbst fiir unthunlich greachtet 
hatte.‘ Henke 1.1}. T.I, pag. 117. Cf. Schroeckh ehr. K. G. 
T.II, pag. 213. ,, Es kat nicht leicht ein anderer Stifter solcher 
Sekten die Biicher des alten und neuen Testamente so kiihn gemiss 
handelt als :Marcion.. Die ersten verwarf er giinzlich, weil sie von 
Verelirern des Weltschòpfers aufgesetzt sein sollten, und von den 
letzten nahm er nur das Evangelium Lucae nebst sehn Briefen 

‘ Pauli an.‘ Cf. tamen W.alchis Ketzerhkistorie 1, p. 513. qui cou- 
tendit, Marcionem non propterea repudiasse V. T. libros, quud eos 
pro mali illius numinis, quod statuebat, opere habuerit, sed quia 
illos libros Judaeis tantum utiles fuisse putaverità® L. 

14) xataZ6yov.  Catalogos divinarum Scripturarum, quales 
omnibus temporibus foere, praesertim etiam Chrysostomi tempere, 
cum eo, quo hodie gaudemus, convenientes, exbibuit praeter alios 


Humfredus Hody lib. 4. de Bibl. text. c. 4, fol. 647. [Cf. Che; Fr. 
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oUtw tudo, de sai Toù nergo xoodvorros quiovantty Grrarta 
quiarter, nao@ TO td Od donoor: n dè ixxAnola toù Oeoù, 
ri Guporsgwoy duerolav quyovoa, 15) udonr iPadice; 19) uaò 
oùre Urroxstotui aùtoù tò tuyddò rmeiderar, oùte diaPadhewy 
aùrov avsyerar, Giùa xaù remavuevor Eramiù da rò yonor 
uedoai score ele uauoov. 17) Ae di tov uéddorta mods du-405 
gotépovs uayeodar, thHv avupetpiav 18) eidévur tavtnv. &y te 
zo “Iovdeiovs dedata: PovAopevos, cos opa Îv napo THE TA- 
docs yovtai vouoDeolas, Conta xatnzopev avtils apedoe, 
édcoxe toîs diaovoeer Povdopévos tiv aiperinciv Rav où pu- 
xoav.19) dv te tovrovs Èriotouica omovdatcor, Guérows aù- 





Schmidt. Historia antiqua et vindicatio canonis sacri V. et N. T. 
Lips. 1775. Chr. Fr. Weber. Beitrige zur Geschichte des neu- 
testamentichen Kanons. Tubing. 1791. et Intt. ad Euseb. H. E, Lib. 
Il, c. 25. L.] i ì i 


15) pvuyovoa. Hughes et Montefalconius, pluribus Codicibus 
suffragantibus, legunt pevyovoe. Non male. L o 

16) utonv èfRadicey. Hanc tenere, difficile: proclivis au- 
tem duerola ts dvdodziie, ut Basilius appellat. Vid. Casaubdoniana 
p. 100. cum Wolfii notis: et conf. H. Nicolai.de Medio Theologico. 
Eos, qui sic excedunt, Gregorius Naz. in Apol. scitissime appellat 
TOoÙs ty ay 6ododotovs. Ipsì Chrysostomo, in Homiliis praesertim, id 
accidisse docet Ben. Perer. Comment. in Gen. c. 18. Disp. 3. 


17) Xeno uiruani more eìs xa1900v. Lutherus in li- 
bello: von der Freiheit eines Christenmenschen. T. XIX. H. p. 1206. 
ssibie ganze heil. Schrift wird in zweierlei: Worte getheilt, in Ge- 
dote oder Gesetze (rottes, und in Ferheissungen oder Zusagen. Di 
Gelote lelren und schreiben uns vor mancherlei gute Werke, ge- 
ben aber keine Stiirke dazu. Und sind nur geordnet, dass der Mensch 
sein Unverindgen zum Guten sehe, und an ihm selbat veraweifeln 
lerné, und gehoren alle ins Alte Testament.‘ De utilitate vero hujus 
legis idem vir summus T. XX. H. p. 2030 sqq. ita disputat..,, —— — 
Die Lehre vom Gesetz ist in der Kirche nithig und nitzlich und 
‘ allerdings zu behalten, weil nemlich die Stiinde und der Zora Got- 
tes dadurch geoffenbaret, und das Gewissen iiberzeugt und beschul- 
digt wird. — — Noch weiter aber ist das Gesetz auch denen Ge- 
,rechten oder Glaubigen ebenfalle nitzlich und nothig, sowohl als 
denen Gottlosen und Ungerechten — — nemlich zur Erinnerung, 
dass sie A Fleisch samt den Liisten und Begierden kreuzigen und 
tidten. . 


18) cvuuetotay. Antitheton, querolaey. $. 404. Franc. Por- 
tus: ovuperola est parttum convenientia tnter se et congruentia 
cum tota forma. Hanc Vitruvius ad verbum commensum vertit, et 
commensum proportionis: Gellius, membrorum competentiam appel 
lat. Comm. in Xen. p. 345. i 

19) où mixo&v. Sensus: Si Judaeos docturus tanquam ho- 
mines. tempore inopportuno legi a Mose datae adhaerentes hane 
ipsam legem immoderate accusare coeperit; non mediocrem haere- 
ticis legislationem veterem deridere conantibus pracbebit ansam. — 


, 
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zov Èralon, xa cs arayzatoy Èy To sapori tuyzavoria 
| 4060avuay, ta toy "Iovdelwoy avéwie osouaza. ITahy oi tiv 
ZafeMov 20) pawcueyor 31) paviar, saò oi rà “Apelav 22) duv- 





Verbum diecvostr plane respondet Germanoram verbo durchzieha, 
i. e. deridere, lacerare. Hesychius: deaovosi: diasratter, yievaber 
C£. roùs 0 1. Samuel, II, 17. 2. Sam. XII, 14. L. i 


20) TaBeXZlov° ‘Aoelov. Nervose ex Joh. X. Sedulius: Ar- 
rius UNUM, Debet scire, SUMUSque Sabellius, esse fatendun. 
{,,.Primum errorem Sabellii fuisse scimus, quod ignoraverit termino- 
rum usum, easque praecipue propositiones, quas catholica tum tem- 
poris ecclesia frequenter usurpabat, scilicet Trinitati unam compe- 
tere essentiam seu ovol/ay, tole vero 70d0wsra, tres personas, qua- 
rum unaquaeque peculiarem habet v001001, illa cum non ‘tam cla- 
ris eo tempore verbis erant proposita, confudit Sabellius inter oy- ‘ 
Giay et vadotagiv, discriminis nihil intercedere ratus. Hinc 7r00)- 
toy ejus weùdos: Ut unam essentiam, ita unicim tantum esse in 
Trinitate hypostasiam. — — — Jam quum unam saltem în Trinitate 
doceret ‘subsistentiam, necessarium erat, ut et unicam tantum per- 
sonam admitteret. — Hinc et ejus asseclas Tnionitas vocat Pruden- 
tiua (Apotheos. pag. 164.) quod scilicet omnes contralierent perso- 
nas. — Hinc etiam tv Sufelilov cuvvatoeoiv, Sabellii contractio- 
nem, memorat Gregorius Nazianzenus (Orat. IV. p. 221. Carm. de 
Vita sua. Tom. lI, p. 19.) et Sabellius ipsi (in Jambico III. ad Se- 
leucum p. 193.) Personarum confandens subsistentiam audit.‘ . W/ar- 
m i i Histor. Sabellian. Francof. et Lips. 1696. pag. 3-6. Cf. Mo» 
Me m i i Commentar. de rebus Christianor, ante Constant. M. pag. 
688 sqqg. Walch Ketzerhistorie. T. II, p.14. Miunsoher Hank 
buch der Dogmengeschichte T. I, p. 483. et Heinichen ad Euse- 
bii H. E. VII, 6. T. HI, p. 306 sq. L.] : 


21) uacvouevore Avitayvtes. Marta puér toty Exoragis 
| RZoyiwopod® Zvoca dè, èrureranevn uovta* oiotoos dè, uaviasns è 
&vuix. Ammonius in lib. seo) duotwr xa) diapoowr Zéfewy, di- 
gno, qui supplementis, quae caperet plurima, auctus seorsum eda- 
tur. vocguate ivrtovia. $. 584. [Soph. Antigon. v. 633. © zaî, 18 
Aeîav rWîpon dee un xiv ris ueldoviupov, saro Avocatvey 
mapa. L.) ; — 

22) ‘A0etav. Conveniunt cum his Chrysostomi verbis quae di- 
xit Gregor. Nazianz. orat. apologet. pro Fuga p. 352. ed. Hughes. 
ss Tordy yo Ovtwv 10v vuv neod tv Feoloylay adiwomnueror, 
aedelas xal lovdatcuod xal z0%v3etas, dy tùs uv ZaBélhos 6 Al 
Bus noootdtns èyévero, tijs di “Aoeros ò ‘Alefavdoeds, mis dé vives 
ay àyav neo* i‘uiv dogodéiww, tls 6 Euds Adyosi Toy row 
8o0y tot. flafeodr diapuydrias, È, doors uévev tic evoepetus, xal 
punte mods tv TaBelllov “Adelav Èx tic xouvijo tavins dvaivosos 
ne cuvdéosws bnaxSivar, pi) padivy Bu tà mavio,  undèy Ey Exam 
otov dprtoutvovs — — —, 7 oUvoETOv tiva xa &rorrov puiv Feòy, 
boreo tà uviwdy tè lwwy, OxL4YOapovvias xa @varidrtorias* 
punte tas piosis téuvovias, xatà tiv “Aoelov Ovouadeîcav paytar, 
eîs lovdaixiv nevlav rxaraxleo9irar, xa) piovov ènewvayenv ti 
Pel quos, uom TT dyevvnto ν Feotnta meguyoepovias, Gneo 
dedorrotas un dapelooiro quiy 6 deds, Feoù metmo @y dinduvov 
sal Ouorfuov riv qpuaw* punte toe doyds adinlda dyreretdyoy- 
sas «mì .OUMIROGONIaSI . Modveoziar &losyen: Ehhmueno, tw mr 
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rcovres, è& auerpias auporegos 375 vyioÙ$s tterecavarlotevz 23) 
saè TÒ pv 6voua Xowtiavooy auportoo èrrinerter, e dé tie 
tà doyuara èkeraoue, 24) toÙs mòr oudiy Gpeav 28) "Zov- 
duty Biamsiutvove eDoroet, rdny' Scov vrito drouetiy diatpé> 
govra: povor, 29) tovs dè moddny tiv èupéonar mods tv al 
geo Ilavdov tvoù Zauocarsws èyorras, 27) duqportoovs dà 





evyaney. Et annotavit al h.1. Heydenteichius. 11. p. 463 

aecce: ,, drius hielt war Vater, Sohn und Geist fiir drei Hypo- 
stasen (quod negabat Sabellius, Vid. not. 20:), aber er schrieb nicht 
allen Dreien Homousie, gleichen Antheit an dem ‘gittlichen' Wesen 
und der. gottlichen Herrlichheit, .Consubstantiatitit, zu; sondera 
gestand nur dem Vater, als dem Ungebornen und Unerzeu fer, 
nicht hingegen dein Sohne als den Erzergten, und dem herligen 
Geist als dem Ausgehenden, und Beiden als dem Vater Subordi- 
nirten, wahre Gotihejt zu.‘ CL Thomae Ittigis Historia Con- 
cilii Nicaenî. Lips. 1712. Soctat. H. E. Lib. I, c. 5. Soromen. H. È 

Lib. I, c. 15. Theodoret. H. E. Lib. I, e. 2. Epiphan. haeres. 69. 
‘ Walch Hist. der Ketzereien T. UU, p.385.899. Le - . 

23) dycods nlotews. Sic è. 444. et evdelas rlorews. $. 118. 
‘Oo9odotlas appellatio (quam a doctrira Christiana ad philotophiam 
transtulit Hierocles) adhuc non erat ordinaria; sed facta est non 
malto post. certe in acclamationibus orthodoxos dictos esse concio- 
natores, ex Hieronymo et Cyrillo Alexandrino, quibus hoc ‘ipsuni 
obtigit, docet Ferrarius. [Sic 20705 &yug, i. e. doctrina incorru- 
pta vel integra, dicitur a Paulo Tit. II, 7. cf. Anthol. gr. T. IV, 
p. 85. ed. Jacobs. Marc. Antonin. VIII, 30. Dion. Halicarn. Ant. Vil; 
74. Xenoph. Memorr. IV, 3, 13. L.] 


24) sì dé rus — tEertetese. Coditeès not pauci; ùt animad- 
vertit Montefalconius, legunt: ‘sì dé ts dirdy 14 Voyuara èxpifàg 
2teraoctie. L. > | 

25) oddèìy duevoy. Conferatur gravis querela Basilij M. 
de sui temporis controversiis, in epilogo libri de Spirità Se | 

26) u6voyv. Quod Sabellius et Jadaeus de nominibus divinis tan- 
tummodo dissentire dicuntur, ad locum de S, Trinitate refertur: nam in 
loco- de Incarnatione immensum discrimen est; hic enim Jesum mullo. 
modo agnoscit Deum; ille Eum nullo modo alium a Dee Patre sata- 
tuit. Conf, Homilia V. de incompr. Dei natura, ubi Dietum 1. Cors 
8, 6. tractat: ès7el té9eixe xovòv Ovoua, TÒ eis Beds, ètdendn xa 
toù lduatovios (toù netno) iva yvrwologe, tiva qpuov, ware quae 
ur èumeosiv alc tv 00fedilov paviav. [Optime ad h. I: haec scri4 
psit Hughes: ,,Judaei unum solnmmodo nomine Deum Patrem 
agnoscunt; Sabelliani vero eum persona unum, nozjhe trinum, pa-. 
irem, filium et spiritum sanctum esse volunt, ws iva èy Lug 
snootave toeg dvoacias, ut ait Epiphanius, quod quidem exceptis 
nominibus a Judaeorum sententia non est diversum. Judaei enina-tres 
in Deitate personat prorsus denegant; tres autem nomine ponunt, 
re tollunt Sabelliani, “ L.] 

27) Eyovras. Alteros (sc. Arianos) plurimum ad haetefin 
Pauli Samosateni vergere. Tres imprimis errores .erant, quos fove= 
bat Paulus Samosatenus. Primum asseruit Jesum Christum, seu il- 
lum, qui de Maria. natus est, neutiguam Deum, sed nudum, i. o. 
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Grreo abrbs nuos ove n0dAnve sidbvai, rata Pratue0a por- 
Gavuy, dle elooueta (rds yùo, Oeoù ui BovAopérov;) xai 
rò mydurivear nuîr èx toò Cyrev meoitorii uovov. 2ARI° Opeos 
sal TOvtev TOLOUTOY Orreov, 0t° dv tis pera avdertlas Em 
otoplty tous tè &rrooa 9) ‘avra ipeuvairias, @rrovolas 7) te 
naò auettaz 8) favrò moobvttotipairo 9) dofar: Aiò yoy xer- 





questus est Joà. CAr. Stemler. in Commentat. de aucta nostra 
aetate studii theologici difficulbate, .Lips. 1743. p. 14. ,, Et quidem 
novum, ut quidem videri vult, invaluit et ubique fere suffragia ad- 
eptum est, philosophandi genus; multi, qui se totos ei addixerunt, 
ita illo &butantur, ut nihil non sibi in rebus divinis et longe su- 
pra captum nostrum positit putent. esse permissum. Sacra oracula 
non ad genuinae interpretationis regulas explicant, ted torquent ad 
sua decreta imperiosi philosophi: in mysteriss nihil ignorant, quin 
immo plus docent, quam sciunt; miracula enervant: nova verba fin- 
gunt; deserunt sine necessitate usitata, et dum illustrare res volunt 
eas obscurant atque eam adfectant barbariem in scribendo, ut intel: 
ligi nollé videantar. L, 


d «too. Aptum verluni. Hom. 19. in Att. XVI: rabta opo- 
doa fy &tooa d22° duows Ere tòv dioviotov. L. Cresollius: Di: 
cuntur Èicook', perplexae atgumentutiones, @ quibusdam &rroglai, 
ab aliis Erogor Fowrnoes. 1: 2. theat. rhet. è. 6. Conf. Gellium. [Ita 
dropoy occutrit apid Symmgch, Cohel. VIII, 14. ubi de viis provi- 
dentiae divinde haud pervestigandis sermo est. L.} AL drdgdinte, 
quod ad quaestiones quideni illus de judiciis divinis, sed non 8 cé- 
teras ‘pertinet. [Hughes stat pro lectione &rogdhta, quam igno- 
rat prorsut Montefalconius. ,;Editiones vulgat. habent &t600, 
inquit Hughes; Sed mobis magi placuit lectio Cod. Franz, I. ét 
Olivarii, quam firmat Vet. Interpr. inserutadilia. Nam omnino refer- 
tur ad xo(ueta deot, ‘quae hon tam &zr0pd, quam &iogigra dici 
par est; cum sint &Afuocos 7t024:.. Adde, quod aptius quadrate vi- 
detur cum 2oevwdyres. Nam rectius dicimur è06vvàv, i. e. scru- 
tari, vel indagare arcana ‘dt abscondita, quam dubia et difficilia. 
Atque ita fere usurpàtur in Sacro Codice. Sic Rom. VIII, 27. 1. Cor, 
H, 10. Apoc. Il; 23. Rom: XI, 33. cile avefepevrata TA xpluata ai- 
toù, ud quem locum respicere videtur Clirysostomus. Per hoè autem 
verbum oé é reddunt Hebraéum Bri, quod significat ea, quae oc- 
culta sunt stu absconditi dehudare ‘del retegere.! Recte. Sed 
modo tenuisset Hughes, tà &rrooa non tantum significare arcana, 
sed etiam pérplexa, inscrutabilià, ut supra demonstratum est. Non 
igitur opus est lectione &fddgrta, imprimis qhirm in longe plarimis 
Cda. legatur &r000. L.] i 

7) &xrovotàs. Nil vero contemtias ejusmodi homine, qui, 
quum ceteris quoque sapere debeat, supercilium pro insipientiao 
operculo habet. ud 

8) dua3les. Nemo autem sanus rem minimam, nedum ani- 
mam, ei libenter credit, quem ex inscitia laborare putat. 

9) gavrd ro0oceroltipato. Non solum necessitatis causa, 
sed etiam propter emphatin, vel etiam per pleonasmum, pronomen 
da Aia verbis mediis additut, sed ratius. Kunter, de Verb. med: 
pi 180: = 
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tebda modà; seronnoda: ti ovvio, cos nai amaztv 10) toy 
@TORY ÈouwINIEwY TÙv moosatOTa, nai tag sionuévas Èqei- 
yey Gitias. IIoos Gravra di tavra Freoov uèv ovdir, 7 :d3412 
toù doyov Pondea dedota: porn* suv is tavens areoreon—- 
uévos 7.17 duvauetog, oùdiv Guewov toy yeatopevwy mwdolvoy 
Ciyvencig al yvyol tv &r° alrò terayutrar ardoor Siazei- 
covzar, toy codeveotéodov sai megiegyotegur déyco. dio Yor 
TOY Îspéa mavta rrowîy Unto TOÙ tav “tHoaodai TY doybv. 
VI. Kaì 6 BAZ. Ti ov 6 IIaùkos,!) quoiv, ovx413 
Bonovdece tavtnv oî sarootwaira: ®) thv aoetmv; oùdè èyxa- 
Aurrterai 3) ami ti toù Aoyov nevig, Ghhk nai diagondno opo- 





10) array Declinare, se et. alios scil, Elegans neutrum. 
[Imo legendum videtur cum MHasselbachio dnaysiv adrovs. L.) 


1) IlaùAos. Erant inter clericos, qui non vererentur magna 
prae se ferre ignorantiam, hoc nomine, quod S. Paulus non venis- 
set cum elata oratione ac sapientia, quodque negaret se scisse quid- 
quem, nisi Jesum Christum, eumque cruci affixrum, neque ejus sermo 
et praeconium persuasoriîs humanao sapientiae verbis constitisset. 
Fatetur Chrysostomus, Paulum non habuisse laevorem Isocratis, vim 
Demosthenis, gravitatem Thucydidis, sublimitatem Platonis; agno- 
scit, apostolum non fuisse Graecarum titterarum peritissimum: sed 
Samen eodem tempore cognitionem contendit magnam habuisse vi- 
num sancium (2. Cor. XI. 6.) facultatemque cum summa rerum vs 
praedicandi evangelium. Admirabilem pro Paulo terit apologiam, 
et cum insigni. eloquentia eos refutat ex ordine ecclesiastico, qui 
magnum hunc apostolum justa laude privarent, ut sunm ipsorum 
turpem excusarent ignorantiam. Ephem. lit. Lond. Sat sobrie di- 
cuntur haec: addi tamen salis granum potest ex Not. ad Arg. hu- ** 
jus libri 4. S. R. C. E. Weismannus: Pessimi exempli res est, in- 
quit, Aujus apostoli dexteritatem in concludendo et proponendo ab 
autoribus —— et literis humanioribus etc. derivare. P. I. 
H. S. p. 39. 


2) tavinv 0È ratoodw8fvat. Savil. tavrny cöüro — 
magna pars mss. 7avTny Cor xaro09. Morel. teUrny xat00$. Montel. 
taviny ot xato09. ed, prima, medium tenens. unde co), corrupte, et 
«to glossa. È poetarum est, of etiam aliorum. Dativum poscit xa- 
topFwwya:. $. 243. 465. [Warum hat sich aber. Paulus keine Miike 
gegeben, diese Vollikommenheit zu besitzen; warum hat er sich nicht 
geschimt, zu gestchen, dass er unberedt und albern wire. Cra- 
mer. Vid. 2. Cor. 11, 6. L.] 


— 3) 0ddèì Eyxalbratetar, i. e. oÙx èstawgyuiveta:. sic enim lo- 
quitur hom. 23. 2. Cor. h. 1, Hom. 1. in Gen. aloyuréodwoar EX),n- 
ves, èyualuntto9woav lovdaloi. Quare salicitandus non erat Bast- 
lius Sel. or. 19. eldov tòv Exaroviaogov roòs tè toÙ deoztotov xa- 
Avnibdpuevov tyyn. [Cf. Chrysostomus T.I, p. 181 E. tlvos èvexey 
Eyxalvatoueda; Isoctit. p.493. fyxaZuyauevos Exdaue. Aristot. Rhet. 
II, 6, 48. 10 èyralvnieo08e; Aesch. pag. 53. èyxalUyacdar alayuy- 
Iéyras. Notandum tamen, activum è7xa4vrrey hanc significationem 
nunquam habere. L.] 

11 
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2Zoye, idiotnv 4) Favrov elvar: uaò tadta Kopwdiowg èmoreÀ- 
Axy, toîs amò toù déyev Favuatouévors, 5) nai péya Bri tov- 
41450 qeoroici. XP. Toùro yào, tgny, toro tori, 6 toùs 
modhovs arodeoe, naù dadvporsgovs mods tiv &in0ij dida 

‘ oxadtav èroinoe. Mn yao durn@iértes auofvs iberacar vedy 
amootolixcov qoeròov 9) tÒ Pados, undi ovvetva.?) try voy 
Gônuqhrcov didvorav, dueréhecav tov Grarta yoorov ruorabor- 


8) îdiotnv. ‘Tdioitus proprie privatus; inde, qui in quocun- 
que genere, in quacunque facultate, speciatim in literis ét in elo- 
quentia, nil habet nisi privato dignum; i.e. Gua97s, $. 414. coll. 
8. 478 not. Congruit Zrenaei Fragm. Aùtn yeo èouyv n èmidoyn rijç 
arootolixis drduozallas, xoù TRS teyiwrdigs mlo180s TIC quiv na- 

adodetons, iv of TATQTAI déyovici, xe) oi OAITOMAGETE èdl- 
a$av. quo vide Magnif. D. Pfaffii Syntagma p. 604 ss. Varie idio- 
tns in dicendo aliquis dici potest, praesèrtim si mimesis accedat. Ad 
‘ sophistas, Xenophon, apis Attica idiotam se profitetur [De Vena- 
tione XI, 4. èy0 dè îdisins uév iui, olda dé. L.}: ex quo vide 
quae notavit Raphelius. Ad Isocratem et ceteros, fortasse etiam 
ad Xenophontem, Chrysostomus idiotanm agnoscit, et a Paulo agni- 
tum esse Basilio agsentitur Paulumj sic tamen, ut postea genuinam 
apostoli in dicendo facultatem graviter asserat: quod etiam fecit Re 
chenberg. vol. 2. Diss. I. de Stilo S. Pauli epistolico, et Zittersà. 
1. 4. Sacr. lect. c. 13. Ipsum Paulum, quo gradu idiota in dicendo 
ab adversariis dici posset, non magnopere laborasse, ostendent No- 
tae ad 2. Cor. 11, 6. [Vocabulum ?diwtzs varios sane significatus ha- 
bet, et ut accuratius constituatur, quaenam notio loco quoque ei 
subjicienda sit, semper et ubique orationis cohaerentia respici de- 
bet. Scilicet îdewrns, cum refertur ad magistratus urbanos, est, ci- 
vis privatus, qui vitam privatam agit. Vid. Aelian. V. H. IV, 25. 
IV, 5. Demosthen. de coron. 14. &turgii Lex. Xenoph. II. 557 
x Cum opponitur hoc voc. magistratui militari, notat militem a- 
rium. Hesych. îdwwrns* òrrZltns. Cf. Xenoph. Cyrop. I, 6, 19. VIII, 
4, 13. et Abresch. in Obs. misc. T. X, p. 9. Cum opponîtur ho- 
noratis, diguitate conspicuis et potentioribus, siguificat etiam ple 
dbejum, atque adeo vilem, contemtum. Vid. Casaubon. ad: Athen, 
T. II, pag. 95. Xenoph. Memorr. III, 12, 1. Cum refertur ad doctos, 
peritos, indicat indoctum, imperitum. Hesychius: l0wins* 761006 
Suidas: îdwrns: dyocuporos, due9ns. Vid. 1. Cor. XIV, 16. Ruka 
Ken. ad Lorgin. p. 258. ed. Oxon. p. 410. ed. Weiskii. Ku%nius 
ad Pausan. VI, 1. Hemsterhus. ad Lucian. Necyom. p. 484, et 
Irmischius ad Herodian. Lib. I, p. 759. L.] 

5) roîs amò. toù déyeu Favuatopevors. Cf. Herbdot. 
II, 167. et Krause Prolegg. ad 1. ep. Pauli ad Corinth. p. XXVII, 
Caeterum conferri merentur cum nostro loco quae dicit in laudem 
Pauli Euseb. H. E. IL, 24. O yoùy Ilulos. naviwy èv rapaczevi 
d6yov Svvatwratos, vonuaol te ixayaltatos Yeyovas, où rrAétoy tòy 
Bouxutotov yoapi naepadédmre, xattor uvola ye xa) amodingia d- 
gew Èyov, Gre tav péy0:s ovpavoù tolrov Femonuaroy èrupavoas, 
n° avtov te tv Feonoeni rapadeday avaoracdels, xa ty Èxcioe 
Onuoroy cgintwov ètwdels Enarodoci. L. i 
6) peevoòy. HMustre hinc elici monitum potest hermeneyticum. 

7) cvuveivat Pro guviévai. Not. ad Gregor. Pameg. p. 173. 

LI 
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tes wai yoouoipevor, xal vii duabiov 8) tiuòvres tavrii, vòx 
7v 6 Ioios guow elvar Guoedgs, DAN ‘16 tovobtoy-arsizer, 
6oov ovdîì &Aog tig toy nòhç Tv odbebtv toùtor 9) ardo0- 
mov. "2400 otros pèv fipos ele xaudòr 10) 6 Adyos pevéroo 415 
técos di Entro quue: &Guev aùror elvar Wueno rovto rò ue 

ci T i ; °_2 _3 m_ 432& x dI a 
009, Oreo ovtoi fobdovia:, “té ov toùto ‘dos Tobe drdoas 
tovs vir; Tuttvoç 1) psv yao elyevinguv mod toù 16yov416 
peltova. xaì rÀeiova dvvautvyy — 

“% oe CO) ⸗ o LI LÌ i , 
vor, ueì ciydv, toîs daiuocv Nv pofeoos* ‘oi di vv 12) mray- 
mes. Ouoù cvvedtortes pera puoicov evyov nai danovcor oÙx &y 
durnocitv, 13) 000 toyuoe tà ciuesivtia 14) ITavdov moté: ‘Kai417 


% 





. 8) duadtay elvar dua9ns.' Sic; qeupewv puyiv.: ri. 
$. 39. 47. 152, 174. 253. 258. 282. 343. 349. 4262 156. 564, 890,1 
9) toùtor. Demonstrativum, amplificans: minuens, $. 541. 
10) eîcrargdv. Sic $. 393. [Vid. Tittmann. De synoriym. 
sn N..T. Prolus. II, pag. 1289. LJOo cn. — —— 
11) è2xeîvos. Hic et 5. MOs. 664. summam dedit eorum fere 
omnium, quae Homiliis VII. de Laudibus Pauli dixit. ei 
12) oi dè vùv.  Scriptor Epheîn. Tit: Lond. hinc et ‘ex $. 398. 
animadvertit, neminem tum miracula:edidisse, additque, CathoHeis 
Romanis duo haec testimonia notandg:esse., Diserte homil. 4. in, 
Thess. TAMAI èxhfloine tÙù yaolouata, sic, ÉEITAYZEN. @ 6: 
tà onueie xti. Hom. 33. in Matth. QuinSermonis:39. Tom.-V: ipa‘ © 
inscriptio est, diatl. onueia .NYN OY. piystar ‘Conf. insigne. J, 
Huarti, Hispani, testimonium in Scrutin. ing, interp. Latin. p. 100. 
Neque tamen non multa shi temporis mirstulà, taque grandia;' ott: 
memorat Chrysostomus Serm. IV. de-.laudibus--Pagli, sed non. per, hg 
mines edita: multa item Augustinus 1. 22. de Civit. Dei, c.8. sed 
ita ut neget tanta eà claritate illfustrari. -Prima videlicet mîràcalà 
facta sunt, ut crederetur veritati,. ceterà, quae fiunt, ipsa predun- 
.tur. atque ut quisque locus miracula prius posteriusve vidit, ita fere , 
prius posteriusve ‘ea videre desiit. baci RA 
13) duvn9etem Ephraim Syrus: Hubemus apem salutiz; quame 
vis miracula ab eo, qui non mentitur, in ipsum credentibus pro: 
mizsa (Joh. 14, 12.) per nos non fiant; si mostram confiteamur im- 
bdecillitatem et fidei paucitatem. Serm. 005 raBaloeowv vreonpa- 
vlas. Itaque distinctione inter ecclesiam plantandam et plagtatam, 
ex iis, quae nota superiore allegavimus, .confirmanda, sic debemua 
uti, ut ne amittamus alteram, inter aestatem fidei et hiemem... ..: ;. 
14) Ciuixtv9ia. Vet, int. praecinctoria. [oux{vHoy, quod 
et onuixtvHov scribitur, ést sine dubio vocabulum originis Latinae ex 
semi et cio, et notat proprie tegumentum linteum, quo anterio- 
rèm corporis parfem cingere solent opifices. Quàm dedit hufus vo- 
eabuli explicationem Oecumenius, ea unice convenit sudarite et quà- 
drat in nostrum locum, Verba ejua haec sunt: Siutklybia"èv dote 
geooì xattyovor mods TÒ anouarteodar TÈèS VYOdTNIUS TOÙ IA00kkw 
zo0v, oiov ido@tas, rrvedov,' daxouor xl tà Buidia. Cf. Casau- 
bon. ad Vopise. Aurelian. c. 48. Walliusin CI. N. T. a. h. V..et 
Interprett. ad Petron. c. 94. L.] 1 gi vg AE 


11 * 


. ui 


358 .  IIEPI 1EPQRXYNHES 


* Ilovog pév eUyopevos vexgous aviotn, xai chia èBavuarovy- 
re Toraùta, we xal Reps vopuotnyas moeou toîs eswdey xò 
gir 7 où Biov negare roᷣrou, xarnud n dorray iva 
É006 Tpitov oveavoli, ud Onuoarcoy peraozeir, cy. OÙ..Lépus Gr 
Iowrsiev Guovoai :quow. Oi dè vi 0vT64. ahh’ ovdiv fov- 
houai duoyeoès simeiv obdè Bagb' xai yiò xa tara où Erp 
Baiveoy aUtoîs Rézp vir, dhe davpatcoy A 9 TòG OÙ. vois 

418r0vow avdeì tnhusovim napafddhorte tavtove. Ei yag nai 
sà Galuara dpértes, mì toy Blov l90pev to uaxagiov, 
al Fiv molare EEeraomuer AUTOD Tny. dyrelaxno ; moi. èy 
— udd)ovs n év toi onutiois — vixcvrα TÒv. &IAntn 
roũ Xoioroù. Ti ydo è&v tis elmoi tòv Cphov, tiv erueixeia, 
tous cuvegeis svduvovs, 19) tas EmadAniovs qoortidas, tes 
ddiadetntovs brio Tov EnxAnowoy d@vpiag, TÒ 006 toùs doge 
ves ‘ovprradeg, Tag. noÙddas Idiyuc, TOÙS aurorioouc dico 
yuove, TOÙG xa@nueorvoÙg Savetovs; Tis yùo tomos tig ob 
sobpérno, ola ? 7909, mofa delarta toù dixatov ToÙs &Id0vs 
qyvonoer; èxelvov nat 7 doixnros è7vo, uvduvevovta debauéri 
nollazs. nav 700 Eldag ä Urtépervey emrifovdie, xuù rave reo- 
soy ènykde vinns.: xal' ove aycoviboperos s OUte OTEpavoVpe- 
41905 diéliné mote. “Alda x00 où olda ms T0OngO ny Va 
Ger t0y avdoa. Li: bai: «atogd para aùtoù, navra più Vrig- 
Baivi Aoyov*. tOv dà fusregov, rocoũron, 000y xai nues ci 
hey ey eldotes. day. Ge ne oörw⸗ (ovdè ro ato tic èx- 
— dh @TÒ..TTjg 1100019508005 nude ò uaxc010g uouvei 11) 
oðx anoorjoouei, Eos ap. 'etrto roũro, O rocoũro TOY dor 
420, pévcor sosittov éot, 000v ARAvtTY ro goirrcoy éxety0g. ti 
OÙNNTQDIO. SOT ; pero, roGœũro xatoedwpuata, perke ToÙs uv- 
ewi⸗ ortpvoug, varo: eis yéevvav 18) anehe , xaò alcovio 





‘ 15) davp alwy, nds. Demosthénes, sevudto, nds où Zo- 
yin nꝙòbë ocuuròov. Recentiores ita interpurigunt, ut construatar, 
oi yùv Ovtes nds 00 politòvoi ; Nos Erasmus et’ interpres defendit, 

16) xevduvovs. Hic idem, discrimina, Jejunia atque vigilias. 
. 19) xouvei. Kolve, Augustanus et Montef, ed. &/trovis ac- 
centu Prpsopopoeia est, qualem Hippolytus prae se fert,, quum pro- 
phetas, quos allegat,, sic alloquitur: TUTO vuiy atlwe ws i@ow 
Eauporo. Eyete yao nÎn tòv tiC-Lwis xei dpdaoolus drcoxebuevov 
Pagg Èy toùs ovgavoîc or&payoy. fol. 12, edit. Fabric. Sic $ ness 


+ 67. de Philone «quopiam, altodupi ovyyrasuny è) Lu 207% TP 
legày toù mgeoputov —* 


18) eìs — Conf, $. 204. 


ui * 
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macadodiras xoddos, unto TOÙ TOVS modAdnis adrdr not di 
Bacertas, sul avehovtas, To ye aùtoy uéoos, "Fovdelovs arr: 
Onrar sai tO X ‘QLOTO root. Tis obrvg énodroe TÒY 
Xoiotor ; «ye 10d0v abròy de nodetv, dI oÙy Eregdi TL roũ 
acdov rràsov. “Ec®.. ov favrovs Estivo agaBahoiuery. per 421 
Tur TOCQUTIY qeow, pr hoBev Urodier;. pero ud TOCRUTHY. 
aoethiv, fv 0ixodev19). èmedettaro ;:. xal "ti 'roÙrol 761018" ey 
toApnootsgor ; “Oti dè ovdè ovrdd 7» dicirns, ca) de, obtor 422 
vouiLovor, xaò roũro Aoròy ——* —RR Oro⸗ uè vi23 
yo OÙ povov Tov oÙ% Noxnuérvov tiv tiv Fiober —— reo-⸗ 
Loslar 21) utny xahovor, dhià. sai ton ox sdora pays 
cda bro rcõy Ts cAnBelas doyudiroar - xal nadae* vopitov- 
cow. 0 di Hoivhos ‘où. Èv augorlooæx Egnoey —X elvoa, 
GIN èv Baréow uovov: xai toùro Gopadiboperos TÒY diogr- 
cuòy dxoifag eroine , 2) Mepoar tw Agro iduwrne. elvae, 
GAI” ov tij yv00%, 23) Ryc dè eì pér tv —— Iooxvarovs 424 
anprow, naù TOY Anuosdérovg oyxov, sai tiv Oouxudidov 
ceuvotnta, xal vò IHatorog dog, 24) ddet pegeiv eig puécov 


a 


19) o7zo9ey, Antitheton, kvw9sy, oteodey. ut, 700° uutod; 
arw3ev. $. 199. Homil, 27. in Gen. Abel obtulit oìxodev xivbuevos* 
Noe' obtulit è$ oèrstas prouns rel A la vpioòs ; ‘netto uv. 
drdownlynv prawum ; ws —R 


20) oUTwSs NY —R Ita placuit hic Toni Flacio, ut to- 
tum a $. 422. ad 433. induceret Clav. Part. II. f. 392. 390 s. in TÈ. 
V. de stilo sacr. lit. in qug etiam de Pauli doctrina sermonisque 
genere valde copiosus est. 


21) teo9oelav. Erasmi margo, givaglay. sic quoque Hesy- 
chius. Notanda Cyrilli Al. allegoria: TÒ aooadès es döyouc, xo0ì TÒ 
Gygahivov eis teodoelas, xvduvov pueotòv, xal eis séravoov dov 
xataezouile: TOÙs xcxonu uévovs. est autem TÉ0900v' funis; et fune utun- 
tur petauristae. Similiter Gregorius Thaum. appellat zravovoylay 
Tv èv 67015. Paneg. p. 78. Eusebius ,_ nedlvarav xo) tÉyvyv 40ywr. 
Gregorius Naz. in Apol. Mnvec, oì tie dAndelus 6Alya poortitoy- 
tec, Ti xouyò tòv riacpatwy xa) tw Xfvg té Iffewv xa. dxony 
zad puyùy yONTEVOVOL 

22) nenotntat. Saepe verba, hac tempore, vim activam ha- 
bent. [Non vim Activi, sed Medii babet h. l. perfectum Passivi. Ege- 
runt de hac enallage Buttmann. Gramm. maj. $. 123. 4. Mat- 
thiae S.493.d. Thiersch. $. 286. 5. Poppo ad Xenoph. Cyro- 
paed. p. 360 et ad Xenoph, Anab. p. 197. Winer Gr, des N. F 
pag. 214. ed. 3tia. L.] 

23) yrwoet 2. Corinth. XI, 6. L 


24) ùywos. Videantur, de his et formis et exemplis, Aristofe- 
les, Hermogenes, Cicero, Quintilianus, alii. Ephemerides laudatae: 
Prudentissimus auctor noster (Chrysostomus) characterem S. Pauli 
multo cognovit melius, quam Beza, de quo haec est animadversio 
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tavriy. go IHavdou' tiv pagtuoiav. vũr dè Extra uèv reevra- 
apinue,25), xal tov meglegyov viv èscotev xadbeoriouor, 28) 





Castellionis: Paylum-et grandiloquentia Platoni, et vehementia De» 
mostheni, et methodo Artstoteli atque Galeno anteponit: in quo 
mihi videtur pictoree imitari, qui Christi matrem, dum honorare 
volunt, regio vestitu pingunt, et eidem tamen, ita cogente historia, 
praeséht ; "in quo jaceat Christus — appirigunt. etc. Vid. Cast. 
Defenz..transl.. p..203. «Tota apostolorum cum externis comparatione 
supersederi poterat. Valegt verbornm affectata lenitas: re® 0720 
Paulo, osuvotnià Petro, Sipoc Johanni, ex sbundantia virtutis, sen- 
sus et luris coelestis.attulit tantum, ut externoram formae omnes 
nomina, quae tamen viri sancti non curaverunt, .amittant. [Similis 
plane locus’ est apud Ciceronem de Orat. III, 7, 28. ,, Suavitatem 
Isocrates ;‘sublimitaterm Lysias, acumen Hyperidés, sonitum Aeschi- 
nes, vim.Demosthenes lhabuit. Et Suidas de his de Sacerdotia li- 
bris dicit: “Uzzeofaliovor 1 Uwei, xal t7 pocos, xa) t7 deL0- 
tntcj sal 1h xaller ty dvouetov. Cf. H. A. Schott. Die Theo 
rie der Beredsamkeit. Th, II, Abthlg..2. pag. 146. De Isocrate vid. 
Cic. Brutus 32. Orator. 40. De Demosthene cf. Cic. Orat. ,, Sed ego 
idem y qui' în' illo ‘sermone’ nostro, qui est expositus in Bruto, mul- 
tum tribuerim Latinis, vel ut hortarer alios, vel quod amarem meos, 
‘’recordor longe 6mnibus unum anteferre Demosthenem, qui vim ac- 
commodarit ad eam, quam sentiam, eloquentiam. — Hoc nec gra- 
vior exstitit quisquam, nee. callidior, nec temperaytior.‘ De Thucy- 
dide dicit idem Cicero de Orat. II, 13, 56. ,,Et post illum (Hero- 
dotum) Thucydides omnes dicendi artificio mea sententia facile vi- 
cit, qui ita creber est rerum frequentia, ut verborum prope nume- 
rum .sententiarum numero consequatur: ita porro verbis aptus et 
pressus, ut nescias, utrum res oratione an verba sententiis illu- 
strentur. „De Platonis sudlimitate, (haec enim est Graecorum 
uUwos.) loquitur Tullius in Bruto 121. ,,Quis enim, inquit, uberior 
in dicendo Platone? Jovem ajunt philosophi, si graece loquatur, ita 
loqui. — Lectitavisse Platonem studiose, audivisse etiam Demosthe- 
nes dicitur: idque apparet ex genere, et granditate verborum. ‘ De 
Orat. III, 15. ,,Neque enim quisquam nostrum, quum libros Platonis 
mirabiliter scriptos legit, in quibus omnibus fere Socrates exprimi= 
tur, non, quamquam illa scripta sunt divinitus, tamen majus quid- 
dam de' illo, de quo scripta sunt, suspicatur.‘ @Quintilianus X, 1. 

sPhilosophorum, ex quibus plurimum se traxisse eloquentiae M. 

Tullius confitetur, quis dubitat Platonem esse praecipuum, sive acu- 
mine disserendi, sive eloquendi facultate divina quadam et Homerica? 
Multum enim supra prosam orationem, et quam pedestrem Graeci 
vecant, surgit, ut mihi non hominis ingenio, sed quodam Delphica 
videatur oraculo instinctus. ‘6 Cf. Hieronym. adv. Jovinian, libr. I. 
et Arnob. c, gent. p. 7. ed. Canteri. — A6.6tns èvouatwyv apud 
rhetores Graecos dicitur, cum in orationis compositione vitatur cre 
bra consonantium et aspera CUyx0ovotS s quam vocat Cicero conjune 
ctionis lenitatem. Inde vero Isocratem appellat e/oquentiae patrem, 

quod verbis solutis numeros primus adjunxit, et orationi suavitatem 

conciliavit, de Orator. lI, 1,3. Hughes. Quid sit dyxos 2£te0s, 

docuit Longin. p. 48. ed. Tol/. Est nimirum orationis pondus, gran- 

ditas, majestas. Cf. Krebs. ad Plutarch. de audiend, poét, cap. II, 

p. 109. — ceuvOTNS est gravitas. Ita et Justus Lipsius. Not. 

ad Polit. libr. I, c. 9. de Thucydide: ,,Res nec multas nec magnas 

nimis scripsit; sed palmam fortassis praeripit omnibus, qui multas 
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rai oUdiv uo podosos,.oUdì arayyehias ) pid: GII° è. 
oto us ti) Agg rtoogevev , uaè ty ovvdgunv. ty dvouatty 
andiy tira eivar xaù &qeldiz, uavov un rij yvosoer28) tic xi 
ti tor doyuaetor axufeix îdiotys toro und’ iva tv oî- 
xav aoyiav Èninohuyzn, tor uaxcoior Exzivov. apaspeloddo tÒ 
périotovr. tav ara9dv, xaù t0 toy è yumpioy «epalaior. 

VII. .Ilodev yao ,.siné por, tobg’Iovdaiovs ovvéyee tovc 42 
èv Aaucono xaramourtaz, ovdetì _ snuelcov Gobcueros;. 
noder sous EMnviotasit) rarendharse ; 2) dl TÉ dè. î6 Tao- 
aov èbereurteto; ovx Enudn sarà uoaros:èvixe.toò 2070, xa 
ts Tocovrov aUtovs Hhavrer, dog xal sis govor Tapotvr9i- 
var, Li) péoovtas civ prray ;. èviauda yo oùdérnwo TOÙù Vav- 
porrovgyety ietato. Ovò dv Li tig emily , Ott amò Ti mregÌ 
Ta TEGO TIE dokns Pavuastor aùtov Nyov 3) oî moddoi, xaù 
oĩ uoydpsvor 90” AUTO ATTO TG Uzsoda;iecos. innoaccorro 4) 


et maginas, Elocutione tota gravis et brevis, densus sentontiîa , ‘nn 

nus jadiciis,. occulte ubique instraens, actionesque et vitam ‘dirt. 

gens, — quem quo saepius legas, plus auferas, et nungquam tamen: 

dimittat te sine siti. ‘ : De elegantia veterum oratorum digna sane, 

quam ommes sacri oratores ———— pene: egit Cra mera 4 l. 
p. 150 — 153. L.]. so +44 444* OE 

25) dptnui Mirum ‘est, > quanta - consensione patres — 
Christianae — lumina, stilum sophisticuni abjecerint ét damna-. 
sint... Oresoll. theatr. rhet. ubi hoc ipsum pe 300 sh “Chrysontomi et: 
aliorum testìmoniis comprobat. . club > 

26) xa 770716465. Bicuntur ved lrlteodar proprie i; quì: 
eorpòri ornando summa&n: curam impendunt, qui in cultu et ornatu 
corporis .sectantur . non elegantiam, sed munditiem affluentem , ut 
aliis placeant. Hinc x0%AZwriouòs, quod proprie-est westitus elegantia, 
ut Latinorum ornatus metapborice. dicitur. Sic etiam h. L. L. 

27) ànayyehias.. Anayyelta non solum: pronunciatianem nin 
gnificat, sed umnem #punvelay et artem ad expromendas animi no- 
tiones. Vide eund, Cresall. p. 313. 

28) un ti yvaoei. Haec videlicet loydrn. Borìv iduwwrela. 
Hon, 23, ad 2. Cor. ubi droguogiòs modo commemoratus bene osten- 
ditur. Aurea sunt, quae habet Marcus Eremila in Capp. de lege 
spir. «iJov idiwras, .Vidi .idiatas, revera. humili sensu, .et evase- 
runt sapientibus sapientiores. etc. 

1) Fiinviotas. Act. IX, 29. De notione voc. é2)yuotrns vid, 
Wall. in Clav. N. T. s. h. v. et Kuinoel ad Act. VI, 1. L. 

2) zataernosiultenv est lucta vincere. 4. Maccab. III: 18. @&2- 
yndoras zaeraredatcn. vid. Schleusner.-bex, in LXX Interpp. 
HI, 238. L. 

° 3) 7y0v. Idem verbum, $. 480. 

4) ènnoeatovto. grroedtoyto. Montef. ed. Basco 
eos, qui allum oppugnabant, existimatione viri obrutos esse. De 
variis, quos verbum è1noeaserr habet, significatibus, vid. Wa%l in 
‘ CI. N. T. Sturz. in. Lex. Xenoph, Wass ad. —J— I, 26, o: 
Morus ad Isocrat, Paneg. 31. L.] 
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426rerd006. tÉws 5) 7g dò toù Aéyey povov Exoarei. IToò; 
dè tovs lovdalten èrigesoobviaz èv ‘Avtiogsig nOdEv Yywovitero 
xa cuvebnten; ‘O dé ‘Apeomayitns Éxtiros, 6 tig decidano 
veoratne 9) nodeos dxtivae, ovx amò Inunyogias owns 7xo- 
dovInow aùro, pera tig L'uvammog; ?) “O dè Ebrtvyos 8) reds 
sartéreger amò TH Buoldos; ovx ènedn ueyor Pabelas ?) vv 
427 uròs eis tov tI didacnadlas autoù annoyoditto doyov; Ti 
‘dè iv. Geocalovisy uaè è v Kogir&w; ri dè îv ‘“Epeow, xai è 
aùrij vi “Poun; oùy 5has nuioas xaò vuxras Grrdioxev Èqge- 
Es ele thv denynow!°) tor yoapor; Ti Gv ts Zéyor tes 





5) 1605. Varia vis particulae. $. 290. 415. 595, [Hesych. TÉws — 
Tote, — tpuixadia. vid, Xenoph. Hist. Gr. I, 4, 2, paoraBaloc dè 
téws uèv xateîge toÙs noéafes eredi) dè èviavioè tosîs poay. L.] 


6) derocdaruoventatns. Verbum uécoy Paulo, Act. 17, 22. 
parcebat enim Atheniensibus: at Chrysostomus in malam partem re. 
petit. [Docte Kuinoelius de h. v. ad Act. XVII, 22. haec dispu- 
tavit: Vocabulum derordaluwyr, ut nomen desridaruoria, duplici sensu 
adhiberi solet. Bono sensu deroidaruoria notat religionem, pietatis 
studium, et derodaluwy, religiosum, pium erga deos. Heaychius: 
devidaluwy* 6 eV0e89s. Suidas: 9eooefns. Ita legitur derodalueey 
apud Xenoph. Cyrop..3, è, 58. ubi praecedìt de008805. Diod.. Sie, 1, 
70, deordauoriav xal FeoceB7 Blov conjungit. Arist. de republ. 5, 
11. 16 700S t0US deoùs palveodar del ortovdetovia dioipeobriws — 
fav deroidatuova voutlovoww elvar tov &oyovta, xa qpoovittev tÙy 
freov. add, Joseph. Ant. 10, 3, 2. Aelian. V. H..b6, 17. Malo sensu 
dercidaruovia indicat superstitionem, ut ap. Theophr. Charact. 16., 
ubi sxplicatar dedita 2005 tò daruoviov. Pollux 1, 1,21. evosfig, 
deoy èrupelns, d:dì vreouudv, deowdaluwv xaù dewol9eos. Hesy- 
chius: deodelumr* dò ta eldwla céfwr, eldmdolatons, 6 edoefàis 
xui dedòs zraoa Is0îs. L.] 


7) petà 175 l'urair0s. Antonomasia, qua Damaris innui- | 
tur. Hesychius, yuvn, txovoa dvdoa. Interpres vetus et novi: cum 
uxore. et sic Ambrosius (quem Cantabr. citant) in Ep. ad eccl. Ver- 
cell. Dionysius Areopagites cum Damari uxore sua. Verum si hoc 
voluisset Lucas, si toc Lucam voluisse Chrysostomus h. l. et in 
Homil. ad Acta sensisset, utervis etiam’ aUzoù addidisset. [Vid, 
Kuinoel ad Act. XVII, 34. L.] 

8) EùUtuyos. Act. XX, 9. ubi vid. Wolfius in Curis. L. 

9) fBadela vuxtds. ad multam usque noctem. Saepe nimirum 
vocabula fadùs et fadela de tempore .dicuntur. Sic v. c. primum 
diluculum vocatur a Platone Crit. I. 009005 fadUs, ad quem locum 
plura hanc in rem collegimus. Cf. Heinichen. ad Euseb. H, E. 
JI, 18, 1. p. 151. et quae idem Vir Doctua observavit ad calcem no- 
strae Critonis editionis p. 75 sq, L. 


10) 257yn0iyv. Vid. de notione hujus vocabuli et verbi -èîn- 
yeîoPar apud veteres, qui rerum sacrarum, mysteriorum, eraculorum 
interpretes dicebant 2&nynras, Fischer. ad Platon. Euthyphr. IV, 
17. Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat, p. 80. Rambach. ad Potter. 
T.I, p. 594 et Hesnichen ad Euseb, H. E. VII, 30,21. L. 


* 


A0T0X IV. KE. VII. 163 


mods TOUS ‘“Ermovpetove diadétus al Zrootxove; 11)--2} rdo 
aravra Gehouey sotahe yer , alc uoxoov Èxmecettat ‘uijuos 6 
Zoyos.: “Ot* dv oÙv xaù moò :t60v onusicov sai Èv pito ad-428 
tols qpalyatar todd xegomueroz tw Aoyuwo* nos Bri ‘olii 
covo idicbenv eineîv, tOV nab'&rtò toÙ dialtzsotia: naì dy- 
unzoottr 12) pudhiora* Pavunodérta "maod mao; Ad ti yo 429 
Avxcovis aùroy vrtéhaBov ‘elvoi Eouiy; rò ur. vio ‘Beodg 
avtobg #3). vopuodira:, artò To onueiov èyévero* 10 di roi 
TOY Eouiy, iovx ète dr Exelvor, “«GÀÀ’ amò roù Royov. da) 
Tivi di xai tv @Aicov ermootoly îmkeoréxtnoey 6 0 ‘parep108 430 
obtog; xcei mode derà tiv vlxovulin drtaote mtohdi Èv toîs 
Gravtov deri oropacwvi moder ‘où map” ipîv piror., Aa nel 
naod "Tovdeio xei “Elmo paliota rivtioy davuaterar; où 
amo uo toy intorodaoy ‘aperte; di’ n ov ToÙs TOTE povoy 
mmotovg, Ada saù tous EE Exelrov uéyo rñe onutooy ytvo- 
pévovs, xa tovs pidorcas' dè foe60a1 ucxoꝛ rc roũ Fer 
oroũ rapovolas —R TE nai —R xcee dù rmavortar 
TOÙTO Tordy; og -AY TO TOY — deapéyy yévos: . Nonto 481 
reo teîyos SE adduerros xortortvaotiv, olio TÙS muvtayoù 
sn olnovpérng Bssilinotas TA: TOUTOV rugit rocpuota "15) xaò 
xadareo 715 Gg1otEVS 16) VEVVIOTATOG cotpue xai vÙy 4006) 
aiyuadctitov av vönus sig Kid Viraxony roũ Xoioroũ sab 
— — xaò my Vione Èncipouevor nate Ti 
yvacews Toù Giov. tavra di narra toyatera:, “di dv ruîv 
mattlurev Emorodav ov Gavuacicr èxsivov, nai tig Pelas 
meninovwuerar. copias. Ov 006 doyueroy dì uorov v08c0r432 
te Gratgory «ai yvuoior Gopaduar èrmitidua fuiy aÙTOL tà 





11) Zrwîxovg. Cf. Act. XVII, 18. L. 


12) dia Zéyecda xal dnunyogeîv. Haec verba interdum 
promiscue ponuntur, $. 449. sed h. Ì. distincte. $. 426 s. [Vertenda 
bacc verba: ef disputando et concionando. Cf. Xenoph. Memorr, 
HI, 6, 1: et D' Orvill. ad Charit. p.8. L.] 


13) «UtoUs. Barnabas simal subauditur. [Vid. Act. XIV, 12. L.] 


14) zoù idyov. Diserte enim Lucas ll. dicit: èxadovy ta 
10v pèy Baovafav dia, xa) 1òv Iaùlov ‘Eouîv, eredi avids mv 
6 nyovpuevos toù doyov. L. 

15) yoduuata. Laudat, idque jure, hunc locum Strigelius 
poni. . T. Rom. 1, 1. 

16) aouotEvS Dicitur ab GiQuoTOS * et hoc ab è n5, Mars. a 


bello ad alia transferri docet ex veteri Grammatico Photius. {V * 
Eurip. Iphig. Aulid. v. 28. L.] 


“ 
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426erd006. TÉ0s 5) 7eo dò toù Méyew povov èxpatt. IToò; 
dè tovs Tovdattev èrmigeroosviaz èv “Avtioysig mOdev Yyoovitero 
xa cuvebnten; “O dè ‘Apeomayitns Extiros, 0 tijs daoidarno- 
veoratne 5) modes Fxeivag, olu amò Onunyopias uovns Nxo- 
dovgnow aùra, pera tig T'uratnos; 7) “O dè Eùtvyos 8) nia 
matérecer amò Tijg Cvoidos; ovx enudn peyoi Pabeias ®) vv 
427 xròg sis tor TH drdeonadias avroù annoyodetto d0yov; Ti 
‘dì èv. Osocadovien nai èv Kogiv8a; «vi dè èv “Epéow, xaò è 
aùtij vj -Poun; ey Ghas nuloas sob vuxtag avnhiowev Ège- 
Eic ele thv tEnynow!°) tor yoapor; TI Gv tig déyor tes 





5) téws. Varia vis particulae. $. 200. 415. 595. [Hesych. TÉws — 
T0TE, — tpuixadia. vid, Xenoph. Hist. Gr. I, 4, 2, paovrafatoc dè 
téws uèv xateîge toùs roégfes ènedn dè tviavioì tosÎs noarv. L.] 


6) deroidaiuoventetns. Verbum pécov Paulo, Act, 17, 22, 
parcebat enim Atheniensibus: at Chrysostomus in malam partem re. 
petit. [Docte Kuînoel/ius de h. v. ad Act. XVII, 22. haec dispu- 
tavit: Vocabulum deo:daluwr, ut nomen desridaruoria, duplici sensu 
adhiberi solet. Bono sensu deo:daruoria notat religionem, pietatis 
studium, et dewdaluwyv, religiosum, pium erga deos. Hesychius: 
deodaluwy* ò edceBis. Suidas: Geocefns. Ita legitur derodaluey 
apud Xenoph. Cyrop..:3, 4, 58. ubi praecedit 3#008805. Diod. Sie, 1, 
20. deroidaruoriav val Feoce7 Blov conjungit. Arist. de republ. 5, 
11. TA 21005 tPÙS Feods «patveodai del otovdatoria diapeobriwg — 
tav deidaluova voublovor elvar tOv Gogovia, xa) qppovittewv ty 
freov. add, Joseph. Ant. 10, 3, 2. Aelian. V. H..6, 17. Malo sensu 
derridaruortoa indicat superstitionem, ut ap. Theophr. Charact. 16., 
ubi explicatur decdle 7005 tò daruovior. Pollux 1,1, 21. e0oefis, 
Feoy èrupelns, Gidè vreotiuov, dervidaluwv xaù dewot9eos. Hesy- 
chius: deodalumr* 6 TA etdwla 0céfwr, esldmwdodatons, 6 edoefàs 
xul derdòs zaoa deoîs. L.] da 


7) petà tîs Turar0s. Antonomasia, qua Damaris innui- 
tur. Hesychius, yuri, xovoa avdou. Interpres vetus et novi: cum 
uxore. et sic Ambrosius (quem Cuantabr. citant) in Ep. ad eccl. Ver- 
cell. Dionysius Areopagites cum Damati uxore sua. Verum si hoc 
voluisset Lucas, si hoc Lucam voluisse Chrysostomus h. l. et in 
Homil. ad Acta sensisset, utervis etiam’ avzoù addidisset. [Vid, 
Kuinoel ad Act. XVII, 34. LIO 

8) EùUrtuyos. Act. XX, 9. ubi vid. Wo/fius in Curis. L. 

9) fBadela vuxtds. ad multam usque noctem. Saepe nimirum 
vocabula fadùs et Padela de tempore .dicuntur. Sic v. c. primum 
diluculum vocatur a Platone Crit. I. 009005 Badus, ad quem locum 
plura hanc in rem collegimus. Cf. Hesnichen. ad Euseb. H. E. 
HI, 18, 1. p. 151. et quae idem Vir Doctus observavit ad calcem no- 
strae Critonis editionis p. 75 sq. L. 


10) #fyn0ty. Vid. de notione hujus vocabuli et verbi -èîn- 
yeîoPa apud veteres, qui rerum sacrarum, mysteriorum, oraculorum 
interpretes dicebant èfpypntas, Fischer. ad Platon, Euthyphr. IV, 
17. Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat, p. 80. Rambdach. ad Potter. 
T.I, p. 594 et Heinichen ad Euseb. H. E. VII, 30,21. L. è 


® 
# 
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mods TOÙS *Enuiovodovs diadééus nol Erootxovs; 11) 38 ydo 
Gravre -Bihéiuey noradézev, tc uoxoov Eretta. uiuos 6 
doyos.: “Ot* dv ov xaù moò cv onueicov xaì ‘èv uéddis ad-428 
tols qalynta: todd seLoiueroa ‘To Roy «mos “tri tolo 
covo idiornv einer, tOv Hal'èrtò. toÙ —E naù dy- 
unzoott 12). pahota Pavuoodérta “ape - moot; A ti ydg 429 
Avxaoves.. aÙrov ünilbaßo ‘elvou Eouny 5 ròô pv. ro deovs 
avtobg 13): vopuobnyei, drtò: TOP cnuslicoꝛ sy érerò * to di roũ- 
TOY Eguiy, ‘od Ste ar Exelvoor, “GRA” Amb Tov Royov. 12) I 
Tin de uaù rcov GAiwoy artootodcoy èmasordrinoty È 0 ‘uùxagios 480 
oüroe j “med Odd deva r vixovulvm nuocy oꝛðꝛ Èv ro 
Gmavtov- sori: otopacivi mobev 0 mao” fuîv povor, α al 
ragd "Iovdeiog nai “EMydicluota. nvtio⸗ —D 00% 
— tig * suv éntotodaov ‘aperti; “di n où tous ore povoy 
morovg, Gad saù toùs & Ertivov uéyo re — yEVO= 
pévovs, xa tous uéXiovras ' dè toeodui peyor ua roũõ Xow- 
OTOÙ regolate —R te noti —R ; na "00 mavoerar 
TOUTO meidv; Éw$- ar TO tv —— — yévoz: Sarre 431 
reo teljos c adepavros xcreoneves oey , OUT TEC Tavidyod 
ne olxovutrng dexinolo⸗ Ta: roſtov rugitu rocpuota . >) xò 
xadareo TS dg1oTeVS 16) pEVIUIOTATOG cornue gi vÙy 6006, 
cigualcriteor nav vorua elg TI Virauony roũ “ Xouoroi , och 
nad a196v Royisuode xaò may Upea ÈrTeIROPEvOr NATA Tag 
yvocews ToÙ Oroù. tavta da ‘mavra , Ferdberai diꝰ dv naũy 
matéhirmev Emotoddv rν Cavuacicav èssivor, mal ti -Gelas 
meninovwpéstori copies. Où se0dg doyudtwov dè uorov #08cov432 
ve Gvatgortiy xe) yyyoiov Gopadzar èmndera fuîv aUtov tà 





° 11) Zrwixovs. C£ Act. XVII, 18. L. 


12) diadéyec9Ia. xa) dnunyogetr. Haec verba interdum 
promiscue ponuntur, $. 449. sed bh. I. distincte. $. 426 8. [Vertenda: 
haec verba: et disputando et concionando. Cf. Xenoph. Memorr, 
Ill, 6, 1: et D'Orvill. ad Charit. p.8. L.] 

13) aUrovs. Barnabas simul subauditur. [Vid. Act, XIV, 12. L] 


14) toù Adyov. Diserte enim Lucas 1.1. dicit; èe@Zovv 74 
10v uèv Bagvafay Aia, xal tòy Iuîloy ‘Eouîv, —** adds nr 
6 nyovpevos toù Zoyov. L. 

15) yoduuata. Laudat, idque jure, hunc locum Strigeliùs 
Hypomn. N. T. Rom. 1, 1. 

16) «orotevs. Dicitur ab &o070gs* et hoc ab & nc; Mars. a 


hello ad alla-transferri docet ex veteri Grammatico Photius. (Via, 
Eurip. Iphig. Aulid. v, 28. L.] 
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yocupota, hit. nai mods tò Piotr eù où iAgyioror ruîr cvy- 
tehet pe006.. Tavtos 700 er xe voy gi TTPOLOTSTE yoope- 
vo, Tv. drv meodérov, ky, oudoaro. — Aquorꝙᷓ. ubui- 
Uovoi TE. uab Thartovoi x@È 1TR0g TÒ _FEVEVCTINÒI Grava. xo 
d06* Tavtoe. uni Ta. Smosnnrovea. aUti vOONuaTO &NT0K00VOY- 


ULI La. Thy . Tgooywopévnr.. — vita. Tœcũro 


Auũ⸗ oͤ Buwens 17) matélime pavuona, ab TOGLAITITY èyorra 
duvapuy , cv. ioav ud æacloa⸗ xahog, oi. toweros: -GUVEYDG, 


433 Kai oöri pèr. 110Aip aùros ènonizo toù Nero TOUTOV - GTTOU- 


Ask. 


dv, èx tout dadov:  . ..: A 

VI. Asore, dì sai sé — ri PHOIN 2) — 
ITq6oege. ti dugynace > 17 magaxdnou, ti] ddacsalia., al 
TOY GTÒ FOUTOU: KOQIEÙV oooriono A.éz00y + Toùro YO * TTQUOY, 
gol .TEGYTOY quotag xab «Tous. Quovovtdo cv Kei. 10hey: 
Aovdov «dà Kvolou, où det payeodui, dhh° ARTIOR. alve4 005 
ndvrægꝙ s. —RD 2) dacklxcuovy. Kat'aooiy dé puo DI 
dì pére 3); ta o iua06g, quer. Smuorodng, 05 Ted riv⸗ 


—— xab. Ott. GTO Beépove. Tù .lepà yacuparo , oldas tà 


duvapera. 4) ae dogloa: 9) xaè. moda Ilcox:. -FOUPI, Peorrey 
oros, 6) QUO a | oi, — E —————— Neyxo», 





17) 10.6 L6TNS * Mimesis, i "ani naigni sententia, — 

1) ALA sb Timoth. IV, DI Locqs posterior Legitur 3, Ti- 
polls 24. na da 

. DÌ, did Li tqgÒ”, docentem,,, Cagnitione est: dignissimanm, multa 
nomina, a philosophis adhuc in ivus usurpata, :conjunctaque cur, 
genîttviz, a ‘Otcerone fieri sens. Perion. in Arist: ‘Età. p. 16. Vol- 


.>- gatus,2. Tim,.2. docibilem, ‘qpod.defendit G'aldast.. aà: Paraen.. vete- 


res p. 79. exstat J. M. Langii Kx. 160) roũ didaxzizod. 


3) :do è veve. 2.'Tim: Ni, 10 et 15. Montefalconius 


pro èmotwIns legit è7r10tevINS- “Sed in omnibus Codd. est apud 
Paulum è77:0709n5, quod hanc ob causam etiam h. l. retinendum vi- 
detur, et vertendum: quae certissime edoctus es. L. 


4) ta duvduevoa. Hom.9. in 2. ad Tim. dvr° èuod qpyor tàs 
goupas Byews» elre Bodder uadely, èxeîdev duviay. ' sì dè. tiuo8ép 
udita È yoape tO rvevuatos èuzeminopitvo, 000 uai,ov Nuiv. 

5) coploai. Eîs owrnolav, addunt Hoesch, et al, [Optime 
nnimadvertit ad h. I. Paulinum Theophylactus: ‘odg Woreo N tia 
yvodos copller toy av9owrown ele drtny xaì doglauata — àoyo- 
umazlas, è$ dv anoiea wuyîs, oviw zoù 7 dela yvwors, —XR avtn. 
Goglser es owtnolav. Ifolav; Où inv di’ Eoymv, où Try dà d0- 
YWvV y —X t]v dia zotTEwS Inaod Xowotod. Odgyovar yo ai eyua 
youpu TOv ivi vwrov Els tÒ muotEdoR«L Xpsotyg, CwINE'AY avig nE 
QuIoLOvYTI. L.] | 

6) dedrvevotos xaì d.pé dios. Ka}, et 2. Tim. 3, 16. 
coll. Homil. ad h. 1. Deus scripturam inspiravit: Scriptura Deum 
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mode inoropttuoow», - .ar0og: toudelav 7) tny èy — , ira 
üorio 8) 3* 0 Toù Osaù Gvdprwos. : “Auovs. dè nai vo: Fira 435. 
meoù rijß Toy. èrondrroav xateareoete: diadeyoperos xi: nGooTti- 
dp0w * Ati yag ,. guar, «ivan toy Entoxoror avteyoperoy raũ 
xatà tiv didagi mu0to8 doyov s iva duratòs fi 3 notò, TOÙS. &v- 
tidezortag éhéxya.: -Iòs ovᷣ⸗ iducotng Tu Dy, de oÙtOL ‘PRO, 436 
tous avtidégoreas —D durgostas uuò émoropiber; 9) tig 

dè yoeia Tooctytv 79 aNarvaoe: Kaù Tatg. Foupaîg; e tavtny 

det tv ideoteiar domelota ; 10) oxjype tevra nai TO0PEGIE, | 
seò dadvuiagradi ‘onvov noooxinarq. Ade toîs _iosboi (Py-437 
04) — talta diararteta. uGè Y00 mal Îeoécov muiv d-d070g438 
viv. Oti dè nai. toîs.-aoyouevos, 1) duove Ti made :5T6006G 

èv eriog &motol magauvei * 5): O Xayog .Toù Xoioroũ ‘dote 
xeitoo Èy Upi mivvoiws Èv ITAGI) voglio. Kai aekin® ‘O :40- 
708 — mavrore Èv yer Shares erupévos ° 3°. dra Tre 
del Évì Encotgi aronglvecdai.. Kai tò, m00s arohoyiar Eroi. 
uovs elvars Crac. — — di: ruote 


ur. - svi U.. 


spirat. vid. Ambros. 1 3. de spie. Sì o 18 item Dasktur Hoda- 
soph. p. 19 s. 

7) naddetav. Hatdevor, ed. pla, {quod în textoî rece» 
pit Montefaloonius. Male. L.}...: e; ) 

8) aouios. id. q. 0X0zAngos, quo vocabulo reddidit voc, doriog 
Hesychius. Vid. Heydenreich. ad 2. Timoth. III, 17. pag- 200, 
coll. Theophr. Hist. plant. HI, Z Le. ©, . 

9) ènidtopuliecv. Vet. int. in silentium cogere. Sdem - ver- 
bum Graecum, $. 405. 411. ubi ille: frenare, comprimere. Gum toto 
sermone, qui a $. 394. huc fluxit, mire in verbis juxta ac sensibua . 
consonat Homilia 2, in ep. ad Tit. [De verbo — vid. 
Wall. in Clav. N. T. s. h. v. L.] 

10) dorelecFat: Similiter Lutherus ——— jubet verbi 
ministros summum impendere studium et, nocturna diyrnaque manu 
versare biblia sacra, in praefatione Spangenbergi orationibus sacris 
praemissa pag. T. XIV. H. p. 376. soEtirwahr du kannst nicht zu viel. 
în der Schrift lesen, und was du liesest, kannst du micht zu wolf 
lesen, und was du wohl liesest, hkannst.-dy nicht zu wohl verstehen, 
und was du wokl verstehest, kannst du nicht zu wohl lehren, und 
vas du wohl lehrest, kannst du nicht zu wohl leben. Der Teufel 
ists, unser Fleisch ists, die wider uns wüthen und toben. Darum, 
liebe Herrn Prediger, betet, leset, studiret, seid fleissig; fiirwahr, 
es ist nicht schnarchens und schlafens Zeit: PIABERE eure Gabe, die 
euch vertraut ist. L. 

11) puol. Ellipsin supplet. Grég. Naz. pnoòv ò ely. 

12) & ogopévots. Haec stare non possunt, sublato jure'pu- 
blico legondne Scripturae sacrae. 

13) rxapoaivet. Leguntur haec effata Coloss, III, 16. ci 
IV, 6. L. Tue î È 
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439 Oîxodopetre, 14) qpuaiv, ec tov fra, xe9ws xadriowite. “Oc 
&v di rrspi Îeotcov dialéynion* Oi nalids mooeotòtz rosoßi- 
teso derdizg ting 15) dbrovotovar, uchiora vi. sonioriss Èy 

44502%0y0 xai didaoralig. Kai yo obtos O telediratos THIS di 
daoxadiag 0006, 18) 0T° dv ai di’ wv rmodrrovos,: sab de’ ciy 
déyovot, tous uaBntevouirgus Ivayowoi odg TOV paxcpiov Blor, 
ov 0 Xowtòs dieratato. 1 Où 7d0 Roxtt TO. MOHÌY 1006 cò 

441 ddaeorer i. xai où éuòg 6 d070g, Gil. aùred ov Zcoripos. 

“Os yap dr, ‘gnoi, momuy sai ddabn, oùros péras «An8reeras 

Ei dè 10 noor, ddabai pv, mepittdg 17)::TÒ devtsoov Exerro * 

sab Yao. Hoxe elmely, 06 Gv rtotmon, povov.: viv dè 16 de 

dev auporsoa delxvvorn, Sti tÒ pèr tiv doywv-tori, tò dì 
toù idyrov, nai cAAnAcv delta. Exateoa nPOS ‘anv. tedetav 0ì- 

449 vadoure. *H où Guoviis, Ti quo cos sosofvrspo *Ege- 
olcov. torto Xoiotoù osedos TO Èxdextor:: diò yogyooetre, 18) 
uwuovevovtes, dti Toatian vixta xaì fuipar ovs èrcevodpiy 
perù ‘dauovov vovBsrdr..Eva Exaotov Upiov. + Tis yo yoeta 
Tor dauoueor, N TS dk tov dbyor vovdecias, oUtt tOoÙ 

443 fiov'aùis Maurrorios toù emootolinod ; 1°) AMA meòs pèv tiv 
Tév ErroAar coyaciar, diver’ dv fuîr ovtos modù cvuBadéota: 
péoos* ovdè yào Ènet porov autOv TO TAV xatoodobr palmi èr. 





14) otrodomeîte. 1. Thessal. V, 11..L. 


‘ 15) dezrZîs teus. 1. Timoth. V, 17. ‘Cf, de hoc loco 
ScAlesermacher. Ueber den sogenannten ersten Brief des Pau 
los an den Timotheos. Berol. 1807. pag. 212 sq., contra quem dis- 
putavit.Henricus Planck in libro: Bemerkungen tiber den er- 
sten SR Brief an den Timotheus. Gotting. 1808. pag. 
210 sq. L. oi 


16) 6 teZewtatos ts didacralltas deos. Unus cod. 
ô rédeiotatos tîjs rrodelas toonoz. Montef. Vetus int. perfectus 
docendi modus. [quae interpretatio sane adjuvat lectionem illam a 
Montefalconio notatam. L.} 


17) n1E0Lttos. Agnoscit aùctor, nil frustra dici in Scriptara. 
Origenes, ovdìv IIAPEAKEI 1dyv yeyogupévwov. Sic quoque Chry- 
sostomus alibi; de quo conf, Suîcer. Thea. P. I. col. 786. 


18) yonyoopeîte. Act. XX, 31. L. 


19) Blov — armootoiixoi. Evayyedxn moderela, ut Ba- 
silius M. vocat et describit, est 6pgaludv axolfa, yiwoons èyxoa- 
tea, owuaros dovdaywyla, — — — — 
— dyyagevouevos mo0otlder, turtouevos Enlfalie, 
cirootegovTiEvos un dixafov, picovuevos dyera, duwudpevos crt 
xov, ficopnuovuevos zapazaler, vexowini. 17 cuagrle, cvorav- 
own to Xoroti, Biny Tv ayarnv uerades nè TOY avgIov. Haec 
ex Basilio Suidas, ex utroque Rittershusius ad Isid. Pelus. 
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IX. “Oray dè unto doyudtor ayov 1) xiztas ; nai irpea— 
T6 diaò TON aUTOYV Udyoviaugpagior, mcoiav îcyuv 6 ‘Bios èr- 
tata énueta: durnoar;  Ti.mòx modo dgehos. dewrwor, 444 
OT &v pera toùs poydovs èxeivovg, @rtò tijs mode tig derrse- 
olas eg aipeoiv Esmeodv Armooyiodi toù owpartos tie èuxhn- 
cias; Oreo. olda, moddave madorzas è7w. motor avid xé0d0g 
* ! 282 e . EE TE I, A OR 2 
Ts magregias; ovdiv, woreo ovv dude ' vyiovs ttioteos s' tus 
molitetag diepdaouévns. dia dn tavra uehiota marcov tu-445 
megov 2) elvar del tV TOLOVTOY Gyovav, tOv Ùidacxev tors 
Giov dayovra. Eì yao naù avtos Eotnxev Ev Goqpadeia, pn-446 
div Unò tov avrideyoriwv Piantopevos* Gila tò tOV apede- 
otiorov nAj80g tÒò tarropevov ùn° èutivo, OT° &v 107 tòv 
gyovuevov NTTNIÉrta, xa oudév Efovra 006 toùs artidéyov- 
tas elmeîv, où tiv Godévetay tiv Èxsivov Ti NTEN, Già 
t;v toù doyuatos altuwriai 3) cadporgta* naù did Tv toùò 
ce |“ > , c L| ⁊ ⸗ dI Tà 
évos amugiav, 60 modus dec els Èoyatov 0deEd0Ov satagpeoetat. 
Kay yèo un mavin yévortar toy èvarticov, aAÙ° Opucos, Uméo 
Tr dC > U > ⸗ L) \ 
vv Fagdetv elyor, auqiBaldey Gvayzatortar: saè oîs pera ni- 
OTEDS Too0mHECav Gxhivoùs, oU% Èti perà tig autis duvavtas 
moocégav otediorgtos, aAla tocavtn tadn taîs Extiveoy sic. 
miterci yuyaîs amò tig Frtng toù didaonadov, dwg ua eÎc vava- 
giov tehevtijoai tÒ xauor. “Ocos di 0deB00g, xaè 000v cvra-447 
yeror Îuo sis tv GOMay nepadi èselvov, xe9” Euactor TY 
&rodàvuévor tovraov* ovdiv degon mao’ guoò uadeiy, aùtòg 
ci 9 x > —2 DI > , 4 po) 
amarta sido axoiffog. Toũro ovv aroroias, *) touro xevo-448 
doblas, to un dekijoa: tocovtos ammdetag aitiov yevéoda:, 





1) èyoy. Notabilis locus de judicio controversiarum. 


2) Èurec00v. Ambroaius: Si polleat episcopus sapientia, ut 
non solum creditum sibi populum sufficienter doceat, verum etiam 
et cunctarum queat haeresium contradictiones a catholica repel- 
lere ecclesia, ne sua imperitia imperitos minime doceat, et hujus- 
modi casu praeventusa eveniat illi quod scriptum est: Caeco caecus 
ducatum praebens etc. qui vero talem se ut diximus esse ignorat, 
sacerdotium minime appetat, nec locum alterius usurpare praesu- 
mat, praesertim illius, qui fulgore suae sapientiae populorum pot- 
est corda lustrare. de Dign. sac. c. 4. 

3) alrtibvtar qrtNs. alte: varie construitur, $. 17. 287. 
h. 1. cum genitivo. [Vid. Sturs. Lex. Xenoph. I. pag. 93 sq. L.] 

4) toùTo oùUv &rovolas. Interrogatio: cujas vim declarat 
Isidorus Pelus. 1aîc uèv dropaveoi moddoù xal avridtyerv torudor* 
rà dè xard Èneowrnow no0ayiueva xa) relde val èrmtoplters xal 
moaoizios dofay tg déyorte repurtinoi. Ep. 184, lib, 3, 
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xadeopéror dyaoi 3) rai sadareo *) Buet tÒ 1An00g peol- 
Lerar, 5) xai oi piv tovrw, oi de èxeivia mocavréuovow 9) fa 
tous ooúro È nai irradta diaupedivtes, oi pòv pera Tovrov, 
oi da pera èueivou yivovrar,7) m00g yuow nai moòs ani- 
451 yBeav 8) axovorteg tov Meyopévor. Kai où toùto povov èoti 
rò yadenor, aida xaì Etegov oùdiv Bdartov tovrov. "Hy y%0 
vva cvufi to deyorcwv péoos ti Tov Éréoor ‘rrovnBévio 
èvugnvra: toîs doyosg avtoù, màsiova 9) tèr tà yonuara she 


3) @yò0t1 Scenicorum aut sophistarum. $. 452. [Applaude- 
bant v. c. ut in ludis scenicis. Cf. Schkroeckh's chr. Kirchea- 
gesch. T. X, p.320. ,, Die Zuhorer der christlichen Lehrer in die 
sen Zeiten pflegten ihre freudige Theilnehmung an Predigten, die 
shnen vortrefflich zu seyn dinkten, auf mancherlei Weise an den 
Tag zu legen. Bald riefen sie ihnen laute Lobspriche und Auf- 
munterungen zu. Der Name eines Rechtgl'iiubigen, eines drei- 
sehnten Apostels, und andere mehr, erklangen oft aus einem 
Munde, der zu‘unverstindigem Tadel eben so bereit war, als zu 
— ——— Lobpreisungen. Bald wollten sie zu erkennen geben, 
wie wohl sie dasjenige verstiinden, was der Lelrer sagte, und im 
Begriff war, hinzuzusetzen. Daher fielen sie ibm, icenn er eine 
biblische Stelle anftihrte, ins Wort, und brachten sie cher zu Ende, 
als er es thun konnte. Sie erhuben auch woll ein ganz verworre- 
nes Geschrei der Bewunderung und des Vergniigens, ohne eigene 
Worte; bewegten die Hiinde, sprangen în die Hihe, wehten ihre 
Schweiss- und Schnupftiicher. herum , und nalmen noch andere Ge- 
Behrden vor. Chrysostomus quum saepius hujusmodi plausus tulis- 
aet, non sine ira passim in'suîs homiliis hanc ab causam vitupera- 
vit auditores suos. Vid. Chrysost. Homil. XXX. in Act. Apont. T. IX, 
p. 238. ed. Montef. Cî. Schroeckh's K.G.11. pag. 321—3%. 
T. V, p. 912. ed. Antverp. Schroéckh. t. 1. p. 325. Habemus 
etiam singularem -de hoc abusu librum: Franzisc. Bernardin. 
Ferrariide veterum Acclamationibus et Plausu. Mediolan. 1627. 4. 
quocum*cef. Heintchen. ad Eusebii H. E. VII, 30. L]} Vo 

4) xa&érsò. Hoc, sequente oùrw, negat Perionius poni. at 
ponitur hic; et azepe; ‘sacpius.tamen wozreo. $. 431. [ct᷑. 1. Cor. XII, 

. 12. 2. Cor. VIII, 11. vid. Wahl. in CI. N. T. T. I, pag. 766. L.] 

i 5) meoltetar, in partes scinditur. Obtinet hunc significator 
verbum usole09a. imprimis in N. T. Vid. Arause ad 1. Cor. I, 
13. et Wahl. in Clav, N. T. T. II, p.67. coll. Polyb. VII, 23. 9. L. 

6) TOGVEMOVGEBV. Magna erat horum favorum-vanitas. vid. 
Antonin.-i.1. ti; 5. et not. Gatakeri: maximeque Franc. Bern. Feb 
rarii libros 7. de Veterum acclam. et plausu. [Vid.. supra not. 3. L) 

. 7 yltveo9a. petà tivos dicitur de hominibus,: qui stant # 
‘partibus alicujus. | Cf. Xenoph. Hist, Gr. IV, 1, 34. Vid. Wahl, in 
Clav. N. T. T.I, p. 238. 4. b. L. 


i 
\ 


i 
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attovttov vpiorara: Oveidn* moddanis dè ovdì dafoy rap” où- 
derog ovdiv,  &44° Unontevdsis uovor, ta TOV Éadeoxorcoy 
èmaber. noò ti déyco Tav Érég0:s merovauivor; aùUrov. to 
ebpipovi toîg favroù cvregde qouoco@a: obx È. Où ya0452 
moos dpiderar, aida OÙ Tioyur «uova ci0io8noay oÎ 1704 
doi, sedano toayrodor 7 wtaowdov xa0nueror dincorai. 10) 
xai n roũ doyov duvapus, pv ésiPeloper 11) riv, oUtws irreita 
ziverai mode, dg ovdè toîg coquotaîs, St° dv mods diaj- 
Zovs aycoritiota: avayuatworiai. Tevvatas ‘0vv del rariata 453 
puri, xcè modv tip puerigar vrteoPamvovons dpingotgra, iva 
tiv draurov sa aropedij toù sindove Ndoriy xodalty, na 
m00s TÒ coqediuotegov  perayev divnrae tiv Guodacim® ie 
abtoò tor lady Eneoda: sal sur, Ma un aùtov taîs èuel- 
voov Greca: indios. Tovrov dè oùdapws toriw Emrvyitv,454 
GÀÀ” 7 diù Tovo toîv duo, tic ts TOY Eraivov in 

— ovyiag, naì tig èv t6 Méyew Suvapecos. 

ll. Kèy yao tò Etspor ani, tò Aeuouerov &yonoror455 
yivecar 17] diabevéu Gatioov. 1) dr te Yap Eraivov vrt0oody 
pù mooopéon ?) didacraliav tuv Èv qaouri nal Ghari foruus 
vr, 3) sixatapoorros Unò tev moldcav yirerar, oÙdiv darò 





furto prophetico. [{[Cramerus hune locuni ita în linguam nostram 
transtulit: ,, Wenn sichs zutrigt, dass cinige das, was andre aus- 
gearbeitet haben, in ihre Predigten heriibernehmen, s0 setzen sie 
sich den Vorwiirfen aus, dass sie einen Diebstahl begangen, und 
sich mit fremden Giitern bereichert haben. L.] 

10) dixaotal. Quippe Athenis certi censores fuere, qui de 
comicis et comoediis judicarunt. Notat hoc Zenobius ex Epicharmo 
in Adagio: éy zévte xQudy yovvaor xeîtar, ubi sic scribit: eTontae 
dè 1 zoporule mapddoy série xortoà tovs xwpuizods Exgivov. Idem 
dicit Suidas. Cf. Hesych. in zéyre xourat, et Lindenbrog. ad 
Terent. Andr. Prolog. v. 27. L. 

11) nv èHePalopev. Scil. 8. 423 8. 

1) 17 diatevisi Fatéoov, quum altera virtus ab altera 
disjuncta sit. Sensus: Utroque opus est, et laudum despicatione et 
dicendi facultate. Si alterum desit, alterum, quod reliquum ést, 
eo fit inutile, quod ab altero disjunctum est. Wenn eius fehit,.s0 

ife das andere eben darum, dass es von dem andern getrennt 
wird, nichts. L. 

2) x00cpéon. Alii 7700pt0n. Montef. Recte vet. int. pro- 
ferat. Idem “uu $. 470. — = 

3) x&outit — fotvuéeyvnv, gratia plenam et sale conditam, 
Verbum dorve:y, quod apud antiquiores scriptores Graecos est_ap- 
parare, înstruere, serioribus seriptoribus est: condire. Viù. Pas- 
sow in Lex. n. h. v. Intpp. ad Mare. IX,.50. Luc. XIV, 34. Meta- 
phorice, ut h. l., usurpatur h, v. etiam in N. T. Colors. IV, 6., ad 

19 
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sa0eopéror ayodoi. 3) xai xadaneo *) èxet tÒ 1A7005 pegt- 
Cera:, 5) xaù oi pév tovro, oi de èxtivia mocavéuovor 8) Éaw 
Tous out di xai irravta diaupetévtes, ol uev uerà rο)rrou, 
où dè pera èxtivov yivovrar, 7) mods quow xaì moòs @ri- 
451y9eay 8) axovovies téov deyopivor. Kai où toùto uovov tati 
70 gadenoy, alia xal Eteoov ovdiv sNartovy tovrov. "Hy yo 
tiva cvufi ton Aeyortwov néoog te Tv ÉtÉé001s ‘rrovnDértoy 
évugijvar toîs doyors avtoù, .màetova 9) TOY tà Yonuara she 


3) &ayò0: Scenicorum aut sophistaram. $. 452. [Applaude- 
bant v. c. ut in ludis scenicis. Cf. Schkroeckh's chr. Kirchen- 
gesch. T. X, p. 320. ,, Die Zuhirer der christlichen Lehrer in die- 
sen Zeiten pfiegten ihre freudige Theilnehmung an Predigten, die 
ihnen vortrefflich_zu seyn diinkten, auf mancherlei Weise an den 
Tag zu legen. Bald siefen sie ihnen laute Lobspriche und Auf- 
munterungen zu. Der Name eines Rechtgl'iiubigen, eines drei- 
sehnten Apostels, und andere mehr, erklangen oft aus einem 
Munde, der zu'unverstindigem Tadel eben so bereit war, als zu 
— —— Lobpreisungen. Bald wollten sie zu erkennen geben, 
ivie wohl sie dasjenige verstiinden, was der Lelrer sagte, und in 
Begriff war, hinzuzusetzen. Daher fielen sie ibm, scenn er eine 
biblische Stelle anftihrte, ins Wort, und brachten sie cher zu Ende, 
als er es thun konnte. Sie erhuben auch woll ein ganz verworre- 
nes Geschrei der Bewunderung und des Vergniigens, ohne eigene 
Worte; bewegten die Hiinde, sprangen in die Hihe, wehten thre 
Schweiss- und Schnupftiicher. herum, und nalhmen noch andere Ge- 
behrden vor.‘ Chrysostomus quum saepius hujusmodi plausus tulis- 
set,- non sine'ira passim in'suis homiliis hanc ab causam vitupera- 
vit auditores suos. Vid. Chrysost. Homil. XXX. in Act. Apoat. T. 1X, 
p. 238. ed. Montef. Cf. Schroeckh's K.G.1.1. pag. 321-324. 
T. V, p. 912. ed. Antverp. Schroéckh. 1. 1. p. 325. MHabemas 
etiam singularem de hoc abusu librum: Franzisc. Bernardin. 
Ferrariide veterum Acclamationibus et Plausu. Mediolan. 1627. 4. 
quocum*cf. Heintchen. ad Eusebii H. E. VII, 30. L] ©“ * 

4) xa&&reò. Hoc, sequente oUrm, negat Perionius poni. st 
ponitur hic: et saepe; saepius.tamen wazzeo. $. 431. [Cf. 1. Cor. XII, 
12. 2. Cor. VII, 11. vid. Wahl. in CI. N. T. T.1, pag. 766. L.] 

5) ueolCtetar, in partes scinditur. Obtinet hunc significatar 
vetbum usp((e0da. imprimis in N. T. Vid. Krause ad 1. Cor. I, 
13. et Wahl. in Clav. N. T. T. Il, p.67. coll. Polyb. VII, 23. 9- L. 

6) OGVEMOVGELV. Magna erat horum favorum.vanitas. vid. 
Antonin. 1.1. ©. 5: et not. Gatakeri: maximeque Franc. Bern. Feb 
rarii libros 7. de Veterum acclam. et plausu. [Vid. supra not. 3. Ly) 


7) yiveoda: peta tivos dicitur de hominibus, qui stant & 
‘partibus alicujus. ‘ Cf. Xenoph. Hist, Gr. IV, 1, 34. Vid. W«Àl, in 
Ciav. N. T. T.I, p. 238. 4. b. L. | 

‘ 8) xaì r0òs anéyx3Ferav. Rectius sine dubio Montefal- 
conîus ex quibukdam Mas. scripsit 7) 7005 arréyderav. 1 Vel ad gra- 
tiam, vel ad odium aures dicentibus accommodantes. L. È 

9) 2Aeloya. Unde plagium literarium, non modo furtum di- 
citur, interdum etiam sacrilegiuzm dici potest,  Vid, Jer, 23, 30. de 
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atortoy vpiorara: Oveldn* rrodhams dè ovdè dafcy mao” où- 
deros ovdir, @&4%° vronrevdels uovor, te Toy Éadceoxotooy 
èmaber. naò ti déyco tov Érég01g menovzueveor; aUrov toîg 
eUoépivs to éavroù duregode gonoacda: ox È. Où ya0452 
ngoc.ogihear, @dda' m00s tioyu axoven si0iodnoar cÎ smod- 
doi, xadareo toarodar 7 uBaowdor xePnuevor dixaotai. 10) 
xai n roũ doyov duvapis, fr èSedoper 11) viv, oUtws tvraùda 
ziverai nobßtuvij, ws ovdi toîg coquotats, dx° dv odg dla- 
dovs aferitiota. avayzatoria.. Tevvatas ‘0vv del serrata 453 
spuyizs, xaè stodù ty fuerégay Uneofamvovons dpixgdtyta, la 
tiv Grasror xaì avopedij où mApdovs Hdoriy sodatn, al 
m00s TÒ Wpekiuowregov puerayev duvyrar t}v Guodaci® ii 
aùtò tor. daoy #neoda: sai sue, dida un aùtov taîg Èxet- 
vor Gre0da: ènidvpiars. Tovrov dè ovdapws tori Ermrvyitv, 454 
GÀA” 7 did tovsOw toîr Fuow, ts Te TOV Enaivoy UTtEO= 
owlas, ual this èv rd heéyur durapecos. —— 
II. Kay yao 10 troy ang, tò deuoueror &yonorov455 
rivera: 17) dialeviu Gatéoov. 1) av te yap Eraiveor vrt9ogdy 

pn 1eo0géon ?) didaczadiav thy Èv qaoeri nel Glare Noruus 
vv, 3) sbxaragoovitros Unò tav rroddeov yivera:, oùdiv dnò 





furto prophetico. [Cramerus hune locum ita in linguam nostram 
transtulit: ,, Wenn sichs 3utrigt, das: cinige das, was andre aus- 
gearbeitet haben, in shre Predigten heritbernehmen, so setzen sie 
sich den Vorwiirfen aus, dass sie einen Diebstahl begangen, und 
sich mit fremden Giitern bereichert haben:« L.] 

10) dixaotat. Quippe Athenis certi censores fuere, qui de 
comicis et comoediis judicarunt. Notat hoc Zenobius ex Epicharmo 
in Adagio’: èy mréyte xouòy youveor xeitar, ubi nic scribit: efgniae 
dè 7 —— naoddoy névre xoutal tovs xmwuizoÙs Exoivov. Idem 
dicit Suidas. Cf. Hesych. in zéyte xoiral, et Lindenbrog. ad 
Terent. Andr. Prolog. v. 27. L. i 

11) 7v èHeBalopen Scil. 8. 4238. 

1) 17 dialtevisi Faréoov, quum altera virtus ab altera 
disjuneta sit. Sensus: Utroque opus est, et laudum despicatione. et 
dicendi facultate. Si alterum desit, alteram, quod reliquum ést, 
en fit inutile, quod ab altero disjunctum est. Wenn eins fehit,.30 

sife das andere eben darum, dass cs von dem andern getrennt 
wird, nichts. L. 

2) x000qpfon: Ali z00péon. Montef. Recte vet. int. 
ferat. sdeta verbali, $. 470. ia — 

3) xdorti — fotvuévnv, gratia plenam et sale conditam, 
Verbum COTVEV, quod apud antiquiores scriptores Graecos est ap- 
parare, insiruere, serioribus seriptoribus est: condire. Viù. Pas- 
sow in.Lex. s.h. v. Intpp. ad Mare. IX,.00. Luc. XIV, 34. Meta- 
phorice, ut h. l., usurpatur h, v. etiam in N. T. Coloss. IV, 6., ad 
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mis ueyahoyuyias neodavas Buetvng* &v te toùto xadéig uaz- 
ooddous TÒ pio0s, tijs &rò tor ugotcov 4) dobns irrcov wr 5) 
röxn, eis tavtov madiv nepuorara: te tig inplas 9) avrò te 
mad toîs moddoîe, 006 ydoiv ?) tov axovovtwv uGddov n 
mods odpedesav 8) ye pederoori, 9) dik tiv tor Eratror 





quem locum Chrysostomus respexisse videtur. Nam verba apastoli 
ita sonant: 6 Z6yos vudy zarrote Èv yapite, Giato qovvuévosi Ex 
hoc ipso autem loco Paulino luce clarius apparet, vocabula #7 yer 
ap. Chrysost. cum participio 7oruuérny non posse arcie conjungi. L. 
4) xQ0twwy. Frequens apud veteres primum in theatro, deinde 
fn schola, convivio, foro, senatu, denique im ipsis Christianoram 
templis. acclamatio et plausus; ut vel ex Augustini et Chrysostomi 
. Homiliis patet. De quo Lud. Cresollius l. 3. Theat. rhet. c. 20, 
Fronto Ducaeus in Not. ad Chrysost. Hom. 2. ad Pop. Ant. Iz; Ca- 
eaubonus ad Vulc, Gall. p. 198 s. Rittershus. 1. 3, Sacr. lect. ‘è. 22. 
Ferrarius 1. 5. op. cit. c. 1-12. Swicerus in Thes.'eccl. Eam con- 
suetudinem, quae et gentibus scandalum et ipsis doctoribus pericu- 
lum afferebat, in :iconcionibus sacris hodie sublatum penîtuà ab ec- 
clesia, usque ad tempora Bernardi perdurasse,'.ex Bernardo notat 
Ferrarius. Voluerant. pii doctores populum dedocere plausum, sed 
mor potuerant: quod cum viderent, ita eum ‘interdom comproba- 
runt, ut populum retinerent et ad pietatera iînfiammarent. conf, Cre- 
soll. p. 299. Porro tanfa vis erat consuetudinis, ut nonnulli leviora 
ditta, vel etiam éa, quae necdum percepissent, laudarent 3 © atque ‘ut 
ano quodam tempore et Chrysostomus Homilia 30. in Acta plaudendi 
morem abrogandum diceret, et populus hanc ipsam ejus orationem 
plausu non semel interpellaret. ipsum sodes evolve. Icf. Heîni- 
chen. aà Euseb. Rist, Eccl. VII, 30. 22.. T. IT, 398. L] © 
- 5) frtwy Oy. Sic Augustanus, (ut #rrwy yeyopuevos, $. 486.) 
Editi, qrrwuevos. Oppositum, xpeltrwr. $. 301. - de 
6) meoulotazae 1a tic Inutas. Nominativas rel. coll, 
$. 120. [Vid. Passow. in Lex. s. h. v. B. cf, Homer. I, 1V, 332. 
‘ Odyss. XI, 242. L.] 0 


7) mr0òs xeopuv. Vid. Serm. 61. de Diversis N. T. locis, cu- 
jus inscriptio est, Or: 2r1xlyvduvov xal toîc Aéyovoir xal toîs axov- 
ovo: tòô. nods geo Inunyogeîv. [Acrius etiam in ejusmodi docto- 
res, qui 77005 Yaoiy tw Gxovoriwy verba faciant, invehitur Gregor. 
Nazianzen. Orat. Apologet. pro Fuga. p. 352. ed. Hughes: Ovs 
Bouèv ws ot zrodRo), xarrnAevew duvouevos tiv A6yov 175 GAndelas, 
xa avauiyviva. tv olvov Uda, tÙv eUppaltvovia xaodlay —R 
reov doyov 1 mollo. xaì elwrw xal gua. cvooutrpo xal Abcrnda 
| med elxn déonti (dote adtoL ti 1eoareodalvery èx tic narendelac) dl- 
dote .&AXws Ousdoiytes toîs rAnowatovor, xad 160 no0òc xa, 
Eyyuototuvdot rives.dvres xa) xevoAoyor: «tas Eavrùy ndovas Fepe 
zevovtes doyos Èx yis purovuévos xal dvopuévos eis vijw,. sc dr 
poota eUdoxipolev rapa toîg zoddoîg, dt uadiota (musovyres Éav- 
Toùs n armoAiùvies, xa) ciua dIdov drndovotéowy wuydyv Èxyfoytes, 
Èx 10v yeuouv Nuov èxbntn9noouev. Vid. Heydenreich. 1.L 
pag. «LI ©’ 

. 8) Opélescay. Scil. 1Oy Gxovoriwy. 
:. 9) ge Zetavit. Hoc cohaeret cum -avr per byperbaton. Ei. 
priva, gsderomaos. | > — de — 


— 
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emdvplar. Ka) nadaneo 6 unre maoyov ti mods TàS sipr-456 
pia, punte déyem eidere., oUtE eines 10) tofis tOÙ ANI0OVS Id: 
veîs, oute coqeletv abiodoyov tira aqpéletav divara:, 16 uri 
din spa) sirreîv*  oUtw xui 6 TO 108% tv Eyuopioso i 
soutros:;:-Fyov: ‘Guetrovs Soydtoacta: 12) tous modiove, dvrì 
TovTwy maoéga Ta tiower duvapera uGldow, Tovtwv 13) toùs 

Èv toîs xedtog dogvfove- orovuevos. > | © 


* 


Al. ‘Augoregoder oÙv.laguoòv elvar tòv &orotoy Goyovra 457 
de, ira un darsow Gareoor:.avarotnntai. ‘’Orav 76 ‘ava- 
orùs vr tO uom, dyn tà rode dadruws toyras Erioriipori) 
Cuvapeva , elta' nooontaig sal diamornenta:,?) al bmò 17 
Erdetas BovBoriv-avaynatirat, Uedévn tò xéodos tv ReyBty 
tuwy evdécos. oi yao sntmun9éries, Ghyoùrtes toÙs sionusvo © 
mai ovx ‘Èyorteg #rspcog: eUTOr Guuvacdar, toîst7s auudias 
atroy Baddovor csdufaci ,; TovTO:S ‘olbuevor ta favi: av- 
omatev.Oreidn.: Aiò go, nadareo tere Nviojov dowrtow,' el 458 
auoifiuav tovrov duporégov ijutiv *) ov. radbr, Tra dupé- 
tega meo TO déov ‘ultò perazepiter ÈEn. noò vuo dr do 





10) elxer. Al aiutino >» ; J 
11) to undèv Egesy. ‘Infinitivus cum articulo varios . subit 
casus.' TÙ fe Lesaài. 539. irdo toù 1inowoo. $. 252. 1 cxay- 
Tadlaeu. 80673. ste0d toù vsoveine & 48% * 
i. 19) igor aueligus. toy donodar Sio ed. prima. Poste- 
riotes: Èywv dp’ uv duelvovs —QR duvnostas. Sed duynoe- 
tes contilittur-in Fyuv, et in‘avitrostwy Syilepils est. — 
13) rovtwy tovs. Pro rovtor al. Ud tovt*èv. [Explicuerunt 
hunc genitivi cum verbis vendendi sive emendi significatum habenti- 
bus conjuneti usum MattAiae. Gr. Gr. HI, 678.. Hermann. ad 
Viger. p.878 et imprimis Winer. Gr. N. T. pag. 169. ed. Itise, 
Hic simiram Vir Doctus non sine acumine de hoc genitivo pretii;, 
quer dicunt, haec moniiiti ;, Man Kinnte, nach Massgabe der Con- 
striiction'iÌmit îx, diesen Genitivo auf den Begriff.des. Hervorgehens 
zurùckfihren, da das, was fir einen Preis gekauft u. a. w. soird, 
aus dem dafiir hingegebenen Preise (Tauschmittel) fiir uns gleich- 
sam hervorgeht.+ Cf; Buttmann. $. 132, 5,2. Thierach. S. 255, 
10. tt Pàppo ad Xenoph, Anabas. III, 3 18. Li |< 
1) înu0tt po: Rara metaphora. Sic A4/ciphron Epist. 3. lib.1. 
tiv. asiororav tw niebrimv -truotWportod,' ‘increpuntis amentiam 
eorum, qui vitam undis. committunt. Addo ‘notas Bergteri.  [Vid. 
Passotw.in Lex. s.h.v. L} © in Ce 3 
2) deaxbntuntar Si deinde labatur et decidat. De'verbo 
no00onialetey vid, Herodot. IX, 107. et 101.-1,:65. VI, 64. Hetych. 
ngoozntalovtEs* TQ0CKOOVOVTES, n0ooxortortes. C£. Pollux. Il, 199. Zi. 
3) els dxolfecav hx8sy. Sic, di vtdonz fuovra ris è 
otiuns.. 8.401: Palatinus, #i7Zcxéva:. utramque . Graecanice. [Hoe 
posterius verbum probavit Zasse/bach. L.] — 
12 * 
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avros avenlànatos *) Grace yévnras , TOTE durnoeraa ped” 
dong foudaras Movoius nai xodaluy xaò avisvas. ToÙs UT avido 
tartopévovs Granrag* mod dè TOUTOL  oux eUpugic. avra 
459rrosir. vv dè piyadayuyiar ou péxos rĩ; toy èrralyor: vrteo- 
opias delyuoda. paroy ,5) dhda noi Pera — , tra 

un moduv aredès 1} LI 10: xé0d06- sE 
IV. Tivos ov dit xaò stÉ00v — —* 1) 
460xaì piovov. Tac dì duaigovs xaxnyapiag ?) (sal yao. Gaya 
ry Tgosotota uluyus Unopuésrev dhoyovs) oùre auéroeos. de- 
dosxira nai tosutur, oùre drràcog sragogdir sador: aih& 707 
muy wevdele Tuyyavmow ovga, av raga Toy tuyortor Muis 
461 Snaycvria:, muododa: ofervirai tayéoag avres:' ovdir yRG oU- 
rogę aUss Quunv rorzoRv re nad ayadny, cos to nÙd0g 10 
èraxzor* Gfacaviotos yao soi Giovar sai èuhaleiv 3) elw- 
dos, ande T0 èredibor *) Gray p@éyyresa:, tic &inbsias 
A6Q0Udira scowvvuerov doyov. di taùta où dei tor moddeiri xa 
Tagoover, chla Goyoputras evdég èunontuv tas Lrowiuò ras 
scornoàs, meldarta tous iyuadoriuc, sar adazvotaro: rear 
Toy elev, xaò pndèy 6Acos EAeirmew Toy durapévarr. dparioa: 
dotar ovx —2 el dè, narra morsvrttor *) Muor, pr dé 
Acocuv vi peupoperos. meitioda., $ò turiuuũro «atappavetr 06 
id gIaoy ti tarmuvolodas. toîg'ovpartespoics TOUF0I6, - -0V du- 
vijoerai sore yervalbv ti nai ouvuæsròov drvorerev. 7) yo 
ouulæ uaù di divejets qeorsidti, ; dial sarafaleiv voro du- 





4) dventinazos: via. benna Tittinann. De'Sìj où 

N. T. Lib, 4, p. 31. L. * 
5) delevvodài. Sio ed. prima. ati adiecere x07, quoi e 

protimo subaudiendum, uti $. 163. [High es et Monte, alco- 
nie xeù addid&tant, ihod praeplatet. Dotta eerte videtor e pre- 
ximis 95 Palo subattdire. Pro delkyuodai alii habent ézede(- 
svuodaa. L.} nad 

.. 1) RRox — Hc reait merate AI. 

2 xaxnyoate ua AI. xutnYoplag [quod expressit Hasek 
in. fe ,vernacula. L.] 
s. 3) 2eAadeTv. Alji 2yualetve Male, — conferri mere- 
tur cum mostrò loce. Clemons Atenàndr. pag. 523. 1. ® ubi aliqued 
Nicolai effafum vocat 7ò elonuéyov cn dds xel dfagarletas. L 

+4) .tò dset49 07. idem verbum, ‘$. 25. Germ. vus sie an- 
Lommt. Sie: — ‘“Estte das Bests. Via. Passow. in Lex. 
IS VA SAC Laggd 
8 1éyza, rasqiytowy. Eaden phrasis, cum Sort $ 563. 
cum.uUzzie, $ 412. sidera. — cm önu⸗ , $.43. cum cam. Eyexa, 


vi 


40F0£ V. KE®. IV 175 


rapuv* xaò el Goderuar nerayayeto tiv foyotnr. Odroc odvi63 
xo” roy iepia diano das. mpos toùs capousrove, amo dv el 
notno 9) 1005 maîdag &yav. vasioue diaxforto* xei naBcreo 
autivcoy avre vfetorzior, oùre nAgurorrom, oùre:0dvooperoso 
èmotgrpopeda ,. ahh ovdi, risa &v yekeoci mal noosyeloo: 
Civ fui, péya ènì toUto-goarovusr more, vÙTI Nail: rodtor 
pate toîs èmaiyoss éboynotoda:, :punse. xatasisrren ‘pote pd» - 
yo, -0T° &r agzions. yivavia: map’ auror. Xederov d8464 
roũro, ) G pata: tape di, clp, 8} nai &durarer, T'ò.465 
yào: 1? qeipev èreuvavueror, ovs: ola attive @vBoartov rcorà 
satwpdwras: tov di yaloorta, sixos xai èridvpetv arrodiavar 
avrav: 9) tor di amodaruy ènbvuolvia, martwos xai Èv tate --:* 
Tovtov. enosvzicg avcoda. nai adv). avayen. “Lornso 466 





6) Gorgo — zatno. Talis affectus per Homilias ipsiua Chry- 
sostomi diffusos est. ide verbo diaxeîoda: vid. Matthaes 
i. 1. Homil. 1,180 LI -. na 
_.. 7). zedexòyp — toÙTO,. Consequetar tamen hoc, qui abtem- 
perarit satuberrimo B. Koepkii, Theolugi practici consilio. Si pro- 
pier sedulitatem, inquit, in offleio et «donà administrantia oriun- 
tur inter nos aemulationes. et tontentiones; praderst eas fiigere et 
deèlinare susceptione s. informatione puerorum, s. dum ex chari- 
tate erga Christum studesmus pascere ægnos ejus. Si caedem sub- 
orianiur în exercilio pietatis et conversatione fraterna; non melius . 
eaî evitabimus, quan hujusmodi lotione pedam in vera humilitate 
‘- et caritate instiluta: nempe ut qui sunt inter nos firmiores, alio- 
rum infirmitates amice corrigere studeant;‘et qui sunt snfirmiores, 
humiliter se corrigi patiantur, et pedes exhibeant lavandos, si par- 
ticipes Christi esce et manere voluerint. Colloq. H. ‘de @ratlg vi- 
tae paroch. p. 170 s: + 
i teya dì, olua: ‘Aopaletas yaoi adhibentur hujusmodi 
seriale ‘interdum, ——* 00S, i , vitandae — 
causa, ‘ne videamur asseverare, quae explorate ac certo nescimus. 
Portus ad Xenoph. p. 298. 

9) «Utòy. Refertur ad èralywyr, quod latet in èrauvovuerov. 


. 10) avedo da: xaì &Ausey. Sic Augustanus. avidota. xal 
diyeîv, edd, vetastae. &Avew, melius. receritiores cum Palatino, iu- 
neiodo. rai èxxdtvewv, xa) aviaoda. xa) ddu, (iterum quaedam, 
Gàyeîy') insolenti verbornm quaternario. Scilicet primum verbum 
est glossa tertii; secundum quarti. Hem, ZMesychius: ariatat, Zu 
n61as* et, divini, èyxdives (leg. èxxZîvar) èxpuytir. Giuoco au- 
tem, ex quo diuza:, idem est quod d&iuw. Plane igitur haec ex 
-Hesyschio videntur assuta. nam etiam &. 307. ad ydayuras Erasmi 
margo habet .Zausouveta:, .perinde ut Hesychius. Conf. not. ad $. 
401. 423. Frequentissimos olim hic dialogus lectores habuit, ex quo 
mul{as contraxit glossas, quaram nonnullae in margine :ed. -Froben. 
comparent, plures in ipsum librorum contextum inductae sunt, vo- 
Seles ne suspicionem quidem incursurae, nisi can alii codices redar- 
guerent. [De verbo @Zvey docte, ut solebat, disputavit Kredeius 
ad Plutarch. de audiend. poét. c. V. p. 139 so. ZL] .: 
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aùros aventdnmtos *) draci yivnras, ‘Tote durnoera: ped” 
Garis Povdera: Siovoiag mai xodalay uaò avra. toÙs VT. avIb 
tattopivovs Granrag* où dè TOUTOL  oÙx' evpupie: taùra 
45Qrt0sìv. v)jv dé piyaayuyiar où péyos Tîs toy. èrralvor Urreo» 
opias deluruoda. paroy ,5) ddla nei — — tra 

un nadiv Gredòc fi LI CLI xé0d06- SEI 
IV. Tivos oùy det naò ÉtÉg0v sazegponeia; feoxarias 4) 
A6Oxai piovov. Tas di duaigovs xannyapiag 2) (xal yao.i@vayun 
ry roosstota plug vrnopévev dhoyovs) oùre auirooos. de 
doxsvar sat tasusr, oure dirràcog rragogiir sadov® add. y0n 
xdy perdere TUyyarmow ovga:, Ùv.Itagd Tor tuyovicov  fuly 
461 $nayovsas, muodo0 di ofervira: togéoe. avrRsi* ovdir yUE oÙ- 
106 ave Puuny ——— TE. netò draby, dog 'T0 ndados tò 
GvaNToY * afagarictas zag sob guovur xa èxdhadetv 3) elow- 
dos, urhds t0 sneddor *) amav p@érresai, tif. RAndeias 
A6R0vdera. mowvvuerov doyov. di taùra où del tav. rod ddp 
Taggoritr, chda Goyoutras evdiwg xnontuv tas umrorwiug ras 
somoùs, meltorta tolg Eysalotyies, sudy Giozwotato: sar 
Toy ele» , xaò under 04ws èhdeirtewy Tov dvrapiror ‘&parica 
dotav oÙx — e dè, narra mordvritos 5) 7 muooY , p)j dk 
Acoouv oi penpopero rreideoda:, tò turiuuũro xatappaveti ° 0 
sav pIaon ti tartyoloda:. ToÙs  eupartespuoioi TOVEONG, - .04 du- 
vioerai scott yervaioy ti sai Vavuestoy: ditoretelo. 7 yùo 
G0vula uaù di civefets veorridtà, i dial arafaleto voro dy- 





‘ 4) dventigavos. via. bentna Tittinann. De‘ Synoù 
NT. Lib. I, p.31. ZL. —* 

5) delevvod>ke. Sic ed. prima. siti adjecere z07, quod o 
— anbaudienduiu, uti $. 463. [Highés et Montefalco 
nius 7 addidetant, ‘fhod praéplatet.' Durius .certe videtur - ‘e pre 
ximis Ci verbum subartdire. Pro delxivodus alii. habent tmdet- 
svuodai. L.] J N 

. 1) RBkox — Haec redit tmemate 07" FRE 

2) xaxnyoatws. Al. — [quod — — 
in versione vernacula. L] 
, 3) 2eAadetv. Ali Byuadetye Male, Caeterum conferri mere» 
tur cum mostro loco. iChemens Alenande. pag. 523. I. ® uki aliqued 
Nicolai effatum vocat td elonuéroy andds xel&facavietos. L. 

:4).tò èrxt496y. dem verbum, '$. 25. Germ. ‘svas' sie an- 
bon pe — Erit⸗ ‘das Besta. Vid. si in Lex. 
8, V. 8 “ i 

5) 16yza zosaiytor. Eadem phrasia, cum dois 6 563, 
a vado, $ 412. savia. — cum drws , s 43::. cam cam. Erexa, 


Di) 
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rap xaò eg doderuar uerayarito tiv èoyutar. Otros olv463 
xon tav iepia dianeto das. m00s ToÙs togousvous, doro dv eè 
motno È) 17005 matdas dyav: vazione diauéorto* xei xaBereo 
Suefveov Ure :vfetorztr ,. otte nAgntOrIOII, OÙrE Odvoopéviso 
èmuorerpopeda , add’ ovdi, nviua av yekeoci xai ro0syeloos 
cm Nuiy,s pira ènì toutg-qoanodusr more, DITA Mal: TOdton 
pare. roi énaivors éboyxouoda:, unze. xavassiseren ‘noto ‘de > 
yo, -0T° @r agzioos yivtorra: teo” autor. Xaderov dè 464 
roùro, 7) G uaundoue: tayo dè, olua:;8) nai @duvarov. Tò.465 
yào us qeipey .èrrevavmevar, où ola attive @rBoartov rcoTà 
satoodwres: tor dè yalporra, sixos xaì èrdvuetv arrodevur 
avsòr 9) tor dì arodavey èrdvpoirta, mavtos nai èv taîs <> 
rovrev @rosvyics avncoda: xai Give 10). araya. “orso 466 





6) Gazeo — — o. Talis affectus per Homilias ipaius Chry- 
sostomi' diffusns est: [De verbo diaxeîod9a: vida. Matthaeis 
1. 1. Homil. 1,190. LI —. — 
_- 7), xadenòp — tOÙTO.. Consequetar tamen hoc, qui obtem- 
perarit saluberrimo B. Koepkii, Theolugi practici consilio. Si pro- 
pier sedulitatem, inquit,.:11 officio et «dona administrantia | orian- 
fur inter nos aemulationes et tontentiones;. praderit eas fugere et 
decligare susceptione s. informatione puerorum, s. dum ex chari- 
tate ‘erga Christum atudemus pascere ægnos ejus. Si cardem sub 
orianiur în exercilio pietatis et conversatione fraterna; non melius . 
eaî evifabimus, quan hujusmodi lotione pedam in vera humilitate 
‘et caritate instiluta: nempe ut qui sunt inter nos firmiores, alio- 
rum infirmitates amice corrigere studeant; ‘et qui surit infirmiores, 
humiliter se corrigi patiantur, et pedes exhibeunt lavandos, sì par- 
ticipes Christi esse et manere voluerint. Colloq. H. ‘de @raflg vi- 
tae paroch. p. 170 s: 
— ‘teya dè, oluar ‘Aopaleltas yaoiv adhibentur hujusmodi 
A — pred, lows, Aa , titandae — 
causa, ‘ne nideamur asseverare, quae explorate ac certo nescimus. 
Portus ad Xenoph. p. 298. 

9) .dròyv. Refertur ad è77elyvwy, quod latet in èra1vovuevoy. 


. 10) vedo da: xaì &Avecy. Sic Augustanus. &rGodoei xal 
alyeiv, edd, vetastae, &ivery, melius. recentiores cum Palatino, iv- 
neiodo xa) èxxdlvev, xal dviacda. xa) @ivev, (iterum quaedam, 
aàygiyv') insolenti verboram quaternario. Scilicet primum verbum 
est glossa tertii; secundum quarti. Hem, ZHesychius: ariatat, Zu- 
nettas® et, Giviw., èyxdîves (leg. luxZîvae) Expuyeir. diucom au- 
tem, ex quo dÀvéai, idem-est quod daivm. Plane igitur haec ex 
-Hesyachie videntur assuta. nam etiam $. 307. ad ydvuras Erasmi 
margo habet Zcgrouvera., .perinde ut Hesyehius. Conf. not. ad $. 
401. 423. Frequentissimos olim hic dialogus lectores habuit,'ex quo 
muljas contraxit glossas, quaram nonnullae in margine :ed.-Froben. 
comparent, plures in ipsum librorum contextum inductae sunt, w0- 
delas ne suspicionem quidem incursurae, nisi eas alii codices redar- 
guerent. [De verbo @dvey docte, ut solebat, disputavit Kredeius 
ad Pluterch. de audiend. poét. c. V. p. 139 sq. L} .: 
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gào oî yavvpevos so miovrsr, fvina dv xaramtéococir es re 

viav, GyBorrar, nai ci tqupar tiwdare, ovx av araugorto 

Gy eUredcdos* OUT” xal où tv Èyumpicov Souvres; ovg dt 

dr yéyorra: uorov six, ada xeù St dv più èrawdorrar: svr- 

sqog, natareo duo teri diapdriporia: tv yuri, xaè pd- 

dota.0tT. dv autoîs Erroagpertes Tuyoow, 7] xaò ErÉpove Eri 

| 467 vovusvevs daxovcwdi.. Tov di uerà cevtns ti èmduvplas ek 
tòv tic didacxalias ayrova maoed0dria, noga nocyuara nai 
mocas iyuv ott tas ‘&iyndovas; ‘ovre tiv Valartar tori av 
parcov èurog elvai more, oÙtE tim Buelvov pui poorzidar 
saù dure. 

468 V. Koi yao 6r° dv smoddv èv tO Méyew durapur È 
(roũro de 1) èv OAlyow eboor tiù Uy)* ovdè oVI” TOÙ trOvEi- 
ota dinvendos armnddanta:. 2) èmud) Yao où quoscos adia ua- 
Proecos TÒ Afyur, xùv es Gxoov avroù TI Gpixnta:, tore 
aùtoy @pinow tonuov, &v un ocvvegiò ortovdìj ua yupracia 

469ravtny Peganesy tiv duvapur. “Lote toîg copurégors pal 
dov, 7. toîg auadeotéposs, pelbeoy 0 160v0g. 8) oUdè yao Une 
Toy avtav n inula duelovor tosto xexelros, Gia tosoi- 
ror aùtn rheicov, 0coy uaù tie xrnoswe éxarégas 4) rò pé 

47000r. 5) Kèxtivoig uiv ovd° ùv iyxaléoné ‘ti, undir &toy 





1) dé. Fort. di, coll. $. 546. 

2) 1oveicda: — anniliaxioat Fere eadem suadet “nostri 
aevi concionatoribus Joà. Aug. Nebe in libro: Ueber die Gefahr, 
sich auszupredigen. p. 189. ,, Wenn das Studium der Wiissenschafe. 
ten, insbesondere derer, die unmittelbar oder mittelbar auf die 
praktische Religionslehre Beziehung haben, nicht vernachlassigt 
wird: — — dann sei ohne Sorgen, und verwalte heiter dein Amts- 
geschift mit Vertrauen auf den, bei dem. ein guter Walle den er- 
sten Werth hat, und der diesen Willen gewiso segnet. Wenn 
dir auch die Gedanken nicht in immer wiederkehrender Neuheit und 
Fiille zustrimen; so wirst du dock nicht Mangel leiden, nicht un 
fruchtbar sein. — — Indem du dich als denkenden und gewissen- 
hafien Prediger rege fortschreitenad und fortarbestend er- 
kennst, — — bist du auf dem rechten Wege, ein fruchtbarer und 
nitzlicher Prediger zu werden. L. : — 

3) nelly ò z0vos. Ipse tamen postea CArysostomus non 
semper longa commentandi tempora aut sumsit aut habuit. Nun 
multae ejus Homiliae, dum haberentur, exceptae sunt, ‘ac deinde 

eèxtedelva. anò onuetwv, ex Notis descriptae: atque illa in Pe. Ca 
‘tate Domino, memoriae et linguae, si evolveris, lapsam habet, dun 
ea haberetur, commissum, et cum aliqua cunetatione correctum, to- 
tidemque verbis exceptum. i 

4) #xatéoac. Singularis numerus. 

5) MEGOV. Laudat Kanc ob causam b. Resnk ardum, qui ser- 
monis sublimitate et orationis novitate, quoad viveret, tenere pot- 


— 
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Zoyow ‘maossovorm ovtos dì è un peitova ti. don, #5 
Gnavtes Spovos rmreoù aUtdv, del mpoqeoour, molla mao 
mavtov énera ta tyuhnuara. Iloòs dì tovros intivos pòv 
xaò ènù punooîs uerahov &v Tuyoww Èrairor: ta dè tovrwr, 

Gy pun diav ) Vavuacta xaù éxàiyura, 8) où povov éyxwpicy 
éoréonra:, dhha naò tovs ueupopivovg ye moddous. . Où 7è0471 
toîs deyopsvoss, ws taîg tv Aeyorcwoy dots, udbnvia di 
xcdicovrię Oi axpoatai. dote dTEY xOaTT 19 AndrioR Èv TO 
Zéyuv, tore paheora: ‘mavicov. aUlrò det memories ortou- 
dis. ovdè yao touro, 0 xowor ti avdporeias quoeos èore, 

TO pn rmavta érutuyyaven, 7) tbsow èxeiva madeiv* GAI ay 
un di cAov ovugerri tw peyéde tig vmodnypews aÙtoù TA 
-Meyopera, oxouuara uvpia xei piu dov maod toy T0À= 
dov Gmeoi8) Kai oùdeis èuetvo Moyiterar moòs avtòr, 9) 472 
or: xaì adupia ooonesotca, xai aycoria, xai poontis, 1t04- 
dans dè nai Gupos èreonornoe 10) to tig diavoies xafaoc, 





uerit auditores suos, 7'zechirnerus, ô yUv èv dylus, in libro: 
Briefe, veranlasst durch Reînhards Gestindnisse; Lips. 1811. pag. 
88 sq. ,,Jedes Jahr aber neu zu erscheinen, ohne jemals eine pe : 
here Arbeit, nicht einmal die Haupigedanken einer friiheren Pre- 
digt wieder benutzen zu kinnen, — — das setzt eine seltene Frucht- 
barkeit des Geistes, eine unerschipfliche Erfindungskraft toraus. 
Dabhei immer sich gleich zu bleiben, nichts seiner Unwiirdiges sich 
entfallen zu lassen, ein an das Vortreffliche gewihntes Publicum 
fartwikrend zu befriedigen (denn, wie Chrysostomus, welcher da- 
mit scine eigene Empfindung ausgesprochen zu haben scheint, rich- 
tig bemerkt [respicit vir egregius ad nostrum locum], dem vortreff- 
lichen Kanzelredner ist es wegen der Vortrefflichkeit, die man an 
shm gewohnt ist, schwerer, ala dem mittelmassigen, seinem Audi- 
torium stets zu geniigen), dazu bedarf es auch bei dem fruchtbar- 
sten und gliicklichsten Genie einer steten Sorgfalt, eines unermiide- 
ten Fleisses, einer ununterbrochenen Anstrengung. L. 
6) fxzAnxta, “Exnànxtos active et passive dicitur, ut multa 
ejus formae alia. sa 
N 10 un nevra èrirvyyaverv. Vet. int. id est, ut ex 
Saterjecto placeat. Videtur adagium fuisse. 
8) Zafoy &xEs0t. Hypallage. conf. p.427. [Vid. de usu par- 
ticipii Zefaày cum aliis verbis conjuneti Sfurz. in Lex. Xenophont, 
. MI, 13. Valckenar. ad Eurip, Phoenias. 481. et Passow. in 
Lex. s. bh. v. L} F 
: 9) 70dgs aùUtoy. Sie noög, quod attinet, $. 152. Sed Savil. 
mods. éavidy. [Montefalconsus babet etiam 70ds aviov. Du- 
caeue et Hughes defendunt lectionem 7005 éavror, quae sala 
vera lectio esse videtur. L] .. . .. sui 
. 10) èrecx6tnoe. Placet hoc, quia Dativus adest. al. è7e- 
Gxbtise. Sed quanquam Gxorio dicitur, non. oxoréa,: tamen È 
axoztw frequentius est. È7710xotlo» exatat apud Pelybium, Macarium 
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saò To Tixtouera oU% Goqprpes noosddaty sidixoeri» xaù Dt: CA%ws, 
dvBgcworoy ovra, ovx doti dies ttavros elvas tor ato, ovdè 
° dy Gmacw tüúnusptty* 11), @À eìxog more xaì dimuaptiîr, sai 
èhettova ts vixtias duyBivar durauecos. Tovo ovdir, Ong 
èpyr, érvoijoas Bovdorra:: ail’ dono ayyého dindlorzes, 
+ 478ènayovo: tas alrias. Kai &hlcos di mépuxer ardocwmos tù 
uèv saroodouara toù mincior, sai rmodda dovra al perala, 
mapogav* iv dè élareoua mov pari, xiv 10 tuyor 7),-udr 
die moddov cvufisfinuos, 12) nai èreasotaveroa sayscog, nei è 
Maufaveror mooysiocos, xa) usuratasr diamartos. uai tò pu 
xg0v toùto xui eUtedés, ‘tHv toy moddoiv mai ueradcor HAat- 

Toce dotavy rnodàdams. | 
474 VI. ‘Oogs, d yervaîe, Ot: pedora 6 dsyur duvapéyo 
mtizlovos det tig omovdig* mi di 15 enoudi ai areEimazias 
TOgaUTHE, Dong ovdè armarris, daovs sootigovr co. deidbor, 
4758d6ovro. Iloldoi 70 avre cvregoos èmipuoria 1) potrnv nai 
«lui, xcè oùdev èyovres Eyuadeîv, mÀNv OTL TO maga now sl- 
Comueîv 2) arnegBavorra: uaù del yervalcos qéour tiv menpdr 





et Ephraimi Syri metaphrasten. [Parum interest, utrum èr80x6rn0%, 
an èrecxotioe legamus. Utrumque enim verbum cum tertio casu con- 
struitur. Est vero è7710xotliewy, È. èrioxoteÎv cum Dativo, quad nos 
dicimus: Schatten machen, quae verbi notio apprime quadrat in no- 
strum locum, Cf. Schdfer. ad Dion. de composit. verbor. p.148. L.] 


11) eUnumeoeîv, quod proprie notat donos dies habere, est 
deinde, prospere agere, bene rem gerere. Dicitur eunuegla impri- 
mis de ducibus victoriam reportantibus. Cf. Perizon. ad Aelian. 
V. H. XIII, 38. ScAleusner. Lex. in LXX. Interpret. s. h. vr. et 
quae Suidas ex Hyperide affert in v. eUnueogoartes. L. 


12) x&y did z20%%0d cvufepnxos. s3laterpres vetus me- 
lius expressit, /ongo intervallo accidens, non enim vult auctor, er- 
rorem illum jamdiu accidisse: verum eum raro solere labi errore, 

' qui id admiserit. Hic ergo scribendum: Isque vel ex longo inter- 
vallo aberraverit.‘ Fronto Ducaeus. — Addit ad haec Ducaei 
verba Montefalconius haecce: ,, Non liquet, utro Chrysostomus 

, sensu loquatur. Certe haec interpretatio, quamivis jamdiu acciderit, 
quadrare videtar ad sensum, sin mavis Frontonis sententiam ample- 
cti, commodius scribas, quamvis admodum infrequenter acciderit, 
vel, post longum intervallum acciderit. Nam ea, quam Fronto pro» 
ponit interpretatio, non omnino perspicua est. L, 

1) èrx1pvovtas:, adoriuntur. Cf. 2. Maccab. XV, 17. ad quem 
Jocum haecce annotavit Badue//us: , Verbum est desumitum a 
plantis et stirpibus, quae #7zupvorta:, ‘adnascentes insurgunt. H. L 
eos significat, qui aliis vim inferunt. L. 

2) 127v Sti rò maod nio evdoxipuetv krtgdd 
vovret. Sie, Any dtt tò, Augustanus. vet. int. propter. hoc s0- 
lum, quod cum piacere non sustinent. nànv, cd. novissima. 24 
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tovroy Paoxaviar. Tò yàùo èneparor roũto uicos, ‘Oneo sixip476 
ovAléyovow, où otéyovtes novara, naù dMoidopourra:, xaò 
xatauéuporio:, sat diafariovo: Zadoa, sai rovnpevorta: pa- 
vos. *Tuyn dè cobauéyn xa0° Exaotov tourwr alyiiv xaò 
magobvreota:, ovx dv pécoue diapPapeîva 3) vj Winy. Kad4TT 
yo où di” favrov aUrov auurorta: povor, ahda nai di” ité= 
ouy toùro moswîy èrigupovor0 nai modder tive TOP: oUdév 
duvausvoy eirmeiv Sudebcuevor, toù érmalvos Ènalovuor, xai 
davuabtovaw Unto vv dilav’ oî uèv duadia, *) vi dè sai 
Guadix naò pIbvwo toro mowoivie, iva tir dobav tourov 





toù, prima, hoc sensu, si or:yuny injician: famen applausus omnium 
causa, ei sunt tnfensi. nam znv pro temen Herodianus 1, 2. c. 2. 
sed frequentius 7747v nisi, et commodior 67: tò lectio. sa 
3) odx &v p9dcere diap9daoetca. Sav. et quidam Mss, 
xv piacesse diapdaorvo:. Montef. Sic, pon cibvoi. $. 484. sed 
praestat participium [quod et defendit HugZes p. 302. L.] x&y est 
a sedulo librario. p9evw, antevenio. $. 6. 66. 147. rrapflxer, $. 462. 
oùx &y p9aroe mov, insignis idiotismus, qui semper affirmat, 
etiam in ep. Solonis 00%wr meouavdo@. drayyélies por, moliove 
tor èrmpovdevew. où dè el uèv uédies èarodov aravias r01n0e0da, 
ox &v pdavos. vid. Diog. Laert. p. 23. ed. H. Steph. Interpres, 
ne sic quidem proficies. immo sic, oùx &y pIavo:s, scil. è,r1fovAevo» 
puevos, insidiae tibi cum maxrime fient. Eadem ratio exemplorum 
est, quae Budaeus et lexicographi notarunt. Itaque 7) 0vx debet de 
alio accipi, per ellipsin, sic: non potius aut prius fecerim quicquam 
aliud atque hoc. taliaque sunt illa: 7, ovgyou tu mos, quasi z0ò 
Foyov, ravtòs hlov dndovot. item, où yo Gila, 0ù pu) dlia, où- 
zoùv, oùdèy ciov, omnia affirmante sensu: et illa: quid faciam? 
quid facerem? facere nil potui, scil. aliud. Ellipsin &X7wsc adyer- 
bii Budaeus exemplis comprobavit. Itaque haec verba, ox dv gid» 
ose diapdageîca , hec innuunt, nulla alia re citius aut wehementius 
conficietur. [Vid. de ‘hoc usa verbi — in optativo cum prae- 
cedente oðx et sequente participio F'iscAer. ad Platon. Phaedon,. 
Zeune ad Viger. p. 320. et Passow in Lex. a. v. piave. Aliter 
tamen censet de h. v. Hermann. ad Viger. p. 764. qui coniendit, 
dave proprie esse cessare, desinere, ita ut sit v. c. pavese rows 
esinit facere. Hinc ov y9avei foret, non cessat, i. e. perpetuo. fit; 
ut in Eurip. Oreste v. 933., quem locum attulit Hermannus: eè yag 
dootvuy qpovos Fota yuvaitiy dowos, où p9avot” èr°.&v Ivyoxav= 
tec: i. e. Si licebigggulieribus impune occidere maritos, non cessa- 
bunt caedes. Qua ationem secuti nostrum quaque locum ita ex- 
plicamus: Animus, qui singulis his malis dolere atque exacerbarî 
coeperit, non cessabit tristitia confici, i. e, perpetua tristitia con- 
ficietur. L.] u 
4) ot uèy @aua3lax. Sic Morel. et vet. int. conf, $. 479. AI. 
ol uèv parla, vel, ot uèv uoyte uovov. {Hanc postremam lectio= 
nem receperunt Hughee ct Montefalconims Vetus tamen 
Interpres habet Imperitia. Et pugnant etiam pro lectione ‘Gua 
verba, quae paulo post legantur: guì roîg uèy de’ Geeafluy tadI« 
naogovos cvyyiwwdaxew, L.] a. valli phi Lea 
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uoros tig «glory dnuovariaz èseivoov , un xpotos,. undè eù- 
quuios) e uir smaivolto nai raod Tor èrdeoror, un dia- 
xe0vér0o *) ta èrucuia un mepeyoricor di aÙtA TeYv Gx00e- 


48310v, undî inteizo, undà Gireizo. inavn yag eveò mapapu- 


48 


or. 


Gia tor movor, xaè ravtcov 5) pelbor, d5° tr fauroà ovret- 


. dora durgrai, mods apioxuar soù Osoù.curuteie. kai Gvdpi- 


dœov tiv didaveadiaro |. 


A... VIIL.Kai yo0 dr. 90 dog Tj tor GIdren, deccilrcor au- 


Gupig Ghvas' 1) obdir. apr ov older, wircor dpiloc, 
obdè tig èv 1 iper dvrausos. Tas yao drogreve vo» rod 
Uov carayrocus pu durapsry gpioun pupny, snduerea 2) nai 





Jes Polonicae esse solent, — missas facito. VII. Orator sacer, 
ubi sentit; Romiliiz suis ‘aliguid profici, ne gloriétar: ‘ubi mikil sen- 
tit, ‘me stomachetur neve cexppstulet. difius. est duttavat concionari: 
cor humanum convertere, Dei opus est. VIII. Palpebrae non af 
tollendae sunt, brachia non jactanda: nulla suae sapieritiae aut elo- 
quentiae «admiratio nec verbis nec geatu alenda. IX. Æt corporis et 
animi metus temperati sunto. . X. A mentione homilios labitae ipse 
abstineto in conviviis congrassionibusque, et applaudentium sermo- 
nes ab ea deducito. Pari modo Centum e pluribus . capita ministro 
ecclesiae vitanda, Balth. Mengeri Disputationibas synedalibus adje- 
eta hi V. articuli concladunt: Destitui inferiori illius doctrinae sen- 
su, gnam aliis vult commendare. In semetipeo not exsuscitare af- 


fectum, quem.akis vult imprimere. - Zeli ardorem. prae se ferre, et 


interim securo esse animo. Non prius tacita super peccatis populi 
cogitatione discruciari, quam indignalionis signa edere. Unquam 
preces omittere, ut feliciter succedat omne cum populo în sacris 
dispensandis. negotium. Porro Spenerus in Apharismis aureis, ad 
quos ministri ecclesiae se explorent, hunc habet: .Sumzamne mint 
ater dederst operam, ut ne ipse esset, qui ex se officium faceret, 
sed 20 Deo organon permitteret? Vide etiam Aphorismos ibi se- 
quentes, et Ven. D. Pauli Antonit Elementa homijetica cum Moni- 
tis ex Fr. Lamberto, iterumque lib. Wecker der Lekrer p. 126 ss. 
Quae qui observarit, hoc consecuturus est, ut uni Deo placere cu». 
ret, et Deo piisque auditoribus placeat. 


|. 4) un diaxcovéodw. ne repudiet. vid. de hujus verbi si- 
gnificata Krebs. ad Plutarch. de Audiend, Poét. Cap. VIII, p.170. L. 


° 5) rxayvroy. tà est, z70vwv. Cant. ed. II. Est anthitheton: 
stéviuv, Saviò i. e. major consolatio consalatione ca; quam omnes 
ceteri e queant. Sermo-concieus, uti $. 211:- [Savi/ixs in 
margine z000v, ut referatur ad rraoauvHa. Sed maneat xGvItoY. 
Et verte: Satis-enim magnum ‘est solatium, et quod ogrnes labores 
abunde compensat. Hughes.] F 

1) pPICkon — GAigvar Nam si laudis cupidine abreptus 
erît. ‘Habes ‘hic verbum' pICYW cum infinitivo, - Soleomior kujns 
verbi structura est tum participio functi vid. Mattfhiae Gr. p.802 
et Goeller. ad Thucyd. 3; ‘c.'33. -p. 110 seg: L. a ti 
"2 2x2Zveru. animus fatiscit. vid. Diod, Sic; XX, f. Polyb. 
XXIX, 6, 14, 1. Maccab. IX; 8. ScAleutner, in Lex. N. T. et 
Matthaei 1.1. Borilis 11; not, I. 
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thv regi 1ò déytiv-dbrver orrovine:  dià ‘covro’ Yor puliora 
sravtowr nerauditodae Bnaiveor vnipogt* où yo Wet: r0 ds; 
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modha Guoorerer, ere, macOncesac) vir vv rroddxiv done ‘7e- 
tu yerdueros"drovoiy. peo éiuototirar 3) toi tvdonguovgi 4) + » 
sarà "ei tokàsrev aper dnifovketetr ta: wdrotgi nel: due 
pIorivia:; sai piupeoda: ato! xetl'morba: toast «ogn= 
poveîv où ‘rcaga:tisetas; GARA naveti colour): ‘dd "ripe: ya 
vr artodsota. dég, vnéo't0ù tv dasror dolav'dsieiverie 
idiag eUreletaz mavazuzeiv vemeirdrifta  Flods-IL abroad 487 
tor octoy dndoticera: vità +6 mordi, valenti; domo: ©’ 
tuvos secaoriduo9stone 5) “rob vijg: gio. #6 7d0' mod 
poydoùrta èhavrora. xaonoved@ pupe, feavby sarafalto 
nat Tpéwa:. modo. Urror Pain vòv oÙ Buraperor. dyuoplcor 
xatapoorein* èrei xal yewoyòs, Ot’ dv eis dertroyscoy 0) xd 
be , è > "pui a _-. “lab «9 -*%_o 
un qooglov ‘dal risroas araplebirt 7%00riiv , tagito, Gplora- 

3) èEcwofvar . Metis ei tionis (de quo vid. Baddéel 
diss.) ut:nonnibil interdum utititatis ‘habeat, incredibiliter ‘ndtiuò in 
politia et-ecelasia semper fuits i: -< A o 

4) tolse vdorisooi »Edetd verbum, $. 60) 275: 270, 54M 

5) vapnns-dazeo — 
ts wuyîc. Sic 1. 3, pro Vité: nica, v. 18. poovildes travel: 707- 
day tic pupife naranzedanae vhorno:: “Atistophanes., #6 109° dorso 
ADAM IOV'xATt Tic gerodc xodaptirar; num FHesyehiuo, Xarkoxedd= 
Cus, :xataeytti. Palatinas,; vj ibuyi* idem $.49£, t7 — 
Exempla utriuaque ‘casus cum ‘xarcoredalto ‘ex -Chrysostbmno dat: Sui- 
cerus. Confert huc Cant. cd. secumda lueam ‘Ketrophontir; traorde 
ò cevINs (Thrax. seil.) cUvessnie xal cvyrateortdate Td net -ubrod 
TÒ xÉ005* ‘et è. doctis varie habitum nova ratione téntat, ròy per 
avro tegens; IHud reete docetér; ihnui morem Thraduntt; qui, cum 
in convivio sat - bibissent, relighiuta vini contra vestes sodalium ef- 
fundere-solerent; id quod dietbant reraoredalev. [Testiy hujus ref 
est Saidas, qui; #905 pv, inquit, Gpdkioy tv t0îc Cvprtovtors; fva, 
bray mimo 145 olyov oi custa. -dooy divora, tò Zouiòr toù 
olvov xategéwor rata ty luattwy ty cvpurroròy* bro tiejov xe 
raovedatey. Cf. Plato De Legg. Lib. I, pag. 31. Bip. L.] ‘Sed hic 
quidem :@ regitur è còr, unde'quum Athenaeus et Suidaz verba Xe- 
nophentis inducant, apud hune 7ò ‘vitiose, sed tamen simili sono, 
apud illum plane 10 exstat. [De loco Xenophonteo, crijus mentio- 
ném facit Bengel, et qui legitur in Anabas. VII, 3,.10. vid. Poppo 
in .edit. bujus libri p. 380. De vocabulo veoxi, torpedd; vide, juae 
observavit Matthaei 1.1. T.t, Homilix II, not. 95. p. 101. L.} 

6) 2enxt6yemyv. Aentoytot, Tentij yñ, ud durrag&. Hesych, 
Cant. ed. 2. [Eadem editio habet Zez0ye0y. Tantundem. ZL]  ‘ 
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les Polonicae esse solent,. plane missas facito. VII. Orator sacer, 
tubi sentît; Romilii suis aliguid profici, ne gloriétur: ubi mikil sen- 
tit, ne stomachetur neve .eypostulet. Uifius. est duetazat concionari: 
cor humanum convertere, Dei opus est. VIII. Palpebrae non af 
tollendae sunt, brachia non jactanda: nulla suae sapieritiae aut elo- 
quentiae admiratio nec verbis nec geatu alenda. a? corporis et 
animi metus temperati sunto. X. A mentione homilioe labitae ipse 
abetineto in conviviis congrassionibusque, et applaudentium sermo- 
nes ab ca deducito, Pari modo Centum e pluribus capita ministro 
ecclesiae vitanda, Balth. Menzgeri Dinputationibas synodalibus adje- 
eta hi V. articuli concludunt: Destitui interiori illius dectrinae sen- 
su, gnam aliis vult commendare. In semetipio nes exsuscitare af- 
fectum, quem-akis vult imprimere. Zeli ardorem. prae se ferre, et 
interim securo esse animo. Non prius tacita super peccatis populi 
cogitatione discruciari, quam indignalionis signa edere. Unquam 
preces omittere, ut feliciter succedat omne cum popula în sacris 
dispensandis. negotium. Porro Spenerus in Apharismis aureis, ad 
quos ministri ecclesiae se explorent, hunc habet: .Summamne mini 
ater — — operam, ut ne ipse esset, qui ex se officium faceret, 
sud so .Î)eo organon permitteret? Vide etiam Aphorismos ibi se- 
quentes, et Ven. D. Pauli Antonit Elementa homiletica cum Moni- 
tis ex Fr. Lamberto, iterumque lib. Wecker der Lekrer p. 126 ss. 
Quae qui observarit, hoc consecuturus est, ut uni Deo placere cu- 
ret, et Deo piisque auditoribus placeat. | 

- 4) u?) deaxgovéog. ne repudiet. vid. de hujus verbi ai- 
gnificatu K rebs. ad Plutarch. de Audiend, Poét. Cap. VIII, p.170. L. 

5) 1dyvtowy. Hd est, z70vwv. Cant. ed. II. Est anthitheton: 
srévrwv, favi i. e. major consolatio consalatione ea, quam omnes 
ceteri e queant. Sermo-concieus, uti $. 2111. [Savi/ixas in 
margine 7a00v, ut referatur ad zraocuvHa. Sed maneat weYItY. 
Et verte: Satis. ensm magnum ‘est solatium, et quod omnes labores 
abunde compensat. Hughes.) 
1) pocon — Giova: Nam si laudis cupidine abreptus 

erît. 'Habes hic verbum' pdayw cum infinitivo, Solenmior hujos 
verbi stractura est tum participio juncti vid. Matfiiae Gr. p.802 
et Goeller. ad Thucyà. 2;<c.'33. -p. 110 seg. L. ne, 
"2 ?x2verus animus fatiicit. vid. Diod, Sie. XX, 1. Polyb. 
XXIX, 6, 14. 1. Maccab. IX; 8. ScAleutter, in Lex. N. T. et 
Matthauéi I. I. Homilia 1; not 9%. L. 
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DUtos Urb mecdv naraotioe tiv Conv, èreufatrar pars 
os, xarauonsueros 1) dadoa, ris èbovolas nollà raga- 
ondv Tie ixtivov, merca avròs siva. Povdoperos. peylornv dè 
èv &rraos tovros aogaheav, tuv Èv twò déyev viento nud- 
éngiav, xaè tv roũ mAndous teol'avtoy oroviNmi, suù vò: pi 
deîvdar maod 107. agyousvov '"andrrcor. ij ovs oddag; ‘0009491 
tas tor. Xowtiavdy spuyaîs: doyeov docs 12) eicexiduase 13) 
vr; xaò Ott uadiota Tarsia 05 Tovreus domoUveesi Sv tupîj, 





| 11) xerapoxu evo, Chald. pra irridere. Gr. uoxagysir 
risor. verbum etiam Belgis, Anglia, Gallis usitatum. ‘[Heliodorus 
Lib. VII, p. 350. èyyelovxul toÙù Btaytvovs raraumwrdilivos. “Ct. 
2..Paralip, XXX, 10, Sirac. XII, 9 Suidas: xarauorsuiros*:yieva= 
Qouevos. Hesychius: xatauwx&* ,xateyeig. Respondet Latinorum ..,, 
subsannare. Viù. Salmas. Sèripte. Fhsr. Auguri. p.2BIL Li --+: 
.- . 12) #o.0.s.. Idem dicit $. 452.: Facile. hiue : existimari | possit; 
aevo illo Augusteo Romae novae eloquentiam atque -adeo. linguam 
Graecam'quadat quest zXaliy}eveola, non diu quidett! ‘gavisam, et 
opinione fortasso \magis,: quam:wevera infertorem:fuisse temporibus 
illorum veteram,- qui $. 424. appellantur.  Majori detrimento studium 
illud quam ornamento’ fuisse regiiò Christi, neque héc loco negue 
alibi diffitetur Chrysostomus, et res.ipsa -probat; mpltigae. praeser- 
fim inde conatus, in monumenta . ecclegiastica .temerarii aunt nati: 
sed iis tamen, quos ‘illud studium delectat, vel haec ‘res persuadere 
tantisper debebat, ut Christianos - potius quam. prafanes: colerent. 
Vincentius Qbsopoeus, quum Marci Eremitae libellos ederet, id -eo 
factum consilio praefatus est; ut hos ipsos scholae suae ‘discendos 
proponeret. aa7m:guod ad hujus. Marci,-inquit, gnomas attinet; ejue .*: 
generis mihi esse videntur, ut puerorum potius, pectoribus inatillan- 
dae sint, quam Theogridis versiculi Ynomologicr. nam'multa valde 
pie, omnia certe eleganter et docte in his docentur. Dialogos Theo- 
doyeti Suicerus in Praef. Observatignum, quas recens &, usa 
omniuth Grascorum patium edidit, loco profanorum' anctotum\ii 
mnasiis publice explicandos cenaùlt;' cum ipse antea èuzivoevue eÙ- 
usfelas ex: Chrysostorhè, Basilio aliisque èdidisset. ‘Attàè n' ipso 
Chrysostomo comphires pridem id fecérunt alii. Homiliarom tele. 
ctarum editib Jeegeriana, cum luculènta praefatione;  patres "potiuli 
quam externos seriptores in scholis Chriistianis ‘tractahdos asseretite 5 
homiliarum ih Ep. ad Philemonem, Repheliana exstat. ‘utramque Fa= 
bricius Bibl. Gr. Vol. 7. p. 649 3. eo homine laudat, quod stile hoc 
sit institutum, ex vastà silla ae sumtuosa voluminum Chrysostom$ 
mole -seligere quaedam et juventuti minoribus facileque parabilibus 
libellis legenda commendare. De hoc ipso Dialogo in Prfaefatione 
egimus: scriptor Ephem. Londin. quum'editionem. ejus Cantabrigien» 
sem probasset, addit: Optandum esset, ut optimi tractatus patrum 
excuderentur separatim, in usum eorum, qui non habent facultatem 
emendi opera hprum scriptorum veterum. 

13) wuga.is elcexmuace, an 


© 


ignoras, quantum Christia- 
norum animis hodie studium orationum invaserit. Legitima constru- 
ctio. [Non inepte usus est Chrysostomus verbo eloxwuafewy, quod 
dicitur proprie de juvenibus, qui post coenas per vicos obambula- 
rent et in domos non clausas invaderent. Descendit enim hoc ver- 


bum a xOuos, de quo vid. WaAhd.-in Clav, N. T. T.I, p. 873, LI 
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où mara tok ètwder pbror, addat nel mapà voîs tr loteos 
4920Ìxel01;  Iloòg oUv &y ts èvéguor tocaviny aicquim, dr 
Gy aùroù uiv pReyyopevov navte cia: , 14) sai dioydeto da 
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Otor nai dvypegor Bnolov, mv tor soldi dotar, xarana- 
Ten, sat tas roc; ati .entéurur. nipadaz, latenti de 
pundè pura thy, dex .ovypoogety * Curnoerai eunbàos xai ts 
modàdas tavtas drtongoveodai ro0ofodag ; «nai evdiov 18) tvOS 
arodavev Mupérog. 16) -Talths dì où cirnddiayutvos , moleuor 
tva nodvesdij, sab EipuPor curegiz, xaì aOvplag sat Toy dos 
ov maddy tOv Oylov nurconedale ci davtol vuxijc. 17) 
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14) diy da Silentivm hic dicitor denegati — alibi, 
attentae auscultationis, de quo’ Cresoll, Theat, rhet. p. 200. 


115) “dd lov. Aliquot. Msa..5Udresvoò. Montef. Placet medium 
Augustani, evdivoù. Hesychiua, evdiva, n00éa, xctectad Lieve. eÙ- 
duos exstat S. 301. [Male Bezgelius stat pro lectione eUdivod. 
‘Nam sUdwos est id. q. sUdivnios et significat, quod facile volutari 
potest. Ergo in nostrum locum emnino non quadrat. Aptissimum huic 
loco videtur sUdiervos, quod dicitur de iis rebus, quae vento et fri- 
. gori: non sunt. expositae. Vid. Xenoph. De Venat, V, 9. ubi Iepns 
suli nowvvpuevos eUvijy, dtay pè O vari» Èèy cilea sc, Xu 

46 \ 

16) 2eutvos. Gregorius M. ‘Curae * pastoralis partem extre- 
mam habet banc: qualiter — omnibus rite peracia ad se- 
metfipiuzm redeat. 

17) ratagsedatet tîs invesi yuynt Cod. Olivar. ha- 
bet'xataoreSacer, quae lectio, quia de re futura bh. Ì. agitur, unice 
vera esse videtur. Ducaeus scripsit xotaoxevate. ti 3 Eaurod wu . 
Xî, quae tamen lectio ex glossemate orta videtur, . Vid, Hughes 
ad h. l, pag. 303. L. 
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, 11) xezaporxupevos.. Chald.. pw irridere. Gr. u@rassire 
risor. verbum etiam Belgis, Anglis, Gallis usitatum. ‘[Heliodorus 
Lib. VII, p. 350. èyye2d0v' xel tòb “ Otaytvovs zarauwsdfltvoti “Ct. 
2. Paralip, XXX, 10, Sirac. XU, Qi Suidaa: xaraumrmutnos*ykeva- 
Qouevos. Hesychius: xatouwxd* xateyelé. Respondet Latinorum.,.. 
subsannare. Viù. Sdlmas. Sèripte. Fist. Auguati p. WBIL Li <--> 
.- . 12) Eows.: Idem dicit $. 452.) Facile. hine ‘existimari - possit; 
aevo illo Augusteo Romae novae eloquentiam atque adeo. linguam 
GDraecam quadata quast 77a:7YEveole, non diu quider; ‘gavisam, et 
opinione fortasse magis, quam:wevera inferiorem:fuisse temporibus 
illorum veterum,- qui $. 424. appellantur. Majori detrimento studium 
illud quam ornamento” fulsse' regiiò Christi, neque héc loco neque 
alibi diffitetur Chrysostomus, et: res-ipsa -probat; mpltiya& praeser- 
tim inde conatus. in aonumenta ecclegiastica .temerarii aunt nati: 
sed iis tamen, quos ‘illud studium delectaf, vel haec ‘res persuadere 
tantisper debebat, ut Christiano$ potius quam proftanos colerent. 
Vincentius Qbsopoeus, quum Marcì Eremitae libellos ederet, id -eo 
factum consilio praefatus est; ui hos ipsos scholae suae ‘discendos 
proponeret. a47m:guod ad hujus. Marci, inquit, gnomds attinet, ejue . |; 
eneris mihi esse videntur, ut pnerorum potius, pectoribus ingtillan- 
dae sint, quam Theognidis versiculi gnomologics. nam‘multa valde 
pie, omnia certe eleganter et docte in his docentur. Dialogon Theo- 
doreti Suicerus in Praef. Observationum, quas recens a, —— 
omnium Graecoruni patrum edidit, loco profanorum auctotum\id gy- 
mnasiia publice explicindos censuit;' cum ipse antea èuzivoevua eU- 
usfelas ex: Chrysostoitio, Bàsilio atiisque èdidisset. “Atquè n ipso 
Chrysostomo complures pridem id fécerunt alii: Homiliarum sele 
etarum editio Jaegeriana, cam luculènta praefatione;  patres potiuis 
quam externos sceriptores in scholis Christianis ‘tractantos Rsseretite 5 
homiliaram ih Ep. ad Philemonetà,' Rapheliana exstat. ‘utramque Pu- 
bricius Bibl. Gr. Vol. 7. p. 649 3. eo homine laudat, quod utile hoc 
sit institutum, ex vasta illa ae sumtuosa voluminum Chrysostomi 
mole -seligere quaedam et juventuti minoribus facileque parabilibus 
libellis legenda commendare. De hoc ipso Dialogo in Praefatione 
egimus: sceriptor Ephem. Londin. quum'editionem. ejus Cantabrigien» 
sem probasset, addit: Optandum.esset; ut aptimi tractatus patron 
excuderentur separatim, in usum eorum, qui non habent facultatem 
emendi opera horum scriptorum veterum. | i 
13) wuya:ts slosxwpuace, an sgnoras, quantum Christia- 
norum animis hodie studium orationum invaseriît. Legitima constra- 
ctio. [Non inepte usus est Chrysostomus verbo eloxwudfewy, quod 
dicitur proprie de juvenibus, qui post coenas per vicos obambula- 
rent et in domos non clausas invaderent. Descendit enim hoc ver- 
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14) dip sat. Sitentium | hic dicitur denegati — alibi, 
attente auscultationis, de quo'Cresoll. Theat, rhet: p. 200. 


45) edd lov. Aliquot, Msn. eUdrewvoî. Montef. Placet medium 
Augustani, evdivo. Hesychiua, evdiva, AOMÉG 3 xotectad Leva. eÙ- 
dios exstat S. 301. [Male Bengelius stat .pro lectione eUdivod 
‘Nam evdewòs est id. q. eudiyzios et significat, qued facile volutari 
potest. Ergo in nostrum locura emnino non quadrat. Aptissimum huie 
loco videtur sUdiervos, quod dicitur de iis rebus s quae vento et fri- 
. gori. non .spnf, expositae, Vid. Xenoph. De Venat, V, 9. ubi lepns 
— coui⸗, ötar pè» i 0) viari» èy —R& sc. Ya 
46. 

16) 2euévos. Gregorius M. ‘Corae * pastoralie partem extre- 
mam habet banc: qualiter praedicator omnibus rile perResta ad se- 
metfipsuzn redeat. 

17) xataczedate: ts gavtoù wujgi. Cod. Olivar. ha- 
bet'rataoridaoe , quae leetio, quia de re futura b. Ì. agitur, unice 
vera esse' videtur. Ducaeus sceripsit xatooxevale ri DI fauroù Wu . 

, quae tamen lectio ex glossemate orta’ videtur. id, Hughes 
2 h. l, pag. 303. L. 


Li) 


ul Li 
[= ——°—- — SPNRS 
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GIÀ’ unto modyuaros dyyeixitg doetijs deoptrov. ‘Kai 7d0 504 
TOV Gxtivoy evtd» xadegoréoar 3) 16 Îeoet tiv uynv el- 
var det, iva un more abtòv èoruov saradiunavy tò Ilveiuo 

rò ayiov, *) iva duvnrai Riz ZG dè, oox Fri rd, ti dè 

év éuot Xoiotog. 5) El yao oî tnv tonuov cîxoùrtes, xeè mo- 505 
Àecog sai ayoods mai ov isetdey annldayutvo Foovfav, nai 
diaravios Mipévov nai yalnyns 8) arnodavortes, ov è0àhovot 
Bagdeiv TH) tHs diattgs éntivno coqodsta* dA uvoias Éré0ag 
mooctidéaoi quiaxag, navtodev Eavrous meorgoditortes, al 
pere modàis tie auoiPeiag naò Méyev Gravta ud mocttev 
otovdabovie, Iva pera mafònoias nai xa9egotntos siluro 
voùs, 0coy ele @vIoorelay Hue duran, mpoctEvaL TH Dei 7) ; 





3) 2 MQ aeowitoor. N. Herlkingiue' in Pastore, ejus ideam 
pro vita privata, domestica, civili, ipsaque pastorali,' quataor in- 
formavit partis, totam partem primam definiit studio puritatis, ex 
1. ‘fim. 5, 22. puritatem autem dicit primam animi h. e. mentis, co- 
gitationum, affectuum, voluntatis, studii, deinde corporis. 

4) 16 &ytoyv. Hoc ipso quam non:carere possit sacerdos, vide 
Joh. 20, 22. vd Lita 

*) Xototòs. Gal. 2, 20. Confer, quae Paulus de se ut mini- 
stro evangelii scribit 2. Cor. 13, 3. Rom; 15, 18. . di 

6) yaAnvn proprie est illitas maris, : Homer, Odysa. 
VII, 319. Xenoph. Mabas. V, 7, 8. H.1. in universum tranquillita- 
tem notat. Commode tamen hoc vorabulo usus eat CDrysoatomus ab 
praecedena Quuévov. Li. . —* sg e e sa 

. 7) 1000t0évas tò Fed. Aurea et edisci digna sunt verba 
Gregoriù Naz, ‘in Apologetico, illo se amoré selitudiris fugisse con- 
fitentia. [ed. Thiribi p.:321. L.J Meo subibat, inquit, animo de- 
siderium quoddam illius boni, qued in quiete ‘inest atque în solitu- 
dine: quam cum tantum amassem ab · initio, quantnin. haud scio an 
quisguam eorum qui în studio literarum versantur, cumque cam în 
maximis gravissimisque periculis Deo recepissem; quanquam antea 
jam altigeram quasi in vestibulo, quo quidem wmajorem.éd me cupi- 
ditatem accenderat experientia: non sum 'passus:cogi me, in medios- 
que tumultus extrudi, et quasi a sacro quedam'‘asyle vs: abstraha. 
Nihil enim tam optandum existimavi, quam ut-clausis sensibus, ea- 
trà carnem et mundu positus et intra me ipsum collectus, nil're- 
rum humanarum citra summam-necessitatem ‘attingens, mecum col- 
loguens et CUM DEO, supra ea quae-cernuntur. degeremr at di- 
vinas (èuycoers) ‘illustrationes semper puras in me. ipso ferrem, ab 
sis quae infra erranti formis sinceras, tanquam qui revera speculum 
Dei divinarumque rerum. nitidistimune .qt essem .et semper. fierem, 
super lucem adauetus luce, eaque super.obacuriorem clariore;deni- 
que. boni illius, quod futurum habet. acoum,- spe.non simplici fru- 
ctum percipiens: ut versarer inter ahgelos, terram, tà terra dum 
essem, relinqueéens, et a spiritu supra colocatus. ld verò est Deo 
se:probare. $. 275. fEximia, quam Chrysestomus de vita monastica 
habebat, opinio sah.-eo exponitur imprimis.in tribus libris, quo» pro 
vita religiosa scripsit. ,, Monachum in his librisiamserit quovis mun- 
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xai moorsgor tlmov, @hi” ovdè rùv orornsouei. 6 70 q0- 
Bos tavtns tîis amedis ovvegos naraceie #) pov TRY YUyNY. 
498 Ei 70 195 uovov tra oxardalitorie 5) xaù îkeyiotov, ovpuy- 
qu, va uudos Onuos soeuaod7 eis TOV toagnhor avroù, xaì 
xarartovtiodi] es tv Vahattav, xai mavtes oi t]v ovreidi- 
ov Tév kdehpov tuntovtes, tic aUtOv Guagravovar tov Xor- 
orov* oî un uorov éva ai duo xoò toeg, aida TÀn9n to- 
calra damodkivtes, Ti mote aoa miicortar, ua molav du- 
A9900vor dixnr; Obdèì yo ameugiav isriv ainicoantar, ovdè eis 
drvovuv xarapuzsiv, oùdè avayunv noofaréodar sas Piay' 
Ga 8artoy dv tIS Tv oyouivov, eye évjv, cèv Taîs 
oĩxticus Guogric:s Èyonoaro tavry T) ratepu7i " év tei; 
500érégw0v oî moosotibres: Ti dnmore; dti 6 rayDeis AS toy 
&lhwoy ayvotas smevopdoir, xai tov diufolixòv modemor 0o- 
unviev9) toyouevor, où durnostas mpofalhécdar tNv &yvorar, 
oUdè sirretr, oUx fxouoa ti odàmiyzos, où noondesr ròv nd- 
5014euov. Ent covro yùo inadioevrs 0g 6 Iebennà 7) guow, iva 
xaò toîg &Mows cadrity, xaì noounvv”g ta uédhovta duoyegi. 
nai dia toùto amtapaltntos N xodaos, xar es dv 6 arolw- 
dcdc tUyg. Èav yao tîjs doupasas Fogouévne, un cednion ti 
dad, undè onuavn (puoiv) 0 oxonos, nai dolce ) Gopqaia 
dafn wuynr: adtn. per dik tiv -avoular avtms Egr, tò di 
olua aùtis x yewòs tov ouorroù èxtyerow. | 
502 II. Iluvoe: toivuy vuas DIDY eÌs oUTWE aquxtov 1) di- 
503xyr. où yao into otoatzzias oùdè Pacrdetas 2) tuiv È 40705, 





4) zatacelei. G. Bullus lib. cit. p. 32. hoc ipsum, srt ratio 
nem reddituri, producens, addit: Terroris.sane piena consideratio! 
et S. Chrysostomus docet nos, textum hunc legenti sibi varagelewv 
ty wuynr, efficere intra sese quendam ‘quasi -terrae’mòtàin» iadem- 
que laudatis p. 33. ad h. 1. apostolicum verbis Chrysostorai cum aliis, 
tum maxime illis: Favuelw el uva tor 10Y Gogoriwvr 0wivai, mi- 
ror, si quisquam' eorum, qui praesunt,' salvari potest, subiungit: 
Pathetica hyperdola! profundum Chrysostomi sensum exprimess de 
summo pastoralis officti periculo. Omnino Homilia illa in Ep. ad Hebr. 
indicat, semper illum locum, Parete — redditurî, ei fuisse: in animo. 

5) cxavdallliovrti. Matth. XVIII, 6. £L.: — 

6) 70v diafodlixòv — aQ0ounvvev, anuuntiare bellum 
cum Satana subeundum. Sapient. Salom. XVIII, 19. Uvesope dogu- 
Bnoarres avtovs toUzo noosunvuoar. Ly. | 
7 Tafexenà c. HI, 168... .. Du gi 
. - 1) &puxtoy est inexplicabile, quo quasi irretitus vix possia 
expediri. - Platon Euthyd. $. 14. zavi*., Epn, toavta queîs tgeto- 

—8 


i) 


uev Gpuxra. Vid. Heindorf.-ad Plat, .Theaetet. p. 
2) faoidelas. “Ynèo Pacrdetas. Montef. ’ 
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&2À’ unio modyuaros ayyehixijg @oetijs deoutrov. ‘Kai yd0 504 
TV @utivov avtDr uedaeowréoav 3) 16 iso tv wuynv el- 
var deî, iva pn more aùtòv fonpov saraliumavy tò Ilveiue 

rò Gyiov, *) iva duvntai Reyun® Zò dè, cvx Fri öych, tr dè 

év éuoi Xoiotos. 5) El yao oi tHv tonpuov oixoùrtes, xaè mo- 505 
Aecog xai ayoodis sail cav idv amnidazuivor Fopufwv, nai 
diaravios diuévov nai yalnyns 5) anodavortes, ov è0éhovot 
Bagdeîv Tn ts diaitge éntivno coqalsia» GAÀ@ uvopias Été0ag 
mooctidéaot quianag, muvtodev EavtoÙs meotqoitortes, vai 
pera moddie the auoifeiag notò Réyev Grravta ud mocttEv 
otovdetortes, Iva perà magénoias ual xa9agotgtos ellixoi- 
voùs, dcov ele avdocwneiay que dvvapiy, moociEvaL TI Deo 7) 3 





3) « @ao0wttoay. N. Herlkingiue' in Pastore, ejus ideam 
pro vita privata, demestica, civili ,' ipsaque pastorali, quataor in- 
formavit partis, totam partem primam definiit studio puritatis, ex 
4. ‘fim. 5, 22. puritatem autem dicit primam animi h. e. mentis, co- 
gitationum, affectuum, voluntatis, studii, deinde corporis. 

4) tò &ytoy. Hoc ipso quam non:carere possit sacerdos, vide 
Joh. 20, 22. 


%) Xorotés. Gal. 2, 20. Confer, quae Paulus de se ut mini- 


8tt0 evangelii scribit 2. Cor. 13, 3. Rom, 15, 18. |. 

6) yaZnvn Rpyoprie est tranguillitas maris. Homer. Odyss. 
VII, 319. Xenoph. Mabas. V, 7, 8. H. 1. in universum tranquillita- 
4en notat. Commode tamen hoc vorabulo ugus est CRysostomua ab 
praecedena Zyuévov. L. . se A È eo i 

‘1 7) a000L1Évas 16 +eq. Aurea et edisci digna sunt verba 
.Giregoriù Naz, in Apologetico, illo se amore selitudiria fugisse con- 
Stentis. [ed. Thirlb: p.:321. L.] Meo subibat, «inquit, animo de- 
siderium quoddam illius boni, qued in quiete ‘inest atque in :solitu- 
«dine: quam cum tantum amassem ab.snitio,. quantun- haud scio an 
quisquam eorum qui în studio literarum versantur, cumque vam in 
maximis gravissimisque periculis Deo receprssem; quanquam antea 
jam attigeram quasi in vestibulo, quo quidem wajorem.eri me cupi- 
ditatem accenderat experientia: non sum'passus:cogi me, in medios- 
que tumultus extrudi, et quasi. a sacro quodam. '‘asyle vi 'abstrahi. 
Nihil enim tam. optandum existimavi, quam ut .elausis sensibus, ex- 
trà carnem et munduin positus et intra me ipsum collectus, nil re- 
rum humanarum citra vummam-necessitatem attingens, mecum: col- 
loquens et CUM DEO,- supra ea quae-cernuntur. degerent: at. di- 
vinas (èuqyuoers) ‘illustrationes semper puras in me ipso ferrem, ab 
îîs quae infra erranti formis sinceras, tanquam qui. revera speculum 
Dei divinarumque rerum. nitidistimum .qt essem et semper. fierem, 
super lucem adauetus luce, eaque super.obscuriorem clariore ; deni- 
que. boni illivs, quod futurum habet. cevun; spe non simphci fru- 
ctum percipiens: ut versarer inter ahgelos, terram,:-tà terra dum 
esser, vrelinqueéns, et a spiritu supra còllocatus. ld verò est Deo 
se.probàre. $. 275. fEximia, quam Chrysostomus de vita monastica 
habebat, opinio sh.-eo exponitur imprimie.in tribus libris, quos pro 
vita religiosa scripsit. ,, Munachum in his librisiamierit quovis: mun- 
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durava.» m00ng citi dev tO ieocousvoo naò duvapecos uaò fias, 
Bore duvn9iivar mavròs ttaormace: podvopoù tiv yu, xaò 
506Gowis tò rvevpatizòor tHofoar xedhog; 8) Kai yuo rrodded 
peitovos avuto deé xadapotgtos, ®) 7 éseivos® nai  peico- 
vos det, ovtOs tàsiociv Avaya: Èutiviov moria, tal du- 
vapévag aùtòr GuitoÙr, Tv pù ti] durnventî vij pes xai to 0ddw 
507r6v0 yonogueros, @Barov abtaîs èoyconra: tiv ywuynr. Kai 
yao nooo 19) esuopgpia, nai mvnuator diabovyis, 11) 


dano illustfiorem, potentiorem, atque etiam divitiorem esse; monet, 
quam sit difficile in mundo salutem assequi, in educandis liberis ad 
mnormam Christianam quanta insit difficultas. Monachoram statum 
cum saugelorum ac sanctorum statu confert.“ Du Pin. Nova Bi 
bliothec. Auctor. Ecclesiast. T. III, p. 58. L.] . 

8) za) douvès — xa) pps, et indelibatam servare animae 
pulchritudinem. Cf. $. 212. L° | 

9) xa9«o0tntos. Sunt intecelesia universa tres hominum 
status, qui si invicem comparentur, alter alterum qprius indicabi. 
‘Primus est secularium laicorum, cui hoc inest incommodunm, quod 
pauca habet ad perfectionem adjumenta, multa vero impedimenta: 
sed hoc tamen commodi, quod nullam habet perfectionis obligalio 
nem praeler cam quam evangelicae leges omnibus Christianis im- 
ponunt. Secundus est religiosorum, qui aliqua certe oblizgatione te- 
nentur,' non tam ut sint perfecti, quam ut esse cupiant et conene 
tur; sed ad hoc tam multa et tam magna nacti sunt praesidia, ite- 
que remoti sunt ab omnibus impedimentis, ut gg solum facile, sed 
‘etiam jucunde ac suaviter id consequi possint.” Tertius est hic de 
quo agimus, Wlericorum, qui si recte perpendamus, utrinsque fere 
incommodis premitur, utriusque autem fere commodis caret. primum 
enim ecandem habent quam religiosi obligationem perfectionis adi- 
piscendae, ac sine dubio aliquanto etiam majorem, ex ministeri 
praestantia, et sacramentorum quae conficiunt divinitate, ex ant 
marun gubernatione: neque tamen habent ca, quae religiosi adju- 
menta, neque eum gratiae uberioris influzum, de quo multa dizi- 
‘mus. rursus hoc etiam deteriori conditione esse videntur, quam ipei 
læici, quod nec illorum excusatione uti possunt, si minue perfecti 
sint, et tamen cadem pene omnia, quae illi, perfectionis impedi 
menta patiuntur. . Hier. Platus de Bono status relig. p. 218. ed. In- 
golst. Quae recto judicio accepta, .multam cogitandi materiam praebent. 

10) 2000wxwy — yÉvos. Sic Ephraim, neo.) dpetay xaì 
xaxuòv, C. 23. praeter cetera notat yodas cmuatwr, dZalias xoda- 
Kevtextto, Cwuatos (leg. &ouaros) ndvinia., è voniciouode xivnientror. 
Bastlius Sel. Or. 8. de Joseph ab hera frustra solicitato: ras du 
COuudarwy amaras, tas de’ doponcews A9ovs (fort. tas di” dopor- 
Gews èraywyas, tovs dia yevoews dMlodovs) ts di” dxody TRE yv- 
xs moliogzlaz, tas dia puosme xdaoeis (fort. di' apre èrrexiaors) 
-TOÙ — hiatam certe arguit quod continuo. sequitur, de OAQN 
yao «deve 10v alo9ninolwv ta Béiyewy loyvovra. Plurima de veteri 
ornatas muliebris varietate collegit Andr. Tiraquellus in Leg. con- 
mub. f. 41-60. et Joh. Pricaeus in Annot..ad 1. Tim. 2,9. 
. . 19) xivnuator deddovwpis, motuuh erquisita mollities. 
Alibi noster auctor diars9ovuputrnv fadiory et daxezduoputyny con- 
jungit. Hpeschelius. —. 4 si 
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sas Padicecog Errndevos, 12) nai gori durdacis, 13) naò 
opIaluor vrnoyoapat, 14) sal maosudov ènetoluuara, 15) xai 
vieyuatoy cvvbeois, 18) ab toyov Papai, xal Îuaticoy rro- 
Avrsdera, xeò govoior romdia, sai Mbwy naedlos, nal ur 
guy evoduia, nai t&Ma marca, 17) rò yuvasmetor èritn- 
deve yévos, ixava Gooufijoai pump, fr un mod ti ti 
Gopedovvas avetmootati areoxinuvia 18) ciyn. “Alda tò uèv508 
Unrò Tovtwr tapurteoda:, Havuaotoy oder: tò di rai dia 
toy tovros évarticor duraoda: Baldi tov diaBorov ucì ua- 





12) fPadloews Enitndevears. incessus affectatio. 

13) povis deaxiaoic, eine lispelende gebrochne Stimme 
vertit Cramerus. Non admodum dissimilis nostro loco est locus 
Chrysost. T. VII, p. 422 E. Ka) yao zaì inuera alazoà «di6%, xe) 
oymuara ratayédaota, xa) xovod tToIRUT), xol Padiors duola xal 
Gtod) «el guri, zaò pelov diaxiaas, 
Cf. T. VI, p. 275 A. @&42& xal toÙ deatoov Avdérros, dmeidovonE 
aùtic, 1ò eldwlov Èxelvns èvarrazertal GOv ti) puyi, tà Gnuata, tà * 
. Oynpato, te Pifupata, Y) Badicis, 6 dvduòs, ) didxoicis ete. Pro 
ultimo hoc vocabulo alii malunt didz)Zaces. 

14) vz0yoRqaì — Enirpiuupoara. Sic Homil. in Eutrop. 
tà èrtoluuora xo) tds Èryoapas (fort. vroyoagàs) èixuatacav |. 
(yy) verpum voy, $. 599.  [Veteres scilicet palpebrarum in- 
feriorem partem solebant fucare stibio femina (Spiessglas) vim ad- 
stringendi et contrahendi habente, quo fiebat, ut oculi esse videren- 
tur majures et ampliores, qui erant in partibus venustatis. Cf. Plin. 
Hist. Nat. XXXI, 6. Dioscor. V, 99. D'Orvi//e ad Charit. p. 53 
et Fischer. in Commentar. in Xenoph. Cyrop. I, 3, 2., qui locus 
Xenophontia est hac in re classicus. L.] 

15) èrerolppuara, vid. locus Xenoph. statim ante laudatus. 
Quomodo fucare solebant veteres, describit Plin. Hist. Nat. XXXII, 
20. cf. Bodaets ad Theophr. Hist. Plantt. VII, 9. L. 


'16) civ9ecis. Editi, cuv9éoe:s. Etiam Latini synthesin va- 
rie appellaut. [Cf. 1. Timoth. HI, 9. Haec 7:Z&uata, h. e. cincinni, 
snsinuati multiplices in orbes crines, vocabantur x0pvfios, ubi ea 
gerebantur a mulieribus, ubi contra -virgines iis utebantur, diceban- 
tur oz6ozios. vid. Intpp. ad 1. Petr. III, 3. L 

17) 1a%Ze mnavta. Multum illo tempore mulieres Christia- 
nas amasse ornatum, easque luxuriae deditas fuisse, videmys ex ver- 
bis Chrysostomi, quibus explicat illum locum Paulinum 1. Tim.1l,9. 
Liceat verba illa. orationis affluentia insignia huc transscribere, 

TC Méyeus; a000É0gn deouérn toù deoù, xa) zequnessar sovola xad 
Funàtyuare ; uù 760 gogeloni N98: più yo yeuwv uesésovoa ; 
pi yàg els mourmnv aegeytvov; èxeù tà yovola, èxei tà undéyuata, 
Quest tà smolvted fuatia Eye xasoov. puv dì oùdevos yosla TovIWM 
— nds divacar oterdtar; —— ègte- 
velas evicadai, ToLovtov Gyijua rreouzenstrn. ‘© L 

18) are0sinxvia. Hesychius, cimeoinuds, dvascIrws Egr. 
eroorialor, droengatybi; drradavo:. nam oxéiiw, exsicco: oxede- 
ròs, cadaver aridum [Vid. Heinichen. in Ind. Euseb. T. Ill. 


p. 506. L 
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tetoSevuy tas Toy civBoesrcar yvyas, toto tori to soddi 
èurrAnEscog nai Grropias peotor. ii 
Il. Höôn 760 ts vevra èxquzdvies te Onoerea, toî 
mTOdÙ roörcor Gqeorpuoniv Écimwoar. suò 700 xaò : Tue muern 
Oy, xa aUyuoa xo, 1) xaù 6vaboa atodn, rei oyfjuae 
Gverinhaotor, xai 7009 ardoòv, nai dqua apedég, nai Badr 
GIS Grerutydevros, uoù coymuetiotos pur, xeì tò merlo cv- 
Civ, sal ròo xaragporitota, xai Tò anpootetevtor, ai ff 
puovwos, towtov piv eÎg Mor tov opaivra, an’ euetvov 2) dè 
es tOv icyarov Tyazev 0dedoov. xai troddoi ta modteoa èx- 
qurovtes dixrua; tà did TOY Yovolor, xaò riv uupor, xai 
tuv fuaticor, xaò twov Aourwy —* elmov ovyueipera* TOÙTO: 
Toîs TOGOUTOV AUTHOY RPeotnuocv eUxOdcag Èvernecav xaù aro)- 
50SAorro, “Or”. dv oÙv xaè did mevias xal dia mÀovrov, xai did 
+ xahAcomnpoù xal ocypuatos eixij xeperav, nai did TEOTTOYV TY 
te imandevior xaè tv Undaotar, xal did meviwy Grràdde, 3) 
ov Gunor9noduny, 6 soleuos avagdinibatar *) ti to Fecyd- 
You yuyîj, sal ta ungevpuata aùtov mequoto!Nity rtavtayo- 
dev nodev avanvevoai 5) duvnoera:, ToGOUTHOV xUxdéO  TEoI- 
xupéycov ta7dy; molar xaeraduoiv eboeiv, OÙ léyo IT00g TO 





LS 


.1) avbyudoa zoun, squalida coma. Bengelius vertit: Aor- 
ridus capillus. Male. Cf. Pa. VI; 8. Fischeri Clav. -Verss. Grace. 
V. T. p. 31. Theophr. Charact. XXVI, 3. Participiùm aUyudoa for- 
matur a verbo inusitato «Uyuaw. Vid. Passow in Lex. L. 

2) dn° 2xetvov:. Sapiant haec intimam affeclonm notitiam. 

3) &mA%d6c. Iterum Hesychius: #20, 'duridume, sadarte. 
De alia notione adverbii Chrysostomo valde frequentis vid. $: 110. 
207. 246 not. [a7A4ws non est simul, quod vult Berngelius, 
sed quod nos dicimus, kurz und gut. vid. Passow in Lex. s, 
b. Vv. L.]}. ° a . ' ca i ì 

4) ò z70Xguos &vadbirtintar, bellum accendatur, moved: 
tur. Gini est flabellum. Aristoph. Acharn. v. 888. Inde apud Gregor. 
Nazianz. p. 155. @veuòv raîs dirîor corplievda:, flabellis ventam 
imitari, ‘excitare.. ‘Aveyeloeiv et derr(leev ‘jangit- Atistoph: ‘Ran. r. 
363. ‘77005 avéuov dintterat 6 Udwo «Phile-p.:744 A. derrlleodartoîs 
Mncom. Cf. Alciphr. p. 380. ‘ed. Bergler. IToAtuoy avodderrlbecy die 
rit etiam Philo pag. 73 B. -Cf. Zosim. p. 365. È, 

5) dvanveicai Aptius huic loco, zeoì z0eyor, verbam 
avaeyedoar, suspicere. quo ‘sèénsu Xiphilinus, x6upodos Grnò tav tre 
Fvurdv xa) rudy avartvwv Ègova. [Non sine acumine conjecit 
Bengelius @yaveùca:, quod sane melius quadrare videtur în nostrum 
locum. In omnibus vero libris est dyvarrveddui, quod habet: sane 
etiam, quo defendi possit. -«Quomodo poteriQ respirare, qui tantit 
se 'cinctum tendiculis conspiciat? .Non.ongia at ivivam'in-ejusmodi 
scriptis sunt resecanda unguem. L.] A 


| pera modding ts debntoi vijs. peyadorvugias, duo 8) èvavtio 
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pun nata uoerog Ghbva, toùro uèv yao où nav yadenòr, 
Gia xaù mods TÒ dreoagov tov puaodiv doyrauov thv Éov- 
toù quieta: yuynv; ©) Kai rapinui tas tipa, tag tV uv-510 
giov aitias sano. «i uèv Yap maga Tov yuramnov yivoneva:, 511 
TO Tic coqppocvrys Avuaivorrai toro, 7) xaù saraBaliovot 
dè nodhaws, Ot dv ts un diatavids dyoviveîv #07 moòs 
tes Tovo Èrifovdas..' Tag dì mapa ciov avdodv Vv un512 
adionetar nadeot, t7 te tie Powneias dovdompentia, xai ti 
175 aiobtorsias avolu. to uip Pioarevovar aUTOv Uroxi- 
ntuv Gvajnatonerog, dia da Tac mao’ Èxtivov tiuds mate 
av èhattovoy èEoyxovpevog, nai ts tO tie arrovoias ‘d0oi- 
puevos Baoadgov. Taùte stontar uiv mao” fuov: donv dè èye1518 
tiv fhaByv, ovx av. ts Gvew tI neipas uador xadds. où . 
yèo dn taùta povoy, aida xaì tovtwov nodo nazione sai 
oqoheowiega, Toùs Èv TO psc otpEpOPEvosg ovpsritEn avayan 
gévort® dv. “O dè ti toruov otéoyaov mavicov puèv èye tiv514 
arélerav® tè dé more aùroò xai Aoyiouòs &@toTog ®) èroyod- 
put ti Tosootov, GA” aodevns n partacia, 19) xaè tayécog 
ofio9nvai duvauérn, dia tO un rpooxtioda EEcoder tv @rrò 
ts Vempias UAnv ti qdoyi. Kai 6 puev uovayòs Unig fav-515 





6) di,d xaì n0ds tÒò Giaoagovr — wuynv. Sed ut ani- 

mum suum ab impuris cogitationibus imperturbatum praestet. uua- 
eòs Hesychius explicuit ,per dxa9aozos. Suidas: Quiapla* dra- 
Fapoia. i : 
7) Avuatvorta: t6vo. Hoc verbum Medium palchre Da- 
tivo jungi solet. [Hanc verbi Zuualveoda: constructionem imprimis 
apud Atticos scripiores. esse frequeritem, testis est Scholiastes Ari- 
stophania Nubb. v, 925. Saepissime tamen extat cum quarto casu 
conjunctum. Vid. supra p. 44. et Kuinvel ad Act. VIII, 3. L.] 


8) duo. Pro duol. Sic Hom. 5. c. Anomoeos, it. Basil. M. 
Plutarch.. Apollonius Al. Elegans id fuisse, docet Éustathius. Nae- 
pius quoque, duo verbis. [Apud optimos adeo scriptores h. v. nou de- 
clinatur. v. c. Thucyd, III, 89. xaì duo vedy &xerdavopuevwv tv Éré- 
gay xattafev. De elegantia tamen sermo esse. non potest. L.] 

9) 20yiouòs &toros. Hasselbach. hene vertit: ein us 
gehòriger Gedanke, cogîtatio non conveniens. ‘Vid. Orelli. Not, 
Supplement. ad Nicol. Damasc. p, 12. et Wakl. Clav. N. T. T.I, 


p. 164. Savil. in riargine @r&%tos, quod miro placnisse Hughesto. L. 


10) 1; partaeota, imago, quam riimirum ‘vz0yoegpee 6-Z071- 


ouds kromos. Bengelius male vertit: imaginatio. Verba sequentia: 


diù tò fn — piòy? magis ad'sensum quath ad verbom reddidit 
Ritter: Weil die Fiamme von avssen durch den Blick keine Nah- 
rung bekomuit.. L. dazi i 
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toù puovov dsdormer® el di xaò Ersov qgortitev avaysaottin, 
GRA svagiduntiov Rav. ei dì xai rrdetoves elev, «dia toiv èv 
tal èuxAnoiois Bdertovs te slo, naù tds unto Faviov goor- 
rides molhiò xovgorigas maotyovar tw npootatn, ov dia 
tiv dluyornta porov, GA’ Sti ua rartes tor nocuinor ei- 
ci arnAdayuévo: toayuetor, sai oUre maîdas, ovtE yuvaîna, 
oute MO ti peoiurav Èyovo: tosoùto. - toÙto dè avtovg May 
te siva sunedeîs toùs Nyovuévows sai TO xomwny 11) ou.n- 
uv Eaw Eroinoev, 12) 005 divacda. avtdov tà ntaicuata &xpi- 
Bos cuvogav 13) te xa Èravapdoiv, Orto où pxoov 1006 
doetis 14) aridoow inisracia Ridacxadov dinvexns. 15) 
516 IV. Tav di vnò t@ Îspet terayusvov qò mhéov Puori- 
xaîs memeonici goortior, xaì ToÙTO doyotéoous TEÒS THY TO? 
mvevuatixoy oyaciav nadiotnow. 09 arayun to ddacxado 
ontio nad’ Éxaotmv, cs elrtelv, Yuéoay, Tra ti yoùyv cv- 
egsta dum0ij soatnbiva. mao toÙs axovovor tijg dedacra- 
Mas 0 Zoyos. Kai yào trhoùros Unéooynos, naì duvaoteias 
pért80s, sai daBvuiu &rmò tovpiz moooyivouérn, xaè moda 
Erioa 00s tovtos cvunviza tè narafaliouera otéouara, 
todhaxis dè n tov Guarda suxvotns oUde puéyoi tic: èrmipa- 
velas 1) Gginor tò omespouerov megeiv: NOn dè nai Ghlyweos 





11) xaì tò xoevnv. Tò, trtrarizòy, uti $. 315. not. Eras- 
mus omittit. 

12) Ezrolnos8y. Toro, subjectum: èrofnos, praedicatum, a 
quo pendet, elvac, et ye. sic, è7rolnoe pedoni. diapéosiv mooÙ- 
Civ. èFoudeiv sroseî. $. 76. 280. 583. 7 poorno:s te mods TÒ TÉ40S rtotei 


LA 


noertev. Arist. G. Nic. 13. | 
13) cvvogdy. Propter obedientiam illam, 


14) &ostis. Exemplum fructuosissimi apud Origenem contu- 


bernii sui commemorat Gregorius Thaumaturgus in Panegyrico pau- 
eis interjectis citato. 


15) 2riotacta didaczalov dinvexns. Plane tria haec 
videntur verba glossa faisse 7où 07750, e margine in textum illata. 
vide quanto planior sit, his omissis, interpretatio Latina: nam in 
hac plusculum potestatis fuit nobis, quam in sermonem Graecum. 
Firmat conjecturam vet. int. quod certe plurimum ad virtutem pro- 
snovet: ID EST cohabitatio continua doctoris. [Ego quoque haec 
verba habeo glossema, Certe, his tribus vocabulis expunctis, memo 
quidquam desiderabit. Leguntur tamen in omnibus libris editis. L.] 


1) ovdì uéyos t7S Ea11pavetag. Adagii simile. è77upa- 
ve, hîc, superficies, pars summa apparens:, in N. T. apparitio. 
Media notione exquisite ponit Basilius Sel. Or. 34. zvzvaîs totyuy 
E doyms Èmupovelos xedudnutvos. (malim, xaSvAnutvos) eds toùs 
dvdonzovs Feoyvrwolay èraldevoer. Wpdn 1 afoatu, xti. multis 


NA 
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virsoBoàn, sai mevias @vazan, xaù Èrmmperai cuvegete, xo dhe 
towvta toù'mootéoo” 2) ivavila, andye THE meoì TU dela 
orovdie. tw dè auaotnuaror oùdi tò moddootov aùtoîs pé 
005 3) duvatov yevioda: xatapavis. mos 7ao, dv toùs ràeio= 
rag ovdè x mpoodwews toa0e; Kai td uè, 1009 tOv Aaov517 
aÙtà Tocevtp èyu riv aunyoviav. tì dé ts tè mods tÒN 
Otòr èferaoeuv, ovdiv dvra evonoe taùra,*) oùtw peitovos 
uaò axoiBeoteoag Sxtiva deirar tig omovdili. Tor ydo vréo 518 
6Ans molecos, xaè ti déywo, modewg, maong per oÙv tÎs oì- 
xovpévns mpeofevorta, nai deouerov taîs @ravimv Guagria:s 5) 
The yevéodai tov Oeov, où tv Kovrwr uorov aida xaì toy 
arnehdoricov, 9) Orrotov tiva elvar yon; Èy0 uèv yao nai tHY 
Mowosws sai ny “Hhod madinolav ovdertd mOÒS TRY Tocai- 
tv ixernolav aouitr nyovuoci. Kai yao dorso tov Gravra 
xOcuov Trertotevpevos, nai aÙtòs dv aravrtov marmo, ooro- 
srodosos tO Od, deopevos 7) toÙùs Eravtazoù rodsuovs ofe- 


inde ab Adamo apparentiis quasi materiali sensibusque vestitus ha- 
bitu Deus lhomines sui cognitione instruxit. [Vid. Passow. in Lex, 
8. h. v. Quod ad illam notionem attinet, quam habet hoc vocabulum 
in loco illo ex Basilio Seleuc. a Bengelio excitato, vid. Vales. 
ad Euseb. H. E. Libr. II, c. 6. et ScAleusner. in Lex. in LXX, 
Intpp. 8. h. v. L.] 

2) trois mootégoLs. sc. i0vrp Vasooyxo, et duvaotelus ue- 
yédei. uti. L. 

3) 1ò z20XZ%00tòy uéÉ005, ne multesima quidem pars. Xe- 
noph. Memorr, III, 1, 6. tè taxriz@ sr0diootòv puéo0s èotd cIRGIn= 
ylas. CÉ. IV, 6, 7. et Passow. in Lex. s. h. v. L. 

4) rteùta, sc. tà 1005 tv daeov. L. 

5) cuaotla ts. Mortuorum peccata superstites, et sua et il- 
lorum causa, deprecari docentur; sed dispari auctoritate. alterum 
Scriptura confirmat, Dan. 9, 16. altefim Chrysostomus (non diffite- 
mur) aliique ex eo tempore patres. Hom. 32. in Matth. tf uerù TAÙTA 
névntas xadeic, xa) rapaxadeîs leofas evtao9a.; îva eìs avanavowy 
Grnék9y 6 tetedevinza)e, Iva Tiew oyij tòv dixaotmv. Liquidissime 
Hom. 3. in Ep. ad Philipp. mortuis dicit y7epauv9layv tiva, sed non 
petavoray impetrari, 


6) a18%Z90vrtwyv. Frequens patribus, Chrysostomo praeser- 
tim, euphemismus, isque spei Christianorum consentaneus, ut mor- 
tui, praesertim non pridem mortuî, dicantur @ze496vtes. Vid. Daueq. 
ad Bas. Sel. or. X. et Jo. Vorst. Diss. sacr. 1. 3. p. 92. ubi eximium 
hujus notionis observatae usum dat, [Preces pro mortuis, non vero 
sacrificia, quae serius invaluerunt, tunc temporis jam in usu erant, 
Vid. Epiph. Anacephal. T.II, p. 148. ed. Petav, Col. et Schroeckk. 
christl. Kirchengesch. T. VI, p. 230 sq. coll. Ritter. in notia ad 
nostrum locum. L.] 


7) dedpuevos. Sir. 39, 7. zeoì tv duaprusv abtoù dendn- 
cerci, Vae populo, qui în doctorem sacidit, per preces pro po- 
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otira, dvfijrar tùS tapuyas: elonvay, evernoiar, mavtov 
- UA 2 22⸗ ⸗ 
rcõovy éæceo nanov Emseusror, xa îdix xa Onuocia, te- 
geiav altov amalhaynv. dit dè mavrwr abtor, Unto cow del- 
Tar, TOCOUTO daqiosv Èv @resw, Goor TOV moEOEOTHOTA TY 
519rmooorarevouéreon tixog. “Or” Gv dè xa tÒò Ivibue tÒ Gyioy 
25 8 x J tI ⸗ ⸗ 9\. LI xy 
xahi,%) xa tnv gorewodiorargo Eritedz Qvotar ®) ui TOÙ 
II: @@—@<@<@———1117@111058 : 


pulo non demonstranterì, quam is sibi curae cordique sit! vae do- 
ctori, non unice studenti imitari Magistrum suum, qui tolo die 
concionatus, solus monlem petiit, ut oraret. Wecker der Lehrer 
p. 171. ‘ 

8) xa 47. Recentiores, invocaverit. pervetus ille interpres, cum 
vero etiam Spiritum Sanctum advocaverit. quo .demum verbo mens 
veterum exprimitur. Tulgentius, nervose: Sancti Spiritus, ad san- 
ctificandum totius ecclesiae sacrificium, postulatur adventus. 1.2. 
ad Mon. p. 338, ed. Lucii. Juxta veteres in eucharistiae consecra- 
lione non solus Spîritus Sanctus învocatur, cum preces liturgicae 
directae fuerint ad totam Trinitatem: eamque saltein ob cnusam 
oratio haec ènirRn01s Ilvevuctos &ytov appellatur, quia eo Deus in- 
vocatur, ut mittat Spirituin S. super dona proposita, cadem cum 
corpore et sanguine Domini divina potentia sua unîturum, quae 
operativa actio zat° olxovoutav Spiritui S. a veteribus adscribitur. 
Haec dilucide vir celeb. C. M. Pfaffius: qui in Syntagmate et Pri- 
mitiis Tub, non solum de Oblatione, sed etiam de Consecratione eu- 
charistiae, deque hac ipsa è7r:xZn0g, singulari apparata ac studio 
dissertavit; et Synt. p. 433 ss. etiam de Chrysostomo et praesenti 
ejus loco egit. Ex Liturgia delibavimus aliquid supra; p:66, 27. ex 
eadem adde, quae sequuntur. Ka) deoueda za ixetevonEv, zutte 
neuwov tÒ Ivebua Gov TÒ Gyiov Èp° nuas za èni te mroOXs(UEVA 
door tadta. aunv. [xad arot@uevos (0 Îegeus). ogoayitee tè Aya 
doea*) xa. rolyoov tOv pèv &otov soùtov tiuror COLA toù Xouotod 
Gov. aunv. (za. èv tw srotnolw Aéyer'] tò dè Èèv r1otpolp TOVTP, 1Îprov 
aiua tov Xouotoù dov, perafalcav tO Ivedpate dov TO &ylp* [0 
Eeosùs eUyetar6] dote yevéodar toîs ueralaufaevovow e's vip wu- 
uns, es peo duaotudv, es xovwviav 10ù Aylov mvevuatos xrÌ. 
Ed. Morel, f. 539 A. B. Zaf@y 0 isosùs tx toÙ Gprov peolda Bal- 
dei el tÒ rrotmgIov, Afywv* IMiowuo Iivevuatis Gylov nayvrote 
vũv zaì del xrZ. f. 543. A. B. 3 

9) Fuolay.. Non stabilitur hic sacrificium missaticum: Vid. 
p. 61, 12. Si Veteres illi in -hanc vitam redirent, et viderent, quam 
multa, quae ipsi scripta reliquerunt, ii, qui antiquitate tantopere 
nituntur, non ex veterì illorum, sed ex novo suo sensu interpre- 
tentur; quid eos tandem dicturos putamus? [Quod ad sententiam 
Chrysòstomi de sacra coena attinef, vid. Homil. in Matth. 51. et 83. 
Homil. 45. et 46. in Johan. Homil, 24. in epist. ad Corinth. Cf. 
Wegscheider. Institution. Theologiae Christian. $. 174. Kapp. 
‘Diss. de Joh. Chrysostomi epist. ad Caesarium contra transsubstant. 
teste. — Du Pin in Bibliotheca Nova Auctorum Ecèlesiasticorum. 
T. IU, p. 74 sq. haec hanc in rem animadvertit. ,, De nullo myste- 
rio saepius aut magnificentius Chrysostomus loquitur, quam de My- 
sterio Eucharistiae. Multis in locis docet, corpus’ et sanguinem 
Christi altaribus imposita esse. Jesum Christum corpus: el sangui- 
nem suum nobis reliquisses panem et vinum fieri corpus et santgui- 
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xorroũ savtov ovvegdc spantata. Aeomorov, rroù tetopey 
avror, ting uo; noonv dè aUtòv anat)oouer sadoootnta 
naù x00nv evdafaav; îvvogaor yao, omoias 10) tag tale dia- 
xovovutvos qiioas ela: yon, Orroiav TRY yAbtTEY TY Entra 
mooysovaar tà bnuata, 11) tivos dì cù xadaocotéoar xaù ayio- 
Téoay Tv tocoùro 1) nyveiua vrodebouevnv 13) puynv; 14) 
Tore xaò &yrehor mageotreaoi 15) to îsoeù, xaè ovoarifi dv-520 





nem Christi; stupendum illud miraculum, et maxima quidem mira- 
cula aequare; peragi illud vi verborum Christi; Jesum Christum i 
sacrificio offerri, dum celebratur illud mysteriumj; semetipsum Jesum 
‘ Christum patri suo offerre, idque sacrificium sine ulla sanguinis ef- 
fusione peragi; illi sacrificio, interesse angelos et archangelos; Ignem 
coelestem res dblatas consumere, easque in corpus et sanguinem 
Christì mutare ; non accedendum ad sacram illam mensam, nisi cum 
timore ac tremore.‘ Cf. Sxicer. Thés. Eccles. s. v. duola. Si- 
militer vocatur Sacra coena a Chrysostomo tò zr0tnorov TÒ Porxtòr. 
T. II, p. 226. Suola qppixi) xaì uvorzi, T. VI, p. 100. uvorngia 
porzià za) @Iavata, T. X, p. 401. Cf. Matthaei. 1.1. Homil. HI, 
not. 249, T. II, p.67. L]] 

10) drrolas — puynv. Haec tria requisita, yieoug trige- 
mino retrogrado (qualis plane etiam exstat $. 330 med.) posita, re- 
spondent triplici functioni ineunte hoc tmemate descripfae. _ 


11) rgoxéovoav tì bnuata. Partim alta, partim sub- 
missa voce; ut Liturgia docet. Innuit ny fzemnolav 710%27v, $. 179. 
preces illas concatenatas, ad consecrationem compositas, quibus et 
verba institutionis S. Coenae et è776xA7015 Spiritus Sancti intexta erat, ” 

12?) 1todoùto, forte tocoùrto. Int. vet. talis. 

13) Vaodefoutvnv. Al. vrodet@uevny. minus apte. 

14) wuynr. Quod omnium animis contingit, id hic sacerdotiz 
potissimum animae adscribit; qui et pro omnibus Spiritum S. voca- 
bat, et primus de Dominica mensa edebat et bibebat. Liturgia: tore 
(post consecralioneni) 6 feoebs ueralauBarer. f. 543 B. quo nomine 
sanctitas in sacerdote excellens hic requiritur. Illud praeterea ob- ‘ 
servandum, quod -primo sacerdos, post hunc dona, postremo per : 
sacerdotem et per 77v +volav ($. 179.) populus, Spiritum S. et gra- 
tiam et Dominicum corpus sanguinemque-suscipere dicitur. Nam in 
Liturgia sic orat sacerdos: xataÉlwoov TI z20ateIt Cov YeLo) usta= 
doùvar puiv toù &ydartov dov cwueTtOs xa. ToÙ TIUlOV Gov afuatas, 
za) di nudv mavti to Aa. f. 542 E. Adde fol. 536. et 539, quo- 
rum verba superius (p. 66.) et modo exhibuimus. Agnoverunt ve- 
teres, nil habere rationem sacramenti extra usum, legitimam. Où 
zrpotov Grtetor (6 fepeds) TOV roozerutvov, Éws @v vuîv aviòs 
2aeviNTaL tv maod TOÙ o zaow, xaù Vueîs èrupdéyinode aù- 
16, xai td rvevuatt dov° dià THIS drorploews aUtis avauiurnokor- 
tes autoÙs, dti ovdiv aÙtds è r1aodv noattet, ovdè avdowntyvns èotà 
puoews zatogdwuara tù moorelueva daloa, dA 7 toù Ivevuatos 
z40s maeoodoa xo) ITAZIN Èèquniautyn tjv uvotizyy Èxelvny nata» - 
oxevater Fuotav. xTÀ. T. 5. Serm. 39. de S. Peutecoste. 

15) ayyelor raoe0tpnxeoci. Fuit qui putaret, credulitate 
hic peccasse Chrysostomum. Eadem tamen ipse dicit Hom. 21. in 
Acta: èv Xeon» 7 vola, xaù zayta no0xetaI NUTRO MEVa' AGW= 
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vauecov Gav t6 fnua 16) sai 6 meoi tÒ Ovawactngion nÀn- 
521 0ovra: Tomos, 17) eis tiunyv toù xesusvov. Kai touro ixuvor 
piv xa BE aùrdv meodipa: toy èrmiredovutvior tore: èz%0 de 
mai Tios Heovoa diryovutrov morì, ori aUrdò TE mwoeafiurne, 
davuastos arno xai droxadvpes ooav elotog, Therev Oyeos 
nEwdoda: Toavtns. sai xara TOv xa:00v Èxtivov ere stÀndos 
GryéliBv idr, ds aÙrò duvaròr pv, otodazs avafeBinusroy 
dourods, xa TOÒ Vuowat]gior xvxdovricor, xaì xato vevOY- 
Toy, cs dr el TS otpetiTag megorros fiacrddog Eornuoras 
5221001. xa Èycwoze metdopa:. 18) Kai Ereoos dé tw duoi dinzn- 
cato, où mag” itéoov podeor, GA aùros idetv Gbuodeis xai 
Gxouca:, Oti toùs ueddovtas vBerde &naiotv, dv tUYDOo: TOY 
puotrolcov ueraogortes è v xadaod cvrudnou, 0t° dv amonveiy 
uel.dcoar, dopupopovries aùtods, di’ Bxeîro ro Angdir, ana 
623y70v0w èv0évde dyyedoi. Zù dè oùderto qolrrus, es oÙtcos È 


sio dyyelor, doyayyeloi. Et hom. 2. in 1. ad Cor. perda tavmns 
àneldovies èxeù te Vvolas, Èv raginota r042ij 10v leouiv Èrifin- 
coueda n00FU0mvY, Wareo TIOÙV OmAÀ0IS yovaois neouTEpoayptvor 
navrodey. quae verba C. Scriverius prolixe approbavit Part. 3. The- 
sauri, homil. 7. quanquam Chrysostomum Germanum fefellit, quis- 
quis ei persuasit, ipsi Chrysostomo apparitionem illam obtigisse. 
‘Egodiov, viaticum itineris, in mundo et ex mundo, appellatam a 
Patribus esse S. Coenam, inter eruditos constat. vide Casaubonuni, 
Suicerum etc. [Prolixius suam de sacra coena opinionem exposuit 
Chrysostomus supra Libr. III, cap. 4. Fandem sententiam de ange- 
lis sacerdoti sacram coenam administranti adsistentibus fovit praeter 
Chrysostomum Gregorius Magnus ad finem libri: Dialogoram Libri 
IV. de vita et miraculis Patrum Italicorum. Cf. ScAroeckkss 
christl. Kirchengesch. T. XVII, p. 335. Angelos altarium custodes 
commemorat etiam Epiphan, Haeres. XXV, cap. 3. Cf. Sc/Aimidt 
Historia dogmatis de angelis tutelaribus. ln Illgen's erster Denk- 
schrift der historisch-theolog. Gesellschaft zu Leipzig. p. 67. L.] 


16) f7 ua. Proprie altare denotat: sed frequenter sumitur, ut 
hic, pro sacrario s. adyto sacro, în quo exstructum erat altare. 
Hinc sacerdotes dicti oi èyròs toù Bnuatos, ut contra laici oî èxròs 
100 Bnuaros. x1À. Cant. ed. II. fiua proprie locus editus. vet. iht. 
tribunal, de quo verbo vid. Du Fresne. [Cf. praeterea Le Moyne 
Varia Sacr. T. II, p. 373. Bevereg. Annot. in Conc, I. Nic. Can. 
11. $. 10. et quae docte monuit Joà. Hughes. ad Gregor. Nazianz. 
Apologet. p. 454. L.] 

17) 167 0g. Ichnographiam templorum veterum, quibus Chri- 
atiani utebantur, habes in editione Eusebii H. E. a Heinichenio pa- 
rata T. HI, p. 235. — 7où xesuéyvou, in hunorem ejus, qui altari 
fnipositus est, i. e. Christi. Supra Libr. III, c. 4. $. 177. legimus: 
Orav yao dins tov Kupiov teduuévoy za) xetuevov xti. L. 

18) 1e0>oua:. Ejusmodi historiolae nobis testimonium dare 
possunt de credulitate patrum ecclesiae et ipsius Chrysostomi. Plu- 
ribus kac de re egit Jac. Basnage Hist. Eceles. T. II, p. 985. L. 
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Quv teletHv Torautgv eloaycov wuyrnr, xaò toy TA buraou èr- 
dedupévov iuatia e T0 TOY iegicor avapiowy afimua, 6v sab 
toù Momoũ 19) tor dartvuoror qogoù èiwcer 0 Xowros; 
Porog 20) dixnv tiv oîxovusvyv xaravyatortos Adurev del 524 
zoù Îsoétos tHv wuynr: 7 dè nuersoa tocoùroy dye rrepuutipe- 
voy aUti) cx0rog dx TH Tmorgoas cuvednoswe, 2!) ws Gel xa-. 
tadueoda. xa undernote duvacda: uera magonoias e tov aù- 
ti arericar 22) deonorgr. Ok lepels tiis 7Î tic 06 Gdeg' 23) 525 
t]v dè Huetfoav rosav xaò tnv iv Grracw amegiav tis dv 
èvizzor Oadicos, mÀnv vuor tèòv xad° vreofolnv nuas aya- 
nav sibuouévar; Où 7ao0 povor xadagor ovrws, dos tphi-526 
autre Newpévov diaxovias, aida xai diav cuverov xaì roà- 
Mov turmepov elyos dei’ 2%) xal marta piv eidevar ta Puotixa 





19) toù Zoczroù. Ita Gregorius Naz. de se: riij èzxlnotus 
èZioy elvar YO) n0drov, elta toù fnuatog Tovtov, elra tic ‘r1006- 
dotes. Ap. ed. Thirlb. p. 424. 454. [Respicit Chrysostomus bh: I. ad 
parabolam Christi, quae legitur Matth. XXII, 1—13. L.] 


20) pwtòs. Ambrosius, Ecce ad quae mala volvitur deificus 
ordo; ecce ad quae probra sunt prolapsi sacerdotes, qui audire me- 
ruerunt a Judice mundi: Vos estis lux hujus mundi. Ecce quibus 
subjiciuntur gentes, quibus a Domino dictum est: Vas estis sal 
terrae. de Dign. sac, c. È. Locum Matth, V. 13. 14. Chrysostomus 
etiam Hom. 15. in Matth. ad apostolo» refert, nec tamen non ad 
omnes fideles. tòv 010 pwotijoa del siva toù x6guov raì Aus. 
conf. Gataker. Posth. c. 43. ubi copiosissime de Sale, et Compend. 
medit. L. de Ponte ed. Mont. p. 251. — 


21) cuvecdnoews. Ambrosius: Ne halleatur in ecelesia ca- 
thedra sublimior; et conscientia sacerdotis reperiatur humilior. lib. 
cit. c. 3. : 

22) atevloai. Pa. 123. 

23) ot feoeîs ts yns sÌ06y oi &des. Similiter Luthe- 
rus in oratt. sacris, quas de oratiune montaua habuit, dicit ad x, 
13. c. V. Matth. ,, Das ist ja ein herrlich Amt und eine grosse 
treffliche Ehre, dass sie Gott sein Salz heisset, und dazu setzet, 
dass sie sollen salzen alles, was auf Erden ist. Es gehoret aber 
dazu ein solcher Mann, Mer da bereit sei, wie er bisher gelehret 
Aat, arm, elend, durftig, sanfimiithig u. s. w. zu sein, und allerles 
Verfolgung, Schmach und Listerung zu leiden. — — Unser Trotz 
aber ist, wenn es ibel gehet, Welt und Teufel uns ansichet, und 
so bise sind als sie wollen, dass er zu uns sagt: Ihr seid das Salz 
der Erden. Wo das Wort ins Herz leuchtet, dass sichs kann dar- 
auf verlassen, und ungezweifelt riihmen, dass er Gottes Salz sei; 
so lass ziirnen und bose sein, wer nicht lachen will.‘‘ etc. Cf. Ju- 
nii compendium Seckendorfianum. T.UI, p. 77. L. 


24) elvas dei. Summa 6. 504—530. Gregorius M. Parte 2 
Pastoral. c. 7. hoc docet, ut sit rector internorum curam inez 
rum occupatione non minuens: exteriorum providentiam în ind 
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vapuecov Gav To Mmua 15) mai 6 meoì TO Ovowactngion rtÀn- 
521 oura: tomo, 17) eìs tiunv toù xupusvov. Kai toùro ixavov 
piv sal èE avraov meodia tv rmredovutvar tore: È/d0 da 
mui Tuvos fxovra diryovusvov morà, ot aurd tI mosofutne, 
davuaotos avno xaò droxadvwpes ookv ela, heyev Oyrecog 
niwvoda: toavtne, xai sara Tov xa:00y Èxstvov &qreo rtÀndos 
GyliBy idr, 0g aÙrò duraròr mr, orodas avafeBinusvoy 
daunoas, nai tò Buoweot]gior xuxdoUrtdor, xaè xattw vevOy- 
Toy, 0g av e ts otpatiwtas Taportos Bacùdog SFornuoras 
522 (or. xas Bywze meidouar. 18) Kai Ereoos dé tu éuoi dinzn- 
caro, où rag” itéoov uadeor, GA aùtos Wety abiodeis nai 

‘ dxoùcat, Oti Toùs ueddovras èvbérd: &raionr, dv tUYDO: TOY 
puotroicor peraoyories èv xadapî cvrudnot, ot° av cerconveîy 
uel.dcocr, dopupogouries avtovs, di” Butivo tO Angdir, ara 
623y70v0w èv8évde dyyehoi. Zù dè obdéno qelttus, tig oUr%s È 


sio Ryyelo, Goyayyzelo. Et hom. 2. in 1. ad Cor. uerd tavtns 
dneldovies èxeù tIS Vvolas, Èv ragbnote r00dij 16v leodv èrifn- 
coueda n00FU00v, Ganeo tIOìV Orrdots yQuocic neorepoaypuévoi 
navroder. quae verba C. Scriverius prolixe approbavit Part. 3. The- 
sauri, homil. 7. quanquam Chrysostomum Germanum fefellit, quia- 
quis ei persuasit, ipsi Chrysostomo apparitionem illam obtigisse, 
‘Egpodiov, viaticum itineris, in mundo et ex mundo, appellatam a 
Patribus esse S. Coenam, inter eruditos constat. vide Casaubonum, 
Suicerum etc. [Prolixius suam de sacra coena opinionem exposuit 
Chrysostomus supra Libr. III, cap. 4. Fandem sententiam de ange- 
lis sacerdoti sacram coenam administranti adsistentibus fovit praeter 
Chrysostomum Gregorius Magnus ad finem libri: Dialogorum Libri 
IV. de vita et miraculis Patrum Italicorum. Cf. ScAroeckkis 
christl. Kirchengesch. T. XVII, p. 335. Augelos altarium custodes 
commemorat etiam Epiphan, Haeres. XXV, cap. 3. Cf. Sclmidt 
Historia dogmatis de angelis tutelaribus. ln Illgen's erster Denk- 
schrift der historisch-theolog. Gesellschaft zu Leipzig. p. 67. L.] 

16) 27 ua. Proprie altare denotat: sed frequenter sumitur, ut 
hic, pro sacrario s. adyto sacro, în quo exstructum erat altare, 
Hinc sacerdotes dicti oi èvròs roù Bnuaros, ut contra laici oi èxròs 
1où fnuatos. xrÀ. Cant. ed. II. fijuo proprie locus editus. vet. int. 
tribunal, de quo verbo vid. Du Fresne. [Cf. praeterea Le Moyne 
Varia Sacr. T. II, p. 373. Bevereg. Annot. in Conc. I. Nic. Can, 
11. $. 10. et quae docte monuit Joà. Hughes. ad Gregor. Nazianz. 
Apologet. p. 454. L.] 

17) ros os. Ichnographiam templorum veterum, quibus Chri- 
stiani utebantur, habes in editione Eusebii H. E. a Heinichenio pa- 
rata T. III, p. 235. — 70ù xesuévov, in hunorem ejus, qui altari 
fnipositus est, i. e. Christi. Supra Libr. II, c. 4. $. 177. legimus: 
Grav yao îins tov Kupiov tedupuévov xaù xeluevov xtÀ. L. 

18) ze/9oua:. Ejusmodi historiolae nobis testimonium dare 
possunt de credulitate patrum ecclesiae et ipsius Chrysostomi. Plu- 
ribus hac de re egit Jac. Basnage Hist..Eccles. T. II, p. 985. L. 
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‘Qav Teletnv torautnv eloayov wuynr, xa tOv TA duraou Èy- 
deduuévov iuatia eÎg TO TOY Îspsoy avageooy afimua, by nat 
toù Momoũ 19) tor dervuovor qogoò èEvcer 0 Xowtos; 
Poròg 20) dixnv t]v oîsovpsrnr satavyatortos Adurruv det 524 
roũ Îspéws tv wuynv* 7 dè Huersoa tocoùror Fx meprueipe- 
voy aUTij cuotog è THE momoas cuvednosrs, 21) wg ae sa 
tadveotda. xai undernote duvacda: pera mogonoias e tÒv aù- : 
ts aterica: 22) deonotgv. Oi Îepeis tns 776 sio oi Edes' 23) 525 
x]v dè nuerfoav Gvouay uaò tnv îv Gracw amugiav tis dv 
èvézzor Gadiwos, mANv vpi tov xad” vreofodnv nuds ayra- 
navy eibuausraov; Où yao puorov xadagor ovrws, ws tHài- 526 
xautne Newuévov dianovias, alla uai Riav cuverovr xaù 1ro%- 
Mov turupov elvar del 24) xal marta piv cidevar ta Puotixa 


” 





19) toù Zoizoù. Ita Gregorius Naz. de se: riiß èzxlnotus 
dEov elvar xo) nodtor, elta tOÙ fjuotog tovtov, elta tic ‘a1006- 
dolas. Ap. ed. Thirlb. p. 424. 454. [Respicit Chrysostomus h: l. ad 
parabolam Christi, quae legitur Matth. XXII, 1T— 13. L.] 


20) pwròs. Ambrosius, Ecce ad quae mala volvitur deificus 
ordo; ecce ad quae probra sunt prolapsi sacerdotes, qui audire me- 
ruerunt a Judice mundi: Vos estis lux hujus mundi. Ecce quibus 
subjiciuntur gentes, quibus a Domino dictum est: Vas estis sal 
terrae. de Dign. sac, c. 6. Locum Matth, V. 13. 14. Chrysostomus 
etiam Hom. 15. in Matth. ad apostolo» refert, nec tamen non ad 
omnes fideles. 10v z1010v pwotijoa del civar toÙ xbguov xaì @lus. 
conf. Gataker. Posth. c. 43. ubi copiosissime de Sale, et Compend. 
medit. L. de Ponte ed. Mont. p. 251. nego 

21) cvvecdi)0ews. Ambrosias: Ne khabeatur in ecclesia ca- 
thedra sublimior; et conscientia sacerdotis reperiatur humilior. lib. 
cit. C, 3. ” È 

22) arevloci. Pa. 123. | 

23) oi fepeîs ris yîs sìoy oi «leg. Similiter Luthe- 
rus in oratt. sacris, quas de orativne montaua habuit, dicit ad v. 
13. c. V. Matth. ,, Das ist ja ein herrlich Amt und eine grosse 
treffliche Ehre, dass sie Gott sein Salz heisset, und dazu setzet, 
dass sie sollen salzen alles, was auf Erden ist. Es gehoret aber 
dazu ein solcher Mann, Wer da bereit sei, wie er bisher gelehrot 
hat, arm, elend, dirftig, sanftmithig u. s. w. zu sein, und allerles 
Verfolgung, Schmach und Listerung zu leiden. — — Unser Trotz 
aber ist, wenn es ubel gehet, Welt und Teufel uns ansichet, und 
so bose sind als sie wollen, dass er zu uns sagt: Ihr seid das Salz 
der Erden. Wo das Wort ins Herz leuchtet, dass sichs kann dar- 
auf verlassen, und ungezweifelt riihmen, dass er Gottes Salz sei; 
so lass ziirnen und bdbise sein, wer nicht lachen will. etc. Cf. Ju- 
n ii compendium Seckendorfianum. T. HI, p. 77. L. RE 

24) elvas dei. Summa $. 504—530. Gregorius M. Parte 2. 
Pastoral. c. 7. hoc docet gut st rector internorum curam în exterior 
rum occupatione non minuens: exterioruin providentiam în interia- 
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Tv év péoco otospoPerov oùy Hetov, mavtor dì arnidayda 
527uaihov tov tà don satedngoror uorayòy. “Enudn yo ‘ar 
doacv avtov Quidelv avayun uaò yuvaînos Fyovor, -naò rraòda; 

| Toépovor, xai Geodrrortas mixtmuévos, nai rioùtov resgife 
Binusvos roluv, xai dnuocia moettOvOL,. xaè Év duvaoteicis 
.ovor, motxihov 25) aùròv «Ivar det. storttdov dè Aézw, où 
528 Urmovdoy ; 25) odi sohana xal Urongiriv, Ade TtoAANG per 
ElevBeoias saè mafénotas avaueorov, eidora dè xaè ‘ovyuais- 


“ 





. sum sollicitutine non relinquens. et Partis' 1. caput 4. hanc sum- 
mam habet: Quod plerumque occupatio regiminis, soliditatem dis- 
sspat mentis. ra i a Ne 

25) zocxtiov. Omnibus omnia. 1. Cor. 9, 22. Quod ipsum 
idem Gregorius in Cura° Pusiorali egit, ut diversam cum diver- 
sis agendi rationem ostenderet, ut ex ejus synopsi patet. Aliter 
admonendi sunt viri, atque aliler foeminae: alitér fiidenes, alter 
senes: inopes, locupletea: laeti, tristes: subdili, praelati: servi, do- 
mini: papientes, hebetes: impudentés, verecundi: protervi, pusilla 
nimes: impalientes, palientes: benevoli, invigi: simplices, impii: 
incolimes, aegri. aliter, qui flagella metuunt et ideo înnocenter vi- 
vunt; atque aliter, qui sic in iniquitalibus duruerunt, ut neque per 

Magella ‘corrigantur. alîtér nimis taciti, aliter inultiloquio vacantes: 
pigri, praecipites: mansueti, iracundi: humiles, elati: pertinaces, 
snconstantes: gulae dediti, abstinentes: qui jam sua misertcorditer 
tribuunt; qui et alièéna'rapere contendunt: qui nec aliena appetunt 
nec iua-largiuntur; qui et ea quae habent tribuunt et tamen aliena 
rapere non desistunt: patati, discordes: seminantes jurgia, paci- 
fici: qui sacrae legis verba non intelligunt recte ; qui recte quidem 
intelligunt, sed'huec humiliter non loquuntur: qui cum digne prae- 
dicare valeant, prae nimia hurflitate formidunt; “Yuos a praedica- 
.tione imperfectio ‘vel ‘aetas.prohibet, et tamen praecipitatio èùnpel- 
.bit: qui sn hoc, quod temporaliter appetunt, prosperantur; qui ea 
. quidem, quae mundi sunt, concupiscunt, sed tamen adversitatss la- 
bore fatigantur: conjugiis obligati, conjuzii nexibus liberi: ppecca- 
torum carnîs consci, ignari: quì pcccata deplorant operum, qui 
cogitattonum: qui admissa ‘deplangunt nec tamen deserunt; qui de- 
serunt net tamen plangunt: qui illicita quae fatiunt etiam laudant; 
qui accusant prava nec thmen devitant: qui repentina contupiscen- 
dia 'superantur; qui in culpa ex consilio ligantar* qui licet ininima, 
tameh illicita faciunt; qui se a pravis (leg. parvis) vustodiunt; sel 
aliquando in gravioribus demerguntur: Qui bona nec inchoant; qui 
înthoata minime consummant. aliter admonendì sunt, qui mala oc- 
culte agunt et bona publice; atque aliter, qui bona quae faciunt 
ubecondunt, et tamen quibusdam factis publicé mate de se bpinari 
permittunt. Utilis enumeratio. e —— 

28). Uro vAZov. OÙ, cicatrix. translatio \explicari potest'ex 
$. 49.“ {Sic legitur apud Platon. Gorg. 36. wuyî &zovdos, amimus 
subdolus. et Marc, Aurel. 77005 éavt. Libr. III, c. 8. dicit: oddiy av 
èy t7 diavol< toÙ xexolacutvov zaì èrxezadagutvov mvddes,' 00dÌ 
pnv usuodvoutrov, ovdè Urovioy eUp0ors. Statim post Du- 
caeus legit où x0Zaze, oUy vzroxoetmv. Savilio magis arrisit ca, quae 
in tertu est, lectio. L.] —— eo 
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vas 27) yonaluwoz, Ot dv 7 toy moayuataov UrodecIs ToÙTO 
armati, xaù gonorov siva Ouoù xai avotnoor. Où .z00 gote 28) 529 
ivi tooTto yoi”odaL tois auyopivois aracv, ènsdn undi la 
TpOyv naiciv Évi vouw Toîs neprovor TUOI TO0CPIPECÌAL xa 
dov, undè nvfeovntn piay odor sldévar tig n00S .tA nvesuera 
payne. uaù 7ao ai Tavtnr TRY vaùv cuveysis mediotorgitovioe 
guudves* oÈ dè yeuaves ovtOI 0Ù% ÈEcoder mooofehhovor ud 
vov, ahda xai èvdodey tixvovrai. xaù moddjjc yocia nai cvyua- 
tafasews nai auoifsias. stavta di tata ta ditgooa eis Év530 
téhos 00%, tov Otoũ tv dotav, ts exxAnotas TRY cixodounv. 
Va” Méyas 6 tGv uorayoy ayov, uaè molise è poydos*531 
ahh s vis t7 sadcg diomovuery isowovrn toùs èxetdev - idod- 
tas saoafikhor, tocoùtoy sdenoer tò daegooovr 1) door îdia- < 
rou xai facidécos to ucdoov.. ’Exet uîv yao el -naò molde 6532 
movos, GÀda xowòv TIS wuyijs xaù tOÙ cmuaros TO ayovi- 
cua'%) puaddov di tO mhéov ti toÙ omuaros xatogdoù- 
Te xateoxevi. x&Yv ‘un toùto Îoyuoov 7, pere xad”. Éav- 
tv 7 neodvuia, ovx èyavova eis toyov tEeddeiv: uaì yao 





27) avuyxatiévoi. Pauli verbum est, cvvareyeoda.0 Grego» 
riu Nazianzeni, 0vyratéogeodo:. Antoninus imper, et philos. patri 
se suo debere dixit [7005 favròv Libr. I, c. 16. L.] xorvaronuooi- 
ynv, glio vidé quae de Sensu communi notavit Gatakerus. . Mox 
$. 529. duyaniafacis dicitut. de ovyxatafco8 divina, humana, sa- 
tanica; ex patribes, maxime' ex Chrysostomo, agit Hitterihus. 1. 1. 
Sacr, lett. ‘e. 14. et Suicer. Obs. sacr. p. 130 ss. quae bene huc ap- 
plicueris: "[Faseb. Demonstr. Etangel. 8. cuyzutiories t) tor 
nis0voy @GIevele, i. è. se ad plurium imbecillitaten ‘demittentes. 
Cf. Heinichen.'ad Euseb. H. E. Vii, 24. not. 18. T. II, p. 373. — 
cvyrateBaeois; quod vocabulum paulo post séquitur, et cvpxa- 
tafatyev:dieitur saepissime apud patres de potentioribus, illostrio» 
ribus, doctioribus, qui se ad infirmiores, ad -humiles et îndoctos vel 
setmone, vel ulla alia humanitate et opere submittunt.: Vià. Chfy- 
sost. contra Jud. p. 65. et HoescAelsium in notis ad h.l. pag. 
523. L1. — us DS . î . ; x 

28) où yo è0tiv. Erasmes, eleganti Zeugmate cam xedòy, 
omittit èazéy, — — 

1) sogcùzor tò diapogor,. 6007 tò ον. Eadem 
formula, $--1. 94. 120. 163. 165. 185. 192. 414. 419. 469. 474. 478, 
518.524. 569. 615. . it 

2) z20svòv tris wuvyîs — dyovicua. Communis animi 
corporisque certalio est, non animus tantum, sed etiam ‘corpus ‘par 
tem. laboris :in se suscipit. Cramerus recte ad sensum vertit: 
Ein Einsiedler hat freilich viel. zu thun, aber die Arbeit ist dock 
cuwischen seinen Kirper und seine Scele gleich getheilt. In se- 
quentibus - labores monachorum ad corpus pertinentes. per NeoLouòy 
enarvato L. | a dec e n 
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sail ‘norela cUvtovos, 3) xaì yausuvia, xal &ygurvia, noi 
&lovoia, xaò è modds idowg, xai tè doma, doa mods tp 
toù owueros Erimndevovor tademoopiar, *) mavra otyetai, Toù 

6533 xodalteoda: usddorros où» drros loyuooù. ’Errevta dè xa- 
Gaok 5) tie yugîe 7" téym* mal oùdiv ti toù cwparos w- 
«bias mooodetrai, ore delta Thy aUtng &gerno. ti yao turi 
coù cowparos ioyus cuuBeddera: st00s TO punte avdades: elvaa, 
pie doyidovs, unre moore, Ghia rygadiove, sal 00ppo- 
vas, xaò xoouiovg, xaì tRMa marca, di’ cov Muiv é para 
cios Ilevdos tiv toù &giotov .ispéos avendnomwo eixova; °) 
ZAN ox mi tie toù poretorros deere èfor ts dv toùro 
elreetv 

634 VI. “Aa sabato 1) toi uè v Bavuuroroots 2) dgya- 
voy deù moddoòy, xaè tooydov uaù oyovicor xaì uaycipdor, 6 





3) vnotelta aUvtovos xrà: Legi merentur de vita monastica 
et de cmuatizj yvuvaotig monachorum Sulpicii Severi tres dialogi 
inter Gallum ét Posthumianum, quorum primus praecipue de vivendi 
ratione et miraculis monachorum orientalium agit. Cf. Gregor. Na- 
zianz, Carm. XVIII, adversus carnem, T. Il, p. 93. L. 


4) taZarnamwolav. Innuitur austeritas et duritia diaetae mo- 
nasticae, athletas, milites, philosophos imitata, nec Hebraeis ignota, 
omnia aspera sectans in victu, amictu, labore, cubili, aestu et fri- 
gore. Dicitur &oxy0:, $. 38. oxAnoaywyila, $. 243. in notis. 


5) xa3>a0d, pura. Antitheton ad squalorem asceticum. Sic 
de sacrificiis N. T. ad vetera: èx105 aiuaImv xo) zanvoù xaì fmpoò 
xal tov Gilwy, rò eVayyelixdòv dagov dvantunera 1ò Où xal 
N) dvota KAGAPA xo) autaevros. Hom. in Ps. 95. Plane Geuyvòs 
squalorem asceticum Abrahamii soi EpAraim Syrus describit, alo- 
qpar9n tav dounv tis dornosws. Edit. Oxon. f. vvf. in Notis: nam 
potiore éjusdem loco, f. 0%. ex alio Codice paraphrasis exhibetur 
pro Sermone natîvo, ut vel hujus nativi commatis turgidiuscula va- 
riatio innuit, Wogpoer9n tòv yowrdyv ris ayyelixîc avtoÙ meoditEtas. 
Odore illo Abrahamiys animam quandam e deliciis mundi revocavit. 

6) e2x6va. Exstat Ge. Dibuadii Comm. in hanc ipsam Ep. I. 
ad Tim. qui inscribitur Speculum Sacerdotii. vid. ibi p. 119 ss. ed. 
‘1599. {[Locus legitur 1. Timotb. HI, 2. L.} i 


1) xadareo. Erasmus, de Chrysostomo, in Epp. suis: Me- 
faphoris et collatronibus, quoniam plurimum condueunt et ad lucem 
et ad jucunditatem orationis, frequenter utitur: in quibus invenien- 
dis quidem mirus est, sed multo mirabilior în tractandis. Vel hic 
dialogue iis scatet. Operae pretium erit evolvisse $. 3. 4. 85. 93. 
95 a. 102. 104. 108. 160. 183 s. 199. 206. 208. 222. 232. 239. 250. 258. 
265. 270. 281. 290. 315. 318. 368. 374. 380. 383. 391. 400.-402. 43 
450. 458. 463. 466. 480. 487. 529. 553. 554. 586. 596. 600... . 4 

2) Favuetoziotoîs. Horum genera notantar in Casaudonia- 
nîs et ad ea Wolfianis, nominatim ex Hom. 19. ad pop. Ant. Adde 
Alciphron. Ep. 20. lib. 3. [Seneca Epist. XLV. ,,Sic ista (Dinlecti- 
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dè quiocogos racer èv ti puyi nepévgi Spese tegoo, 
tor SEwder ovdir deoperas:.. oUrw dj xai ivravda 6 uiv uo-585 
veyòs sal Tijg swpuatixig eunatelag nooodeîta:, sai. tircoy 
ITR0G Ciy dra yco 19 enernötlov, iva unte dyar esioniopiro: xîjg 
TOv Grdovtwoy wow. @mudldis, xaè Tv amò 175 Sonulas èyco- 
cu. tovyiar, ÈtL dè nol rig @giotng pn duorpidot xodce0s Ty 
adr *. 8) ovdir 709 ovzwSLEROENTOV Tg xarerouyopéro vn- 
otti, *) cos 7 tOV Giov &vopadia, tue dé tav iuaricog 
ugqraguevio nai dialtns iveuers. 000 moaygare Èxuv avayud- 
Lovra:, 5) marta aurovoreiv °) avtoi quovenovie, cid Ì 
iouar Réziyr vov. ‘O dè îegedc ovdevds tOvTP. #5 tv abroi 536 
Senoeras ‘ygeiav, GÀÀ @megisoros naù xowòs èv &raciy èoti 
Toîg ovx Syovor: Phafny, 7) t]v intotguni. Grtacav Èv voîs rig 


eorum captiones) sine noxa Éecipiunt, quomodo praestigiatorum aces 
tabula et calculî, in quibus fallecia ipsa delectat.' ‘Ci. Casandon. 
ad, Theophrast, Charact. :VI, 2. L.] Shiri dla se 
3) woedyr. “Lea, de' cpelo h. 1, de ‘corpore humano $. 390, 

{Monachos; imprimis îh:%A4#}pto ‘-degentes, . quaguivisse locos ‘ot 
mitem. sérig. temperiem ad vivendum? migxime ;opportupos, discimyà ‘ . 
ex Eusebil' H, E. II, 17. ÎfoZlayoòd uèv cUv TIE olxovuévns tarì 16 =" 
véeros.: "Edel yùo dyaedoù teRElOv perunyetr vat tiv 'EMada xd tI 
Paofapor..  Ideovases,g*; gu divini xad':Ermotov tv èrezodoue..- 
pévwv vopov, xaù uadiota meo. Iv Adebavdoerav.: Oi dè zavta- 
zooe? Howrtoe; radkned ite natolda Peournevidiv, ‘drrorxtav' vifl: 
dovro os ti gwotoy Enitndesdimesy ineo dor vnèo Me. 
uvns Moplas xeluevov èrrùà yewiopov yvauaiwgeoov apodoa eUxal- 
dwr;idograletus re'tbeuazal'dfpot eV2od'olus. CL 'Kiu- 
fer. Versuch einer Beantwortung der Frage: Warum ist gerade 
Aegypten das Vaterland der anachoretischen Schwiirmerei unter den 
Christen gemwerden? ia.libra: Zweite. Denkschrift..der histomeck- 
theoleg.. Gesellsch. cu. Leipzigu pi 253. Illgen, Werth der-chsist, 
De p.66-ng»:+.Sckroeckk christfy Kirchengesch. 
T+ 8, pi'296.- e cora E e dee a 
de satetovyoptr o vnotelaLc, eù, qui \fejunite mace- 
ratur.«\Hesychiust xrarasouyes darei, xatuzovii. -Suidas: xatargi- 
xotx Mwteeoy 711é(fiy. Cf. Xenoph. Cyropaed. V, 4,3. L. i 

. . 5) davayxafontae. Monacherum.labores  recenset Bphireimi 
Syri-Parnenesis 48.. [Braeterea. cf., librum Augustini .de opere Me- 
machorum-T..VI, ed. Antrenpup. :347. et. Sclréckh's christi. Kir 
chengeschichte T. VIII, p. 213. L.] — e ART 

i De )TOVOYEÈn Binc v serbale, avtovoyla. 6. 324. Magna 
pars simplicitatia primi aewi, feinde monachorum erat haec ,, ut per 
se. quisque. agere, — n, etdum cuet. Palaephatus, oî 1018 uy» 
Iauagi A ——— TE Goav. [Vid. Perizon. ad Aelian. 
Vv. J I,'31. XII, 43. et Fsscher. in Indice Palaephat.. Cf. Xenoph, 
Oeconom. V, 4., ubi Persae avrovpyoì dicuntyr. L.] Vid Balth. 
Bonifacii lib. 6. Rist !H. è. 8. dt S. et Gatakér. ad Antonin. 1. 1. 
S. 6. immo, de Apostolo, Ack 28, 3, sete. > >> i | 

«i. 9) dzteolegyioè +4 iafnyv.'. Montefalconius haeo verba 
vertit: utpote qui non peculiarem sibi, sad. commune vitam sAucat, 
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587 Yuri onoavooĩs arconeutrny Spor. Bi dì vò udren tp” — 
.. rcõov. 8) «al tds. toy sroA.à.aiy opihlas. èxrotreoda. Lavjitbor 14; 
cortoios pèv roũro delzua xaè:avtos eliae pain Gv, oð pijv 
&mdons Ti aevdosias ting èv Ti podi teunoiov ixaror. ‘O 
pòr. yo eloco dipévoor ri ov clero adOnperds ; vũno cis 
terms ani Bibo: Paoavor: tov dì Èv ueoo roò mebazer voi 
o yeuodvi durndérta diaconi 1Ò 0udgOG, — curia ddx 
èy ever pair vufeornro Morotoy. SEDERE 
538- VII. Où totvuy Tuîv ovdé tor porayòv Paviaotto) 1) 
» ‘en May naù pe8° viteoPolne, dre uévior îp° Éauroù di ta- 
gartaai, ovdè diæuxorivt molia ui perche dpagtyjiata* 
oùdi yo gs tà ‘rcapanvitoria val dietelooria’ Tip “puyny. 
@AI eb tie Ande. 04016 ÉuUToY Endideotcde, kad. Tae Toy 
nh ov piosy Guegtias dvaysas@eio, tperver, exhevng na i ored- 
606, dorso Èv year TO Yeuoyi cur. wuymy. — où- 
roe xoortlo do. xo davpdleo0di mega rrdvicov dv di- 
satog* 2) ixaviv yào nic. olusiag Grdgelas riv Jonuasiar è éne- 
539 belforo. Mi rolyvy ‘andà durds 8: —ã dti ud Uybodr 
giuyortig quete ‘xal TOS Toy —R guyayaiag, cda èpoper 
540roÙs xærnyöoous moldois. ovde 760 Li sedevdor ovi' Gpoo- 
TAVOY È Ud’ «è pù radaitcor oùs imurtor, oùd’ è A gapone 
B41 vos oÙ% iBaMMouny , Lavuatay èyoîjy. Tis.y00; einè; rie dv- 
vioeso NATELTTEÙY val — rar: poso gio riv ‘ul; 


A re 





in-ila. rebus, quae. damme noti afferant:. Non sais recte, — 
nor, quamquam aæensus tale quid postulare'videtar.  Imo.-:arsofepyos 
dicitur is, qui gor anzio tenetur'setornendi.: studio: KaZierniaroi 
TÒ neoleoyov i ae Isocrates aliquo loco. Cf. Cebet T-ab:.21, Ae- 
lian.. VV. HH. Xi, f: Kowòs-.vero est nostrum, -tàeinehmend. Sen- 
sus loci nunc erit: Der Priester brauekt von allen den ‘niéhts . (qui- 
bui nimirum indiget monachus), sgondern. Vebtungekiinateli., und 
sujanant Teil an allam, was keinen Nachtheil bringt (i. e. quod. non 
incita ad. peccatum).;, und sesti ganzes.Wsssti hat er. niedergelegi 
in _ den ScAitzen seiner — a — — aliaram «etiam 
rerum notitia opus sit). i lata o ada 


8) èp° avi. n tri $ —8 5 mu P 
pinicfeiconia est male 5* 5. — ‘gigi iCal vero 
tp” dautoù uévey nostrum: für sich ‘bleiben.' Cf, 7A i ad 

er 


odot. p. 634. Schaefer. ad Dion e,€ 6. ‘verb 133 69: 
et Hermann. ad —8 859. aaa —* ni - 


1) Sevpacitoy. Alii Savuaorir Male; sE ii — 

—A — — ——— da 
deîiodar, uuoelotarn'xodeteoda: dixardg. 4 137. 204-205 —— tie 
— da: 8480, ir i ile 
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a 090pog: ‘05169 xaò 0 oixionos 5. GIA dix &v durcsyro . 67Écs 


onu. dh: i MIS n: —*& mevov. dda rà due; — 
dark Uev 0Udè:: ‘009 duty. deri por. X0WW0Y, oudè sig que. 


daventav nAdouey BOITOTE, 3). si dè naì TOUTO NY ouußun, OÙ» 
deulo: ours ori LL, 0T00YOC. KAÙ ULOOTEKVOG, 006 TOÙTAY, 
Pv, cũduvs sal Èrene «ab «gere, » 4) undenite avazzalovo”s noo- 
cidecas,u unde ßiocongov — soll «ai diafaller sraoe 


metowi.: Ere Ori 78) tl:81 LULA nuerégan abo⸗ —XX— 


«doi bßaoaviceu pvxr ——X tͤenes TA. 9080à, 5), oudè 


avrog-ayvorig, © uadiotamaricor Nuts taîg. ‘Syucmpios tra... 
oe staoa staow siotws.. Kai Ori ye.ovperguctiov 9) tairae 544 


déycw vv, aveuvnoor. cauto, 7) 0gcng' roy 007 cè, do 
gyov, Tasoutov Yevoperou moda Muiv: r, ci tIS alocelv por 
mgovtite, mov uedkéy Bovdoiunv evdompetv ,- èv 17 xs dux 
Giac-agooracig , Î:uara tòv Tv porayov. for, pvpiars. dy 


aprigosa «vò rodrigor .. Wekdunr Eoore . ovigdo Udentv ‘more’ì.; 


paxegibov 8) . 1006 08 _TOÙC veivn sig diauoviag TToOGTi Ae 
duryPsraas. socddge ‘DT dè, , orso. duarxaotor, .0Ux Gv E puyov 


— geo perdi; avdete. avreget. Alda ci net 5 sù 545 


di, OÙTEK Gyonotot sie «dandole IIQOSTAGLAM cog —8 VE n. 


— xo iù — 10) pr — Pe ss tiva 11) e 


oa A 





se 3) —R > ziobrrote. Atne bin illa quidem mihi evn- 
sorti est, neque inter nos ulla unquam rixa suborta est. Ergo et 
haec, mali quidguam de me, edigere omnigo non potpisset. L, -. 


, A: ESTRAE Alii notante Montefalronio èst9oee.. Li. 
5) cadod Idem verbum, $. 263. 265. SA 


6} 0v. ————— .Affine verbum eBguvederbat. $. 254: coll. 
nd 238, 144. 
1 D-drduracovotdis Reciprocum:tenf. p. 38: +. - 1 
8) garaollwv. Quicquid in tali ‘ministerio agis, quod ‘qui 
Mem muneris tui ratio postulet, quoquo.paene te vertis, undidue oc- 
currit, quod te semper ad memoriam rerma divinarum et. cockestius 
egcitat. Sive enim..concionaris, totus ex..ore Domini pendes — 
cetera, velut,, hoſtiam laudis offerre semper Deo, psalmos. ate 
que hymynos canere, Pro populo precari, populum docere, ‘monere, 
exhortari, consolari, arguere, increpare; nonne ejuamodi. sunt, qui 
bus ut nihil Deo grativa, nihil populo utilius, ua ne tibi quidem 
jugunidis esse guidquam debeat? Joh. Rivias de Off. past. 


9) sù tn. Ita Sauil. et Ducaeus. —. -Hughes non inepte 
scripsit cita, quod placnit etiam Hasseldeckio. L. 


10) , @pueletpnola evopultovoir.  Vet. int. inezercitatio, 
quam, guidam abstinentiam ac propotitum acre nuncupant. 

11) riva. davuagmny ,. addit Palatinus, glossa. 
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vas vouſgouov, èyu di adtmr voro magari cagna vis ol- 
xeiceg dj0 gavborator,*). tà .rhsora voy darrrroparcion tal 
546 duaytov cevty cvyaalarrtt toy ai ovs dov quiroda:. *O pae 
ivedun@etg 1°) Tosautms. atodavey dnoaynoovvns nai èv ‘HOY- 
| qbe-diazav nodkij, xy ‘per choe 7 ” pete; 14). UTTÒ «Tifo «Gera 
onnolas Bogufetra: 1): neri TOQUITETOI, uabrijo oĩxciot Furdpesr 
MEQIRONTE uéoos où puxoòv to dyvpraotor. “or av dba 
sab Boadiias i] diavoiag, xai tiv towovicdy Gycivor änet 
toũro ‘dà rò Axctoo, TOY UBivaoy 19) ovdîv divisi Tav‘ 
547 debuuevos ‘no oîsovoplar.. dia coùro teov dk èuetvns éagoni- 
veœv Ts nalaiotoas es tove dydvas tourove, dkiyos — 
vovrœi 17) oi dé vwAalovs éhézporra:, mal sararintovd:; 
stocypara Umouévovar andij nai gadend, nai oùdiv — 
Ot *av 7uo ui meoù tv aÙùrdy oÎ ve aydaves cio xal ta y 
uraow, 18) teov Gyvpraotior 6 ayaoviioneros. cudiv duevitroze. 
548.40€n5 ualiora. det naragoovity tO» #5 irovto. sogduevor ‘mò 
igtadior, doris dwetidoY elyai, cuvéceos èurtdeco odio. ro⸗ 
rooy dè Tò TOY uovnon orioyovi: Biov ovötuio vuuvactas rd- 

“. iù eos! mooxertan: OÙdè . rÀo- TOÙS rragoburortag ègee. rroldove, 
iva pehetnon solatir toù Ovpoù thr. durapr oùte : ro 
Favudtortas 19) sab; xgoToLrtas, tra —B TOÙs ‘regi —* 
— émaivovs* TH Te év taîs. —R cina 
Tours Guvécsg, où modus avtoîs 20) Zoyos. ST”. ay our 





12) pav2idtntos. Hoc quid notet, colligetar ex $. 480. 
13) éve9iodels. Alii èhadelc; ut — — 
eonius. L. 

4 14) peyalne QUI - Antitheton, — —— 

15) ünòh t7s dvaoenolas — dogvsitiae Peritiae de- 
Fectu percellitur .statim. Clemens Alex, Strom. li, p. 460. — èru- 
Inderotgs elc evtgtyNav èE avacxnotas. L. | 

16) 2L9/vmy.. Albevos — milo scil. dd viù. 
Lr. in. Adagio: - Statua taciturai s 4 puis. 

17) diapatrovta:. — pauei —XRXX eorum, bui et 
pelaestra ila în hoc certamen des sadini | ‘@. e. quibus vita ino- 
mastica antea acta munus sacerdotale: demandatur), elucent. LA Idem 
verbum, $. 480. duelaurery. S. 277. 

18) otte — xal 1A yù vecia. Per haec ad illos 
venitur. [Recte Ritterus vertit h.l. ita: Denn senn man nich 
Fiir dieselbe Absicht kiimpft und sich “be, so unterscheidet sick der 
Kimpfer in Nichts von dem Ungeribten. L:} 

19) Savudtovtac. Montefalconius habet —E Et 

. uupra pro ovdenla yuuvaolas vn6deos alii legunt ovdeulas. L. 

20) avtoîs, pro avrg. Sic pergit commodius. ; 


bei 
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20000 es toùs aydras, civ pi pituzderiuai tiv rÎ00»* 
amogouriai, ideyyicioev , 23) els Gunyoviav 22) ixmirtova:, nai 
st00g tw undev ènidovra: 23) 1007 Goetny, oi meo tyovtg | 
nk0oi aoddoi moddeus arnolecav. 24) z Ì 

VIII. BAZ..Tt oùv; toùs iv te ufo otpspopévove, 1) 549 
uaè moaymator goortitovtas fuwtincar, nei teroiuutrovs odg 
payac xai docdagiacs rai puplec. devanntos 7éuortas, xaù tov- 
quir eidoras, émiosnaopet vj ts inxdnotas. cixovopia ; XP.550 
Ebquue , 2) Èpyy, dò poxdoie GU. roUravs yaa' Ud” eÎs voùy 
BarbecOa: del, 07° dv ispéwr ibiranrs 7° adi cel 19 3) peros‘.. 
‘ Toi nGow Opi salì cvravaotRipEatai dvva:ro4) any sata 





21) ìg:7yy1dG1v. Idem verbum, $. 247. 

22) aunyevtav. Haec dicitur vel de re, $. 517. vel de ani- 
mo. $. 594. — Tale quiddam de se, modestiusne haud scio an ve- 
riua,. confitetur. Syzesius, epistolam 67. bene longam difficultatumque. 
plenam sic concludens, Thoma Naogeergo interprete: Precare Deum 
pro me. nam pro derelicto precaberis, et ab omnibus desolato, ac 
. Aujusmodi auzxilits opus habente, quad ipse cuncter (0xvò.) aliquid 

pro me ad Deum loqui. cuncia enim mihi in diversum recidunt pro- 
pier temerariam audaciam; quod homo in peccatis haerens, non 
exercitatus in ecclesiis, qlia inetitutione institutus, Dei altaria at- 
tigerim. ; | 
23) èrxedovvar. Nos, zulegen. [Sio v. c. dicitur de dute. 
Vid. Hesych.. s. v. è75/00qig ‘coll. Sturz. in Lex. Xenophont. II, 
p. 278. L.] 

24) aac dZe0av. Ipsa haec est summa librorum Bernardi de 
Consideratione ad Eugenium pont, max. quo seripto Bernardus, ju- 
dice Drexelin, Bernardum superavit. Sane magni homines, post ma- 
gnos labores, magnorum frùctuum magnam facere iacturam possunt. 
Exempla sibi nota memorat Macarius Hom, XVII. $. 14. XXVI. 16. 
XXVII, 14 a. - 

1) è» 19 uéow otoepoutvovg. Phrasis in utramvia par- 
tem, vide mox. DIR 

2) sVvpruer. Bona verba, quaeso, vel: Dii meliora. Behiite 
Gott! Dicebatur nimirum eUgyuer ab eo, qui alterum vel verba 
bonum omen significantia proferre, vel omnino tacere vellet. Sui- 
das: sUgpmuer* cima, ui) axoigodoyer. Vid, Hemsterhus, ad Lu- 
cian. Char. $. 12, Sturz, Lex. Xenoph. lI, 421: et Koeppen in 
Ind. ad Pilat. Alcib. II. ZL, 

3) &22° et tis. ‘Anò xovoò repetendum esse èrotnocper, 
recte monet Cant. ed. 2. nam eadem ellipsis est 8. 84. 126, 157, 164. 
410. 515, 516 fin. et plane Eph. 4, 29, 

4) divaito. Exemplis alibi laudatis addi poterit ex Bassilis 
Sel. libra 2. Theclae c. 30. Dexianus. ls èy t@ ué0w ocIpeqpouevos xal 
solitizdtegov fioùs où ndurav 15 Èxelvwv (t6v povayov) deere 
@rteogolvioto. Addit, tòv dì lwavynv toõtor ovdè 6 ztodvevatos tijg 
knioæonijß Fo6vos t56 rijç dyiaottas vauwv èitBale. xtÀ. 8. Hil- 
dulfus monachus, Trevirorum confirmatus antistes, non modo aliquid 
de boni operis proposito semel arrepto non imminuit, sed velut cen- 


208 >». MKEPI IEPQZYINHI»: i 


ootgta nai tiv Grepablav, tiv te-Gyuocuvay noi xagreniar 
saò vijyw, xaò ta adha ta toîs ubvaeyoîs: mposorta ‘&yra08a, 
quidituv Guiouia sei arapecalevta, pdlov tiv ueuovewpi 
551vc0v èueivov. ds 0ye5) stola uiv Eyor èhartouaera, duri. 
‘ ‘pivos dè aùta 17 poro nadvrtv, nai mowîv dngesra 10 
underi: uatapuyvivar: Eautov* outos eis uécov' ddr, oùòîr 
rspov:] tò sarazihaotos — 
65268 uetoras:: 0 pago .deiv ?) Enaedopev av quis, el 'u):# 
roõ Osoù  xndsuoviu ‘tO rÙo tayéos avsoge is nueréone xe 
653 pali. Où ydo0 tori dadein tov-oUT diareluevor, Or° «dv dn 
| TÒ pargo varaori, ddda narra tore thipyeraa* xa. xebe- 
meo tas perohhixks VAes donuugte tò mo, oÙTtw xal ) tot 





tuplicatum, augmentavit, ut habet ejus Vita in Hist. Mediani Mo- 
nasterii p. 53. Singulare est exemplum, quod: noster commemorat, 
pueri, quem pater suus, vir amplissimus, ad splendorem mundî; ma- 
{er pia-ad vitam solitariam conabatur adducere. quocirca mater mo- 
nachum ei paedagogum dedit, qui pueram, ‘dum pater eum putaret 
artibus militi quoque olim profuturis eruditi, ita' ad ‘suum institatum 
formavit, ut summam victi\s elegantiam cum fumniha mentis puritato 
conjurigeret. Vid. plane l:'3. pro Vita mon. c. 10. quod quidem to- 
tum opus hunc locum illustrat. Sunt qui solitudinem assequendae 
perfectioni multis partibus aptiorem statuant, quam celebritatem. sed 
tamen hanc qui perferunt, multo magis excoquuntur et purificanturj 
modo superent aut certe evadant. de. 


5) ‘do*Spe. Sic, dic Bye. $. 231. wo téyo. & 297. 303. 


6) rò xataytéieatos yevéad3ai. Casus rectus. Conf, £.42, 
47. 213. 216, 414, 417, Sic Hom. in illud, Si esurierit snimicus, 
per tov uédovs Ermotos ele tnv èxxAnolav elortiw, sal ratjo viòv 
xT7. xul qplios yllov dieyeiooviomy. ibidem, qperdoueros oUtws, dg 
#lto9a, xivduvevooi pallov aùtos. Hom. 14. in Ep. ad Rom. 1 yào 
peyahn tis eivar xa) &ppuoros Ext () Sofa) rerauleviai. Basilius 
Sel. Or. 29. in illud, Venite ad me: @ povis, zovòy avdodroy 
dvadvoautyns Todrarov* dd puri, cotmolag rNYN. 0 vocem, quae 
eommune hominum existit-tropaeum: 0 vocem, .salutis fontem. Sic 
antiquiores. Xenoplon, xvduvevosis indetta, GÙ pè gonoros te 
xa prdedelipos eivar, èxeîvos dè pavios. Demosthenes, rapaletso 
rò modiezis avtds totepardoda. rodtepov. Adde Budaei Comm. E. 
° Schmid. ad Act. 15, 23. Cyr. Gunther. P. II. Lat. rest. p. 661 ss. 
[Vid. Viger. pag. 202. et D'Orvillius ad Charit. p. 269. L.]j - 


7) upixood deîy, quod parum abfuit, quin nobis accideret. 
| Dicitur etiam 64/yov deîv. Hesychius et ex eo Favorinus: 64/y0v 
deiv oysedòv, 8yyÙs. Suidas: 6A6yov deîv: qyedor, zmaoàd uuxpòr. 
lsocrat. Evagor. 11. dote uuxooù dsiv FiePev avtòv Eri 10 Paotieoy 
èmuotes. Platon. Apolog. Socr. 1. èyd d° oUv xaì aùròds va° avray 
Galyov deîv èuavtoù èrrela9ounv, ubi tamen Stallbaumius der 
levit v. deîy. Vid. Reizéus et Hermann. ad Viger. p. 744. 
Goeller. ad Thucyd. IV, 124. Sturz. Lex, Xenoph. II, 158. et 
Matthiae, Gr. gr. 5.35. La —. | | 


s 
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xAnoov 8) farayos tds siov. ardodtar diaxolves yuyas; ndr 
ogrihos vi9-7, xau muodyvyac, «kr quodobos, str dhakcov, 





:8) xAnoov, Vet,.int. clericatàs. Ot x47004, 1. Petr. 5, 2. 3. 
sunt 7ò soluvioy toù Beoù totum, id est, ol Zeoì, $. 219. Conf. 
Greg. Naz. Or. 3. f. 63. ed. Paris. 1630. Itaque xZ700s est Zaòs, 
pars Dominici gregia, quae uni aut pluribus pascenda obtigit, que 
pacto Thieophanes Hom. 12. auditores appellat, à 47005 èuos. Ex- 
iude clerus vocatus est ordo :ecclesiasticus; 7 toù xZnoov tetis. $. 278. 
Vid. Suicer. P..2, -Thes,. col. 111. [Nam omnes, inquit Isidor. de 
offic. ecél. Cap.I, quos illis (sc. apostolorum) temporsbus ecclesia» 
rum. principes ordinabant, sorte’ eligebant. * EL Suidan ait: Zéyeras 
xAîg0s xaì. tò auotgua TW diaxbvuv rai rnoeopurtowv. Cf. Oecu- 
menius in ep. Petr. p. 165. xZ700v tÒò feoòv cvotnua zadet, worn 
xaàè vùv mueîs. L.] Sensim vero: inolevit Clericorum et Laicorum ‘ 
antithesia. ZLaicos Ignatius jam tum dixit: clerum etiam, Tertullia». 
nus, nec tamen c/ericos. nam is hoc nomen illo adhibito circumlo-' 
quitur c. 12. de Monog. Adeo, inquiunt, permisit apostolus iterare 
connubium, ut solos, qui sunt in. clero, monogamiae jugo adstrin 
xerit. — unde'enîm episcopi et clerus: nonne de omnibus? Et sic 
uno illo loco saepius. Clerici nominantur apud Hieronymum, Nota- 
bat igitur clerus primo gregem: deinde curam gregis sive munus pa- 
storale, in abstracto; ut ex Tert. l. c. ex Chrysoatomi praesente ob 
id ipsum notabili loco et ex Arg. 1. 4. c. 1. apparet: denique ipsum 
antistitym ordinem in concreta. Ingens metalepsia. Illud etiam ex 
mimesi illa Tertullianica possis suspicari a ‘populo clerum primitus 
‘hac appellatione cohonestatum. nam Tertullianus suo nomine et sim- 
pliciter loquens ea nou magis utitur, quam aequales. Rara certe 
diu fuit. nam si solennis fuisset, saepius utique in hoc Dialogo, in 
Gregorii Apologetico, in Ambrosii libello, sic poscente materia, oc- 
correret. C/eros, apum mellificio inimicus, quid sit, docet Arist. 
1. 8. Hist. anim. c. 27. et Plin. Il. 11, c, 19. c/lerum ecclesia (non 
cavillanur) nisi bonus est, aeque tristem persentiscit, atque alveas. 
ICt᷑. J.. H. Boehmer. in Dissert. X11. Juris eccles. antiqui, Dis- 
sert. VII. de differentia inter ordinem ecclessasticum et plebem. p. 
340 sqq. Schroeckh. chr. K. G. Tom. HI, p. 385. ,,Nock berihm- 
fer ist der Unterschied, den Tertullian zwischen dem Clerus und 
dem Volke (Clerus et Laici) macht. Zwar ist das Alter und Auf- 
kommen desselben ungewiss; allein vermuthlich von Tertullians Zes- 
ten nicht west entfernt, weil man darin einige Verwanditschoft mit 
der Meinung von dem Priesterthum der christlichen Lehrer erblhckt. 
Der Nahme Clerus ist aus der griechischen Uebersetzung eines 
în den Schriften des A. B. gewihnlichen Worts, das zuniichst ein 
Erbe oder Erbtheil bedeutet, entstanden. Mit demselben werden 
zuweilen die Israeliten iiberhaupt, als ein eigenthiimliches Volk Gat- 
tes belegt; und daher wurde es auf alle Christen, weil sie an die 
Stelle dieses. Valks. getreten waren, vom Petrus (1. Rr. C. 5,3.) ann 
gewandt. Aber im engern Verstande hiessen .die Priester und Le- 
viten das Erbtheil Gòttes, oder auch selbst thr Erbtheit. Und in 
dieser Beziehung wurde die christl. Geistliohheit, ja, wie es glaub- 
lich ist, auf ilire eigene Veranlassung Clerus oder Clerici ge- 
nannt.' Ilr wurden die iibrigen Christen, eben so wie ehemals die 
îsraelitische Gemeine den Priestern, unter dem Namen des Volks 
(Laici — Layen) entgegengesetzt.‘ Cf. Clemena Alex. quis div. 
salv. 42. Euseb. Il. E. V, 28. ibique Heinicken. et Neander. 
Denkwirdigkeiten T.1, p. 427. L.] 


t 
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uv d ti Inrora Srsoor, Grrarzaimadunte xai yuuvot ta- 
654y60s ra ghartouata* ov yvuroî dè uovor, chia xal yahercos- 
Teoa nai iogupoteoa avre uadiotnoi. Kai yùo ta toÙù cw- 
paeros Toaiuarae, sroogtofopera, dvoiata yiyverar® ai te 
cis wuyis med, unitouera naù magoburopera, paliiov &ypiai- 
veodar méquue, xab toùs &ovras avrà riziova Auaptave 
555Baberar, uaò yùa es Focota dbkne srnaipui t0v un noocsyorta, 
xai eis @Aaboveiav, ®) xaè eis yonuativ Erduplar® vrcocvpeu 
dè sal eis toupmo nai sis &vecwr saì dadupiay, sab sarà pe 
xOOP EÎS TÀ TIEOGUTÉODO TOUTOYV Èx TOUTOY Tistoueva xexd, 
556IT0dà yeo Bot èv td piso tà duvauera uri azpifeay 
557 éAi00, xaò tov èn° evbeiaz 10) deaxowar doouor. xai rod 
tov Gravtwov ai mods tas yuvaîzag Opidiai. Ovdè yeo tou 
TÙY mOcECTOTa, sel Rartòs Toù mouviou xNdouevov, toù uèy 
ov ardoov Emuedelodar uéoovg, TO dé toy yuvandyv mapo- 
our, 0 uadiora delta: moovoiag mhetovos, dik TÒ n0OS TÈG 
Guoprias evaliotor: Glik det uaè THE Tovtdov Uyielas, sì xai 
ui èx mdeiovos, Ad” oùv èE %ans peovritev ti uoloas, toy 
dayovra t]v Srmiosormiv dior. xal yeo èrioxomeioda: al- 
tùs, Nrixa Gy xauroci, xeù mapazalelv, Nvixa dv revoca, 
uuò èrmdnittv dadupovos, 1) xa Bondi xararovovpéras 
650avazun. Tovrov dè yivopévav, smoldàs &v eÙoor tas stapea- 
duoug ò movngos, 12) ei ur) nuosBouévy vis Éavrov tugicue 
quiexi. sai yao Opdaduog Padhe xai Voovfet puri, oùg 6 
tig Gxoddatov uorovr, Giiù mai 6 TS ccoqporos, ai xoda- 
set padaocovor, xai tiuai xatadovAouriai: sai ayann tt 
ovoa, Toùro dn To marty altiov tor araddv, uvolov ai- 
559 t10v 7éyove saxòv, Toîg 0vx 00905 yoncauévos aùti. “ Hòn 





9) @datîovetav. Apte usus est nostro in loco hoc voc. Chry- 
sostomus. Nam quem Graeci vocant @Ael/0va, eum Latini dicunt 
ostentatorem. Jactat se quidem 0 a.efwr, alioa tamen non con- 
temnit. Bene egit de hujus vocabuli usu Casaubdon. ad Theophr. 
C. XXIII, p. 359, quocum cf. Tittmannum, praeceptorem opti- 
mum, in Lexic. Synonym. N. T. Spec. IV. p. 13. L. 


10) è7x° eddelas. Ita, 28 eùdelas, scil, 6doù. $. 79. 
11) dbedvuovoRis. Alibi opponit noster tö 2yxoatns et dd- 


Guuoc. hio quoque dadvuety sic accipimus, [Paulo post Savil. habet 
ènfondetr, quo tamen non opus est. L.] 


12) 207205 — ò movnoòcs, plures furtim intrandi occasio- 
nea malus daemon invenire potest. 1a — GGSVGAISG est quod nos di- 
cimus, das heimliche Einschleichen. Vid. Epist. Judae v, 4, et He- 
redian. VII, 9, 18. L. 
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Ci xai —— ovveyete Mubhoveay TÒ bi diavola DEU, mal * 
poliBdov 15) Bagvrsgoy TÒ ‘tnvòy 14) dro YaDerTO * xe Gu- 
uos dè IrGOOTTEC0OY MATVOÙ . dix TA ivdoy xarsoye Grarta. 

IX. Ti av vs hézos tac è mic —R 9 Bhafias , tac 560 
ũßous, tes ènngeias, teS — rue magg tv peoveor, 
tas UL Toy lhattovov, tè mao TAV ovvercᷓ⸗, 2) tÙS 
stapà Tav douvereov; Toùto yuo 3) dn podiotoe: to yivo⸗ Ts 561 
60875 ATTECTEQNIREVOY xoiotcoe Acuviuoiooy te dorì mai ov 
Gy eUn0d0e amtohoyias aveogorro ‘more. Toy dè noosorTa 4) 562 
adds , ovdà ‘rovrov deé satagppovretv chia me0c @revtus 
rregi dov dv Epuadibor dialiec0a , perde mcohkijs Tuc èrmtxelas 
sa moadtntos, ovyyivocorea udidov eùtod ‘Tie -dhoyov 
péRyc, 7) Gyravastovria xal Opyitouevov. Ei jao 6 paxd63 
gios ITabdos, un nhonijs Urevnav dan maod toîs uodrraîs, 
8deoe, ‘sorò ‘dia voÙTo aoovéhafie. vot arioous ec tv cGy xon- 
uatoy diamoriar , iva un vs — —B—— vnoix ẽ⸗ "i 
adootgti tavrn 7] diaxovovuéva Up uao” 5) nà nude | où 


“ 


13) ua%(Bdov. Ita soripserunt h. v. Montefalconisa et Bene 
gel Hughes contra dedit uo%uAdov, quae scriptura verior est teste 
avorino, qui dicit: uddiBos, xoù uolvBdos. eì uev 1 tot), 10 d 
ova tor, — e dì vu, tò d get Vid. Wass. ad.Thucyd. I, 93. L. 


14) tò ztnvov. Al. 1òv mmnvòv, ex rhythmo, 


1) èx 175 Avnns, Eorum, quae sunt èx zîjs Zixns, quatuor 
genera per oyjuo yiaotòy enumerat: frau uertovwv xi. [Ben- 
Belius in textum recepit lectionem: tes Èx tie Avrens piaBas, quae 
in aliquot tantum Mss. notante Montefalconio repervitar: In plu- 
rimis libris legitur: 70 @v ts Aéyor tds Zouràs Biafes, quam lectio- 
nem habent Eranmus, Montefalconius, Hughes: aliique. Ritterus 
quoque vertit: Was soll. ich erst die iibrigen Nachtheile nenmen? 
Annotavit tamen non inepte J. Hughes p. 304. de h, 1, ‘haecce: 
3» Leetio TtùS èx 176 Avrns BiaRas neutiquam contemnenda est. Nam 
recensuerat prius irae et curaram mala, quin et cupidinis, adulatio- - 
nis, honorum et charitatis (quae sunt 775 doris) incommoda: per- 
git igitur jam ad aliud genus malorum huic contrarium, ea nimirum, 
quae propria sunt 775 urne, sc. tes Ufoeis etc.“ L.] 


2) Eranoebas zaod cvvetiàvr. Quamquam o revera omnis 
calumniator Govveros est. inquit H. Zanchius, hune locum laudans 
in Ep. ad J. Wolphium. 

3) y ao. Perpetua fere connectendi ratio est haec Chrysostomi, 
etiam in Homiliia, ut ejusmodi verba periodo inserat, quibus adju- 


tus Zeln30tws ad ea quae cansequuntur, per actiologiam veniat. vide 
inprimis $. 395. 425. 146 not. 

4) 10v dè nooectota. Zanch. 1. c. Eleganter et pie, ut 
omnia, Chrysostomus inquit: tòv MO0EGTWIA, sive in ecclesia sive in 
schola, dei 1006 droayras — anéywor dotns. 


5) vp’ nuòy. Vid. 2, Cor. VIII, 20. L. 
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- mato dei qtostiv, «doré Tag .movnole dvargeiv Uscoypiai, xv 


spevdsig, n@v.@hoyistor tuyjavrocwv ovcar, uv opodoa ti 


564 nusrépac ansyiagi dobnei. Ovdevdc Yao duuotiuaros socostov 
«. Quei eqeotnuaper, Ocov xdoreg 0 Ilavhos*: @iR° Oums xai 


15 


TOCOÙrovy A@eEoTHKOS Tie Torno Tavtng noabecog, oudè oi» 
que Muéknae ti ov moddcan Urpovoias, xaito.. May ovons 


. ° , 5 hd > , 
| Gidzov.sai panddovs. Mavia zag nv, toodrov Vrontevoai 


gu mregò tie. paumotes naù davpaotis èxetvyg yuyijs* Ad’ 6peog 
oùdèv. Arroy di seutns Ts movies TIE oUtws Ghoyov wai 
mv ovdeis dv ui] ragoraloy vacontevoe, TOddoder avasgei tas 
alrias, xal ov diéntuoe Thy «sor. sodddv &vorar ,: ovdè eine’ 
tisi yo @v Éréthdo: mrorà Towaùra meoi nuov Unovosin, xa 


«’ amò. tav. Gypuilwor, nodi Go ij èmiesmelag tie <év TO fio, 


mavtov huäg xab Tiuuwviov ai davuatorior; chiù nda tov- 
vavtior xab tpostde 0) naò ropotdongoe cavena nr. ornouY 
vünòoroiv, sei, moodditor aùtnv dviorrace, udihon. dì oùdi 
qurav tv agynr aqrre. dia ti; ngovoovper 7) yao,.pnoi, uadé 


, , . 
56500 uovov éveittiov Kugiov, cAd& xai Èvirior ardoortor. To- 


ouvrn der, uGhdov di uaì mdelovi xegonota ‘omovdi, Dore pn 
povov alpopéras uaraconàv sal xolluv TAS quuaes TAS où 
dyadds,. chha osi mogfodey, oder Gv yérowvro, 7190096? xaè 
T=S moogeoss, èé cv Tixrovtai, nooave‘o:t?, ur ITEGINEVE 
alta: ouorno xò Èv tot; toy c0dAcòy diogounonva. OTC- 
paci. iniaũto yaa OÙTE nooον aUTAS aqariva: 0101, 
alia xadò May duoxtors, teya dì xaì adurator, oùte atypior, 


56670 pera civ. tav modder Ldafnv voùro rivedo. Ada yag 


uéêxo tivos OÙ otHoopuar divswov auiyygta; 8) tO yào &neoas 
tag îut Fvogegeias navadérey, ovdiv Ets00v tor, 7 neéha- 


567705 avaperoitr. Kai rg ‘6t° av tis aÙtos travtòos xadu- 





6) nqQ0eìd €. Oongruit z0000dv. $. seq. ———— vretdero. 
[Erasmi lectionem habent eiiam Montefalconius et Joh. Hughes ex 
quatuor Cpdicibua, Sed jam Anglicua’ hujus libri editor censuit, 
aptius respondere lectionem 7r00eìde sequentibus moovasi av et 
mvoooov. L.] 


7) 100voovu Ev. Hoovookuevos ; Augustanus s alit apud Mon- 


tef. Mox Erasmus où ydrvoy et «Zia omittit. [locus Paulinus legi- 
tur 2. Cor. VIII. 21. Rom. XII, 17. L.] 


8) diwxov &xlynta. Hom. U, Ps. v. 75. Cant. ed. 2. ari- 
nta xixctu. Synes.. hymn. 1. Hoeschelius. [Dimwzety dxl XnTe 
persegui ea, quae non possum consequi, legitur apud Homer. Ilia. 
XVII, 75. “Ez109, voy Gù piv wde déeg, dxlynia dwxwyr, L.) 


Ì 
U) 
ì 
t 
. 
il 
Ì 
Ì 


DOFOXFI'KED X. 213 


pevon: st0d0vs,: d tdv' dduvation “Sevire 'tva tè roy Widioy 
Srraroo8woy mralcuure, uvoie -Urcopéve Gvayuotivas Beiva:,, 
moooreddrrov dì nai tv olselcov voonuattior, Héa try aver 
coy TY nOYWY ‘RAÙ Tv qoorrider, ‘xaò dea Taoyev avdyun 
Toy te oixeltor xab ov Gidoroicew: flovdouevov steoiyevicdaa 
xœxtc. SCENE e : 

X. BAS: Nuv di, puo, où ded. c0r stava, oùdé poorti: 568 
das 41191) xarà calvov Wv; XP: "Eyceusv, öpnv, uo · vũv. rws 569 
yao torv,: avIowror. Orca xoò TOv ToÀvuoydov tovrow fiatvra 
Bior, qportidor arnbhayBa: xeù ‘ayoviac; GM ov Sort 
taov;, «ig mrédayos: dreipov .sureosiy , xal morauov mapardeiye 
poconto 700 tovrwv xexelrov tOYv: poortidar tò usoov. Nuv 570 
piv yco sì puîv dvindelno noi ÉrÉ00. vevéotai Yoncipos, Bov- 
Loluny dv naò avros, ‘xaò trodàzis ‘por tovro Soyoy suyne* el 
dè ovx -Zotwy. #t:0ay Ovijoar, ‘Buavtov youv èuu Éyryévntar dia- 
odo sai toù xAvdwovos ébedetr, doxecInoouer tovro. BAX.571 
Etra rouro néra ‘ol, quot, slvar ‘Avi dè xeil tmtnossta 
vopibus, srsow underi yevouerog yoncipos; XP. Eù xaù xa»572 
Zog, tpuy, etonuas* ‘oùdì yeo aUtos toùto miorevev dt, 
Ori cwleodai 2) Sveoti tOv oUdiv eis tv TOÙ mANOIOY nepurorie 
octnolar. oùdì yue .èxtivor tor. deldoiov 3) dvnoés tr TÒ 


a f DI ⸗ 


v- , 
1) ?jeis. Fr. Ducaeus legit: oùdets cor TOY Mvwv tovtway 
Xywy, ovdì. — Teste Hughesio lectionem, quae in texta est, ha- 


bent quafubf Cdd., et infra c. XII, $. 579, similiter legitur: yùv nèy 
el xaè rtoXioù uo dei ravov. L. i 

2) col50Fe:. Hom. 20. in Act. ovdiv wwyodteoov yoratia» 
voù trépovs un GWtovtos. nil frigidius Christiano, qui aliorum sa- 
luti deest. Basil. Sel. Or. 19. 7 gpeder3ourzta puodetac dos. amog 
proximi,.via amoris divini. Macarius hom. 37. oùx &ouy &ilws. Cw 
Hvar, e un did toò nAnotov. non salvamur, nisi proximi salute 
curata. Cordìi imprime, juventus, haec apophthegmata. 


3) delliatoy. Avbrosius: Sì quis oraculi reminiscatur Do- ‘’ 
mini, quo frugi (frugiperdam potius) famulum de servata sibi pe» 
cunia tnerepavit: nen jam otiosus auditor collatam sibi divini mu- 
neris gratiam suis tantum usibus reservabit, sed cunctis eam come 
municabilem faciens. copiosius praerogando securius possidebit. lib. 
ineunte de Dign. sacerd. Qui libellus etsi paginis tantummodo quin 
que in Erasmi editione constat, tamen cum Dialogo hoc in citandis 
“conjungendisque N. T. testimoniis, in argumentis, in comparationi- . 
bus, atque adeo in verbis saepissime convenit. Non pigebit collav 
tionem recognoscere, datam ad $. 88. 135. 157. 163. 189. 207. 222. 
228. 237. 256. 274. 346. 370. 385. 445. 524. 573. 624. Fit interdum, 
ut diversi eadem dicant inscientes; de qua mirabili Ovveuntwoei non- 
nulla collegit Marhef, Polyh. lit. Lib. 7. c.1. $. 15. Sed hîc vide- 
tur alterius alter, et quidem Chrysostomi aliqua dignatus sua facere 
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pu 3) uelooc 0 cehavvar: aAl' drrosdeve 5) tÒ pr 'mdeoraan 
573 xaì &rdoiv moocereyzetvi IThnv @Ai° Emuemeortoar 9) nor olua 
tiv tiumglav tosta Eyualovutro, did ti n naù Ezé00vg 
towvoa, n da ti D aci ircoous xo ipavtòy rooooneiaos 
rcodù xeiocoy YEVONEVOR pera Ty roocvrin Tan. Nùv uer 
Yao TOCAUINY Sveodai por muotevo THv «olo , donv ana: 
te top duaporyuatwv sò usyedog* «pera dèi to dekacBar try 
doxv, ov derdijy puovov xai comàigy, aida sai modera 
colora, ve ve rrhetovag 8) oxardadica. sai 16 perde. peitora 
TIUNY MOOCKOOVIEL TO Termmori Cid. 
574 XI. dé tos toùro xa twy °Inpenherdsy apodporeoor 
xatny0007 ; s Touro. delxrvoi airoc uelovoc oyres odo 
abiovs si TO. pero Tag tao” ‘aUTOÙ ravonsvas «ls. aUroÙe Tuuds 
Gungriy, mor pv déycoy* . Ihr i ud Eyreoy éx maocy toy 


quiov cis yi, dà touto sedano èp” uãs tes dotfelos 1) 


senex Ambrosius. meque enim “am sli ei loin libellam, 
quam aliena passim manu contaminatum' esse putem; Certe etiam 
. alibram seripta Ambrosius ex Graecis Latina' fecit i et adhuò Latini 

studiosiores erant — literarum, quam Latinarum Graeci. 

4) tò pa — tò pm. xÀ. Sic ed. prima, convenienter antitheto 
ocwlscda. al. 16 pa — 19 pm x4. al. tò ui) — 10 uî xa 

5) &22° &rxwiegè. -Rectius Savilius: PIERI za) anditoe, No- 
stram lectionem debemus Dycaeo. L. 


6) Èrigixeatéoav. Prudentius , Hamartigeniam concludens: 
Lux immensa alios et tempara vincta coronis Glorificent: me poena 
Jevis clementer adurat. adde versus complures, qui hos pyaeceduni, 
hac notati censura Vict, Giselini: Itane, o Prudenti, tam abjecto 
quenquam esse animo?* aliud certe nobis spondent suaves evangeliî 
voces. Prudentii carmen excusare possit totius argumenti tristitiae 
conveniens epilogus, conditione non carens: et tamen apertiore aub 
conditione Chrysostomus loquitur. Interdum pii, maxime veteres, 
ut animus atque propositum ferunt, tantam adhibent rarrerrodoy{ay, 
ut se de numero credentiom, diligentium, spertantium, tantisper exi- 
mant. idque in Solifoquiis potissimum et sermonibus--xarkyvxrizoî: 
walde usitatum est. conf. $. 448. 523. 524. - interea non debet prae- 
sens animi sensus, utut perscriptus, pro statu ejuamodi aceipi, in 
quo, Gratia Dei et laude gratiae spreta, permanendum pibi puta- 
rent * 

dea ti Erasmus, Savil. Ducaeus et Montefalconius 3 7 
eì Me; Di ghes, quem secutus est Bengelius, ex pluribus Mas. de- 
dit 7 dia Si xat. L. 

8) z2lefovas. Ambr. l. c. cap. 3. Licet omnium hominum 
opera Deus in suo examinet judicio; plus tamen ab eo exigitur, cui 
plus committitur. amptiores enim poenas luit, cus numerosior re 
gendorum populorum fuerit cura commissa. 


1) aoeBeltas. Sic legit Theodotion, Amos TIT. a. LXX. vero, 
Guaprlas. Cant. ed. 2. [Al etiam, ut annotavit Montefalconiue, no- 
stro in loco legunt ras adizias. L.] i 
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Upov. srorà dè* “Elafov èx to vidy vpev eis roognias, ai 
du: toy veanicucor Upi .els ayiacuor. ?) . Kai 00 tav m00-575 
qurcay 3) deltar ‘ Bovkoperos se dra “vècdueptrporo peltova èudé- 
pero modà Udi tepeco gina dr ay oͤn⸗ TOY ecwy :ylmtat 
” dr av .vnò toy idro, mOvovdeT TOCQUTNI - Undo toy 
ieoscn. mooouzeota: tv duoiav, donv dario. ITRVTOS: TOÙ' do: 
roùro Uè’ oudi». Stefon ddodriso Bova, n ot paltovos-Bon- DE 
Vilas detcaritavrod lepswe. tocipdtaz: ad tocavemg; 80m 
Opdù Te martòs mov deod. pettoros:dè avi di éBetso, pù A) 
—B pics goherostegÙ: de ‘yBberdll, 00 rg puo, 44°... 
Uno Ti abias TOÙ roluſvros —X Bagovpera. - Kai 576 
ti hic TOUS avdoas Tovo tHv: E ueriorros ; ad PÒ 
706, Ops did. vᷣ PpatQueov dicono, TOY aUtdY — Gngemmdra» 
roaò æauxcorioa⸗ ncgovos Thy ripooiouv· xaù TÒ uer Ani 
douce Iooy abtaîs sal raîs toy, iduaroy Buyatgdes s.-T00vela 
76 duporeoa sito dè eruripioy okki rovreoy gaderarigor. 
dad ped” Gong cor diinmvgi. vie aceiouslus 6) 6 eds, dr 
—RX rtàetova: to) dopopevcoy ènper® cor toyovta ‘Tiucopiay. 

où 70 ‘di m0v.0 tv duelrov. Gupartoa di’ Extimov.: uettovoog 
toy GAàoy nobativ , Tov sab &ieloy rig m0008ntN6: et: ;Bat- 
cevoy aitioY, togv, Toîg. AAA0ig danogieta disiy,, Gia 110 
peicova». Kai pod ‘pe alxorve · vs peo ec avròv regiloreraà 577 
povoy i Cnuia , abad —* règ soi dobertoriouy ‘nad’ eis cia 
röv fhenorswy sarafalbe yupasi: «“Toùro nai Ò “Tcen de- 578 
das Bovdgueros, ditornou : Gr” " GAdazAcoy mp, TUR, us 5 
xceꝭ · ra⸗ to r argofertior nelow. e da i." 


ritto Va eni are 

9) eìe è: r1eaudy. Atos'IF 11. ubi al. es dyviduoy. IBen- 
—* recte DOT ‘Facitavi è ex ‘adorescehtibus — "iui, gucrati 
cssent.. Est' enim apud prophetam pPIr Vid. Schleuaner, Liéxic, 
in LXX. Intpp. T.I, p. 23. L.] 

3) x 0 TOy m1Q0 puts Y, ». In quibna Amos, citatae:"’ Recen- 
tiores lie addunt, n 1Gv Fvordy. [Hubent:hoc additaméntum, quod 
glosantori ariginetà suam debere videtur, Haghes et' Montefalcontng. 
Ta DE i Levit, iv. ll % si 

Ve 4. E nv avtigdoro ta, oùt % tp è 
Ty eo DO —* hd, — où' Tìj "pitt 
è2ià * dita tov'dodyeros eocuc. fodor. Pel. Ep. 121. 1. 

(4, e Vid. Levit: XXI, 9. L. 

3 ts aequovotag. Miror: Nughesium et _Montefalconiam, 
qui legunt: 60&c, peg” Gons doi dilxvuow Ureofodis. Quis non vi» 
det glossema È . ‘L. 

7) 2QLdy. ° Hesychiue, .oròss ô toy moofarwv Uoony. .Basi- 


579... 
15008 yaa où selonuévoigs, vuv.!). uiv.eì. xo. moddod. pos. de 
cgòvou, 003 TO. UN dp uasaronodirat,. ridion dirà “teae. rig 


* 
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XH: ; Moc vo. Soxoũevy Xoyov torta. inepoffoBa: pofor; 


yuyie. aber, cÀàr Spras dvéyapa, siv-asvossi,; elio peiyo 


58070v eyuan, Kai yo uo. nevodobias.@hionmuas sar inaì vir, 


Avagéor: de modbug* mad ore dakor, ; avroRgo ?) Èori :dà 


581 ote:xaù értipud.r7) »—äXXX 


meri ‘avprirdtiidie student; ut puulatim proprin"VXéerdite 


mintovow @rosror. sab. xy Ghia dgyotsonr., dramtovo: . tip 
gioyd, 04 sso ‘dpdaducan ovs. égortuy: ams daféo9a 


58256 Tous avoog Vins. S). Equi odè ads #0r deine dii, nei 


LA 





* 
— — O 2 


tius M. in Pa. WB: 0. xosòc. ye popinov tot * —QR 


moofetwy. — TOOÙTO! xh 06 TN zrofuvng TOY XOLOTOV. ITQOEOTOWTES. 
Unde ‘Shiyrrenies dè Potbtarpo, in elus Martgrio : Wrooddededs dored 
nosds-drmienzas tx piegudov. roiurigu els m0vugioedy... Viù. Schlexs: 
ner. 1.1, T. III, p, 387.. 1 RE I I | 

‘ 1) vuv. Jo. ‘Pelecyis $..Î. Theologus, de Officfo hominis re- 
Ugiosi ‘libres tres, ut Anibttodius-de Oficiis :Chriefanorum';' Tàlline 
de. Offiriia ip communi, gcripsit, ediditque. Mgnachii Ar 4622. la 1.1. 
c. 7. religiosim et episcopum sic inter se gomparat: Epzstopi sunt 
ĩn latatie perfectidnis magnate: salenttitér entm* st oblifuni ad eximît 
petfectigzis, ppera, Deum.-ut. guam mazione calent, et, praximum 
suum, în salutis procuratione juvent. opera’ ‘illa continentur inprimis 
vitue iriteghitàle; adeoqnecharitate: deinde‘birtundes ,. sine ‘quibus 
forme. gregia aase mequifi; cprepibus , scientia, eusfantia animi, priv 
dertia ad gulernandum. unde Gregorius (inttio Past.) Ars artium 
est‘regiment’anindàrum > ct. è Divayeto (cel Hit! ic 6 él 6.) Per 


“1. foctor:dicitur. episcopus.,. Jark religionue licet: im otatu perfeotionis 


uoque sit, multis tamen partibus — :. sicut et. opera imper- 
Ferviora sant,‘ poenitentitéscititàt: ‘hiumilitatià, bubfectwonis, ‘abne- 


1 gationio: stà” Stetus item \perfectsonis ‘adipiscendan,vin qua nemo 
co 


tur, ut. perfectus stetim.sit:, sufficit, ut religiosus. —— 
tone fiat. 
Unde et ad ordinem peccatores epcinfirmi edmittuntusi, ‘nempe. ut 
corrigantur et perfect efficiantur, in religionis ‘schola etc. 
2) IUYOO . Ich bgmerke, dass ich gefangen bin. . Zusseilen 
Achélte ‘ich auch die in. Gefongenschaft Geratiene. Sedle.. Ritte 
13, De verba Zeri ugy cum, tertio casu vid, Matthiae Gr. gr. 
maj. 8. 384: pi 704 sei. eDil, Men: Vecon, KI, 24. pMaleh. XYi, 18. 
a o 
qadvptar Hicrongmar; 0° quitia 
consiitutua, et in illa vasta soli 


iero sé fn ‘eremo 
tr ardoribu 


< 4) dDAns.: KAbsurdae cupiditates me quidem: etiamnum ince- 
dunt; sed quae flammam.remissiorem ‘accendant, qculis ezterioribus 
nullam naotia, quam corripiant, tncendii materigm. L.} Est enim 
etiam «mentis oculus. $. -252., -.[Rescripsi .1%0x..#iw9ea dpdaduòdy, 
quum antea legeretur 70v 6pdaluoyv tv tiwdev. Vid. Euseb. H.E. 


V, L Alegeoviwv abroy èv.vii Gyiivi, sod toîs .Eiuden dpdal pois 
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deyGuerov duoved,- ⸗ — sone, vv diaheroperow ‘> 
OÙ Tagortoay* DÙ röe dn qvtor: ei soîgon durare? di agit- 
ra: poro. AA’ ouzi xat: tav: 0077v:8) ouotcs duratòv dia-583 
quyv, xaicoi ze vor mepoburoritor 0U% Brevi “pmnun 'yùo- 
rolla avdocv tor 9) mocorenoica- xul. vv Un’ oa 
toy yevopévor, Efodeîv pos av magUav srarnet* vacdniv @42* 
ovx tig t#hos, ‘Ter écog YAO UUTÀV qhurpintroveay: rnateoriàào- 
per; sai: — novyater qimirtic, ev Mir dturpagdy 7) 
nai TijsSoyeans. aeBheotytosy Tè ot - ‘apévsas- natia; Ta TO0X 
àyoiorè sniepueor ateo ca. dl’ ava sg vd Ads :20dy, naù 
tas: pugicis : amodnpdeto. tapazatt ,: :duvdopita. taverne «diro» © È 
davew-75 vovBeolag, ovdi ‘rovs retta nadarioybiriat Ava 
gucpoùs ebesir. “All. deneo vi sarà ronavor Undiiviy dei-584 
uaros 7) xaì. .&régog eobovuwor, vir piv cenvodaunivilt:9v Te 
devutdos:, raongar .Jvrarzas, fon9stay: dé ‘tiva: Stevostv. ode 
èfovow* oUttw sal aUTOS eÙs TOY 1TOÀÙv TOY maddy bobußo⸗ 
dunaociv- thy '.piv. nodegi xd’ .«Sucory about pos riv 
Apéoun duraoubi durog&v, év Zaavri dì »—»»— da ainea 
. viv,enuò droni Tavsodev: où vosrpasi —RX crouðroig 
od ‘39° Gubltos nooo⸗ dub, sno xaù borthob . 8) Tuotoss 
zae. Vuxn mie doiv dodenne sat punods soi. eUysiouwres AU Bow 
cow uòvor' — mAbtoe , SEI ue. to, Teolo: — 
pIove * sab ouTE UPous, ovte TUR petgicog èmtorota: Pé- 
04”, di — | brregfolino: — re érnalgovow GUT, xaò 


UTI i 


eri. CL' chirgliià. r. XI, s D- ‘3 


sibi ra nsssi — oîg 
opponuntur TÀ tv oder — * dì oÈ #iwdey: i cc 


quae a Cyril. Afex. L. X. in Joh. p· 838 vocantur- -dagxizol —8 
vid. Suicet: ‘Thes, Eccl, T. II, p. ‘530. L.} 


” 
5) èeynr Erga quod Chtpsostomo adversarii auirvitie. dede- 
yunt, id ipse .prius, aguorat probe,-ingenuas ejus ;fie mese: confegaio= 
nes notavimus p. 368. 369... : Temprramentum: hamibia chelerieam, ner 


Gratiam vere temperatum modestia juxta ae. Selo erm tum DES? 
chre —— Diss. Argentin. de * dia 


di del 


dvd o) òy drinvy. Ve int. virorum inditciplinate. pe, 
ventium, — 


,D solugd dop». Sie —XE ud Montef. alii, Editi, 
ac Uupovor,. ex glossa. Conf. | Gregorti Paneg. sect. 44. cum annos, 
Hesychius, covugpogor, (TÒ pi ovugpégov q̃ molror, xal arodcgpo- 


cov.. (Hasselbachiys rasta it ———— ut mihi videtur, sino 
idonea CAUSA. Dl. 


8) È ot, — æa nostegon Omittunt, haec alii, 
hiatn prodiri. ex duoì recurrente.: Antitheton, vuy.et:2700t600V-: |> è 


218 HEPI-IEPRSYNHX 


586remavovgta za: 9) “Quarto oÙv-Gijdia yalera, St dv uèr 
evompori; uni sRE, 1%) ov 1005 avta uayouérar spateî, 
î. suì ughigtaz Gr dv aedevtig DeL. xai Grupo: eb dé ts avta 
Mu -xavernine, toy te dvpòr aroîs Sroluae, xa Tg du- 
vbpecde O-:stÀépy toffeoer, 0g sal toy un Miuv fervaior àva- 
dbac9gi: KOv RIC TRÙTA-GYOra.-ual HOdbpov® ‘cito nai te 
TAPN (t7}6: VKC: Ò- pù «dodo tou, Und. 1!) roîg 6090 
aùtà xiGuarMoyiopoîs è de-tpéprov èmiuednbe ; “qedernesrioer 
auto. iv 005. aura. sabiotnet payny, xai: obsws: aùrò 1°). 
| pofeoa tavra @neoyabero:, ‘005 idr. dovdetà «nas delia vor 
587narra yooyov fioùv. Tis ovv: vs0yv Inpicoy covsov # 16097; 
mevodotiag 13) uèv, tiuai unì dano: aravolas dì, éovoias 
‘;. so duraorelag. méyeBos: Paorariag, di, ai sv mingior sdo- 
suprans:.  Griaoyvoiee, at cv Taosyorecor quorwuia:: dsoda- 
cias, -tovpi not. ai cvve”eds Tdiv yumaxoy èrsuviuze nai Sre- 
0) -èrelver: abrau .. Ile cet'hic-intertum. ad ‘'momerttam rei 
_prae werborum..serie pertinet. S. 209; et hoc .loco Chrysostomus no- 
tat, ‘pratsentiores Bibi esse ‘UPoés) quam iues. $: 589, [Hughes 
male — —— èroovidàì avtmv, nel — Cefiyi. 
- »- Saepissime enim èxeîyos ad prepiuquius, outros. fia xemotius, perti-. 
"net, Cf Pitchér ad Weller. T, p. 379; Herm af Soph. Ajac, r. 
4018. Borsnencasen. or .Xenoph.::Bympos. -I[;:257 -Eodem mudo. 
pud Latino. usurpari: 4ic et ille. ; jam - momuit. Bengel.:, Cf. Ovià 
Frist. 1,223: Propert HI, 13, ti ela, a ° 
"‘10)edo puri] za) cPoL)d. Aristoph, in Nub. è. 797. eb- 
cmuotti.y eg ad porvi. Vide-Beadam: — .constab'er Rib.de Sac, 
libris, praecipue vero ex Homiliis, Chrysostomum et lectitasse Ari- 
stophanem, et imitari solitum fuisse. Cant. ed. 2. "Sîc, Gpoiydoar, 
S. 125. véas xaà 0Kporyay. Hom. 20. ad pop. Ant. .Corrigamya, Ephraimi 
Syri locum, juventuti Wluberrimum. e? yao 1° vewIÉGOL dov vare 


ovrog, xè tc Hhixlas Gov poiywone (leg: SPUYW0YS). Gre div 


vnopetvai nova mivor dl Common péotv, où perappetco Zay y- 
oeons, où ty aduvautav toÙ Yndovs roogaolin. fol. as” ed. Oxon. 
[ES owuareti et opoiy&y tonjunzit Chiysostomis etiam T. I, 
p. 64 BVI:, p.38 A., ubi etiam zougy sadditur: ECf. Matt kaei 


IV = . .% 2 — 


Joh. Chryedstomi Homîtiae IV.-bomitia 1H; not᷑. 8. Dj. 
°° 41) D#S: ‘Yaogetora. "Savit.i 6. subjecta, [Eifago Sqrilii le- 
ctio Ducaeanae lectioni, quae in texfa est, praeferenda videtur. 
Hughes quoque- legit v7roygelcia. E.] all Lo, 
. 12) adr qgofeod. Palat. Cod. habet éavro, Montef. auto. 
Non inepte nonnullos etiam pro-pofeod legere tpogéoeireba , ‘anno- 
tavit Montefalconius.: Li (© IRR dg Oa 
.._ 13) #evodotlas* ‘&rovolag. Hinc patet hotum vertborum 
differentià. 'Conf. $. 170.:164 [Multunì sane differunt haec vocabula, 
et quidem plane ut verba vernacula: Eitelkeit et Hotfimuth. Nimiram 
dnévorey apud Chrysost. saepe de arrogantia et superbia dici, plu- 
ribus loeis confirmavit MattAaes l l-Homil. Ri, noth 194 L.] 
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eoy itsoov. Ilarra dà 14) vaùra ele uéy ‘TÒ 4é00y AMAooörra 588 
cpodese imbnoeras oi arcagalie pos riv uyny, naò poffegà 15) 
îora:,, xa) yaderotegor pos cor npos alta T0LoK —& 
erzavta de — —8 rod ie uè» xa OÙTtS Urtorayi- 
GETaL vs Biag* ömoroxnotros d° ov pes ty] toù Osoù yo 
orti, sat Tie vAaxne autoîs oudiv forai sthéov. 19) Aiù ramaõso 
tòy olxicxov quia 17) roũro», sai ampoizos, 18) saè acuy= 
ovolagtos , wai i dixosralyiros sai pugiag trioa toiauros pene 
was auovev Gvégouar, 7dé0g pèv Gv aÙtàs dTTOTQUPGUEVOS 
to dè un dvracda: dasvoyevos xq ahyoy. ovdè 7à0 —8 
pos, —B Te öuoũ — xt èrtì Tijs TagOLOHE dopa= 
Maia pieve. di 6 nai autov cè rapaxaliò , TOV UTÒ TOS- 
avmne Fvoysgtiaz arednupsrov Ehetiy uGldor ,. 7 draPdhbey. 
2A22° obdénco ce netdoper. ovxoÙv pa 19) Aoràr, 0 po-590 
vov siyov @mogortor, mods cè nai touro éufabiiv. ' Kal 
t000g 2°) uev &miorov sivas dot moddoîs® èrw dè aUTò ovdèà 
oùtos eg uioov érfyxttu aloyuvOncopa:. e yao uaì romngag 
ouresdnossos, xal uupliov duaotnuatir Seyyos- tÒ Aeyopirone. 
coù 21) usdorros fuies noivev Ceod navra eldoror dx0sfcig; 
ci sthéov 22) muiv x 1 tOv artecmor &yvolaz èyyerécBue 
durnoerar; Toby èirL 10 amddénzors mò 155 Nuéoag duile691 
ans, èvg tavr tvé9yxes por tiv veowiar, 23) rroldatug. 
invduvivoi . por ragabvinzras: tò GoNua téltor, tosoùros più 








‘ 14) dé. Fort. dj. vet. int, — 


15) pofeod. Tres. Cda, tente Hu; chistò habent qofeosa 
— Pri lectio Vet. Interpr., Hue reddidit: — if 
16) riéor. Sie werden mir. nichte thun taan⸗a als: mich en. 
dellen Ritter. 
17) 10y clalvani pordizen Getm. das Haus Rictee. i 
18) @roditos. Al. enpobitos, passive. meliis activai, ole: 
tos. Adde Stapulae Indiceni, 7 
10:dep. Al: Soa por al. Soa 001. nil horuta insolens: ‘bre- 
vior (amen lectio media', genuina. — vertit: So ist. es. 
denn PA mich Zeit nunmebr, et annoiavit, egisse @pa or, 
quaè Tectio, ab ipso Moxatefaltonio servata’, 1a sane videtor. L.} 
20) xa) Yo og. Suspensum tenet amicum , dum arcanusa. ‘ex- 
promit. l Si 
21) roù. Articalus, nota subfecti. — Tor si 
22). 16 nifoy. Remedium dissimulationis. . ;; 
23) Vaoylav. De + 8. 26. — Bauydvrevos — lu 
jus verbi elegantissimus. Franc, Portus. [Paruùin «visit 49th 


meum corpus totum toncideret. L.] Di: e Aa 
5 


Id 
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b999bfos, tocastn dè Gbvula satéoyé pov cip Puy. Tije ro 
Xdioroũ viupnz 24) tnv dbkav ivvoiv; TY &/uwovriy, ò 
neidoc cò mvevuarizdy, "tiv ovreow, Tip 'elxovpiavi, uab rà 
duavrov hoyiboperog xcxce 0% diedluravov “Eaetonpy ce ste 
Bd sal iuavror, 25) nai oterov ovveriòs xai diumooby mods 
593 dubrvròr Aeyo⸗ -- Tk &oe vavta ovrifovbivor ; ; ti togcovroy 
fuaoter toũ Oxoõ vexanoiæ, sti tphinosro moepdevre 407 
adeio Aconorm 09 TO MAVTOY — Tapedo8ijres éuoi, 
594 xaù tooavinv Unoptiva alcu} Teura moMAcee nat, 
dutcuròy Royitbpevos , xat toù “Mov @rdrtov -urndè civ. — 
Civ dova peròg iveriat; doro oî stepurànves. Exeluty aga- 
me, 28) oùte ogdy vUte auoven 11 ‘duduutros. tie dè dunya- 
viag pe rig tovaurys aquelonss ‘nab. ydo tor, Gre 27) xol 
‘’drebloraro, Budiyero dusova xai aduuia: xaì pera vòv toy 
daro xOpov arruorerrmadiv 0 qofogs tapdrtior saù Bo- 
595 6ußcov sab diecticy pos tiv diavorar: | Tocavtn Ladn tor rtae- 
«Adora ovrsior yoovor: «sù dè nyron® nai dv 70] pa 
—2 svomtes. dda vr 000. amorale msQGeORat T0y 
—RX Tm dig puyio* caga yoo po, sai arò Tovtdv' ouy- 
—XX ipxquæere pei. Ils oÙv c0., mos aUtov ix 

3 malo ne» 3 el pèv copi 80401 Wdety, #réocosDix ivi, dih' 
n cyvxcodiar anoyvusodeevia 28) rv ètav. Enudi dè rovso 
adwaror, di” auvdods vivos PERI dr olos te d, nu 





24) ld Patres ecclesiam Christi tum 7a0gévoy (cl Sui- 
cer. Thes. Eccl. T,II, p. 596.) turn yuugpny nominare amant. Vid. 
Ammoniur gr catena in cap. 3. Joh. p. 1 108: dia toũ Paritoparos 
voupeveri d Kororde ‘tiv ixxinotav ‘anuyevindetcav. “H avtvyla 

nivevuuriza dear où. duo rado | ‘Abpou GuvarttEÌ eg. Hao- 
Sévos d° tor se yvi 7 VUUPN, dà tr tv doyuartsr. dodorgra' 
n cura mel yu torì, 10) Xquroũ, ite. — — — ————— 
ovx ap’ faviie, piùd, dià, taù Èvazelgoytos ÈY, aUt7 pero, = 
Nopopi 6 dor 0 0 Xowròs, xal 1) ExxAnola ii xa) 6 by è 
— toù — ——— — —*2820 4 Hei —** —*2* * sro 
A 1) xal Yudue ay Eta x oduy e ni 
ci. nda Euseb. niet 4, 42. A 

avtby. pass addit Paladin. [Et Yecep etunt hoc 

vetbon o Heghe, et Montefalconius. Non nale, -] z 
a ave ‘explicat Hesychius per: ‘dp9oyyos, &povos, un 
dvolywv otéua. Ita usurpatur etiam h. 1. Cf, T.II, p. 1 15 D. et 

Matthaeis Chrysost. Homiliae IV. etc. homil. If, not. 53. 


,27) tori 5 Ore. Sic, tori Erov. $. 478. Eye önor. $. 105. 


+98) soyvu voidavta. Augastanus' — VOCAVIO utrum- 

afé'rfat cum Fveoti (Et statim ante legit Savil, to “dux Gy. 

eln, di2° — « L.] 
2,8 
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odoeual cor TOY vijs. &Ovpias' ter "ditodiba. narvoye ‘où 29) | 
dè di 15 elxoros "th v dbvalar cvhhtyey udvim. 30) “Lrtodoi-596 
ped 3) elvai vi pomorito toù meono TIE *Ùp Ml 32) nem 
pens 775 Pacddesorros Bvyeréoa” test te thv dono: ndo 
Abs te:duy Gunyayov, olov rai tiv arborei Ureofaltit' 
quo, “nai Tovto TÒ: TOY yuvamov | errdobv' "pulov è m0À=' 
doù toù dieotmpetos ‘vinter  nal uyije &ocrip‘tocaviir, wr 
uni rò toy avdociv 7Évog, rv Te yesbubron toy te ènoutvion: 
more; modà ro puerom xatomw ‘dgevoi» ‘nai svdvras piv 
Urteofijras quiocofiaz 8) Bgovs :t7} “tr toorov eixdopia, 
revan' dì xovpa: acdpatos pay 16 tic olretag des ndd- 





29) dò - GvAXEY8(p: Infinitivam ;-;-praesertim cò. praece- | - 
dente, non solum poetae, sed etiam alii, loco imperativi ponunt, 
Moratàa enallage, nata ex ellipsi, supplenda verbo ozzeùvoor, 945, 
neleu s: Y07. -qua.figurta hodie Itali quoque; - in oratione négante, 
delectantur.  Vid. Apolion. Al. p. 84.:854231, -ed..Sylb. Eustatà. pas- 
sim, Mem. Porti Lexicon. lon. Fr. Vergara 1. 3. Gramm. Gr. 'c..10.- 
H. Steph. de Dial. Att.. p. 47, Glass.-1.3. tr.3., can. 44. n. 3; J. 
Gronov. ad Arrian. 1. 5. Heupel. de Dialect. Gr, Canon. 116. 240,. 
334. Bos. ellips. Graec, Raplelii Annot. ad Luc. 22, 42. ex Arriano, 
Ex quibus huic loco. mBxime congrua notambs.. Hom, IL A, où dè,‘ 
Iaocov dInvaly Binrietici. ubi scholiastes vetus: draoguparor, avil 
ITO00TOAXTIXOÙ Enlreriovi” Thmoydides:, ‘où UE! lea (da, alpyridio 
tRg mYlus dvottac trrevdeiv. Herodoths, ‘vò ‘BE puoi èr rip 12608 
otgarevevdni. Fit autem persaepe, ut tibririi elegantiam, quam tion 
capiunt, eorrigant sceificet; alius huc,;'aFus illué 'éuntes: quod tuit 
quoque Seco aceidit, -ubil-alins où -—'0v%4eye, aliun do. + Zreori 
0vÀ).éyty substituit, Talium locorum media fere lectio pro genùina; 
extremae,. ob. id iptum:;:-.qui faeiliores, pro -giossis habendae sunt. 
Vide Not. ad 8. 21. 28.42. 67. 120. 224; 265. 267. 273: 293. 297. 355. 
369. 400. 407. 413. 494. 500. 618. Quare hie quoque medium où — 
vvAléyswvi tenendum, naw in Augustano librarius cum cùÙ scripsisset, 
Gù mutavit in coì, et subjecit fyeoti 0v4,Éyew, non temere muta 
turus, misi in antiquiore,.. quo erat: usus, exemplari où 0v4A4fyery 
legisset;, perinde ut in duo quoque .Graeco vetuò .int. quivvertit, de: 
vero memento ostendere. Sane ipsum quoque xyj09nt,i mementò, 
in hoc loquendi genere. sunt qui aliàs .supplearit. ..[Lectio. exquisi- 
tior sine dubio ea, quae. ih textu.est) et miror Montefaleonium et. 
Hasselbachium, quorum uterque. habet r. w. 0Uà4ZEYe-pmoyny: Similie: 
locus est apud Thuoyd. VI, 34. xaì zrapaoti]vite stavtà tÒ uèv xarot-: 
«poomeîd ‘TOUS Èzriovtas..nrà., qbi, tester Goe/lero, quatuor Cdd.. 
habent imperativum 7egaot)twW. Caeterum infinitivam interdum apud 
Graeces pro imperativo: esse, docuerunt.Mattàiage Gr. Gr. p. 788 


et Fischer. ad Weller, 11,.2, p.27. Li... 
30) pv asvutev l'ovanvi Afitithetbn, ‘%al'roD popov. 8.590. 
' 31). dz090pe9. Hypotbesis et descriptio egregiù. i è 
32) Up’ 740%. Ed. prima, vpydiov. [Savil. et Montef. non- 
male, 2 ha Li Fi o — — di 
33) priogcogplag: Conf. 8.315. -. a DE Rea 
ì 15 * 
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di 


5972. TÒv di tavtne umnetijca, un die raura porov rrepuuait- 
offa. tijs maptivov, Ghia xai yoople Tovrcov maoyur ti 17008 
ati, xaì tò nhdeu tovto toùs pavseorerove 9) to srto- 

598rore yevousrav aroueuyo 35) ipasrav. elra ueratu 39) 10 
gite 37) xasdyeror axodoni oder, Ott tv Vavuaotijy:d0d0- 
pérgv dueluny voòv eltedaiv tig naò cmeddiuperor ardocr , dvo- 
7evi]e Mai TO odua avdrnoos nai nartor TW Orreov poy07- 

599e0raros, péddo: mods vapor ayariota.?8) . Aea 601 poor 
qu puéoog ris Muertoas OdUvne rtageotnoaner; naò Gouet péyo 
Tovcov.otioai tiv elxova; Tio piv &Ovuiag Evenev aguetr ol- 
uo. sa. yo du coùto uorov ati napuinpRUEv. “Iva. di 
co. xeì toù qofov mai tig ènndztsos vrodzitu TO usroor* 
600ip° iréoav radi iequev 39) vrroyoagpgr. ‘nai Soto otpAtOnE- 





34) pavizowtdtove. Verbum uéooy, ut insants. [Bene egit 
de hoée adjectivo $turzixs in Lex. Xenoph. dll, p. 97; quei 
35) aroxoeUywai. Ita Seneca de Caecina: Habuittet aliquod 

| Sn eloquentia nomen, misi illum Ciceronis umbra pressisset. |’ 

36) uetatzò - xarduevor. etgÈÙ cum .partigipio ad- 
verbiascit. [Vid. Viget. 0 418 et Pai s0w in Lex. 

37) qlit0oy proprie quidem est poculum amoris., Sed meta- 
phorice ita dicitur quicquid conciliandi amaris vim habet. Sic le- 
gitur apud Xenoph. Memorr, II, 3, 11. 144. uhi agifur de fratris amore, 
concilianào. Cf. Memorr. Hi, 6, 10. II, 11, 16, 17. H. I. omnine 
pertanto: Ponamus, illun amore flagrantem elicunde audivisse, 
etc. La i Mea “Deir ‘sia dt i i 

. 38) mods yauoy &yayéoda:. Vetus int. sit accepturui 
sn confugem. et in candem sententiam recentiofes. ut de parsaympho 
accipi res postulat. nam ecclesiae minister eat Sponsi amieus. Joh. 3; 
29. cell. 2. Cor. 11, 2. Neque obstat Medium dyayé09t, pro &yer 
Omnino uti dvayeoda: cUvorxov notat ducere urorem, apud Hero- 
dotum;.sed dvayey est jungere alteri, ut Herodianus de Helioga- 
balo: Palladem deo suo ‘in regiam noòs yduov avnyaye conjugem 
adduxit: atque uti rrocwicda. Gmotriv (observante Kustero de verb. 
mediis p. 53.) -apud'Hesiodum dicitur de wiro, qui urorem cibi du 
cit; nt 7r01eÌy tivi Axy, apud Homer. Il. £. v\ 537. est alteri uzo- 
rem.jungere, dare sel. conciliare: sic mods yapoy kyeoda: fere di- 
citur és spse, gui ducîit, ut obviis constat exemplis; &yy autem, 
qui ad sponsum adducit speratam, apud Pollucem i. 3. 6 dè kyuy 

pv vupupny Èx zîjs toÙ maroòs olxlag, yupepayceyos. Veruntamen 
Chrysostomus  verbum. medium &yayé09c: paranympho eadem notione, 
ac Paulus 1. c. sibi @ouo/ope, quod alias item deé:ipso sponso dici-. 
tur, tribuere petuit: ut.utrumvis notet sua manu deducere verbis 
sponss obsequentein sponsam. nam etiam pater sponsi &7é090s dici- 
tur Plutarcho: rg dè Ur] oxurtuvos ddelpiP rpdyero seòs 
GALLOV. x " dai . ' E 

. 39) Twuey. Elui, vado. rarum simplex, in prosa, sed lino 

etiam 791. $, 271. Piato, eic., vadit. Adde Heradianum. 
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.dov èu nav nai lrinéor nai vorvporydsy 40) ovradeyutror ay- 
dosy * naì nadvrrtétto uè tp &diarrar 6 ty Tou]ocoy — 
Buòs, sadvrtirocar di ca tav nedleoy atom xal TAC TOY 
dodv nogupas ai tev necov xaè innévor palayyes' 21) xuò dy-601 
suaunito 4) un ghi tO Oniwor 6 qadxòs, nai tate Èxet- 
day stepmouevo: antico -) voy srepiuepalaròdr xal tv dori- 
do. Srragiioda 43). peouaguyi* 0 dè Tor dooctdoy xTUITOG 
ai È Toy tresca XOsUETIOHOG 1006 ‘@UTOY prodot TOY ov- 
gevor: ai unre.Balecca quirioto une yîj, Gil yalud 
sai viönoos mavtayob. Artiraparatitniv0ay dè aùrote sal 602 
stoddpso:, Gyotoi teres avdoss nai awmuegor® èveornuiro dì nin 
sas O tie cvufodig xaspos. Elra Goragas ris ttalgvns tit-603 
quuov tw Èv ayroo'Toapértor xei tie mnuridos 14) vai tir 
sadavgoros 45) migéov sidottor ovdir; xabornàditéto nèiv aùrò 
Sndos yadkoîg, mepiagéto di TO otpatomidor Grrav, naù du-604 
xvure Aogovs 4) nai dayayoùs, cat , operdoritas, * 





40) y v ayxoy. Sic — a vavudyns. vavudzoy, i 
edd. a vaevpazos Conf. $. 400. not. [Canfegant camporum. spatia 
et monitiuin cacumina peditum legiones et equifum. L.] i 

41). pulayy8s ‘Catachresis, non male decens adoléscenten 
de re militari, cum ipae miles non sit, laquentem. Eam imitamur 
in Latino. nam et phalana et legia peditum est, non etiam equitam, 


42) dvrriaunerw. Par Heliodori verbum: xoucoũpoũg rie 
è097jr0s m0òs tTOv Hiv avtavyafovons. ì 

< 43) dvrapiégdu. Pd: prima, ——— Minus. natum 
satogplnpi. 

4y rpartà od.’ Veterum interpretes alii fistulam vertunt, ‘alii 
lyram; cautissimi, pectidem. Vide, si quid refert, Hesychium, Athe- 
‘naeum, Aristotelem' in Politiciò. Luciano in Dial. Doridis et Gala- 
tene ato et —X tantundem. Conf. Synerii Ep. 148. (vid. "He 
rodot. I, 17. Athen.-XJV, p.636 E. L.] | 


7% kalasporos. Unus, xalavpbrrs. Montef. Ia Cad. 
.  Margunîs xalavoorms legitur, quod alibi vix reperias. sed illa se- 
.mel usus est Homerus JI. wp. Ix. 845.] Lucîanus dialogo 9edGy x0l- 
Grs. EDiall. Mortt. XX, 7. L.] Neanus Paraphr. c.21. Jo . Idem 
in Dionysiacis kb. 1. et. 8. 34, hoc versa: eloormdxmv Yauve —** 
“00m AWER- Lpd Hoesehelivs. HoeXayoonov quoque dicitat,' Hesy-. 
chio $UXor, d roùòs féas Adiiovarw, —R noevizi. sic entin 
corrigerida. ed. Aldi, cui KalaPoww NONuevien divisum facjt arti- 
culum. Etymon,. Eustathio, «Giov au Ù deroy , lignum retro. vergent, 
în — repandum. quale etiam Pedum ppiacogi, [Via — in 
Lex 
46) — xii - Orbiciua ; ‘0 uby. bia eluooe ape 
‘dovr derduòs xaleîtas d0X0c, d dè dogwv doyaybg.. d rev deutòr, 
Tefis ne) taflaoyas. tò relindy — orpareviia, «pdinyE, xaì Ò 
sjyovpeross Otoatnyos. [Diversus erat. pro gentibus et temporibus 
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Etoyovs, otReTtnYovs, onditas, immias, 4?) auovtioras, towi- 
0EGs Tgmocogaus,. Tous xe Tepoayuirove. oroarioras, Toy 


605» tate vavoiv &rroxeutrav pnyarnuatoar 0 stàjtog: deeruto 


| dè xa tijy toy rodeuicor mapatalv Graser, nai ye wrro» 
reoneious ruus, «ai -omeunv OTtÀ cn — —— acoeà sth 
Los — uab pegayzas nai xonurous Bags xaò - duoyeo- 


606 gias 0gdo» dssuvuto dè Èti — Toùs Èvevtios.:maò.: trerapé- 


vous Immovs dia tivos payyaveias, 48) naì orchitas de’ 600; 


607 peoopévovs, xè mdone yogtsias duvapiv.ze nai idéavi Kara- 


deyétoo dì sal TAG TOÙ modéuov cuugoous’ tiv arortiwr vò 
vépos, tw Pelciv rac nqpadas, tHv TodAnv ayiuv éxstum ‘nai 
"tiv dogaciay, thv. Compuwdeoraray voxrœ, cid TÒ TOY voleva 
Ta ovviotnos 1h;}908, Gmostospov i TIVAYQENTI TAG. axroc 
-Tpy. ove oùy netov TOÙ GXOTOVG ‘TOUS: 6p0aluovs —R 
cav, TOÙS tv ciuettov Yuuadiova, Tur mTTOVIDD - Tag 0Ì- 
puoayas,.tov éorutor. vous aiadaruovs, 49) Tv ueyutvor. tax 
Cowpelag, tooyoùs ciuati Pantitoperovs , ") — — 





n *7 


muitom, ‘qui ad lotham pertinebant;, nutierus Scholiaates ‘Aristoph, 
Achernn. 1073. v: c.'et ‘Aelian. tact, 4. ‘et Suidas dicunt, Z6yw conti- 
meri meliocto ,- vel-duodecim, vel sedecim milites, Sed Schok' Thu- 
cyÀ.:V, 66. 0 Zdyos, inquit, y(verac: avdoby mevraxocimy xaè dvo- 
sebdero, nc. tempore. belli Pelopounesiacis‘ Of. Potter. Archueo- 
log. Il, 109. 129, et. Funke Neues Lasa A, T. dl, 
p. 213. °L) 

47) iznéas. Attice. vide, Photium, (0 ‘etiam Thor. Magistr. 
inv. éouivéas. Fischer. ad Weller. T. I, p. 211. Zeune ad Xe- 
noph. — I, 1,2. ‘et Koeppen ad Ta Alcibiad, IL: cap. I, 
pag: 82; L — 

48 Di tec: Ostendat eguos. ‘pen i jrasstigioe 'quarden 
involantes. Simili⸗ losus est apud Kyseb.-H. E. VI, 43... ‘ alepvideor 
tntoxonocç öSonto tx uayyarov qivòs eis. tà yué00y —2 ‘avupal 


verui. Chron, Alexand. p. 290. nyovate modkaîs yonoaueros,. puy- 
— dè movtoia. L.' - E Q È * 


ne do) Gdialay ous.. cAiadayuòg iory + runtaoe +. .I0 
* «420 que tile æcl Hb È sihodaymuor: otay: Yàg * 
vt S. Èy — ug. otgetWdtOL PodgHw ,. Gladayp0s iotu ‘Exeivof xal 
quiuæavroor vien. xTÀ. Homil. in Ps..‘95. .longa hic videtur. esse 
Glossa, nobis quidem non inutilis.. [Vid., Spandem. ad Juliss. 
—— aq. ‘et Henr. Aug. Zeibiech.-.in praefatione..ad. — si 
ingii Ebenldny tsipagnioutror.. Gerae 1758. 8. L.}. 

50) Rantitoptvav 5. Buenicdeooui dicitur:non modo id, pe 
in undas immittitur, sed etiam id, cui liquor affatim superfhnditur. 
Aristophanes apud Athenaeam; «p7xe Batatloug.: :dimisit me wino od- 
rutum. Germ. gedecket, --Proclus at Plat. öre tÒ. èmi9vuntindy "dò 
— yspeowygyol.saraiufouesor Uyecnios Exusvolista: xa fanti 
Lera: toi tis.uAne: gevpagi.. Unde-imetaphore: .v. gr. Hom. 14. ‘in 
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Gvafatas noyres pupopévovs @TÒ ToÙ nÀNdOvE To xeusrcoy 
pe, LI ” ’ UU Da x 4 e 
Neo, Tv 7ijv puodyy arnarta èpovcar, aiua xai toa. xaò 


Béln, tnnwy ondag mai GvBgarwy sepadès Ouoù xemuévae, 


xœ figagiora xai toofor, al xvquida 5!) xaù otHI0g diao- 


sin, épuepedovs Eipeos reoorendaouivove, 52) asia Pidgus: , 
funexdanpérnv xa Opdtaduor sovoar éurnereoovnueror. 53) ua- 608 


taheyitw xaù ta toù vavtinoù nadn* Tops 54) ras uèn èy 
uéGos avartoueras tols Udaci, tas di avroîs 85) ordito 
satadvouévas* tor tv Udattwv ryov, tOV TOY vavrwy db- 
Qufor, tHv tov otoetitotiov Pony, tov xvuttov ai tOòY:.Gi= 
Huatovr piyvvpevov TO v @Po0Yr, xaù Oupù Toîs mdoions èruauorta 
maoL* tous imi tor xatactowpateor 98) vexooÙg, TOÙS sata 
qrovtibopevove, Tous dpirndéovtas, toÙc eis toÙs alyiadas èxe 


Poaosopivovs, tovs tvdov tols uuuaor stepixdvtopévovs, nat i; 
qaîs vavoir arogaattorias tHv Odoy. 57) Kai nacas —X 609 





[Alios locos vide apud Mattkhaeium 1.1. Homil. I, not. 188. T. I, 
b. 61. L.] 

51) 100gxòv xal xvnuida. Tooxör confusioni quidem. hse 
descriptae magie convenire videtur. Cant. ed, 2. tocyniov habent 
editi: sed ut ciua ter dicitur, sic 70oyòs iteram: dici potoit. Acu- 


1. Tim. é7ar 7 xapdia ti Beondeioa toîs Gurlotg farrilintae x: * 


tum in xrnuida persussit Phrynichus, non ignorana èuxriurdas ‘ 


@youovs. xvnuls, Toogoù radium interdum notat. [Imo scribendam 
cum circumflexo. Erat autem xyvnuìs tibiale, ocrea. Suidas: 10 z1e- 
Quridéuevov toîs rrooìv Vrrò tij «xriun Vaodnua. . Cf. Feith. Antiqgi 
52) 1no0o0nexiacuévovs. [Cerebram gladiis haerens.] He- 
sychius, 7rpoorrÀate, rrovoredalzi. ‘Est ex fas. di 
53) 2urereoovnuévov. [Teli cuspidem effractam; ocu- 
lumque ceu infibulatum habentem.} Hesychiusy — , du 
neowvnuévor (fac 0,) Erndwpévov. {Est igitur tabulgtuin navis. Cf. 
Jungermana. ad Polluc. I, 29. L.}- e i E: 
,54) tornoets. Al pixod rioîa ava toeîs xmwaniatas Exovsa, 
Towjoers. Glossa. RE 
55) aùrtots. Saepe avv è22elzew Xenophon, 6 dè xUgog Tors 
sr pa Erelyibev, cum iis qui aderant, muros struebat. ucyd. 
1. d. aregoononr tb otquID, discessere cum exercitu, Aristopii. 
Nub. yopor forare vuugars, chorum agitis cum Nymphis. Plutarch. 
710007Y0v torenutvos to Phpeow, strictis gladii. inprimis omissv 
gÙ» ponitur eÙrd, @Ùro?s. videantur Budaeus, Raphelius, et'Bos, 
> ‘gujus Ellipses Graecae Heupletari possint etiam: ex hujus Dialegi 
tmemate 6. 65. 78. 209. Di. 220. 227. 297. 347-437. 471. 475. 050. 
bot. 594. cum annotatis. i CRE ti 
56) xataoto OuaTowY. Rursum Hesychius;' xaraoro@uara, 
Tus vews uéoos, Èv © Eoswras vavpazgorgiy. 
57) aropoattovias FMV 6doy. Nimis langa sane.est haec 
pugnarum descriptio, meque.tamen satia apta dialogi formae, Non 
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foie didatas tÈs où rroléuov toayudias, mooontéro neò tà 
— i ciyuadcwcias dura, nai civ marcos Barerov yadencori 
610gay devAeiav. Kai raùra ela uedevéro ov inmor avaffai- 
per evdéog, ual roù orparoredov martòs Exsivov otgntnyev. 
611400 oi mods tiv denyyow puovpy condor 58) tòv pepesi- 
onov 59) dutiyoy, GA’ où amò rosee Svyecog 90) _ed0dos 
equo thy yuyny; | 
612 . XIII Kai un pe vopions') èrralpew tò mocrua tò ko- 
vo unò° bri o ocduari tovtw xadaneo tei decponolo se- 
rauduodirris, tv doparwor oddiv Sdvraueta Îdetr, peyada tà 
elonuéra elyar vopuite. 2) stodùò yao tavrns ti payne psitore, 
molò sai qoiscodeoteoav edes &v, el toù diafodov tHv topew- 
deorarnv maoatater, nai tiv pavicidn ovufodnr rooroiꝙ Toùg 
613 dpdelZpoîs idety ndurtons moré. Où yao qaluòs Euet xal ci- 
"* mpos, odi irmo: sai Touara sal tooyoi, ovdi nùo naù BAN, 
Tauta tà Obgeta* ahi” Erto mOÀUù Tovrov qpofeodteoa pun- 
fovnuate. où det toro tot moleuiog Woparos ovdi &ori- 
dos, oudi Eipwor xai dopartr: ahà”’ Got uo f Gyis tig 
èrapatov otoarias Eustrs magaMica: puyiv, 7 ur) diav odoe 
yevvala tUyg, xaì mod tig vinelas ardosias, moddig arolavon 
614776 mao toù Oroù smporoias. Kai el ze gv duraròy, rò 





inepte id jam animadvertit Cramerms, qui ita de h. 1. scripsit: 
„So schon auch dieses Gemiilde ist, und so ausserordentlich der 
W ohlklang der dazu gewiihiten Worte im Originale ist, so werden 
doch Kenner daran aussetzen, dass es zu lang und allzu umstiind: 
Rich ist. Es streitet nicht allein wider die Natur eines Gesprichs, 
sandern verdient schoy an sich selbst eine Critik. Da es Schrecker 
erwecken soll, so wiirde dieser Eindruck eher erhalten worden sein 
wenn er das Schrecklichste zusammengedringt, und das Gemiith 
so zu sagen auf einmal darnit betiiubt hatte. Jetzt aber bemerkt 
man allzusehr, dass der Verfasser alles genau gewusst hat, was bei 
einer Schlacht vorfallen kann, und erschrickt nicht. L. 
“. 58) denynagiv. Ita Fr, Ducaeus et Montefalconius. Savilius 
“contra et dor Hughes habent diolxp0:1y. Non male. L. 
59) 1òv pesrcaxiozov ExeTuoyv. Sic codd. al, 70 perpazi- 
.quiov. Exeîvo, Cant. ed. 2. Magna est in diminutivis licentia, et per- 
.inde a Chrysost. dicitur ueipaxiagior, ac ab Aristorh. în Ran. 
;perguzuiliov. Vide Pollucem lib. 2. segm. 9, Not. ejusd. ed. Talia 
sunt, zoclguior, Quuarlozior. Hermogenes èv ti cpodoarnie novia 
verbis locum esse docet. 

. 60) &zà roedtns dyewe. Sic, èx rroaitns ports. $. 208, 
._ 1) pù voulons. Insignis concio. Strigel: Hypomn. in 
Eph. 6, ‘40. i à 

‘ 0 wducte. - More. noulone. Tantandem, L. 


⸗ 
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ooua amodurta tTeùto, sai perà avtoù toù couaros Furye 
Gras 3) xadagdg xa apofwog arnagav tHv éselvov mapetatir, . 
soò Tor 005 fue moliuov 6qdadmogaros Wet * eldes div .0ù 
geudgiove aiuatcor, ovdì cwuata vencà, Ghia yuydy strdo- 
para toceùta, xa toavuara oltw qadenà , do anacav èzeir 
vv roũ rroàéuav tHv Unoyoagnr, nv Gori diji dor 90 08, 
aaideov twdv dIvvuara 4) elvar vopica:, xai madiar uadàov 
7 modeuov, togouror oi xa. éxcotny TAÀntIOUEVO: tiv Hus. 
gar. Ta dè tgavuara ovs ionv égratera: tnv venocow, adà' 615 
OGov uyije Hal cwuatog TO uécor, togouton Èxelryg “mò Tavr 
TH Tò diegogor. br &v yo, dafy tiv ndnziv 1. puri. ad 
néon, où ueltai xafanro tò coua avenagiaditog, @Ada Bar 
gaviterar uòv EvcedBevr 5) NÙN t7 sovnog ovvednos tiuouévn* 
pera dè uv ivderde analdayim, sata tov ts npiceos arr 
00, ddararo mapadidora viuwoig. Ei dé rig Gvalyitos 
Èyor mods tes toù diaBolov rrinyas, psicov vaò 179 aracIy- 
cias èucivo yivera: rò durdv, 6 yào èrì ti mootsag ranrf 
pn dnydsic, sUnodcas Ssterar naù devtéoer, sab uer” èusivny 
itéoav. où 7G0 dieliumave. uéyoL tie èoyarno avernvons maicav 
Ò puogog, OT Gy 007 Wuynv UntIAv xa) TO AIOTÉOwY xa- 
Taggovovoav mànyov. Ei di xaì cis avufodfg tov toorov616 
feerattuv è0640:s, modù tartnr cqpodootERav xei rtosmd toa 
10016 av. ovds.yao xAortis sai dodov tovavtas tIS pidey èdéag, 
nas fxetvos A puaoog, tavrn yaùv tv rrdeiova uésentas. di- 
vapw* ovtE idgav ts oUtws aunovatov 5) duvart® &v 7) ty 


3) durndivar Superfluum videtur. nam quorsum Suvatòy du- 
vn%var; Vel scribentis errore ponitur pro dùvai, i. e. aciem in- 
structam ingredi xaFaods xa) pofws. Cant. ed. 2. diadivar pro- 
pius erat: sed manere potest durn97va. personale, cum impersa- 
pali duvatoy. — J 
4) &9bouata. Notat proprie puerorum lusum pro faribus. 
Odyss. P, [323.] Honor xa9quevor E piagodwy. a inest ‘d90010t1%Àv 
potius quam azeoguzor — — 

5) &vreùvd3ev. Ut cecidit. [,,Hoeschelius legit è vravda oppe- . 
site ad 17v èév9érde analiaynv, ut'sit, hic-jam, vel, dum in hoc 
corpore manet. Non male. Hughes.] | 

6) &xnovxtov. Jure gentium nefas est violare praecones et 
caduceatores: cum violantun, bellum illud aunouzron raì carrovdor 
vocatur. Portus ad Xen. [Ab Hesychio axnovxros explicatur per 
aditilaxiog. Est igitur Gxnouxros Exdoa, inimicitia. implacabilis, 
— —* Erasmi Adagg. III, 3, 84, call. Xenoph. Memarr. Ill, 
3, 4. L. 

duvat”® ay. Montefale., quem secutua est Hasselbach, le- 
git duyoeza:, quod sane bene potest ferri. L. 
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srods tovg Gyar rrolepuotatovs aUrd, Sonv odg tiv avdow- 
617reiav gue 6 mornoos. Kai tv mpodvpiavr di eb x19 Ebera- 
toi, us?” ‘9 payeca: èxtitog, avdoorovs piv ivravta «ai ye 
dotoy 8) mapaPudeîv. tè dé vis ta aoyidovrara nai annveorara 
reõoy gior èxlebauerog vvrrrio tra 8édo1 ti Tovrov paria, 
noaoteTe Orca 'xal nusootata vonoe Ti —X 9) ro- 
ooũroꝛ oùtog sive duuoy , Tag muertocie 1000faAA ey — 
618 Koi 6. tie udan⸗ de X00v0s 3° ‘èvtavta uèv Poayùs , saò Èv To 
‘| Boayiî dì evitò molla ai dvoncogai 19) xè 700 vol Ere 
Voloa, xaè G toù opetey UGUaToG, uaù TOOPTS x01906; nai 
noia EtE0R' diavaravev TOVv GTOETIOTHY Méqpuuev, toc naò 
Gnodbrar tiv savtevgiav, nel Gvurvevoai poor, ab Cito 
nai moro sataypitar, 11) xai Éx#001 moddoîs tTHv reooTEpAv 
avancnoectas durapivi “Eri dè toò mompood, où» tori va 
onda saro980da1: 12) torì, oùx îativ Unvov doasdoi, ov -Pov- 
AÀduevov dGtomoTov udrev diamavios. dvayun yao, dvolv Date 
cor, 7 meccir xaì amohécdai yvurodérta, 7 Sierartòs xalca- 
sthiguévov Eotdrar xaù: èvonyooota. 13) rai yàb èuetvog dia 
MavTos Lotnue erà Tg aUToÙ rugarabeno, ts nuetégag da 
Lvulos —A— abtiovd Te elopéocay orcovdny es tyv nue- 
6191/00 anvàeavr, 7 ‘ele tp ovrnolu⸗ utie tp éavtor. Kai 
TO. un ogdota d avtoy Up quar, mai tò èfertvns tri 
Geodai, & -padiora tov uvolovÈoriv alti uanodv Toîs oùx 
 &yonzogoar dierarios, nodÙ covtov aTrOgcoTegoY éxetrov dei- 


"(o 





DI or. Tò g'eloîov èotiv aloyos avwduvov za où PIco- 
trovi -Midiculum ergo non nobis est; sed hosti, ——— in eum 
risus cadit. - 


STEN ,9) ri nagaBoli. ‘Ali, èv 1) 10pof. Montefe Praecedìt 


eugnoe:. fort. eV0noerev tì) — 


10) avazmwyat, Est dvazo,i. cessgtio pugnae, mduciae. He- 
sychius explicuît per deg donors evaravors. Chrysost. T. III, p. 
554 A. n64guos Avaswynv ovx Ègwr. Cf. de hoc vocal. Erotianum 
p. 16. Steph. et Goeller. ad Thacyd, T. II, p. 449. 


11) aataypviai. Augusfanus, za) xutoy. vet. int. vel re- 
quie. Sic certe infinitivus erit casu sexto, quem gaepe sine 79 poni 
docet E. Sehmid. ad N. T, f. 1253. 


12) rR.brxia CO I Oppositum, 1a Grade Sese: 
vide Vigdrum. {p. 297 sqq.] 

13) fortevar xad Eyonyoodrta. Haec lecio Savilii media. 
inde ‘alii, éotore xaè èyonyogora. vel, corcver 170) Èyonyogéra. 
[Montef. habet éo70ra zal èvonyooote, ‘quae lectio est in edit. Du- 
cacana et in Cantabrigiensi 1m:, L.] Cacterum de hoe standi ofi- 
cio egregie loquitur Hom. 23. in Eph. 6.-- 
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apuos. TOY. ;150lepeoy. 44) ‘Ercaevda. oùr. Mus Hdsd.eg: otoemmety 620 
—C of. xXcroũʒ — —XRX TOÙTO NY 
‘"droarnzett. Te. av gR0-0 diararcelv uaò dienoopety FoÙ$ dor 
IEOÙ8 oqeilior dv toy crergoratog xo aodssioratas. 7) * voo- 
Fous Uno: IG — ‘Tous RioteUdertas, To ani e 
— lorcæmynoe, ‘* tw: Xewortd... 
- Albe ct oveves s: 5) tl. Sangue 5 oð 7a0 — dira ta 621 
sat. éuè vivi sbpaoovrys nad yoods. + BAZ. AM odyì 
stai tape; qusir, aida uvelcr. dba alta rararoy: . YÙy 
700 uoÙis advrnda. ovirdetv, 0î 40) toin naucov ue ryayes.  "Eyco 622 
gite 7ao sisnA@dà 1rodg ced «ce moTà' Undo coÙ. mods TOUS 
fmalouvtas amolofncopa:, dipperog uaden: où -di pre Erre 
stes crioar avo” — — — i poorsida értila où 700 Er: pos 
pete, ci .«stodg. euetrove unto coù, dida ci #r90g tav Osoy 
ümeo qacuraũ sul TOv° uoòy Grokoyioopat: ucuoY.. da ooũ v 623 
—RR ai avtifolo, eb ti co. uelg Tv Guosv > el 1% Tage 
«no Èy Xouotò, el ti magari 107 ararns , & twa arhey- 
gra a) ni ‘dlerighoì, uo do oldas, ot: ue pehiota nviwy 
aùtòg sis robroy tov xivduroy N}ares® ysica — Had ded 





14) niiegon., Locam — —— a 6. 612. mirifice illustrabit 
Macarius. de Carit. c. 30, Congg etiam. Jac. Acontii .de Stratagema- 


8 Satanae , librum. maxime 8. .et. C. Scriverii Tom, 4. — 
homil. 12. » 1 si 


,19) 16 artxecs. Singularia, aestimater Ghrysostomi, 4 Hy- 
perius, hune ea. ecclesiasticis, scraptoribus.s8. .amplificationibua et tn 
inovendis affectibus. dominari ac plane regnare cenaet. Il. 3.. de, rat. 
8tud. Theol. «,$,. Id: nen -solum. in homilias, in quibus idem shuic 
uni inter omnes —— tribuìt, ged etiam in hunc. dialogum hae 
epilogo insignitum convenit. 


16) où ‘Redit ad prima "Basiliua,. 6 126, - SRO a e. 


17) ér éQan. avg’ ETEOmG ‘ .Major- videlicet : cura minorem 
obruit..gic «dutr),: $. 101. Vim particulag demonstrat, illud Theognidie: 
MARRA Gede 1éleodv por divjimie nalgior pu 
2108 ' dé ‘uo dvt) xaxdy val ts adey padoy ?: 

Te9valnv d° e un TL saxo cpurrovue — — 

Evgoluny, doins t°.avi” dvuv Lyloig. © ; 

i. e. Jupiter, praesta mihi ‘opportunum votume ‘ut pro malia etium 
bono — aliquo, moriar autom, si. nullam ‘requiem manciscat, 
-ederisque pro moeroribus moeronot. ‘magiram :in ‘antithetò suavità- 
tem hi habent pentametri. [Cf. Valcken. ad'Herodot; VI, 324 Lu} 


n 18) ed'isvt’&ntayyzva FA i Irikyzva , Erasmus ét Au- 
:gustanus. - Sic Quoqae- Phil. ‘2, 1!608d.' quidam. IVid. de h. l'ex 
Phil. 15, 1. desunito-Joà. Hi Tietm'antn, —— spina, 
‘Lexto; Synon. N. T. Spoo. V. p. 98. L3 


"ay 
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Yor natcatitor Ta durausra mus crobbene; : ans avaorg 
17009 705r-cè Boayuratov.Wues amodintiv, Gdde: rur paidor 


6247 moozegon-somvus masio@ta: reg diaroffgs... XVVX. Eyes dè 


perdiaoas, sai ti ‘'avufadéotac,. Buy, si dé ce dior dury- 
copa..rigds Tocoùrov meezuetoy dynov;. dhd': rrstd) GOL TOUTE 
nIÙ, Vagde, d quin xepadg*: tor uasoor pao, ‘nad? By ky 
57 sor twov sud qportidior avarvetr,. nai raoéooua: xai 
magaxcdécc, sai tov.ets dunapar-trv Sungu Ekkebyierac ovdir.. 19) 
“Enì tourorg.rràsov Extivos. daxpuoag aviotorreui sro di avrò 


. aregugu9ale, mai xaragiàaas thy xepalny, *goùmeusor, mar 


canale yenuaicas qioevitò cuuBetyxog. + More yao, 29) 
imp, vò sadécarii ce Nord; nai voi Îdioie èmotnoave 
wpofaros dr Toc@vInNY  èn tg drazovias ræuang xrijon 2) 
radonoinv, 22) ws sal fuac mata. tHv Rueoav. éxsivny xere 


. durevorzag, 9) ds ‘tim. wlumar coù 24). debaotar 28) gun 


vijv. 39): 3 + ‘og $i to LE a , 
i — io a Vla ate gr 
10) tiletzperai. oder. Mortef. et-Jok. Hughes. legunf 
èidetuo QUdtv, quod magis sane placet. Bene provocavit Hughes 
ad'Isotr. Evag. 15., ubi leguatut verba: ooì di #o000ze undiv è1- 
dstnev. Le i 

20) zi10tEVO 7 co. Clausula haec, totius dialagi temperat 
severitatem: neque alibi. nof reperiantur solatia’ ubetiora, quibus 
vfantur, qui cum: Basilio pertimef@tti surit  privs: ‘[Masselbachius 
‘bene vertit: Du tverdest aus diesem Amte so grotae Freudigkeit er- 
werben. L.] - 

21) =rn0n.. Hic dicet, te monitum abs te vitam emendasse: 
alle; a desperattione fuisse at spem'revocatum: alus, e Stygii lupi 
faucibus ereptum: alins, @d errore ‘in viam reduetum: ‘denîque alivs 
alta commeinorabît. omnes vero pariter giorificabunt in te Deum. 
Foh. Ririas:-de ‘Off. past. p. d7. -- e 

22) zadénotav. Tò udliota rartov siapéyov Muiy 1jv dvo- 
Dey sUvorev N zeoì tovs-hifjotoy tod ndeuovia. Fom. 87. in :Joh. 
23) sivduvedovias. | Partîtipium saepe. est ‘conditionale. $. 
268.. 544.: 689; ‘ife quoque cotiditio, stalui potest: si quid tum peri- 
culi erit. quanguam perituluna illo die futurum assdritur: etiam $. 369. 
Alludit autena hic: ad varbum ‘èxZ/4r7re, Luc. 16,.9. quod tamen aliò . 
spectat. — o ipa ‘ 

24) coù. Els tas alwrlovs cHnvis exstat l. c. sine autor. Sed 
‘Mom. 6..0.. Jud. iet Hom. 1. in ep. ad Hebr, dicit. ffortasse ‘ex Lue. 
.16, 4.) avro genvàs, ‘parinde ut alii patreg, .quoa citat Arnold. 
Evang. Bottschafft p. 988, -quibus, adle Ambroaium. de Off. pag..280. 
gd, Foertach. et. Syrum. - -....0_O. tons 

“ 2%) déleota:. Illis, qui multos lutrifeceriat, lucrifactos in 
flo :die profuturos esse, docet Hom. cit. c. Jud. in fine, ex codem 
Lucae loco. et ex 2, Cor. 4,.4.. call. Act. 9, 39. xa dè tore zre0t- 
ct@vies, inquit, ci diagwdéures ν, scomgovaÌ soddiie . ro laigas 





x 
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—— æcet toù tic yetvvns mvoòs ÈEeoziacovia:. paria habet 
Sphraim Syrus f. tun. Dialogus autem eos ipsos, qui multos lucri- 
fecerint, amicis praesidio fore innuit. Non faciebat Chrysostomus 
cum iis, qui sub illa tempora, periculoso errore, sibi persuaserant, 
malos homines universos in judicio a Dei misericordia condonatum 
îri precibus sanctorum; quos Augustinus et seipsum in collocutioni> 
bus expertum ait et ipse gravitet refatat libro"21. de Civit. c. 18. 
et 24. sed tamen non abhorrait 25 eoram ratione, qui in aliorum 
pietate laudanda ejusmodi sermonem adhibebant, ut suae infirmitati 
illos in jhdicio subvenite vellent. «iAnecltoreta, apad Ephrdsm Sy- 
rum 780. tic xUoxg Zadîc* euyouai &gios avis evosdqvar Èy til 
nuéog ti xoloews. Adde Prudentium de Corona Romani, in ex- 
tremo. PRIDE: i dan a alli : e 

26) c#rvv. Quod adhuc ron sumus ‘consecuti;. inquit, id 
tum consequùerhur, ut:simus contubernales. conf. $. 9. .Obsignamus 
haec suspirio. Ambposii librum saepe citatom concludentis: Age je 
nunc, sanclificus Spiritus, qui nos în loc opere divinis înspiratio- 
nibus adjuvistî,, curetos sacerdotes adjuva, et praesita, ut\faciant, 
quae in hoé opuscula.ipse eloqui inspirasti, ut eis:una mecum tri- 
buas seculorum ‘regna, quae sanctis in regna seculorum: dare pro- 


misisti. Amen. 
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Gen. Cap. 27, v. 19. 8.77 n 
Ex. 
"32, 2. $. 304 n. 


Lev. Cip. bi 743, — STO: 


1 Sam. ùl tao ‘6. 353 1°. 
Prov. Cap. 18; 19. $.48 n. "! 


·432 
dr 


> Cap: 28; Vi 81760; "> — 
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| "285 3, GI 686: 
Rom, cap. 989420. 
12, 17. 8. 564. 
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Sap. Cap. 16, 14. $. 30, 11, 6. $. 413 n, 423. 
Sir. Cap. 3 Lo - 158, 12, 2. $. 201. 417 
ui Galat. Cap. 5, "90, 8. 98. 
in 17. $.388 nica3.>< Eplies. Cap. 6, 14. $. 618. 
20, 29. p. :106, 3. Philipp, Cap. 2,1 $.623n. 
39, 7. p . 195, 7. di J $. 282 n.’ 
42, 9. ‘6, 318 n. Coloss, Cap. 3, Casa 438. 
Matth, Ca 13. 14. p. 199, 20. » 6. $. 43 
di a ML i 4 Thess. Cap. V, 11. p. 166. 
18, 18. $. 182 n. 1 Timoth. Cap. 2, 12. p. 78. 
22, ds p. 199, 10. 3, 1. p. 82. 
24, 51. 8. 346 n. 8, 2. p. 141 n. p. 202, 6. 
25, 24. $. 572 n. 3, 6. p. 163 n. 
Lue. Cap. 12, 42. 9. 89 n. $. 120. pia 
4 12. p. 65, 19. 
16, 9. 8. 624 n. 4, 13. p. 164, 4. 
Joh. Cap. 1, 13. $. 189 n. 5, 17. p. 166. 
3, 5. p- 68. 5, 22. S. 370. | 
5, 22. p. 67. 2 Tim. Cap. 2, 24. 25. $. 119. 434. 
6, 13. $. 187. 3, 14 ss. 5. 434 n. 
6, 54. p. 68. Tit. Cap. 1, 11. 8. 436 
8, 25. S. 227 se Hebr. Cap. 14 17. $. 597 n. 
12, 6. $. 358. Jac. Cap. 3, 8. $. 314 n. 
10° — $. — 5, 14. 15. $. 71. 
p. Petr. Cap. 3, 15. $. 397. 4 
21, 17. — Gio i —— 
Act. Cap. 9, 29. Jud. Cap. 9, * $ 303 n. 
14, 11. Pio = dia. 420... 23. 8. 118 n. 
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Accommodatio. p. 27, 29. 

Accusativus abaolutus. pi: 6, 7. 

ayar., $S. 49 n. 

Gyuvarigors. p. 111, 27. 

— X ; contentame esse aliqua 
re. p. 84, 7. 

Gyannror. 8. 237 n. 


uyehatos. p. 101, 33. 
erre p. ‘47, DA. 
ayia i Da p. 61, 10. 


di7/106. $ 207 n. 3 

ai — creta, $ 178 n. 
ayropov. p. 21, 2. 

Agonistica. $. 315 n. 

dyogaros et dyoguîos. p. 219, 6. 
adicpooos. $. 315 n. 
Adolescentia. $ 163 n. 
adovAwros avno. p. 106, 3. 
Aegaeum mare. $. 208 n. 
Aegrotorom: cura, $. 312. 
del; ragélzov, al aa 
Affectus. $. 548. 
—8R p. 40, di 
cIvula. $. 213 n. 
cpvoua. ‘8.614 mi >: 
aliicopat. 8. Mo n. 

dx foaros. p. 116, 15. 

rn oatos. pr 67,2. 
dæneuætos 616 n. 
aziyntos. p. 212, 18. 
azoiovIla. P. 59,. 2. “4 
aiabovela. De 210; 0.‘ 
cialayuos. $. 607. n. 
Alciphron "p, 40,: 457 n. . 
aiik yoùv. P 10. 
— p. 175, 10. de 
Ambrosius 20 8. 572 n: 


dunyavia, dimenltas. p. 207, n | 


dunyavos , mirificus. p. 142, °39. 


Amicitia bonorum juvenom. p. 1. 
x &grios. p. 165, 8 


Ammonius laud. $. 406 n. 
Amor erga Christum,.$, 82. s. 
dvayevvav. p. 71,8. 
avaxeo:. $. 153 n. 


Angeli. 


.. - &oy1%0s. p ss 
È argumenta sive summaria ‘in li- 


avazvato. p. 3, si. 
avaddirbey. p. 192, 4. 
vdpogovos. p. 27, 

aventànatos. p. 194, 4. 
aveguariotos. p. 20, 31. 

S. 168 n. adstant altari, 
P. 198, 15.. 


È avtaplipi B. xateplyue. $. 601 n. 


avilddozos. p.41,. 


QUO XU proverbiui, p. 78, 14. 


88, 16. 
avopalla. p. 180, 9. 
arayyovaopo:. p..87, 8. 
anuveroguvitw. p. 41, 14. 
Graoaltntos. p.- 117,29... 
dnelgovtes, mortui. $. 518.1, 
aregleoyos. p. 203; 7. 
aregvdoraw. p. 40, 12. 
tà dmota. p. 81, 10. 
arlds. $. 509 n. 
daios xoò wr — p. 81, 9. 
192, 3. 
urroduopat. p. 44, 35.0 
arodugopor. p. 110, 20... 
esozzruci. p. 30, 9.» 
Grrodvopai. F. 331 n 
dnovose. p- 218, 13. 
tà GaOQu p. 154, 6. 
(Ci anodgnra p. 73, 6. 
anogdinto. p. 75, 3. 
a100%À;;vai, exarescere. g. 507 u. 
apostolica vita. 442 n. © 
dzropev)o. $. ‘138 n. 
p. 106, 3. 
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aquotevs. $. 431 n. 
Arius $. 
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COTVEL. P. 171, 3 


ur et —* pormutaia. 
9. 
apvzios. p. 188, 1. 
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aoxnyv. $. 227 n. 

@torros Aoyiouds. p. 193, 9. 

&rvpos. p. 106, 3. 

avtouodetv. p. 97, 9. 

aviovoyeiv. p. 203, 6. 

avyutw. p. 192, 1. 7 

fa3ùs, de tempore. p. 162, 9. 

fanttto. $. 607 n. 

baptismus. $. 187 s. 

Pacariterv. p. 46, 41. 

faeatieroy. p. 19, 28. 

Baordixos. $. 314 n. 

Basilius Chrysostomi quis ? 8. 361. 

Basilius Seleuciensis land. corrig. 
et expl. $$. 15. 176. 362. 379. 
so 413. 507. 516. 550. 651. 

Bernhardus land. $. 548. 

. Pnua, pars templi $. 520 n. 

ty &v9oerros. p. 101, 30. 

Biaxevew. p. 91, 16. | 
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Bol3ey. D. 54, 15. ; DE 

Povew. p. 49, 6. 

yalnvn. p. 189, 6. 

yavvuai. 8. 307 n. 

yelotos. $. 617 n. 

Genitivus c. verbis vendendi. p. 
173, 13. 

ylvecda pera tivos. p. 170, 7. 

yhixe0dat tivos. p. 82, 15. 

yoapeodal tiva. p. 47, 49. 

guuvòs torros. p. 92, 21. 

casus rectus. $. 42 n. 

caumensa. p. 85; 2. 

Chrysostomi amici. p. 1. magistri 
p. 1. patria p. 2. 

Chrysostomi Ep. ad. Caesariun. 
ibid. Liturgia. $. 177 n. Homi- 
lia ex mss. edita. $. 282. Ejus- 
dem Homiliae expl, et emend. 
Ss. 401. 460. 607 un. 

Cicero expl, $. 360n. 

Claves. $. 182 s. 190. 196. 

Coactio in religione non valet, 
$. 103 a. Ò 

Coena Dominica. $. 477 s. 187.519. 

cognitio sui. $. 267 n. 

concionatoris boni norma. $. 482. 
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pag. 2 lin. 1 pro oì lege. où. Re 
ead. pag. 4 a fine pro particula lege particulae. 
pag. 5 — 1 pro 702Z2axtg lege 7r02Zi0x45.: 
end. pag. — 30 pro è770:709a lege laromq̃iſs. 
pagi 6 — 8 pro eyo, quo, lege èy0, qpugl. 
— 15 — 6 a fine l. Kaxnadoxdy, 
— 18 — 3 pro xal tot 7 I. xal 106 Ye 
— 40 — 29 pro ut lege: ne. | 
— 41 — 15 lege dravmwgguyiéo. 
— 52. 25 post verba: quod si verum esset, Actipum, adde verba: 
‘ seu potius Medium, et pro wngliacda. leg. ynploa- 
Ia. — Mallem nunc sane, me totam hanc notam sex- 
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— 106 — 13a fine leg. &tugos. 
— 121 — 20 pro &x20e08ac leg. azaivegdau 
— 188 — 3 a f. post Platon pone punctum. 





